
  [image: Cover]


  


  


  Nora Roberts


  


  


  Gesloten hart


  


  


  


  


  


  


  [image: ]


  


  


  


  


  


  


  


  ISBN 978-90-225-6947-4


  ISBN 978-94-023-0249-3 (e-boek)


  NUR 302


  


  Oorspronkelijke titel: Shadow Spell


  Vertaling: Karin Breuker


  Omslagontwerp: Johannes Wiebel | punchdesign, München


  Omslagbeeld: Shutterstock


  e-boek: Mat-Zet bv, Soest


  


  © 2014 by Nora Roberts


  All rights reserved.


  © 2014 voor de Nederlandse taal: Meulenhoff Boekerij bv, Amsterdam


  


  Niets uit deze uitgave mag openbaar worden gemaakt door middel van druk, fotokopie, internet of op welke andere wijze ook, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever.


  


  


  


  


  


  


  


  Voor mijn eigen cirkel,


  familie en vrienden


  


  


  


  


  


  


  


  Komende gebeurtenissen werpen hun schaduw vooruit.


  THOMAS CAMPBELL


  


  


  Het mooiste sieraad van een huis


  vormen de vrienden die het bezoeken.


  RALPH WALDO EMERSON


  1


  


  


  


  


  Herfst 1268


  


  Kringelende mistflarden stegen als dampende adem op van het water terwijl Eamon de kleine boot voortroeide. De zon, die uit haar nachtelijke rust was ontwaakt, verspreidde een bleek, koel licht en zette de eerste vogels aan tot hun ochtendlied. Eamon hoorde het arrogante, gewichtige kraaien van de haan en het geblaat van de schapen die zich grazend voortbewogen over de groene velden.


  Allemaal bekende geluiden die hem de afgelopen vijf jaar elke ochtend hadden begroet.


  Maar dit was niet thuis. Al voelde hij zich hier nog zo welkom en vertrouwd, het zou nooit zijn thuis zijn.


  En daar verlangde hij naar. Thuis riep verlangens in hem op die pijn deden tot diep in zijn botten, als bij een oude man met vochtig weer, verlangens die zijn hart deden bloeden als dat van een afgewezen minnaar.


  En onder het verlangen, de pijn en het bloed leefde een smeulende woede die plotseling kon opborrelen en als dorst zijn keel kon verschroeien.


  Tijdens sommige nachten droomde hij van thuis, van hun huisje in het enorme bos waar hij iedere boom, iedere bocht in het pad kende. En tijdens sommige nachten waren de dromen zo levensecht dat hij het turfvuur kon ruiken, en de zoete geur van de biezen om zijn matras, waar zijn moeder lavendel doorheen had geweven voor een goede nachtrust en fijne dromen.


  Hij kon haar zachtjes horen zingen op de zolder, waar ze haar drankjes en brouwsels mengde.


  De Zwarte Heks hadden ze haar genoemd – met respect, want ze was machtig geweest, en sterk. En lief en goed. Er waren nachten, als hij droomde van thuis, als hij zijn moeder hoorde zingen op de zolderkamer, dat hij wakker werd met tranen op zijn wangen.


  Die hij dan haastig wegveegde. Hij was nu een man, tien jaar oud en het hoofd van het gezin, zoals zijn vader dat vóór hem was geweest.


  Tranen waren voor de vrouwen.


  Bovendien had hij zijn zusjes om voor te zorgen, hield hij zichzelf voor terwijl hij de roeiriemen liet rusten, de boot liet uitdrijven en zijn vislijn in het water liet zakken. Brannaugh mocht dan de oudste zijn, maar hij was de man des huizes. Hij had gezworen dat hij haar en Teagan zou beschermen, en dat zou hij doen. Het zwaard van hun grootvader was naar hem toe gekomen. Hij zou het gebruiken als de tijd daar was.


  Die tijd zou komen.


  Want er waren nog andere dromen, dromen die hem geen verdriet brachten, maar angst. Van Cabhan, de zwarte tovenaar. Die dromen vormden ijzige ballen van angst in zijn buik, die zelfs de smeulende woede deden bevriezen. Een angst die maakte dat het jongetje in hem wilde schreeuwen om zijn moeder.


  Maar hij kon zichzelf niet toestaan om bang te zijn. Zijn moeder was er niet meer. Zij had zich opgeofferd om hem en zijn zussen te redden, slechts enkele uren nadat Cabhan hun vader had vermoord.


  Het lukte hem bijna niet om zich zijn vader voor de geest te halen. Te vaak had hij het vuur nodig om het beeld op te roepen van de lange, trotse Daithi, de cennfine met zijn lichte haar en gulle lach. Maar hij hoefde alleen maar zijn ogen te sluiten om zijn moeder voor zich te zien, zoals ze daar stond voor het huisje in het bos, bleek als de dood die ging komen, op die mistige ochtend toen hij wegreed, samen met zijn zusjes, met verdriet in zijn hart en nieuwe, hete toverkracht in zijn bloed.


  Vanaf die ochtend was hij geen jongen meer, maar een van de drie, een zwarte heks die door bloed en eed verplicht was te vernietigen wat zelfs de krachten van zijn moeder te boven was gegaan.


  Iets in hem wilde niets liever dan beginnen. Een eind maken aan deze tijd in Galway, op de boerderij van hun nicht, waar de haan met zijn gekraai de ochtend aankondigde en de schapen blaatten in de velden. De man en de heks in hem hunkerden ernaar dat deze tijd voorbij zou gaan, dat hij genoeg kracht zou hebben om het zwaard van zijn grootvader te gebruiken zonder dat zijn arm trilde onder het gewicht. Dat hij zijn gaven volledig zou kunnen aanvaarden en de toverkunsten zou kunnen bedrijven waarover hij door geboorte en recht beschikte. Dat hij Cabhans bloed zwart en brandend over de aarde zou laten vloeien.


  Maar in de dromen was hij nog maar een jongen, onervaren en zwak, achtervolgd door de wolf waarin Cabhan zichzelf veranderde, de wolf met om zijn hals de glanzende rode steen van zijn zwarte toverkracht. En het was zijn eigen bloed en dat van zijn zusjes dat warm en rood over de aarde stroomde.


  Op de ochtenden na de ergste dromen ging hij naar de rivier en nam hij de roeiboot mee om te vissen en alleen te zijn.


  De meeste dagen verlangde hij naar het gezelschap van de mensen in huis, de stemmen, de geuren van het koken. Maar na de bloedige dromen moest hij weg, en niemand mopperde dan dat hij niet meehielp met melken of mest ruimen of voeren. Niet op die ochtenden.


  Daarom zat hij nu in de boot, een magere jongen van tien, met een dikke bos bruin haar die nog in de war zat van het slapen, en met de wilde blauwe ogen van zijn vader en de felle, prikkelende toverkracht van zijn moeder.


  Hij kon luisteren naar het ontwaken van de dag om hem heen, geduldig wachten tot de vissen in zijn aas beten en de haverkoek eten die hij uit de keuken van zijn nicht had meegenomen.


  En zo kon hij zich weer herstellen.


  De rivier en het zachte schommelen van de boot herinnerden hem aan de laatste echt gelukkige dag die hij met zijn moeder en zusjes had doorgebracht.


  Hij herinnerde zich hoe goed ze eruitzag, nadat haar gezicht in de lange, ijskoude winter zo bleek en gespannen was geweest. Ze telden allemaal de dagen af tot Bealtaine en de terugkeer van hun vader. Eamon had gedacht dat ze dan om het vuur zouden zitten, koeken zouden eten en thee met honing zouden drinken terwijl ze luisterden naar de verhalen van zijn vader over de plundertochten en de jacht.


  Hij had gedacht dat ze feest zouden vieren en dat zijn moeder weer beter zou worden.


  Dat had hij geloofd, die dag op de rivier dat ze hadden gevist en gelachen en allemaal hadden gedacht dat hun vader heel snel thuis zou zijn.


  Maar hij was nooit zover gekomen, want Cabhan had zijn duistere toverkunsten gebruikt om Daithi de Moedige te vermoorden. En Sorcha, de Zwarte Heks. Hoewel ze hem tot as had verbrand, had hij haar toch vermoord. Hij had haar vermoord, en was op de een of andere manier toch zelf blijven voortbestaan.


  Eamon wist het door de dromen, en door het prikkelende gevoel dat langs zijn ruggengraat naar beneden kroop. Hij zag de waarheid ervan in de ogen van zijn zussen.


  Maar hij had nog steeds de herinnering aan die dag, die vrolijke lentedag op de rivier. Hoewel er een vis aan zijn lijn trok, gingen zijn gedachten terug en hij zag voor zich hoe hij als vijfjarige een glanzende vis uit de donkere rivier had gehaald.


  Voelde nu diezelfde trots.


  ‘Ailish zal blij zijn.’


  Zijn moeder glimlachte naar hem terwijl hij de vis in de emmer water liet glijden om hem vers te houden.


  Zijn grote verlangen bracht haar naar hem toe, troostte hem. Hij deed nieuw aas aan zijn haak terwijl de zon warmer werd en de mistflarden langzaam oplosten.


  ‘We hebben er meer dan een nodig.’


  Hij herinnerde zich dat ze dat die dag, lang geleden, had gezegd.


  ‘Dan vang je er meer dan een.’


  ‘Dat zou me in mijn eigen rivier eerder lukken.’


  ‘Op een dag zul je dat doen. Op een dag, mo chroi, zul je terugkeren naar huis. Op een dag zullen degenen die uit jou voortkomen vissen in onze rivier, lopen door ons bos. Dat beloof ik je.’


  Tranen welden op en het visioen vervaagde. Hij dwong de tranen terug, want hij wilde zijn moeder scherp zien. Het donkere haar dat ze los om haar middel liet vallen, de donkere ogen waarin de liefde leefde. En de macht die ze uitstraalde. Zelfs nu, terwijl ze slechts een visioen was, voelde hij haar macht.


  ‘Waarom kon je hem niet vernietigen, mam? Waarom kon je niet blijven leven?’


  ‘Het was niet zo voorbestemd. Mijn liefste, mijn jongen, mijn hart, als ik jou en je zussen had kunnen sparen, had ik meer dan mijn leven gegeven.’


  ‘Je hébt meer gegeven. Je hebt ons bijna al je toverkracht gegeven. Als je die had gehouden…’


  ‘Het was mijn tijd, en jullie geboorterecht. Ik heb daar vrede mee, dat zweer ik je.’ In de oplossende mistflarden was ze omgeven door een zilveren gloed. ‘Ik ben voor altijd in jou, Eamon de Trouwe. Ik ben in je bloed, je hart, je geest. Je bent niet alleen.’


  ‘Ik mis je.’


  Hij voelde haar lippen op zijn wang, haar warmte, haar geur die hem omhulde. En op dat moment, alleen op dat moment, kon hij weer kind zijn.


  ‘Ik wil moedig en sterk zijn. En dat zal ik zijn, ik zweer het. Ik zal Brannaugh en Teagan beschermen.’


  ‘Jullie zullen elkaar beschermen. Jullie zijn de drie. Samen zijn jullie machtiger dan ik ooit ben geweest.’


  ‘Zal ik hem vermoorden?’ Want dat was zijn diepste, donkerste wens. ‘Zal ik hem vernietigen?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik kan alleen zeggen dat hij nooit kan wegnemen wat je bent. Wat je bent, wat je in je hebt, kan alleen worden gegeven, zoals ik het aan jou heb gegeven. Hij draagt mijn vloek, en het teken daarvan. Al degenen die uit hem voortkomen zullen het teken dragen, net zoals al degenen die uit jou voortkomen het licht zullen dragen. Mijn bloed, Eamon.’ Ze draaide haar hand om en liet hem een dunne streep bloed zien. ‘En het jouwe.’


  Hij voelde de snelle pijn, zag de wond in zijn handpalm en liet hem samensmelten met die van zijn moeder.


  ‘Het bloed van de drie die uit Sorcha zijn voortgekomen zal hem vernietigen, al zal het duizend jaar duren. Heb vertrouwen in wat je bent. Dat is genoeg.’


  Ze kuste hem weer en glimlachte. ‘Je hebt er meer dan een.’


  De ruk aan zijn vislijn haalde hem weg uit het visioen.


  Hij had er inderdaad meer dan een.


  Hij zou moedig zijn, dacht hij, terwijl hij de spartelende vis uit de rivier trok. En sterk. En op een dag zou hij sterk genoeg zijn.


  Hij onderzocht zijn hand; er was nu geen litteken te zien, maar hij begreep het. Hij droeg haar bloed, en haar gave. Op een dag zou hij die doorgeven aan zijn zoons en dochters. Als hij Cabhan zelf niet zou vernietigen, zouden zijn nakomelingen dat doen.


  Maar hij hoopte bij alle goden dat hij het zou zijn.


  Voorlopig zou hij vissen. Het was fijn om een man te zijn, dacht hij, om te jagen en te vissen en in het levensonderhoud te voorzien. Om zijn nicht en haar man terug te betalen voor het onderdak en de verzorging.


  Sinds hij een man was had hij geleerd geduldig te zijn. Tegen de tijd dat hij de boot naar de kant roeide, had hij vier vissen gevangen. Hij legde de boot vast en bond de vissen aan een touw.


  Hij bleef even staan en keek uit over het water, dat nu schitterde in de volle zon. Hij dacht aan zijn moeder, het geluid van haar stem, de geur van haar haar. Haar woorden zouden bij hem blijven.


  Hij zou teruglopen door het kleine bos. Geen groot bos, zoals thuis, maar toch een prima bos, zei hij tegen zichzelf.


  Hij zou Ailish de vis brengen, en theedrinken bij het vuur. Daarna zou hij helpen met de laatste oogst.


  Hij hoorde de hoge, scherpe kreet toen hij terugliep naar de kleine boerderij. Hij glimlachte in zichzelf, voelde in zijn tas en haalde zijn leren handschoen tevoorschijn. Hij had hem nog maar net aangetrokken en zijn arm opgeheven toen Roibeard uit de wolken naar beneden dook en zijn vleugels spreidde om te landen.


  ‘Goedemorgen.’ Eamon keek in de goudgele ogen en voelde even de gloed van verbondenheid met zijn buizerd, zijn gids, zijn vriend. Hij raakte de amulet om zijn hals aan, die zijn moeder met toverkracht had gesmeed, met bloedmagie voor bescherming. De amulet droeg het beeld van de buizerd.


  ‘Het is een mooie dag, vind je niet? Helder en koel. De oogst is bijna binnen en binnenkort vieren we het feest van de equinox,’ vervolgde hij, terwijl hij met de buizerd op zijn arm verder liep. ‘Je weet wel, wanneer de nacht de dag overwint, zoals Gronw Pebr Lleu Llaw Gyffes heeft overwonnen. We vieren de geboorte van Mabon, zoon van Mordon, de bewaker van de aarde. Er zullen vast en zeker honingkoeken zijn. Ik zal zorgen dat jij ook wat krijgt.’


  De buizerd wreef aanhalig als een jonge poes met zijn kop langs Eamons wang.


  ‘Ik heb de droom weer gehad, van Cabhan. Van thuis, en van mama die ons bijna al haar toverkracht gaf en ons wegstuurde om onszelf in veiligheid te brengen. Ik zie het, Roibeard. Hoe ze hem vergiftigde met een kus, hoe ze vurig alles gebruikte wat ze in zich had om hem te vernietigen. Hij heeft haar vermoord, en toch… Ik zag iets bewegen in zijn as, iets kwaadaardigs, en ik zag de rode gloed van zijn macht.’


  Eamon bleef staan. Hij riep zijn krachten op en stelde zich open. Hij voelde het kloppende hart van een konijn dat het struikgewas in rende, de honger van een jonge vogel in het nest die wachtte tot zijn moeder terugkwam met zijn ontbijt.


  Hij voelde zijn zussen, de schapen, de paarden.


  Maar geen dreiging.


  ‘Hij heeft ons niet gevonden. Dat zou ik voelen. En jij zou het zien, en het me vertellen. Maar hij zoekt en jaagt en wacht, dat voel ik ook.’


  De moedige blauwe ogen werden donker. De gevoelige mond van de jongen kreeg de vastberaden trek van een man. ‘Ik zal me niet eeuwig schuilhouden. Op het bloed van Daithi en Sorcha, op een dag zal ik de jager zijn.’


  Eamon hief zijn hand op, greep een vuist vol lucht en wierp die met een rustige, draaiende beweging naar een boom. De takken schudden en vogels sloegen op de vlucht.


  ‘Ik word alleen maar sterker, toch?’ mompelde hij, en hij liep naar het huisje om Ailish te verrassen met de vier vissen.


  


  Brannaugh kweet zich van haar taken, zoals iedere dag. Zoals ze vijf jaar lang elke dag alles had gedaan wat van haar werd gevraagd. Ze kookte, maakte schoon en paste op de kleintjes, want Ailish leek altijd wel een baby aan de borst of in haar buik te hebben. Op het land zaaide en verzorgde ze de gewassen. Ze hielp bij de oogst.


  Goed, eerlijk werk natuurlijk, en bevredigend in zijn soort. Niemand kon vriendelijker voor haar zijn dan haar nicht Ailish en haar man. Allebei goede, degelijke, aardse mensen, die de drie wezen meer dan alleen onderdak hadden geboden.


  Ze hadden hun familie gegeven, en een waardevoller geschenk bestond er niet.


  Had hun moeder het geweten? Ze had haar drie kinderen anders nooit naar Ailish gestuurd. Zelfs in de moeilijkste tijden zou Sorcha haar beminde kinderen alleen aan hartelijke, liefdevolle mensen hebben afgestaan.


  Maar Brannaugh was nu twaalf en geen kind meer. En datgene wat in haar naar boven kwam, in haar ontwaakte, zich in haar verspreidde – vooral nadat ze een jaar geleden met haar lessen was begonnen – eiste haar op.


  Het werd elke dag moeilijker en pijnlijker om zich in te houden en haar ogen af te wenden van dat steeds helderder wordende licht. Maar ze was Ailish respect verschuldigd, en haar nicht was bang voor magische kunsten en toverkracht, zelfs voor haar eigen magie.


  Brannaugh had gedaan wat haar moeder op die verschrikkelijke ochtend van haar had gevraagd. Ze had haar broertje en zusje meegenomen naar het zuiden, weg van hun thuis in Mayo. Ze had de weg gemeden. Ze had haar verdriet weggestopt in haar hart, waar alleen zij het kon horen weeklagen.


  En in dat hart leefde ook de behoefte aan wraak, het verlangen om de toverkracht die ze in zich had te aanvaarden, verder te ontwikkelen en haar gaven voldoende te verfijnen om Cabhan voor eens en voor altijd te verslaan.


  Maar Ailish wilde alleen haar man, haar kinderen en haar boerderij. En waarom ook niet? Ze had recht op haar huis, haar leven en haar land en op de rust die dat alles haar schonk. Had ze dat niet op het spel gezet door zich over Sorcha’s kinderen te ontfermen? Door in haar huis op te nemen waar Cabhan naar smachtte en jacht op maakte?


  Ze verdiende dankbaarheid, loyaliteit en respect.


  Maar wat in Brannaugh leefde probeerde zich uit alle macht te bevrijden. Er moesten keuzes worden gemaakt.


  Ze had haar broer met zijn vissen en buizerd terug zien komen van de rivier. Ze voelde hoe hij buiten het zicht van het huisje zijn toverkracht uitprobeerde, zoals hij dat vaak deed. Net als Teagan, hun zusje. Ailish, die honderduit praatte over de jams die ze die dag had gemaakt, voelde niets. Tot Brannaughs verwarring bande haar nicht haar gaven grotendeels uit. Ze stond zichzelf alleen toe er een klein beetje van te gebruiken om haar jams zoeter te maken, of de kippen grotere eieren te laten leggen.


  Brannaugh hield zichzelf voor dat het de opoffering waard was om te wachten en eerst meer te ontdekken, meer te leren, meer te zijn. Haar broer en zus waren hier veilig, zoals hun moeder dat had gewild. Teagan, die dagenlang, wekenlang onmetelijk verdrietig was geweest, lachte en speelde. Ze kweet zich opgewekt van haar taken, zorgde voor de dieren en reed als een krijger op haar grote schimmel Alastar.


  Soms huilde ze in haar slaap, maar dan hoefde Brannaugh haar alleen maar bij zich in bed te nemen om haar te kalmeren.


  Behalve als de dromen over Cabhan kwamen. Teagan, Eamon en zijzelf kregen ze alle drie. De laatste tijd kwamen ze vaker en waren ze duidelijker. Zo duidelijk dat Brannaugh soms zijn stem nog hoorde echoën als ze wakker was.


  Er moesten keuzes worden gemaakt. Aan dit wachten, aan deze veiligheid zou misschien op de een of andere manier een einde moeten komen.


  ’s Avonds schrobde ze de velletjes van de pas geoogste aardappelen. Ze roerde in de stoofpot die op een laag vuurtje stond te pruttelen en tikte met haar voet mee op de grond terwijl de man van haar nicht muziek maakte op zijn kleine harp.


  Het huisje was warm en knus, een gelukkige plek vol lekkere geuren, vrolijke stemmen en Ailish’ lach toen ze haar jongste op haar heup tilde voor een dansje.


  Familie, dacht Brannaugh weer. Goed gevoed, goed verzorgd in een knus en warm huis, met baby’s met roze wangetjes en kruiden die in de keuken hingen te drogen.


  Het had genoeg voor haar moeten zijn. Ze wenste dat dat zo was.


  Ze ving Eamons blik – hij had dezelfde vrijmoedige blauwe ogen als hun vader – en voelde de druk van zijn toverkracht. Hij zag te veel, bedacht ze. Veel te veel, als ze er niet aan dacht om zich voor hem af te sluiten.


  Ze gaf hem even een por terug, een kleine waarschuwing om zich met zijn eigen zaken te bemoeien. Ze glimlachte zusterlijk toen ze hem even ineen zag krimpen.


  Na de avondmaaltijd moesten er pannen worden schoongemaakt en kinderen in bed gestopt. Mabh, de oudste van zeven, klaagde zoals altijd dat ze nog geen slaap had. Seamus kroop meteen onder de dekens, met zijn droomglimlach al op zijn gezicht. De tweeling, die ze zelf ter wereld had helpen brengen, kwebbelde tegen elkaar als eksters, de kleine Brighid stopte haar duim in haar mond om zichzelf te troosten en de baby sliep al voordat zijn moeder hem in bed had gelegd.


  Brannaugh vroeg zich af of Ailish wist dat zijzelf en de baby met zijn lieve engelengezichtje zonder toverkracht niet meer hadden geleefd. De geboorte, die zo pijnlijk was geweest en volledig misliep, was zonder Brannaugh met haar genezende gave en alles wat ze had gezien en gedaan, op een bloedbad uitgelopen.


  Hoewel ze er nooit over spraken, meende ze dat Ailish het wel wist.


  Ailish ging rechtop staan, met één hand in haar rug en de andere op de volgende baby in haar buik. ‘Welterusten en droom allemaal maar fijn. Brannaugh, heb je zin om een kopje thee met me te drinken? Ik kan wel wat van die kalmerende thee van je gebruiken, want de kleine is vanavond erg onrustig.’


  ‘Zeker, ik zal wat voor je zetten.’ En ze zou er zoals altijd een toverspreuk aan toevoegen, voor gezondheid en een soepele bevalling. ‘De baby is kerngezond. Ik verwacht dat je het met hem in zijn eentje net zo druk zult hebben als met de tweeling.’


  ‘Het is vast en zeker een jongen,’ zei Ailish, terwijl ze van de slaapzolder naar beneden liepen. ‘Ik voel het. Ik heb het nog nooit mis gehad.’


  ‘Deze keer ook niet. Je zou wat meer rust moeten nemen, nicht.’


  ‘Een vrouw met zes kinderen en een zevende op komst krijgt weinig rust. Ik ben gezond genoeg.’ Ze keek Brannaugh aan, op zoek naar bevestiging.


  ‘Dat is zo, maar je kunt toch wel wat meer rust gebruiken.’


  ‘Je bent een enorme steun voor me, Brannaugh.’


  ‘Dat hoop ik.’


  Er is iets, dacht Brannaugh, terwijl ze bezig was met de thee. Ze voelde de nervositeit van haar nicht en werd er zelf ook door aangestoken.


  ‘Nu de oogst binnen is, kun je misschien wat naaien. Het is nuttig werk, en je kunt erbij uitrusten. Ik kan koken. Teagan en Mabh kunnen me daarbij helpen, en ik moet eerlijk zeggen dat Mabh al een prima kok is.’


  ‘Ja, dat is ze zeker. Ik ben heel trots op haar.’


  ‘Als de meisjes het koken voor hun rekening nemen, kunnen Eamon en ik onze neef helpen bij de jacht. Ik weet dat je liever niet hebt dat ik op jacht ga, maar is het niet verstandig als we allemaal doen waar we goed in zijn?’


  Ailish wendde even haar blik af.


  Ja, dacht Brannaugh, ze weet het. En ze voelt de aandrang om ons te vragen te verloochenen wat we zijn.


  ‘Ik hield van je moeder.’


  ‘En zij van jou.’


  ‘We hebben elkaar de laatste jaren weinig gezien. Toch gaf ze me op haar manier boodschappen door. De nacht dat Mabh werd geboren was er plotseling het dekentje dat mijn kleine meid nog steeds bij zich houdt als ze gaat slapen. Zomaar, op het wiegje dat Bardan voor haar had gemaakt.’


  ‘Ze sprak altijd vol liefde over je.’


  ‘Ze heeft jullie naar me toe gestuurd. Jou, Eamon en Teagan. Ze kwam in een droom bij me en vroeg me jullie een thuis te geven.’


  ‘Dat heb je me nooit verteld,’ mompelde Brannaugh. Ze bracht de thee naar haar nicht en kwam naast haar bij het turfvuur zitten.


  ‘Twee dagen voordat jullie kwamen vroeg ze het aan me.’


  Brannaugh legde haar handen in haar schoot. Ze klemde ze ineen boven haar rokken, die zo grijs waren als haar ogen, en staarde in het vuur. ‘We hebben er acht dagen over gedaan om hiernaartoe te reizen. Haar geest is naar je toe gekomen. Ik wou dat ik haar nog eens kon zien, maar ik zie haar alleen in mijn dromen.’


  ‘Ze is bij je. Ik zie haar in jou. In Eamon, in Teagan, maar het meest in jou. Haar kracht en schoonheid. Haar vurige liefde voor haar kinderen. Je bent nu volwassen, Brannaugh. Een leeftijd waarop je aan een gezin moet gaan denken.’


  ‘Ik heb een gezin.’


  ‘Een eigen gezin, net als je moeder. Een thuis, schat. Een man die het land voor je bewerkt, kinderen van jezelf.’


  Ze nam kleine slokjes van haar thee terwijl Brannaugh zweeg. ‘Fial is een prima man. Hij was goed voor zijn vrouw, toen ze nog leefde, dat zweer ik je. Hij heeft een vrouw nodig, een moeder voor zijn kinderen. Hij heeft een mooi huis, veel groter dan het onze. Hij zal je alles geven en zijn huis openstellen voor Eamon en Teagan.’


  ‘Hoe zou ik met Fial kunnen trouwen? Hij is…’ Stokoud, was haar eerste gedachte, maar ze besefte dat hij waarschijnlijk niet ouder was dan Bardan.


  ‘Hij zou je een goed leven geven, en je broer en zus ook.’ Ailish pakte haar naaiwerk op om iets omhanden te hebben. ‘Ik zou hier nooit met je over praten als ik dacht dat hij niet altijd goed voor je zou zijn. Hij is knap, Brannaugh, en hij is vriendelijk in de omgang. Wil je met hem uitgaan?’


  ‘Ik… Nicht, ik denk niet op die manier aan Fial.’


  ‘Misschien komt dat vanzelf als je met hem uitgaat.’ Ailish glimlachte terwijl ze het zei, alsof ze een geheim kende. ‘Een vrouw heeft een man nodig om in haar onderhoud te voorzien, haar te beschermen, kinderen te geven. Een aardige man met een goed huis, een knap gezicht…’


  ‘Ben jij met Bardan getrouwd omdat hij aardig was?’


  ‘Ik was niet met hem getrouwd als hij dat niet was geweest. Denk er maar eens over na. We zullen hem zeggen dat we er pas na de equinox met je over zullen praten. Overweeg het. Wil je dat doen?’


  ‘Dat is goed.’


  Brannaugh stond op. ‘Weet hij wat ik ben?’


  Ailish sloeg haar vermoeide ogen neer. ‘Je bent de oudste dochter van mijn nicht.’


  ‘Weet hij wat ik ben, Ailish?’


  Wat ze binnenhield, tegenhield, liet zich nu voelen. Haar trots bracht het in beweging. En het licht dat over haar gezicht speelde kwam niet alleen van de flikkeringen van het vuur.


  ‘Ik ben de oudste dochter van de Zwarte Heks van Mayo. Voordat ze haar leven opofferde, gaf ze haar toverkracht door aan mij, Eamon en Teagan. Wij zijn de drie. Wij zijn de zwarte heksen.’


  ‘Je bent een kind…’


  ‘Een kind als je spreekt over magie en toverkracht. Maar een vrouw als je spreekt over trouwen met Fial.’


  De waarheid van deze woorden bracht een warme blos op Ailish’ wangen. ‘Brannaugh, mijn lieveling, ben je hier de afgelopen jaren niet tevreden geweest?’


  ‘Zeker, heel tevreden. En dankbaar.’


  ‘Familie geeft aan elkaar. Daar hoef je niet dankbaar voor te zijn.’


  ‘Ja. Familie geeft aan elkaar.’


  Ailish legde haar naaiwerk opzij en pakte Brannaughs handen. ‘Jij, de dochter van mijn nicht, zou veilig zijn, en tevreden. Je zou bemind worden, daar ben ik van overtuigd. Wat kun je je nog meer wensen?’


  ‘Ik bén meer,’ zei ze zacht, en ze liep de trap op naar de zolder om te gaan slapen.


  


  Maar de slaap wilde niet komen. Ze lag stil naast Teagan en wachtte tot het gemompel van Ailish en Bardan wegstierf. Ze spraken ongetwijfeld over dit goede, verstandige huwelijk en overtuigden zichzelf ervan dat haar onwil alleen toe te schrijven was aan de zenuwen van een jong meisje.


  Net zoals ze zichzelf ervan hadden overtuigd dat Eamon, Teagan en zij kinderen waren als ieder ander.


  Ze stond stilletjes op, trok haar laarzen aan en sloeg haar sjaal om. Ze had lucht nodig. Lucht, de nacht, de maan.


  Ze liep zachtjes de trap af en duwde voorzichtig de deur open.


  Kathel, haar jachthond die opgerold bij het vuur lag te slapen, kwam overeind en liep zonder een ogenblik te aarzelen voor haar uit naar buiten.


  Nu, met de koele nachtlucht op haar wangen en de stilte als een kalmerende hand op de chaos binnen in haar, kon ze ademhalen. Hier was vrijheid, zolang ze die kon vasthouden.


  Zij en haar trouwe hond glipten als schaduwen tussen de bomen door. Ze hoorde het ruisen van de rivier en het zuchten van de wind door de bomen. Ze rook de aarde en een vleugje van de turfrook die opsteeg uit de schoorsteen van het huisje.


  Ze kon de cirkel werpen en proberen de geest van haar moeder op te roepen. Vanavond had ze haar moeder nodig. Vijf jaar lang had ze niet gehuild, zichzelf niet toegestaan om ook maar één traan te laten. Nu wilde ze op de grond zitten, haar hoofd tegen haar moeders borst leggen en huilen.


  Ze legde haar hand op de amulet die ze droeg, het beeld van de jachthond dat haar moeder met liefde, toverkracht en bloed had gesmeed.


  Bleef ze trouw aan haar bloed, aan wat er in haar leefde? Omarmde ze haar eigen behoeften, verlangens en hartstochten? Of zette ze dat alles opzij als een oud stuk speelgoed om datgene te doen wat de geborgenheid en toekomst van haar broer en zus veilig zou stellen?


  ‘Moeder,’ mompelde ze, ‘wat moet ik doen? Wat wil jij dat ik doe? Jij hebt je leven voor ons gegeven. Kan ik minder doen?’


  Ze voelde hoe krachten zich uitstrekten en samensmolten als vingers die zich met elkaar verstrengelen. Ze draaide zich met een ruk om en staarde in het donker. Met wild kloppend hart dacht ze: mam.


  Maar het was Eamon die in het maanlicht stapte, met Teagans hand in de zijne.


  De scherpe rand van de teleurstelling sneed als een mes door haar stem. ‘Jullie horen in bed te liggen. Hoe halen jullie het in je hoofd om midden in de nacht door het bos te dwalen?’


  ‘Jij doet het ook,’ snauwde Eamon terug.


  ‘Ik ben de oudste.’


  ‘Ik ben het hoofd van het gezin.’


  ‘Dat miezerige dingetje tussen je benen maakt jou nog niet tot hoofd van het gezin.’


  Teagan giechelde. Toen rende ze naar voren en sloeg haar armen om haar zus heen. ‘Niet boos zijn. Je had ons nodig. Je was in mijn droom. Je huilde.’


  ‘Ik huil niet.’


  ‘Hier, vanbinnen.’ Teagan legde haar hand op Brannaughs hart. Haar diepe, donkere ogen, die zo leken op die van hun moeder, keken haar zus onderzoekend aan. ‘Waarom ben je verdrietig?’


  ‘Ik ben niet verdrietig. Ik ging alleen naar buiten om na te denken. Om alleen te zijn en na te denken.’


  ‘Je denkt te hard,’ mopperde Eamon, nog steeds gekwetst door de opmerking over het miezerige dingetje.


  ‘En jij zou het fatsoen moeten hebben om de gedachten van andere mensen niet af te luisteren.’


  ‘Wat kan ik daaraan doen als je ze uitschreeuwt?’


  ‘Hou op. We gaan geen ruzie maken.’ Teagan mocht dan de kleinste zijn van de drie, maar het ontbrak haar niet aan wilskracht. ‘We gaan geen ruzie maken,’ herhaalde ze. ‘Brannaugh is verdrietig, Eamon is net een man die op hete kolen staat en ik… ik heb een gevoel dat ik te veel pudding heb gegeten.’


  ‘Voel je je niet lekker?’ Brannaughs boosheid was onmiddellijk verdwenen. Ze tuurde in Teagans ogen.


  ‘Niet op die manier. Er is iets… niet in evenwicht. Ik voel het. Ik denk dat jij het ook voelt, en jij ook. Dus we gaan geen ruzie maken. We zijn familie.’ Teagan, die nog steeds Brannaughs hand vasthield, pakte ook die van Eamon. ‘Vertel ons waarom je verdrietig bent, zus.’


  ‘Ik… Ik wil een cirkel werpen. Ik wil het licht in me voelen. Ik wil met jullie in het licht van de cirkel zitten. Met jullie allebei.’


  ‘We doen het bijna nooit,’ zei Teagan. ‘Omdat Ailish het liever niet heeft.’


  ‘En zij heeft ons in huis genomen. In haar huis moeten we haar wens respecteren. Maar we zijn nu niet in haar huis, en ze hoeft het niet te weten. Ik heb het licht nodig. Ik moet met jullie spreken in onze cirkel, waar niemand ons kan horen.’


  ‘Ik zal de cirkel werpen. Ik heb geoefend,’ zei Teagan. ‘Als Alastar en ik samen weggaan, oefen ik.’


  Brannaugh liet met een zucht haar hand door het lichte haar van haar zusje glijden. ‘Het is goed dat je dat doet. Werp de cirkel, deirfiúr bheag.’
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  Brannaugh keek toe hoe Teagan te werk ging. Hoe haar zus licht en vuur uit zichzelf omhoogtrok en de godin dankte terwijl ze de ring smeedde. Brannaugh stelde geamuseerd en dankbaar vast dat de ring wijd genoeg was om ook Kathel erin op te nemen.


  ‘Dat heb je goed gedaan. Ik had je meer moeten leren, maar ik…’


  ‘… respecteerde Ailish.’


  ‘En je maakt je ook zorgen,’ vulde Eamon aan. ‘Dat als we onze toverkracht te veel, te intensief gebruiken, híj het zal weten. Dat hij komt.’


  ‘Ja.’ Brannaugh ging op de grond zitten, met haar arm om Kathel heen. ‘Mama wilde dat wij veilig zouden zijn. Ze heeft alles voor ons opgegeven. Haar toverkracht, haar leven. Ze geloofde dat ze hem kon vernietigen, en dat wij veilig zouden zijn. Ze kon niet weten dat de zwarte macht waarmee hij een verbond heeft gesloten hem uit de as kon laten herrijzen.’


  ‘Maar wel zwakker.’


  Ze keek Eamon aan en knikte. ‘Ja, zwakker. Toen wel. Hij… eet toverkracht, denk ik. Hij zal anderen vinden aan wie hij toverkracht kan onttrekken om sterker te worden. Zij wilde dat wij veilig zouden zijn.’ Brannaugh haalde diep adem. ‘Fial wil met me trouwen.’


  Eamons mond viel open. ‘Fial? Maar die is oud.’


  ‘Niet ouder dan Bardan.’


  ‘Oud!’


  Brannaugh lachte en voelde de spanning in haar borst een beetje afnemen. ‘Mannen willen blijkbaar jonge vrouwen. Die kunnen hun veel kinderen geven en willen toch het bed met hen delen en voor hen koken.’


  ‘Jij gaat niet met Fial trouwen,’ zei Teagan beslist.


  ‘Hij is vriendelijk en niet onaantrekkelijk. Zijn boerderij is groter dan die van Ailish en Bardan. En hij zou jullie in zijn huis opnemen.’


  ‘Jij gaat niet met Fial trouwen,’ herhaalde Teagan. ‘Je houdt niet van hem.’


  ‘Ik heb geen liefde nodig en zoek die ook niet.’


  ‘Dat zou je wel moeten doen, maar zelfs als je je ogen sluit, zal ze jou vinden. Ben je de liefde tussen onze moeder en vader vergeten?’


  ‘Nee. Maar ik denk niet dat ik zelf zoiets zal vinden. Jij op een dag misschien wel. Jij bent zo knap en slim.’


  ‘O, zeker.’ Teagan knikte wijs. ‘En jij zult het ook vinden, net als Eamon. En we zullen wat we zijn en wat we hebben doorgeven aan degenen die uit ons voortkomen. Onze moeder wilde dat. Zij wilde dat we zouden leven.’


  ‘Als ik met Fial trouw, zullen we ook leven, en goed ook. Ik ben de oudste,’ bracht ze hun in herinnering. ‘Ik moet het beslissen.’


  ‘Ze heeft mij opgedragen je te beschermen.’ Eamon vouwde zijn armen voor zijn borst. ‘Ik verbied het.’


  ‘We gaan geen ruzie maken.’ Teagan rukte hun handen naar zich toe en kneep er hard in. Vlammen schemerden door hun verstrengelde vingers. ‘En er hoeft niemand op mij te passen. Ik ben geen baby meer, Brannaugh. Ik ben net zo oud als jij was toen we van huis weggingen. Je gaat niet trouwen om mij onderdak te geven. Je gaat niet ontkennen wat je bent en je toverkracht negeren. Je bent niet Ailish, maar Brannaugh, de dochter van Sorcha en Daithi. Je bent een zwarte heks, en dat zul je altijd blijven.’


  ‘Op een dag zullen we hem vernietigen,’ verklaarde Eamon plechtig. ‘Op een dag zullen we onze vader en moeder wreken, en nadat we hem tot as hebben verbrand, zullen we zelfs zijn as vernietigen. Onze moeder heeft me gezegd dat wij of degenen die uit ons voortkomen dat zullen doen, al zal het duizend jaar duren.’


  ‘Heeft ze je dat verteld?’


  ‘Vanmorgen. Ze verscheen voor me toen ik op de rivier was, in de mist en de stilte. Daar vind ik haar als ik haar nodig heb.’


  ‘Bij mij verschijnt ze alleen in mijn dromen.’ De tranen die Brannaugh niet wilde vergieten vormden een harde brok in haar keel.


  ‘Je houdt wat je bent zo enorm in bedwang.’ Teagan streelde haar zus troostend over haar haar. ‘Om Ailish niet van streek te maken, om ons te beschermen. Misschien laat je haar daarom alleen toe in je dromen.’


  ‘Komt ze bij jou?’ vroeg Brannaugh zacht. ‘Niet alleen in je dromen?’


  ‘Soms als ik met Alastar diep het bos in rijd en me heel stil houd, komt ze. Ze zingt voor me, zoals ze vroeger deed toen ik klein was. Zij heeft me verteld dat we liefde zullen vinden en kinderen zullen krijgen. En we zullen via ons bloed Cabhan verslaan.’


  ‘Moet ik dan met Fial trouwen en hem het kind, het bloed geven dat een eind aan dit alles zal maken?’


  ‘Nee!’ Vlammetjes flakkerden op bij Teagans vingertoppen voordat ze eraan dacht zich in te houden. ‘Er is geen liefde. Eerst komt de liefde, dan het kind. Dat is de manier.’


  ‘Het is niet de enige manier.’


  ‘Het is onze manier.’ Eamon pakte Brannaughs hand weer. ‘We doen het op onze manier. We zullen zijn waarvoor we zijn voorbestemd, en we zullen doen wat we moeten doen. Als we het niet proberen, is wat ze voor ons hebben opgeofferd voor niets geweest. Dan zijn ze voor niets gestorven. Wil je dat?’


  ‘Nee. Nee. Ik wil hem vermoorden. Ik wil zijn bloed, zijn dood.’ Brannaugh drukte haar gezicht tegen Kathels nek en troostte zich met zijn warmte. ‘Ik denk dat iets in mij dood zou gaan als ik me zou afsluiten voor wat ik ben. Maar ik weet dat ik helemaal dood zou gaan als een keus die ik maak een van jullie zou schaden.’


  ‘We kiezen allemaal,’ zei Eamon. ‘Wij alle drie. We hebben deze tijd nodig gehad. Onze moeder heeft ons hiernaartoe gestuurd om ons deze tijd te geven. We zijn geen kinderen meer. Ik denk dat we dat al niet meer waren toen we die ochtend van huis wegreden, in de wetenschap dat we haar nooit meer zouden zien.’


  ‘We hadden toverkracht.’ Brannaugh haalde diep adem en rechtte haar rug. Hoewel Eamon jonger was dan zij, en een jongen, was wat hij zei waar. ‘Zij heeft ons er meer van gegeven. Ik heb jullie gevraagd om er niets mee te doen.’


  ‘Je had gelijk om dat te vragen… ook al hebben we ons er niet altijd aan gehouden,’ voegde Eamon er met een glimlach aan toe. ‘We hadden de tijd hier nodig, maar nu komt er een eind aan. Ik voel het.’


  ‘Ik ook,’ mompelde Brannaugh. ‘Daarom vroeg ik me af of het Fial moest zijn. Maar nee, jullie hebben gelijk. Ik ben niet bestemd voor de boerderij, of voor toverkunsten in de keuken en gezelschapsspelletjes. We zullen kijken, hier, in de cirkel. We zullen kijken en zien. En weten.’


  ‘Samen?’ Teagans gezicht straalde van plezier toen ze het vroeg, en Brannaugh wist dat ze zichzelf, haar zus en haar broer te lang had tegengehouden.


  ‘Samen.’ Brannaugh vormde kommetjes met haar handen en liet de toverkracht naar boven komen. Toen liet ze haar handen als water neervallen en maakte het vuur.


  En terwijl ze dat deed, de eerste vaardigheid ooit geleerd, stroomde de zuiverheid van de magie door haar lichaam. Het voelde alsof ze voor het eerst in vijf jaar echt ademhaalde.


  ‘Je hebt nu meer,’ stelde Teagan vast.


  ‘Ja. Het heeft gewacht. Ik ook. Wij hebben allemaal gewacht. Maar nu wachten we niet meer. Via de vlammen en de rook zoeken we hem op en zullen we zien waar hij zich schuilhoudt. Jij ziet dieper,’ zei ze tegen Eamon, ‘maar pas op. Als hij weet dat we naar hem kijken, zal hij ook naar ons kijken.’


  ‘Ik weet wat ik doe. We kunnen door het vuur gaan en door de lucht, over het water en de aarde vliegen naar waar hij is.’ Hij legde zijn hand op het kleine zwaard langs zijn zij. ‘We kunnen hem vermoorden.’


  ‘Daar heb je meer voor nodig dan je zwaard. Ondanks al haar toverkracht kon onze moeder hem niet vernietigen. Er zal meer voor nodig zijn, en we zullen meer vinden. Als het zover is. Nu kijken we alleen.’


  ‘We kunnen vliegen. Alastar en ik. We…’ Teagans stem stierf weg toen ze Brannaughs scherpe blik zag. ‘Het… gebeurde gewoon een keer.’


  ‘We zijn wat we zijn.’ Brannaugh schudde haar hoofd. ‘Ik had dat nooit moeten vergeten. Nu kijken we. Door rook en vuur roepen wij aan, onbespied daar waar wij gaan. Om te zoeken en te vinden, zullen wij de ogen verblinden van hem die ons bloed heeft laten vloeien. Onze toverkracht zal als een vloedgolf groeien. Zoals wij het willen, zo zal het zijn.’


  Ze grepen elkaars handen stevig vast en verzamelden hun licht.


  Vlammen verplaatsten zich, de rook trok op.


  Daar was Cabhan. Hij dronk wijn uit een zilveren beker. Zijn donkere haar viel over zijn schouders en glansde in het licht van de kaarsen.


  Brannaugh zag stenen muren, bedekt met kostbare wandkleden, en een bed met donkerblauwe fluwelen gordijnen eromheen.


  Op zijn gemak, dacht ze. Hij had comfort en rijkdom gevonden. Het verbaasde haar niet. Hij was iemand die zijn macht zou gebruiken voor persoonlijk gewin, genot, de dood. Alles waarmee hij zijn doel kon bereiken.


  Een vrouw kwam de kamer in. Ze droeg kostbare gewaden en haar haar was donker als de nacht. Betoverd, dacht Brannaugh, toen ze de lege blik in haar ogen zag.


  En toch, besefte ze, was er in haar wel wat toverkracht aanwezig, die zich uit alle macht probeerde te bevrijden van de banden die hem in bedwang hielden.


  Cabhan sprak niet, maar wenkte alleen met zijn hand naar het bed. De vrouw liep ernaartoe en trok haar kleren uit. Toen bleef ze even staan en haar huid, die zo wit was als de maneschijn, glansde in het licht.


  Achter die nietsziende ogen zag Brannaugh de strijd, het bittere gevecht om los te breken. Om zich te verweren.


  Even raakte Eamon zijn concentratie kwijt. Hij had nog nooit een volwassen vrouw helemaal naakt gezien, een vrouw met zulke grote borsten. Net als zijn zussen voelde hij de gevangen toverkracht, als een witte vogel in een zwarte doos. Maar die blote huid, die zachte, volle borsten, het fascinerende driehoekje haar tussen haar benen.


  Zou het net zo voelen als het haar op haar hoofd? Hij wilde het wanhopig graag aanraken om erachter te komen.


  Cabhan hief zijn hoofd op, als een wolf die de lucht opsnuift. Hij kwam zo snel overeind dat de zilveren beker omviel en de wijn rood als bloed over de grond stroomde.


  Brannaugh draaide hard Eamons vingers om. Hij piepte van pijn en werd zo rood als vuur, maar slaagde erin zich weer te concentreren.


  Toch leken Cabhans ogen hem één verschrikkelijke seconde lang recht aan te kijken.


  Toen liep hij op de vrouw af. Hij pakte haar borsten, kneep erin en draaide ze om. Haar gezicht vertrok van pijn, maar ze schreeuwde niet.


  Dat kon ze niet.


  Hij kneep in haar tepels, draaide ze om tot de tranen over haar wangen stroomden en blauwe plekken de witte huid ontsierden. Hij gaf haar een klap en ze sloeg achterover op het bed. Bloed sijpelde uit haar mondhoek, maar ze staarde alleen maar voor zich uit.


  Met een simpele handbeweging was hij naakt. Zijn lid stond recht overeind en leek te gloeien, maar niet van licht. Van duisternis. Eamon voelde dat het koud en scherp was als ijs. Cabhan ramde het als een spies in de vrouw, terwijl de tranen over haar wangen stroomden en het bloed uit haar mondhoek liep.


  Iets in Eamon spatte uit elkaar van woede, een hevige razernij die als vanzelf bij hem naar boven kwam bij het zien van een vrouw die zo werd behandeld. Hij stormde bijna door het vuur en de rook heen, maar Brannaugh kneep in zijn hand, zo hard dat de botten langs elkaar wreven.


  En terwijl Cabhan de vrouw verkrachtte – want iets anders was het niet – wist Eamon waar hij aan dacht. Gedachten aan Sorcha, en de gruwelijke begeerte naar haar die hij nooit had gestild. Gedachten aan… Brannaugh. Hoe hij haar dit zou aandoen, en meer. En erger. Hoe hij haar pijn zou laten lijden, voordat hij haar haar toverkracht ontnam. Hoe hij haar daarna van het leven zou beroven.


  Brannaugh doofde snel het vuur en maakte abrupt een eind aan het visioen. Toen pakte ze Eamon bij zijn armen. ‘Ik zei dat we nog niet klaar waren. Dacht je dat ik niet voelde dat je klaar stond om te gaan?’


  ‘Hij deed haar pijn. Hij nam haar toverkracht, haar lichaam, tegen haar wil.’


  ‘Hij had je bijna ontdekt. Hij voelde dat er iets binnen probeerde te dringen.’


  ‘Ik zou hem alleen al voor zijn gedachten vermoorden. Hij zal jou nooit aanraken zoals hij die vrouw aanraakte.’


  ‘Hij wilde haar pijn doen.’ Teagans stem klonk nu als die van een kind. ‘Maar hij dacht aan onze moeder, niet aan haar. En toen dacht hij aan jou.’


  ‘Zijn gedachten kunnen me geen kwaad doen.’ Maar ze hadden haar diep geschokt. ‘Hij zal mij of jou nooit aandoen wat hij die arme vrouw heeft aangedaan.’


  ‘Hadden we haar kunnen helpen?’


  ‘Ach, Teagan, dat weet ik niet.’


  ‘We hebben het niet geprobeerd.’ Eamons woorden kwamen als een zweepslag. ‘Jij hebt me hier gehouden.’


  ‘Om jouw leven te sparen, en het onze, en ons doel. Denk je dat ik niet hetzelfde voel als jij?’ Zelfs de heimelijke angst werd bedolven onder een ijzige golf van woede. ‘Dat het niet voelde als duizend messteken om niets te doen? Hij heeft macht, toverkracht. Het is niet wat hij eerst had, het is anders. Minder, maar anders. Ik weet niet hoe ik hem moet bestrijden. Nog niet. We weten het niet, Eamon, en we moeten het wel weten.’


  ‘Hij komt. Niet vanavond, niet morgen, maar hij komt. Hij weet dat je…’ Eamon bloosde weer en wendde zijn blik af.


  ‘Hij weet dat ik kinderen kan baren,’ maakte Brannaugh zijn zin af. ‘Hij denkt een zoon van me te krijgen. Dat gaat nooit gebeuren. Maar hij komt. Ik voelde het ook.’


  ‘Dan moeten we gaan.’ Teagan legde haar hoofd tegen Kathels flank. ‘We mogen hem nooit hier laten komen.’


  ‘Ja, we moeten gaan,’ beaamde Brannaugh. ‘We moeten zijn wat we zijn.’


  ‘Waar gaan we naartoe?’


  ‘Naar het zuiden.’ Brannaugh keek Eamon aan voor bevestiging.


  ‘Ja, naar het zuiden, want hij is nog in het noorden. Hij is nog steeds in Mayo.’


  ‘We zullen een plek zoeken waar we meer gaan leren, meer gaan ontdekken. En op een dag gaan we naar huis.’


  Ze stond op, pakte hun handen weer vast, en liet de toverkracht van de een naar de ander overspringen. ‘Ik zweer bij ons bloed dat we weer naar huis gaan.’


  ‘Ik zweer bij ons bloed dat wij of degenen die uit ons voortkomen zelfs de gedachte aan hem zullen vernietigen,’ zei Eamon.


  ‘Ik zweer bij ons bloed dat wij de drie zijn en altijd zullen blijven,’ zei Teagan.


  ‘Nu sluiten we de cirkel, maar we zullen ons nooit meer afsluiten voor wat we zijn, wat we hebben en wat ons is geschonken.’ Brannaugh liet hun handen los. ‘Morgen vertrekken we.’


  


  Met betraande ogen keek Ailish toe terwijl Brannaugh haar sjaal inpakte. ‘Ik smeek je om te blijven. Denk aan Teagan. Ze is nog maar een kind.’


  ‘Ze is net zo oud als ik was toen we bij jou kwamen.’


  ‘Jij was ook nog een kind,’ zei ze.


  ‘Ik was meer. Wij zijn meer, en we moeten zijn wat we zijn.’


  ‘Ik heb je bang gemaakt door over Fial te beginnen. Je mag niet denken dat we je een huwelijk zouden opdringen.’


  ‘Nee. O, nee.’ Brannaugh draaide zich om en pakte de handen van haar nicht. ‘Dat zouden jullie nooit doen. We gaan niet weg vanwege Fial, nicht.’


  Brannaugh pakte haar laatste spullen in.


  ‘Je moeder zou dit niet voor jullie willen.’


  ‘Mijn moeder had gewild dat we gelukkig en veilig bij haar en onze vader thuis zouden zijn. Maar dat was niet voorbestemd. Mijn moeder heeft haar leven voor ons gegeven en haar toverkracht aan ons geschonken. En nu heeft ze ons een doel gegeven. We moeten ons leven leiden, onze toverkracht omarmen, ons doel bereiken.’


  ‘Waar gaan jullie naartoe?’


  ‘Naar Clare, denk ik. Voorlopig. We komen terug. En we gaan naar huis. Dat voel ik tot in het diepst van mijn ziel. Hij zal hier niet komen.’


  Ze draaide zich om en keek haar nicht aan met ogen zo donker als rook. ‘Hij zal hier niet komen en zal jou of de jouwen geen kwaad doen. Dat zweer ik je op het bloed van mijn moeder.’


  ‘Hoe kun je dat weten?’


  ‘Ik ben een van de drie. Ik ben een zwarte heks van Mayo, de eerste dochter van Sorcha. Hij zal hier niet komen en zal jou of de jouwen geen kwaad doen. Jij bent je hele leven beschermd. Ik heb daarvoor gezorgd. Ik zou je nooit onbeschermd achterlaten.’


  ‘Brannaugh…’


  ‘Je bent bezorgd.’ Brannaugh legde haar handen op die van haar nicht, die op de ronding van haar buik rustten. ‘Heb ik je niet verteld dat je zoon gezond is? De bevalling zal gemakkelijk zijn, en snel, ook dat kan ik je beloven. Maar…’


  ‘Wat is er? Je moet het me vertellen.’


  ‘Je houdt zo veel van me, en toch vrees je de gave die ik heb. Maar je moet nu heel goed naar me luisteren. Je zoon, die nu onderweg is, moet de laatste zijn. Hij zal gezond zijn, en de bevalling zal goed verlopen. Maar de volgende niet. Als er een volgende komt, zul je dat niet overleven.’


  ‘Ik… Dat kun je niet weten. Ik kan mijn man het huwelijksbed niet ontzeggen. En mezelf ook niet.’


  ‘Je mag je kinderen hun moeder niet ontnemen. Dat is een verschrikkelijk verdriet, Ailish.’


  ‘God zal het beslissen.’


  ‘God zal je dan zeven kinderen hebben geschonken, maar de prijs voor een volgende is je leven, en dat van de baby. Ik hou van je, luister naar wat ik zeg.’


  Ze haalde een fles uit haar zak. ‘Deze drank heb ik voor jou gemaakt, alleen voor jou. Zet hem weg. Iedere maand neem je er op de eerste dag van je menstruatie één slokje van, meer niet. Je zult niet meer zwanger raken, zelfs niet nadat je de laatste slok hebt genomen, want dan is het klaar. Je zult in leven blijven. Je kinderen zullen hun moeder houden. Je zult lang genoeg blijven leven om hun kinderen in je armen te wiegen.’


  Ailish legde haar handen op haar buik. ‘Ik zal onvruchtbaar zijn.’


  ‘Je zult zingen voor je kinderen, en voor hún kinderen. Je zult met plezier het bed delen met je man. Je zult vreugde beleven aan de kostbare levens die je op de wereld hebt gezet. De keus is aan jou, Ailish.’


  Ze sloot even haar ogen. Toen zij ze weer opende, werden ze heel donker. ‘Je zult hem Lughaidh noemen. Hij zal een lichte huid hebben, blond haar en blauwe ogen. Een sterke jongen met een gulle lach en de stem van een engel. Op een dag zal hij op reis gaan, rondtrekken en de kost verdienen met zijn stem. Hij zal verliefd worden op een boerendochter en samen met haar bij je terugkomen om het land te bewerken. En je zult zijn stem over de velden horen klinken, want hij zal altijd vrolijk zijn.’


  Ze liet het visioen los. ‘Ik heb gezien hoe het kan zijn. Jij moet kiezen.’


  ‘Dat is de naam die ik voor hem heb gekozen,’ mompelde Ailish. ‘Ik heb het aan niemand verteld, ook niet aan jou.’ Nu pakte ze de fles aan. ‘Ik zal je raad opvolgen.’


  Ailish kneep haar lippen op elkaar, haalde een beursje uit haar zak en drukte het in Brannaughs hand. ‘Neem dit.’


  ‘Ik neem geen geld van je aan.’


  ‘Dat doe je wel.’ De tranen begonnen nu te stromen en gleden als regendruppels over Ailish’ wangen. ‘Denk je dat ik niet weet dat je Conall en mij bij zijn geboorte het leven hebt gered? En zelfs nu denk je aan mij en de mijnen. Je hebt me vreugde geschonken. Je hebt Sorcha naar me toe gebracht toen ik haar miste, want ik zag haar elke dag in jou. Neem het geld aan en beloof me dat jullie voorzichtig zullen zijn en terug zullen komen. Jullie alle drie, want jullie horen bij mij, net zoals ik bij jullie hoor.’


  Brannaugh begreep het. Ze liet het beursje in de zak van haar rok glijden en kuste Ailish op de wangen. ‘Ik beloof het.’


  Buiten deed Eamon zijn best om zijn neefjes en nichtjes aan het lachen te maken. Ze smeekten hem natuurlijk om te blijven, vroegen waarom hij moest gaan en probeerden met hem te marchanderen. Dus verzon hij verhalen over de geweldige avonturen die hij zou gaan beleven, de draken die hij zou gaan verslaan en de betoverde kikkers die hij zou gaan vangen. Hij zag Teagan lopen met een huilende Mabh, en zag dat ze haar een lappenpop gaf die ze zelf had gemaakt.


  Hij wenste dat Brannaugh opschoot, want dit afscheid was ellendig. Alastar stond al klaar. Eamon – hij was tenslotte het hoofd van het gezin – had besloten dat zijn zussen zouden rijden en dat hij zou lopen.


  Hij zou geen tegenspraak dulden.


  Bardan kwam de kleine stal uit lopen met Slaine aan zijn hand. Oude Slaine inmiddels, want de fokmerrie had haar beste tijd gehad, maar ze had een goed karakter.


  ‘Ze is te oud geworden voor de fok,’ zei Bardan op zijn bedachtzame manier. ‘Maar ze is een beste meid, en ze zal jullie goed dienen.’


  ‘O, maar ik kan haar niet van je aannemen. Je hebt haar zelf no…’


  ‘Een man moet een paard hebben.’ Bardan legde zijn eeltige hand op Eamons schouder. ‘Je hebt als een man gewerkt op de boerderij, dus je mag haar meenemen. Als ik Moon kon missen zou ik hem aan je geven voor Brannaugh, maar nu krijg jij Oude Slaine.’


  ‘Ik ben je verschrikkelijk dankbaar, voor Slaine en de rest. Ik beloof je dat ik haar als een vorstin zal behandelen.’


  Heel even stond Eamon zichzelf toe om gewoon een jongen te zijn. Hij omhelsde zijn neef, de man die zijn halve leven een vader voor hem was geweest. ‘We komen terug.’


  ‘Doe dat.’


  Toen alle tranen waren vergoten en iedereen afscheid had genomen en goede reis had gewenst, sprong Eamon op de merrie, met het zwaard en de schede van zijn grootvader stevig bevestigd aan zijn zadel. Brannaugh steeg op achter Teagan en boog nog één keer voorover om Ailish een laatste kus te geven.


  Toen reden ze weg van hun familie en de boerderij die vijf jaar lang hun thuis was geweest en zetten koers naar het zuiden, het onbekende tegemoet.


  Eamon keek achterom en zwaaide. Het afscheid greep hem meer aan dan hij had verwacht. Toen klonk boven hen de roep van Roibeard, die één keer rondcirkelde voor hij pijlsnel wegvloog in zuidelijke richting.


  Dit moest zo zijn, besloot Eamon. Dit was het moment.


  Hij minderde wat vaart en keek Teagan met schuin gebogen hoofd aan. ‘En, wat vindt onze Slaine van dit alles?’


  Teagan keek neer op de merrie en hield op haar beurt haar hoofd schuin. ‘O, voor haar is het een enorm avontuur, en ze had nooit gedacht dat ze dat nog eens mee zou maken. Ze is trots en dankbaar. Ze zal ons trouw blijven tot haar dood en voor je doen wat ze kan.’


  ‘En ik zal mijn best doen voor haar. We rijden vanmiddag door en dan stoppen we om de paarden te laten rusten en de eerste haverkoeken te eten die Ailish voor ons heeft ingepakt.’


  ‘O, doen we dat?’ vroeg Brannaugh.


  Eamon stak zijn kin in de lucht. ‘Jij bent de oudste, maar ik ben de man, ook al vind je mijn dingetje nog zo klein… Wat hij trouwens helemaal niet is. Roibeard wijst de weg en wij volgen.’


  Brannaugh keek omhoog naar de buizerd en toen naar Kathel, die vrolijk naast Alastar meerende, alsof hij het de hele dag en nacht kon volhouden.


  ‘Jouw gids, die van mij en die van Teagan. Goed, we volgen. Ailish heeft me wat geld gegeven, maar dat geven we alleen uit als het niet anders kan. We gaan ons eigen geld verdienen.’


  ‘En hoe gaan we dat dan doen?’


  ‘Door te zijn wat we zijn.’ Ze hief haar hand op, met de palm naar boven, en liet er een kleine vuurbal in verschijnen en meteen weer verdwijnen. ‘Onze moeder werkte met haar gave en wist daarmee ons en haar huis te onderhouden. Wij kunnen vast en zeker ook werken met onze gave, onszelf onderhouden en een plek vinden om dat allebei te doen.’


  ‘Ik heb gehoord dat Clare een wilde plek is,’ merkte Teagan op.


  ‘Mensen zoals wij kunnen ons misschien geen betere plek wensen.’ Het pure genot van de vrijheid drong met elke stap dieper tot hen door. ‘We hebben het boek van onze moeder. We kunnen studeren en leren. We kunnen drankjes maken en genezingen verrichten. Een genezer is altijd welkom, heeft ze me verteld.’


  ‘Als hij komt, zullen we meer nodig hebben dan genezingen en drankjes.’


  ‘Dat is zo,’ zei Brannaugh tegen haar broer. ‘Dus we gaan leren. We zijn vijf jaar veilig geweest op de boerderij. Als onze gidsen ons naar Clare leiden, zoals het er nu naar uitziet, zullen we de volgende vijf jaar misschien daar doorbrengen. Tijd genoeg om te leren en plannen te maken. Als we teruggaan naar huis zullen we sterker zijn dan hij kan vermoeden.’


  Ze reden de hele middag door, tot het begon te regenen. De regen viel gestaag uit een donkere hemel vol sombere gedachten. Ze lieten de paarden rusten, gaven ze water en deelden de haverkoeken, ook met Kathel.


  Met de regen kwam de wind opzetten. Ze vervolgden hun reis en kwamen langs een kleine boerderij. Uit de schoorsteen steeg rook op, die de geur van brandende turf verspreidde. Binnen zouden ze misschien worden verwelkomd met een warme maaltijd en een plekje bij het vuur. Binnen was het warm en droog.


  Maar Kathel rende verder, Roibeard bleef boven hun hoofd cirkelen en Alastar minderde geen vaart.


  Zelfs het sombere licht begon weg te sterven terwijl de dag langzaam overging in de avond.


  ‘Slaine raakt vermoeid,’ mompelde Teagan. ‘Ze wil niet vragen om te stoppen, maar ze is moe en haar botten doen pijn. Kunnen we haar niet even laten uitrusten, een droog plekje opzoeken en…’


  ‘Daar!’ Eamon wees vooruit. Naast het modderige pad stond iets wat eruitzag als een oud gebedshuis. Het was leeggeplunderd en tot op de geblakerde stenen afgebrand door mannen die alles moesten vernietigen wat degenen die ze hadden verslagen hadden opgebouwd.


  Roibeard cirkelde er al roepend boven hun hoofd en Kathel rende met grote sprongen voor hen uit.


  ‘We stoppen hier voor de nacht. We maken een vuur en geven onszelf en de dieren de gelegenheid om uit te rusten.’


  Brannaugh knikte naar haar broer. ‘De muren staan nog, de meeste althans. Die moeten de wind buiten houden, en wij kunnen de rest doen. De dag is bijna ten einde. We zijn Mordon en Mabon, die uit haar is voortgekomen, dank verschuldigd.’


  Ze ontdekten dat één muur was ingestort, maar de andere stonden nog overeind. Er waren zelfs een paar wenteltrappen die leidden naar wat ooit een tweede verdieping was geweest en waarlangs Eamon onmiddellijk omhoog probeerde te klimmen. Het hout dat ooit was gebruikt, was tot as verbrand en door de wind weggevoerd. Maar ze hadden onderdak en Brannaugh had het gevoel dat dit een goede plek was.


  Dit zou de plek zijn waar ze hun eerste nacht zouden doorbrengen, de equinox, de nacht dat licht en donker met elkaar in evenwicht waren.


  ‘Ik zorg voor de paarden.’ Teagan pakte de teugels van beide dieren. ‘Die zijn tenslotte van mij. Intussen kunnen jullie hopelijk een slaapplaats voor ons maken en een goed vuur aanleggen.’


  ‘Dat zal ik doen. Straks zullen we de goden danken, een kop thee drinken, wat van het gedroogde hertenvlees eten en dan…’


  Brannaugh zweeg toen Roibeard naar beneden dook en op een smalle stenen richel neerstreek. En een dikke haas voor Eamons voeten op de grond liet vallen.


  ‘Kijk eens aan, dat wordt een feestmaal. Ik maak hem schoon, Teagan verzorgt de paarden en Brannaugh maakt het vuur.’


  Een droge plek, dacht Brannaugh. Ze schoof de capuchon van haar mantel naar achteren en stelde zich zo’n plek voor. Ze bracht in zichzelf omhoog wat ze was, dacht aan droogte en warmte en gaf onverwacht zo’n felle flits hitte af dat ze zich er bijna aan brandden voordat ze hem weer kon intrekken.


  ‘O, sorry. Ik heb dit nog nooit gedaan.’


  ‘Het is alsof je een kurk uit een fles trekt,’ stelde Eamon vast. ‘Het stroomt er te snel uit.’


  ‘Inderdaad.’ Ze probeerde het nog eens, langzamer nu en heel voorzichtig. Zelf vond ze de nattigheid niet erg, maar Teagan had gelijk. De botten van de oude merrie deden pijn, zelfs zij kon dat voelen.


  Ze verdreef het vocht langzaam, stukje bij beetje, steeds wat verder. De blijdschap die het haar schonk trok trillend door haar lichaam. Ze voelde zich ontspannen, bevrijd. Daarna het vuur. Een magisch vuur dit keer. Op andere avonden, had hun moeder hun geleerd, verzamelde iemand het hout en verrichtte het werk. Maar vanavond zou het haar vuur zijn.


  Ze ontstak het, hield het in bedwang.


  ‘Een stuk haverkoek en wat wijn,’ zei ze tegen haar broer en zus. ‘Een dankoffer aan de goden voor het evenwicht tussen dag en nacht, voor de cyclus van de wedergeboorte. En voor deze rustplaats.’


  ‘In het vuur,’ vervolgde ze. ‘Eerst de koek en dan de wijn. Wij, uw drie dienaren, staan dit aan u af, en danken u voor wat u ons gaf.’


  ‘Met dag en nacht in evenwicht, omarmen wij duisternis en licht,’ vervolgde Eamon, zonder te weten waar de woorden vandaan kwamen.


  ‘Wij zullen leren opstaan in de strijd, en onze gaven gebruiken voor recht en zuiverheid,’ voegde Teagan eraan toe.


  ‘Op de plek en het uur dat wij nu beleven, stellen we ons open voor de macht die ons is gegeven. Vanaf nu is hij, evenals wij, voor eeuwig en voor altijd vrij. Zoals wij het willen, zo zal het zijn.’


  De vlammen schoten omhoog, een toren van rood, oranje en goud, met een kern van brandend blauw. Duizend stemmen fluisterden in het vuur en de aarde schudde. Toen leek de wereld te zuchten.


  Het vuur was een vuur, ingedamd in een keurige cirkel op de steenachtige grond.


  ‘Dit is wat we zijn,’ zei Brannaugh, die nog gloeide van de explosie van energie. ‘Dit is wat we hebben. De nachten worden nu langer. Het donker overwint het licht. Maar het zal ons niet overwinnen.’


  Ze glimlachte. Haar hart was niet meer zo vol geweest sinds de ochtend dat ze van huis waren weggegaan. ‘We moeten een spit maken voor de haas. Vanavond zullen we ons eerste feestmaal nuttigen. We zullen uitrusten op een warme, droge plek en daarna verder reizen.’


  


  Eamon krulde zich op bij het vuur. Zijn buik was vol en zijn lichaam was warm en droog. En hij reisde verder.


  Hij voelde hoe hij omhoog werd getild en vloog. Naar het noorden. Naar huis.


  Net als Roibeard zweefde hij over de heuvels, de rivieren, de velden waar koeien loeiden en schapen graasden.


  Groen en nog meer groen, op weg naar huis, terwijl de zon langzaam door de wolken gleed.


  Zijn hart was zo licht. Naar huis.


  Maar niet echt naar huis, besefte hij, toen hij weer op de grond stond. De bossen, zo vertrouwd… en ook weer niet. Iets was anders. Zelfs de lucht was anders, en toch hetzelfde.


  Het maakte hem duizelig en zwak.


  Hij begon te lopen en floot zijn buizerd. Zijn gids. Het licht veranderde, vervaagde. Viel de nacht zo snel in?


  Maar het was niet de nacht, zag hij. Het was de mist.


  En met de mist kwam de wolf die Cabhan was.


  Hij hoorde hem grommen en tastte naar het zwaard van zijn grootvader. Maar het hing niet langs zijn zij. Hij was een jongen die tot aan zijn enkels in de mist stond, ongewapend, terwijl de wolf met de gloeiende rode steen om zijn nek uit de mist opdook. En veranderde in een man.


  ‘Welkom terug, jonge Eamon. Ik heb op je gewacht.’


  ‘Je hebt mijn vader vermoord, en mijn moeder. Ik ben gekomen om hen te wreken.’


  Cabhan lachte, een rollende, vrolijke lach die een ijzige kou langs Eamons ruggengraat omhoog deed kruipen.


  ‘Je hebt lef, dat is mooi. Kom ze dan maar wreken, de dode vader en de dode heks die je heeft gebaard. Ik zal krijgen wat jij bent, en daarna zal ik je zussen tot de mijnen maken.’


  ‘Jij zult met geen vinger aanraken wat van mij is.’ Eamon draaide om hem heen en probeerde na te denken. De mist kroop steeds verder omhoog en omhulde alles, het bos, het pad en zijn geest, met een wolk. Hij greep een handvol lucht en smeet die van zich af. Er ontstond een smal, wankel pad. Cabhan lachte weer.


  ‘Dichterbij. Kom dichterbij. Voel wat ik ben.’


  Hij voelde het, de pijn en de kracht. En de angst. Hij probeerde vuur naar hem te gooien, maar dat viel smeulend op de grond en veranderde in grijze as. Toen Cabhan zijn handen naar hem uitstrekte, hief hij zijn vuisten op om te vechten.


  Roibeard stortte zich als een pijl naar beneden en pikte en klauwde naar die uitgestrekte handen. Het bloed kleurde zwart en stroomde naar beneden terwijl de man brulde van pijn en weer in een wolf begon te veranderen.


  Op dat moment dook er een andere man op in de mist. Hij was lang, zijn bruine haar was vochtig van de mist, en zijn donkergroene ogen fonkelden van kracht en woede.


  ‘Vlucht,’ zei hij tegen Eamon.


  ‘Ik vlucht niet voor iemand als hij. Dat kan ik niet.’


  De wolf schraapte met zijn poot over de grond en ontblootte zijn tanden in een verschrikkelijke grijns.


  ‘Pak mijn hand.’


  De man greep Eamons hand. Licht spatte als zonnen uiteen en toverkracht vloog als duizend klapwiekende vleugels in het rond. Eamon, die volledig was verblind en verdoofd, schreeuwde het uit. Overal was toverkracht. Hij werd ermee bedekt en vervuld en het barstte uit hem los. Toen, met één oorverdovende brul, waren de mist en de wolf verdwenen en was er alleen de man die zijn hand vasthield.


  De man liet zich op zijn knieën vallen. Hij ademde zwaar, zijn gezicht zag spierwit en zijn ogen waren vervuld van toverkracht. ‘Wie ben jij?’ vroeg hij.


  ‘Ik ben Eamon, zoon van Daithi en Sorcha. Ik ben een van de drie. Ik ben de Zwarte Heks van Mayo.’


  ‘Net als ik. Eamon.’ Met een beverige lach raakte de man Eamons haar en gezicht aan. ‘Ik ben uit jou voortgekomen. Je bent van je eigen tijd in de mijne beland, jongen. Ik ben Connor, van de O’Dwyer-clan. Ik stam af van Sorcha en jou. Ik ben een van drie.’


  ‘Hoe weet ik of dit waar is?’


  ‘Ik ben je familie, we zijn van hetzelfde bloed. Je weet het.’ Connor haalde de amulet onder zijn shirt vandaan en raakte hem aan. Het was er precies zo een als Eamon droeg.


  Toen hief hij zijn arm. Roibeard landde op zijn leren handschoen.


  Niet Roibeard, besefte Eamon, en toch…


  ‘Mijn buizerd. Niet jouw Roibeard, maar wel naar hem vernoemd. Vraag hem wat je wilt. Hij is net zozeer van jou als van mij.’


  ‘Dit is… niet mijn plek.’


  ‘Jawel. Het is niet je tijd, maar wel je plek. En dat zal het altijd zijn.’


  Tranen prikten in Eamons ogen en zijn maag kromp samen van een verlangen dat pijnlijker was dan honger. ‘Zijn we thuisgekomen?’


  ‘Ja.’


  ‘Zullen we hem verslaan? Onze ouders wreken?’


  ‘Dat zullen we doen. We zullen niet rusten voordat dat is gebeurd. Dat zweer ik je.’


  ‘Ik wil… Ik ga terug. Ik voel het. Brannaugh roept me terug. Je hebt me gered van Cabhan.’


  ‘En daarmee heb ik ook mezelf gered, denk ik.’


  ‘Connor van de O’Dwyers. Ik zal het niet vergeten.’


  Hij vloog weg, terug over de heuvels, tot het ochtend werd. Hij zat bij Brannaughs vuur en werd door zijn beide zussen door elkaar geschud.


  ‘Hou op! Mijn hoofd cirkelt rond boven de rest van mijn lichaam.’


  ‘Hij ziet zo bleek,’ zei Teagan. ‘Wacht, wacht, ik maak thee voor je.’


  ‘Dat zou welkom zijn. Ik ging op reis. Ik weet niet hoe, maar ik ging naar huis. Maar het was niet thuis. Ik moet nog uitzoeken hoe het zat. Maar ik weet nu iets wat ik eerst niet wist. Wat wij niet wisten.’


  Hij nam gulzig een paar slokken van het water dat Brannaugh hem opdrong, maar duwde de waterzak meteen weer weg. ‘Hij kan daar niet weg. Cabhan. In elk geval niet ver. Hoe verder hij weggaat van huis, van de plek waar hij zijn nieuwe toverkrachten heeft opgedaan, hoe zwakker ze worden. Hij riskeert de dood als hij daar weggaat. Hij kan niet achter ons aan komen.’


  ‘Hoe weet je dat?’ vroeg Brannaugh scherp.


  ‘Ik… zag het in zijn hoofd. Ik weet niet hoe. Ik zag zijn zwakte. Ik heb een man ontmoet, hij is een van ons. Ik…’ Eamon haalde diep adem en sloot even zijn ogen. ‘Geef me wat thee, wil je? Een klein beetje thee, en daarna moet ik jullie een verhaal vertellen. We blijven hier nog even en dan vertel ik jullie alles. En daarna, ja, daarna gaan we naar het zuiden, om te leren, te groeien en plannen te maken. Want hij kan ons niet raken. Hij zal jullie nooit met een vinger aanraken.’


  Wat hij ooit ook voor jongen was geweest, hij was nu een man. En de toverkracht smeulde nog in zijn lichaam.
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  Toen Connor vroeger wakker werd dan hem lief was, had hij niet verwacht een van zijn voorvaderen te ontmoeten, of de grootste vijand van zijn familie. En hij had zeker niet verwacht dat hij zijn dag zou beginnen met een explosie van toverkracht die hem bijna van zijn sokken zou blazen.


  Maar over het algemeen hield hij van onverwachte gebeurtenissen.


  Zo vroeg in de ochtend was er geen schijn van kans dat zijn zus in de keuken bezig zou zijn. En zijn leven was hem te lief om het risico te nemen haar te wekken en haar te vragen ontbijt voor hem klaar te maken.


  Bovendien had hij op dat moment geen honger, terwijl hij anders ’s ochtends vroeg altijd wakker werd met een stevige trek. Nu voelde hij een vreemde energie en een diepe behoefte om naar buiten te lopen en een wandeling te maken.


  Dus had hij zijn buizerd gefloten en was hij met Roibeard het mistige bos in gelopen.


  De stilte in.


  Hij was geen man die veel stilte nodig had. Meestal gaf hij de voorkeur aan het rumoer, het gepraat en het vertier van mensen om hem heen. Maar op deze zachte ochtend had hij genoeg aan de roep van zijn buizerd, het geritsel van konijnen in het struikgewas en het zuchten van de ochtendbries door de bomen.


  Hij was van plan om naar Ashford Castle te lopen en Roibeard daar vrij over de grasvelden te laten scheren. Gasten van het hotel die vroeg op waren zouden dat vast spannend vinden. Spannende evenementen leverden vaak nieuwe klanten op, en die kon hij met zijn valkeniersschool goed gebruiken.


  Dat waren zijn plannen, maar toen voelde hij het: de trilling van toverkracht, vanbinnen en vanbuiten. Zijn eigen ongewilde vroege opstaan, Cabhan die als een donkere vlek het lieflijke groen van de bedauwde pijnbomen besmeurde.


  En nog iets, nog iets meer.


  Hij had zijn cirkel bijeen moeten roepen, zijn zus, zijn nicht, zijn vrienden. Maar iets dreef hem voort, over het pad, tussen de bomen door, tot dicht bij de muur van wijnranken en de ontwortelde boom, waarachter de ruïnes lagen van het houten huis waar Sorcha had gewoond. Waarachter hij en zijn cirkel in de nacht van de zomerzonnewende tegen Cabhan hadden gestreden.


  Daar verspreidde de mist zich en stonden de machten van donker en licht gonzend van energie tegenover elkaar. Hij zag de jongen, en zijn eerste en enige gedachte was om hem te beschermen. Hij wilde en kon niet toestaan dat een onschuldig kind kwaad werd aangedaan.


  Maar de jongen, hoe onschuldig ook, beschikte over meer. Over dat ene, bijzondere.


  Nu Cabhan met de mist was verdwenen en de jongen was teruggegaan naar zijn eigen tijd, bleef Connor achter. Hij zat op zijn knieën op de vochtige grond en worstelde om weer lucht in zijn longen te krijgen.


  Zijn oren tuitten nog van het lawaai van werelden die uiteen leken te spatten. Zijn ogen schrijnden nog van een licht dat feller was dan tien zonnen.


  En de toverkracht die ze met hun ineengeslagen handen hadden samengevoegd trilde nog door hem heen.


  Hij stond langzaam op, een lange, slanke man met een dikke bos bruine krullen. Zijn gezicht zag nog bleek en zijn groene ogen waren zo donker als mos van de krachten die zich nog steeds in hem roerden.


  Ik kan maar beter naar huis gaan, dacht hij. Terug. Want wat met de zonnewende was gekomen en zich tot de equinox had schuilgehouden, lag nog steeds op de loer.


  Hij merkte dat hij nog wat wankel op zijn benen stond en vroeg zich af of hij daarom moest lachen of zich ervoor moest schamen. Zijn buizerd kwam aanvliegen en streek klapwiekend neer op een tak. Ging zitten, keek hem aan en wachtte.


  ‘We gaan,’ zei hij. ‘Volgens mij hebben we vanmorgen gedaan wat we moesten doen. En nu sterf ik van de honger.’


  De toverkracht, dacht hij, terwijl hij begon te lopen. Het pure geweld ervan had hem volledig leeggezogen. Toen hij bijna bij het huis was voelde hij de aanwezigheid van de hond van zijn zus al enkele seconden voordat Kathel op hem af kwam rennen.


  ‘Jij hebt het ook gevoeld, hè?’ Hij aaide Kathel over zijn grote zwarte kop en liep verder. ‘Het zou me verbazen als de schok niet in heel Mayo voelbaar is geweest. Mijn huid zoemt nog steeds alsof mijn botten bedekt zijn met bijen.’


  Gesterkt door de aanwezigheid van de hond en de buizerd stapte hij vanuit de schaduw van het bos het parelgrijze ochtendlicht in. Roibeard cirkelde boven zijn hoofd terwijl hij met Kathel de weg naar het huisje af liep. Er klonk een kreet van een tweede buizerd, en Connor ontdekte Merlijn, de vogel van zijn vriend Fin.


  Plotseling werd de stilte doorbroken door donderend hoefgetrappel. Hij bleef staan en voelde opnieuw een trilling door zich heen gaan toen hij zijn nicht Iona en zijn vriend Boyle zag, op de rug van de grote schimmel Alastar. En Fin, die op zijn glanzende zwarte Baru vlak achter hen aan kwam.


  ‘We hebben meer eieren nodig,’ riep hij, glimlachend nu. ‘En een paar flinke plakken spek.’


  ‘Wat is er gebeurd?’ Iona, met haar korte bruine haar nog in de war van het slapen, boog zich voorover om zijn wang aan te raken. ‘Ik wist dat je veilig was, anders was ik nog sneller gekomen.’


  ‘Jullie zijn hier toch al bijna naartoe gevlogen, met nauwelijks een zadel tussenruimte. Ik vertel het binnen wel. Ik kan drie varkens op, met een koe als toetje.’


  ‘Cabhan.’ Fin, wiens haar net zo zwart was als dat van zijn paard en wiens ogen net zo donkergroen waren als die van Connor toen de toverkracht hem in zijn greep had, draaide zich om en staarde het bos in.


  ‘Ja, en hij niet alleen. Maar Iona heeft gelijk. Ik mankeer niets. Ik verga alleen van de honger terwijl we hier op de weg staan te praten. Jullie hebben het gevoeld,’ vervolgde Connor, terwijl hij verder liep.


  ‘Gevoeld?’ Boyle staarde op Connor neer. ‘Het heeft me gewekt uit een diepe slaap, en ik ben anders dan jullie drieën. Ik heb niet jullie toverkracht, maar wat het ook was schoot als een pijl door me heen.’ Hij knikte naar het huisje. ‘En zo te zien geldt hetzelfde voor Meara.’


  Connor keek op en zag Meara Quinn, de beste vriendin van zijn zus, met wie hij al zijn leven lang bevriend was, op hen af lopen. Ze zag eruit als een godin, vond hij. Lang en aantrekkelijk, in haar flanellen pyjamabroek met een oud jack erboven en haar lange bruine haar in de war. Een plaatje, als altijd.


  ‘Ze heeft hier vannacht gelogeerd,’ zei hij tegen de anderen. ‘Ze heeft jouw kamer genomen, Iona, toen jij bij Boyle bleef slapen. Goedemorgen, Meara.’


  ‘Bekijk het met je goedemorgen. Wat is er verdomme gebeurd?’


  ‘Dat zal ik jullie zo vertellen.’ Hij sloeg zijn arm om haar middel. ‘Maar eerst moet ik wat eten.’


  ‘Dat zei Branna al, en ze is het aan het klaarmaken. Ze is van streek, maar ze doet net of er niks aan de hand is. Het leek verdomme wel een aardbeving, maar dan vanbinnen. Lekkere manier om wakker te worden.’


  ‘Ik zorg wel voor de paarden.’ Boyle gleed van Alastars rug. ‘Ga jij maar vast naar binnen en zorg dat je iets in je maag krijgt.’


  ‘Bedankt.’ Connor glimlachte weer en stak zijn armen omhoog om Iona op te vangen, die zich van Alastars rug liet glijden. Ze sloeg haar armen stijf om zijn nek.


  ‘Ik was bang,’ fluisterde ze.


  ‘Je bent niet de enige.’ Hij gaf zijn knappe nichtje uit Amerika, de laatste van de drie, een kus op haar hoofd, pakte haar hand en liep samen met haar het huisje binnen.


  De geur van spek, koffie en warm brood trof zijn maag als een vuistslag. Op dat moment wilde hij liever eten dan leven… en hij moest eten om te blijven leven.


  Kathel liep voor hen uit naar de keuken, waar Branna achter het fornuis stond. Ze had haar donkere haar achter op haar hoofd gebonden en droeg de flanellen pyjamabroek met bloemetjes en het wijde shirt waar ze in had geslapen. Dat alleen al was een bewijs van haar liefde, peinsde hij, want als ze wist dat er visite zou komen, zou ze normaal gesproken de tijd nemen om zich aan te kleden en zich mooi te maken, vooral als Finbar Burke erbij was.


  Zonder iets te zeggen draaide ze zich om van het fornuis en gaf hem een bord met gebakken ei op toast.


  ‘Dank je wel, lieverd.’


  ‘Dat zal je ergste honger wel stillen. Er komt nog meer aan. Je hebt het koud,’ zei ze rustig.


  ‘Ik had het nog niet gemerkt, maar dat klopt. Ik heb het inderdaad een beetje koud.’


  Voordat ze met een handgebaar de open haard in de keuken kon aansteken, was Fin haar voor en de kleine vlammen schoten omhoog.


  ‘Je trilt. Ga in godsnaam zitten en eet als een mens,’ zei Meara kortaf, en ze duwde hem neer in een stoel die bij de tafel stond.


  ‘Ik laat me graag verwennen, hoor, en om je de waarheid te zeggen zou ik een moord doen voor een kop koffie.’


  ‘Komt eraan.’ Iona haastte zich naar de koffiepot.


  ‘Ach, wat heeft een man nog te klagen als drie mooie vrouwen hem vertroetelen. Dank je wel, mo chroi,’ zei hij, toen Iona hem de koffie gaf.


  ‘Je zult niet lang vertroeteld worden, dat beloof ik je. Ga zitten, allemaal,’ beval Branna. ‘Het eten is bijna klaar. Als zijn maag voldoende is gevuld, mag hij heel snel uitleggen waarom hij mij niet te hulp heeft geroepen.’


  ‘Het ging heel snel. Ik had jullie allemaal graag geroepen, maar ik denk niet dat ik in gevaar was. Hij kwam vanmorgen niet voor mij.’


  ‘Voor wie dan wel, als wij allemaal in ons bed lagen te slapen?’ Branna wilde een enorm dienblad vol eten naar de tafel brengen, maar Fin pakte het simpelweg uit haar handen.


  ‘Ga dan zitten en luister. Ga zitten,’ herhaalde hij, voor ze hem af kon snauwen. ‘Je bent net zo uit je doen als hij.’


  Zodra het dienblad op tafel stond, begon Connor eieren, worstjes, spek, geroosterd brood en aardappelen op zijn bord te laden.


  ‘Ik werd heel vroeg wakker, met een rusteloos gevoel,’ begon hij, en terwijl hij gretig zijn bord leegat, vertelde hij hun wat er was gebeurd.


  ‘Eamon?’ vroeg Branna dringend. ‘De zoon van Sorcha? Hier? Nu? Weet je dat zeker?’


  ‘Zo zeker als ik mijn zus ken. Eerst dacht ik dat hij gewoon een jongen was, die Cabhan tegen het lijf was gelopen, maar toen ik zijn hand vastpakte… Ik heb nog nooit zoiets gevoeld. Zelfs niet met jou, Branna, of met jou en Iona samen. Zelfs bij de zonnewende, toen de toverkracht een schreeuw was, was hij niet zo fel en intens. Ik kon hem niet in bedwang houden, hij blies als een komeet door me heen. Ook door de jongen, maar die bleef mij en de toverkracht vasthouden. Hij is een heel bijzonder iemand.’


  ‘En Cabhan?’ vroeg Iona.


  ‘Het scheurde door hem heen,’ zei Fin. ‘Ik voelde het.’ Met een verstrooid gebaar bracht hij zijn hand naar zijn schouder, waar het teken van zijn bloed, van Cabhans bloed, een litteken vormde in zijn vlees en in zijn hart. ‘Hij werd er volkomen door verrast, en ik garandeer je dat hij net zo ontdaan was als jij.’


  ‘Dus hij is stiekem weggeglipt?’ Boyle at gretig van de eieren. ‘Echt iets voor zo’n slang als hij.’


  ‘Inderdaad,’ bevestigde Connor. ‘Hij was verdwenen, en de mist ook, en toen waren alleen de jongen en ik nog over. En later alleen ik. Maar… hij was mij, en ik was hem… delen van één geheel. Dat wist ik toen we elkaars handen vasthielden. Meer dan bloed. Niet hetzelfde, maar… meer dan bloed. Heel even kon ik in hem kijken… als in een spiegel.’


  ‘En wat zag je?’ vroeg Meara.


  ‘Liefde, verdriet en moed. Angst, maar ook de moed om die onder ogen te zien, voor zijn zussen, zijn ouders. Voor ons, eigenlijk. Gewoon een jongen, niet ouder dan een jaar of tien, vermoed ik. Maar op dat moment gloeiend van een toverkracht die hij nog niet heeft leren beheersen.’


  ‘Is het net als wanneer ik naar oma ga?’ vroeg Iona zich hardop af, denkend aan haar grootmoeder in Amerika. ‘Een soort astrale projectie? Niet helemaal, hè? Het lijkt erop, maar met de tijdverschuiving erbij is het nog veel meer dan dat. De tijdverschuiving die zich kan voordoen bij het huisje van Sorcha. Je was toch niet bij het huisje van Sorcha, Connor?’


  ‘Nee, ik was nog niet op de open plek. Maar wel daar dichtbij.’ Connor dacht erover na. ‘Misschien dichtbij genoeg. Dit is allemaal nieuw. Maar ik weet zeker dat Cabhan het niet had verwacht.’


  ‘Misschien had hij die jongen, Eamon, daar gebracht,’ opperde Meara. ‘Misschien had hij hem van zijn tijd naar de onze gehaald om hem van zijn zussen te scheiden. Zodat hij zijn krachten kon meten met een jongen in plaats van met een man, de vuile lafaard. Zoals jij het vertelt, Connor, had hij als jij niet was verschenen de jongen vermoord, of in elk geval kwaad gedaan.’


  ‘Dat denk ik ook. Eamon was zijn prooi, bij god, dat was hij echt. Hij wilde niet gaan toen ik zei dat hij moest vluchten, maar hij was in de war en bang. Hij kon nog niet genoeg magische kracht oproepen om in zijn eentje het gevecht aan te gaan.’


  ‘Dus je werd wakker en ging naar buiten,’ zei Branna. ‘Jij, die ’s morgens geen stap buiten de deur zet zonder te hebben gegeten, roept je buizerd en vertrekt. Zo vroeg in de ochtend?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Iets heeft je daarnaartoe geroepen. De band tussen Eamon en jou, of Sorcha zelf. Een moeder die nog steeds haar kind beschermt.’


  ‘Ik heb van Teagan gedroomd, weten jullie nog wel?’ zei Iona. ‘Dat ze met Alastar naar het huisje reed, naar het graf van haar moeder, en daar tegenover Cabhan kwam te staan en hem verwondde. Zij hoort bij mij, zoals Eamon bij Connor hoort.’


  Branna knikte toen Iona haar aankeek. ‘En Brannaugh bij mij. Ik droom vaak van haar. Maar niet van zoiets als dit. Het heeft een doel, dat kan niet anders. We zullen een manier vinden om gebruik te maken van wat er nu is gebeurd, van wat we weten. Hij heeft zich sinds de zonnewende schuilgehouden.’


  ‘We hebben hem verwond,’ zei Boyle, terwijl hij de anderen met zijn goudbruine ogen een voor een aankeek. ‘Die nacht heeft hij gebloed en gebrand, net als wij. Erger nog, denk ik.’


  ‘Hij heeft de rest van de zomer gebruikt om te genezen en zijn krachten te verzamelen. En vanmorgen heeft hij geprobeerd de jongen aan te vallen, om hem zijn toverkracht af te nemen en…’


  ‘… jullie te vernietigen,’ onderbrak Fin Branna. ‘Misschien omdat als hij de jongen vermoordt, Connor nooit kan bestaan? Het is heel goed mogelijk dat het zoiets is. Veranderen wat was, om te veranderen wat is.’


  ‘Nou, daarin heeft hij dan mooi gefaald.’ Connor werkte zijn laatste hap spek naar binnen en zuchtte. ‘Ik voel me niet alleen weer een mens, maar gezond en superfit. Het is jammer dat we het nu niet tegen die schoft kunnen opnemen.’


  ‘Je hebt meer nodig dan een volle maag om het tegen hem op te nemen.’ Meara stond op en ruimde de borden af. ‘Dat geldt voor ons allemaal. Bij de zonnewende hebben we hem verwond en dat geeft heel veel voldoening, maar we hebben hem niet verslagen. Wat hebben we over het hoofd gezien? Moeten we dat niet weten? Wat hebben we niet gedaan wat we wel hadden moeten doen?’


  ‘Ah, de praktische geest.’


  ‘Iemand moet praktisch denken,’ kaatste Meara terug.


  ‘Ze heeft gelijk. Ik heb me verdiept in Sorcha’s boek.’ Branna schudde haar hoofd. ‘Wat we deden, wat we hadden, hoe we het hadden gepland… het had allemaal moeten werken.’


  ‘Hij veranderde de plek,’ bracht Boyle haar in herinnering. ‘Hij zette het gevechtsterrein terug in de tijd.’


  ‘En toch kan ik er niet achter komen wat er ontbreekt.’ Branna keek Fin heel even aan. Hij schudde bijna onmerkbaar zijn hoofd. ‘Dus we blijven zoeken.’


  ‘Nee, jij blijft zitten.’ Iona pakte de rest van de borden, voordat Connor dat kon doen. ‘Na je avontuur van vanochtend hoef je niet mee te helpen in de keuken. Misschien was ik de afgelopen zomer niet goed of niet sterk genoeg.’


  ‘Moet ik je herinneren aan de wervelwind die je hebt opgeroepen?’ vroeg Boyle aan haar.


  ‘Dat was meer instinct dan vaardigheid, maar ik leer nog steeds.’ Iona wierp een blik op Branna.


  ‘Dat doe je zeker, en goed ook. Je bent geen zwakke schakel, als je dat soms denkt, en dat ben je ook nooit geweest. Hij weet meer dan wij, dat is het probleem. Hij heeft op zijn manier honderden jaren geleefd.’


  ‘Dat maakt hem ouder, maar niet slimmer,’ merkte Meara op.


  ‘Wij beschikken over boeken en legenden en wat er van generatie op generatie is doorgegeven. Maar hij heeft al die tijd geleefd, dus of hij nu slimmer is of niet, hij weet meer. En wat hij heeft is diep en duister. Zijn toverkracht is niet aan regels gebonden, zoals die van ons. Hij maakt kapot wie hij wil, zonder scrupules. Wij kunnen dat nooit doen.’


  ‘Alles draait om de bron van zijn macht, de steen die hij als wolf en als man om zijn nek draagt. Als we die vernietigen, vernietigen we hem. Dat weet ik zeker,’ verklaarde Fin, en hij balde zijn vuist boven de tafel. ‘Ik weet zeker dat het zo is, maar ik weet niet hoe we het moeten doen. Nog niet.’


  ‘We komen er wel achter,’ zei Connor. ‘Dat moet, dus dat gebeurt.’ Hij legde zijn hand op die van Branna.


  Fin stond op van de tafel en liep naar de andere kant van de keuken, waar de anderen met de borden kletterden en het water in de gootsteen lieten stromen.


  ‘Ik weet wat je denkt, maar het heeft geen zin om je over mij zorgen te maken, en dat is ook niet nodig,’ vervolgde Connor tegen Branna.


  ‘En als hij jou en de jongen iets had aangedaan, hoe hadden we dan verder gemoeten?’


  ‘Nou, dat is niet gebeurd, toch? We hebben hem samen behoorlijk te grazen genomen. Ik ben hier, Branna, net als altijd. Hiertoe zijn we voorbestemd, dus ik ben hier.’


  ‘Je bent een verschrikkelijke lastpak.’ Ze draaide haar hand om onder de zijne, tot hun vingers zich stevig verstrengelden. ‘Maar ik ben aan je gewend. Pas goed op jezelf, Connor.’


  ‘Natuurlijk, dat zal ik doen. Jij ook.’


  ‘Wij allemaal.’


  


  Het amuseerde en ontroerde Connor toen Meara naast hem kwam lopen toen hij het huisje verliet om naar de valkeniersschool te gaan.


  ‘Laat je de wagen staan?’


  ‘Ja. Ik wil dat ontbijt eraf lopen.’


  ‘Je wilt me beschermen.’ Hij sloeg zijn arm om haar schouder en trok haar tegen zich aan, zodat hun heupen elkaar raakten.


  Ze had zich gekleed voor het werk in de manege: een broek en een jack die tegen een stootje konden, een paar stevige laarzen en haar dikke haar in een vlecht, die door het gat achter in haar versleten pet naar beneden hing.


  En toch was ze een plaatje, dacht hij, Meara, met haar donkere haren en haar zigeunerbloed.


  ‘Jij kunt jezelf beschermen.’ Ze keek omhoog naar de buizerds die rondcirkelden in de bewolkte hemel. ‘En je hebt hen om de boel in de gaten te houden.’


  ‘Toch ben ik blij met je gezelschap. Kun je me meteen mooi vertellen wat je dwarszit.’


  ‘Een krankzinnige tovenaar die vast van plan is om ons te vernietigen lijkt me genoeg.’


  ‘Er is een andere reden waarom je gisteravond naar Branna bent gekomen en daar bent blijven slapen. Is er een vent die je last bezorgt? Moet ik hem voor je tegen de grond slaan?’


  Hij balde zijn vuist en rolde met zijn spierballen om haar aan het lachen te maken.


  Ze stak haar neus in de lucht. ‘Alsof ik dat zelf niet zou kunnen, als ik dat zou willen.’


  Hij schoot in de lach en gaf een zetje tegen haar heup. ‘Daar twijfel ik niet aan. Wat is er dan, lieverd? Ik hoor het zoemen in je hoofd alsof er een nest woedende wespen rondvliegt.’


  ‘Misschien moet je niet luisteren.’


  Maar ze leunde toch even tegen hem aan, en hij rook de geur van zijn eigen zeep op haar huid. Het gaf hem een vreemd prettig gevoel.


  ‘Ik word weer eens gek van mijn moeder, zoals gewoonlijk. Donal heeft een vriendinnetje.’


  ‘Dat heb ik gehoord.’ Donal was Meara’s jongere broer. ‘Sharon toch? Die afgelopen voorjaar in Cong is komen wonen? Ze leek me wel aardig. Een knap meisje, vrolijk. Mag je haar niet?’


  ‘Ik mag haar best, en wat belangrijker is: Donal is stapelgek op haar. Het is geweldig om te zien hoe gelukkig hij is, en zij ook.’


  ‘Nou dan?’


  ‘Hij gaat het huis uit, bij Sharon wonen.’


  Connor dacht daarover na terwijl ze door de aangename ochtendlucht naar het werk liepen waar ze allebei van hielden. ‘Hoe oud is hij? Vierentwintig?’


  ‘Vijfentwintig. Inderdaad, een mooie leeftijd om het huis uit te gaan. Maar nu hebben mijn moeder en mijn zus Maureen de koppen bij elkaar gestoken, en ze zijn tot de afschuwelijke conclusie gekomen dat ik weer bij mama in moet trekken.’


  ‘Nou, dat kan natuurlijk niet.’


  ‘Precies.’ Ze zuchtte opgelucht dat hij dat begreep. ‘Maar ze zetten me enorm onder druk en praten me een schuldgevoel aan. In hun ogen is het verdomme volkomen logisch. Volgens Maureen kan onze moeder niet alleen worden gelaten, en aangezien ik de enige ben die nog single is, is het niet meer dan vanzelfsprekend dat ik het probleem oplos. En mama steunt haar daarin en zegt dat ze genoeg ruimte voor me heeft, dat het mij de huur kan besparen, en dat ze verschrikkelijk eenzaam zal zijn in dat lege huis.’


  Ze duwde haar handen in haar zakken. ‘Ze kunnen me wat.’


  ‘Wil je mijn mening of alleen mijn medeleven?’


  Ze keek hem van opzij aan, met een wantrouwige en tegelijkertijd nieuwsgierige blik in haar bruine ogen. ‘Ik ga voor de mening, maar als die me niet bevalt, mag je haar houden.’


  ‘Daar komt-ie dan. Blijf waar je bent, lieverd. Voor je het huis uit ging ben je nooit echt gelukkig geweest.’


  ‘Dat wil ik ook, en ik weet dat het voor mezelf en mijn gemoedsrust het beste is om te doen, maar…’


  ‘Als je moeder bang is voor de eenzaamheid en Maureen zich zorgen maakt dat je moeder – die tussen twee haakjes ook haar moeder is – alleen komt te zitten, is het dan geen geweldig idee als je moeder bij Maureen en haar gezin intrekt? Zou het geen grote steun zijn voor Maureen om haar moeder in de buurt te hebben, met de kinderen en zo?’


  ‘Waarom heb ik daar niet aan gedacht?’ Meara trok zich even los om Connor een stomp tegen zijn schouder te geven en een vreugdedansje te maken. ‘Waarom ben ik daar zelf niet op gekomen?’


  ‘Je zat nog tot over je oren in je schuldgevoel.’ Hij trok even aan haar lange, dikke vlecht. ‘Maureen heeft niet het recht om je te dwingen je appartementje op te zeggen en je leven op zijn kop te zetten, alleen omdat je broer zijn leven anders gaat inrichten.’


  ‘Dat weet ik, maar ik weet ook dat mama zo goed als hulpeloos is. Dat is al zo sinds mijn vader ons heeft verlaten. Ze heeft er in een afschuwelijke situatie het beste van gemaakt, maar als ze alleen komt te wonen, zal ze dag en nacht niets anders doen dan twijfelen en piekeren.’


  ‘Je hebt twee broers en twee zussen,’ hielp hij haar herinneren. ‘Jij bent niet de enige die voor je moeder kan zorgen.’


  ‘De slimmeriken zijn er mooi van afgekomen, hè? Alleen Donal en ik wonen hier nog. Maar ik kan mama op het idee brengen om bij Maureen in te trekken. Daar zal Maureen waarschijnlijk zo van schrikken, dat ze een poosje haar mond houdt.’


  ‘Prima plan.’ Hij wilde met haar het pad naar de manege inslaan.


  Meara bleef staan. ‘Waar ga jij naartoe?’


  ‘Ik breng je even naar je werk.’


  ‘Ik heb geen bewaking nodig, dank je. Loop maar door.’ Ze prikte haar vinger in zijn borst en gaf hem een zetje. ‘Je hebt je eigen werk.’


  De dag voelde goed en hij merkte niets van dreiging. En hij vermoedde dat Cabhan na hun confrontatie zo vroeg in de ochtend waarschijnlijk ergens in een donkere grot lag bij te komen.


  ‘Er zijn voor vandaag al vijf valkenwandelingen geboekt, en daar komen er voor het eind van de dag misschien nog wel meer bij. Misschien zien we elkaar onderweg.’


  ‘Misschien.’


  ‘Als je me sms’t wanneer je klaar bent, kom ik hiernaartoe en lopen we samen terug naar huis.’


  ‘We zien wel hoe het gaat. Pas goed op jezelf, Connor.’


  ‘Doe ik. Jij ook.’


  Omdat ze haar voorhoofd had gefronst, gaf hij haar een kus tussen haar wenkbrauwen en slenterde weg. In Meara’s ogen zag hij eruit als een onbezorgde flierefluiter, niet als een man die het gewicht van de hele wereld op zijn schouders droeg.


  Een rasoptimist, dacht ze, een beetje jaloers.


  Toen haalde ze haar mobieltje uit haar zak, terwijl ze het pad naar de manege in sloeg.


  ‘Goeiemorgen, mam.’ En inwendig lachend bereidde ze zich erop voor om haar irritante zus een fijne hak te zetten.


  4


  


  


  


  


  


  


  Connor glipte door de personeelsingang van de valkeniersschool naar binnen. Net als altijd voelde hij een kleine trilling in zijn hart, alsof er klapwiekende vleugels langs zijn huid streken. Voor hem was het altijd de buizerd geweest. Net als zijn toverkracht was die verbondenheid via het bloed doorgegeven.


  Hij was graag nog even langs het vogelverblijf gelopen om de buizerds en Brutus, de grote uil, te begroeten en om te zien – en te horen – hoe ze het allemaal maakten.


  Maar door de manier waarop zijn dag was begonnen liep hij al een paar minuten achter. Hij zag dat een van zijn personeelsleden, Brian – een broodmagere jongen van amper achttien – al bezig was de voer- en watervoorraad te controleren.


  Hij keek dan ook alleen even snel rond om te zien of alles in orde was en liep toen langs het omheinde gedeelte, waar zijn assistente Kyra meestal haar mooie spaniel onderbracht, door naar het kantoorgebouw.


  ‘En, hoe is het met jou vandaag, Romeo?’


  Als antwoord kwispelde en kronkelde de hond met zijn hele lijf, nam een afgekloven blauwe bal in zijn bek en liep daar hoopvol mee naar het hek.


  ‘Dat doen we straks.’


  Hij stapte het kantoor binnen, waar Kyra met haar saffierblauwe korte kapsel druk zat te typen.


  ‘Je bent te laat.’


  Hoewel ze nauwelijks een meter vijftig lang was, had Kyra een stem als een misthoorn.


  ‘Dan is het maar goed dat ik de baas ben, hè?’


  ‘Fin is de baas.’


  ‘Dan ben ik blij dat we samen hebben ontbeten, zodat hij overal vanaf weet.’ Hij tikte even zachtjes met zijn vuist op haar hoofd en liep toen door naar een bureau dat vol lag met formulieren, klemborden, paperassen, brochures, een reservehandschoen, een lange veter, een bakje stenen en andere rommel.


  ‘Er is vanmorgen al weer een nieuwe boeking binnengekomen. Een dubbele. Vader en zoon, de jongen is pas zestien. Ik heb ze aan jou gegeven, want jij kunt beter met tieners overweg dan Brian of Pauline. Ze staan ingepland voor tien uur vanmorgen. Amerikanen.’


  Ze zweeg even en keek Connor met haar ronde sproetige gezichtje afkeurend aan. ‘Zestien jaar. Ik zou wel eens willen weten waarom hij niet op school zit.’


  ‘Wat ben je toch een regeltante, Kyra. Het is toch leerzaam om naar een ander land te reizen en iets over buizerds te weten te komen?’


  ‘Daar leer je niet van hoeveel twee plus twee is. Vergeet trouwens niet dat Sean pas om twaalf uur komt. Hij gaat met zijn vrouw mee naar de dokter voor controle.’


  Hij keek op, want dat was hij inderdaad vergeten. ‘Gaat het wel goed met haar en de baby?’


  ‘Prima. Ze wil alleen dat hij erbij is, omdat ze vandaag misschien horen of het een jongen of een meisje is. Brian is dus om negen uur ingepland met die mevrouw uit Donegal, jij om tien uur, en Pauline om half elf met een pasgetrouwd stel uit Dublin.’


  Ze tikte als een bezetene op haar toetsenbord terwijl ze het ochtendschema met hem doornam. Hoewel ze behoorlijk bazig en kortaf kon zijn, was Kyra een meester in het doen van tien dingen tegelijk.


  Het lastige voor Connor was dat ze dat ook van anderen verwachtte.


  ‘Ik heb nog een andere boeking voor je, om twee uur,’ zei ze. ‘Ook Amerikanen, een stel uit Boston. Ze komen net uit Dromoland in Clare. Ze blijven drie dagen in Ashton en reizen dan verder. Drie weken vakantie ter ere van hun vijfentwintigjarig huwelijk.’


  ‘Tien en twee uur dus.’


  ‘Ze zijn net zo lang getrouwd als ik leef. Stel je voor.’


  Hij luisterde met een half oor en werkte zich door de stapel papieren heen die hij niet naar haar kon doorschuiven. ‘Jij bent de jongste, dus je ouders zijn nog langer getrouwd dan zij.’


  ‘Ouders zijn wat anders,’ zei ze beslist, hoewel hij niet inzag waarom.


  ‘O, en Brian beweerde dat er vanmorgen een aardbeving was. Hij was bijna uit zijn bed gevallen.’


  Connor keek met een onbewogen gezicht op. ‘Een aardbeving, zei je?’


  Ze glimlachte spottend en haar nagels met roze glitterlak typten onverstoorbaar verder. ‘Hij zweert dat het hele huis om hem heen stond te schudden.’ Ze rolde met haar ogen, drukte op ‘print’ en draaide zich om op haar stoel om een klembord te pakken. ‘En hij is ervan overtuigd dat het een complot is, omdat er niets over wordt gezegd op tv. Alleen een paar vermeldingen op het internet, beweert hij. Eerst had hij het nog over een aardbeving, maar even later was het al een atoomproef door een buitenlandse mogendheid. Hij zal je vast de oren van je kop praten, dat heeft hij bij mij ook gedaan.’


  ‘En jouw bed heeft niet geschud?’


  Ze wierp hem een flitsende grijns toe. ‘Niet van een aardbeving.’


  Hij lachte en ging weer verder met zijn administratie. ‘Hoe is het met Liam?’


  ‘Heel goed. Misschien trouw ik wel met hem.’


  ‘Zomaar even?’


  ‘Ja, misschien wel. Je moet tenslotte een keer beginnen om die huwelijksjaren bij elkaar te sparen. Ik laat je wel weten als ik mijn besluit heb genomen.’


  Toen de telefoon ging, liet hij het aan haar over om op te nemen en ging verder met het opruimen van een deel van zijn bureau.


  Dus sommigen voelden het wel en anderen niet, dacht hij. Sommigen stonden er meer voor open dan anderen. En weer anderen zaten potdicht.


  Hij kende Kyra al bijna zijn hele leven, peinsde hij, en ze moest weten wat hij was. Maar ze sprak er nooit over. Ondanks haar blauwe haren en de piercing in haar linkerwenkbrauw zat ze potdicht.


  Hij werkte gestaag door, totdat Brian binnenkwam en zoals voorspeld onmiddellijk losbarstte over aardbevingen die waarschijnlijk het gevolg waren van atoomproeven door een of andere geheime overheidsdienst, en die anders misschien een teken waren dat het einde van de wereld naderde.


  Hij liet Brian en Kyra achter om het samen uit te vechten en ging naar buiten om de buizerd voor zijn eerste wandeling uit te kiezen.


  Omdat er niemand keek ging hij op de snelle, eenvoudige manier te werk. Hij opende gewoon het vogelverblijf, keek in de ogen van zijn keuze en stak zijn gehandschoende hand omhoog.


  De buizerd kwam aanvliegen en landde, gehoorzaam als een goed getrainde hond, op zijn hand.


  ‘Hallo, Thor. Klaar om aan de slag te gaan? Doe vanmorgen goed je best voor Brian, dan neem ik je als het kan later vandaag mee om echt op jacht te gaan. Wat vind je daarvan?’


  Nadat hij de buizerd had vastgezet, liep hij terug naar het kantoor en zette hem daar over op de wachtboog.


  Thor vouwde geduldig zijn vleugels in en keek waakzaam om zich heen.


  ‘We krijgen misschien wat regen,’ zei Connor tegen Brian, ‘maar geen plensbui, denk ik.’


  ‘De opwarming van de aarde veroorzaakt overal op de wereld vreemd weer. Misschien was het een aardbeving.’


  ‘Een aardbeving heeft niks met het weer te maken,’ zei Kyra stellig.


  ‘Het houdt allemaal verband met elkaar,’ sprak Brian somber.


  ‘Ik denk dat je vanmorgen hooguit een buitje krijgt. Als zich een aardbeving of een vulkaanuitbarsting voordoet, breng je Thor weer naar huis.’ Connor gaf Brian een klap op zijn schouder. ‘Daar zijn je klanten, bij het hek. Vooruit, laat ze binnen en geef ze een rondleiding.’ Toen Brian zich weghaastte om het hek open te maken, zei Connor tegen Kyra: ‘Ik neem Roibeard en William mee voor de klanten van tien uur. Dan blijft Moose over voor Pauline.’


  ‘Ik regel het.’


  ‘Rex kan met Sean mee. Hij respecteert Sean, maar hij heeft dat respect nog niet voor Brian. We kunnen Brian en hem er nog maar beter niet alleen op uit sturen. Ik neem Merlijn mee voor de klanten van twee uur, want hij is al een paar dagen niet mee geweest voor een wandeling.’


  ‘Fins buizerd is hier niet.’


  ‘Hij is in de buurt,’ zei Connor eenvoudig. ‘En Pauline kan vanmiddag Thor weer meenemen. Ik weet niet of je Brian of Sean in gedachten had voor de voorlopig laatste klant van vandaag, maar die kan Rex meenemen.’


  ‘En Nester?’


  ‘Die is vandaag een beetje van slag. Hij heeft een dagje vrij.’


  Ze trok alleen haar wenkbrauw met de piercing een stukje op bij Connors opmerking over de buizerd. ‘Serieus?’


  ‘Inderdaad.’


  Haar spottende grijns verdween en er verscheen een bezorgde uitdrukking op haar ronde gezicht. ‘Moet er iemand naar hem kijken?’


  ‘Nee, hij is niet ziek, alleen uit zijn doen. Ik neem hem later wel mee naar buiten, om het eruit te vliegen.’


  Hij kreeg gelijk wat de regen betrof, maar zoals vaker gebeurde was het snel weer droog. Een korte bui, gevolgd door een mager zonnetje en een dik wolkendek.


  Toen zijn klanten kwamen, was de regen net weggetrokken. De lucht was vochtig en het was een beetje nevelig. Dat draagt mooi bij aan de sfeer voor de Amerikanen, dacht hij, terwijl hij vader en zoon rondleidde.


  ‘Hoe hou je ze uit elkaar?’ Taylor, een slungelige jongen met grote oren en knokige knieën, nam een wat verveelde houding aan.


  ‘Woestijnbuizerds lijken op elkaar, maar ze hebben allemaal een eigen persoonlijkheid. Kijk, dat is Moose, de grootste van de twee. En naast hem zit Rex. Die heeft iets koninklijks over zich.’


  ‘Waarom vliegen ze niet gewoon weg als je ze naar buiten laat?’


  ‘Waarom zouden ze dat doen? Ze hebben hier een goed leven, een luxeleventje zelfs. En ze hebben goed, respectabel werk. Sommige vogels zijn hier geboren. Dit is hun thuis.’


  ‘Train je ze hier?’ vroeg de vader.


  ‘Zeker, vanaf het moment dat ze uit het ei komen. Ze zijn geboren om te vliegen en te jagen. Met een goede training – beloning, vriendelijkheid, liefde – kunnen ze leren te doen waarvoor ze geboren zijn en terug te komen op de handschoen.’


  ‘Waarom gebruiken jullie woestijnbuizerds voor de wandelingen?’


  ‘Het zijn sociale dieren. Bovendien zijn ze door hun wendbaarheid erg geschikt voor wandelingen in een omgeving als deze. Kijk, dit is de slechtvalk, zie je?’ Hij liep naar een grote grijze vogel met een zwart-met-gele tekening. ‘Dat zijn ook geweldige vogels, en in duikvlucht zijn ze het snelste dier ter wereld. Voor een duikvlucht vliegen ze eerst een enorm eind omhoog en storten zich daarna op hun prooi.’


  ‘Ik dacht dat een jachtluipaard het snelste dier was,’ zei Taylor.


  ‘Zie je Apollo hier?’ Bij het horen van zijn naam en op een subtiel teken van Connor spreidde de valk zijn enorme vleugels. De jongen was zo onder de indruk dat zijn adem even stokte voor hij zijn schouders ophaalde.


  ‘Hij is sneller dan een jachtluipaard. Hij bereikt snelheden tot driehonderdtwintig kilometer per uur. In het Amerikaans is dat tweehonderd mijl per uur,’ voegde Connor er met een grijns aan toe. ‘Maar hoe mooi en snel hij ook is, de slechtvalk heeft open ruimte nodig, en de woestijnbuizerd kan tussen de bomen door zwenken. Zie je deze hier?’


  Hij liep een stukje verder. ‘Deze heb ik het afgelopen voorjaar zelf uit het ei zien kruipen, en we hebben ze hier op de school getraind tot ze klaar waren voor de vrije vlucht. Een van hun broers is William, die gaat vandaag met u mee, meneer Leary.’


  ‘Zo jong nog? Ze zijn dus hooguit vijf of zes maanden.’


  ‘Geboren om te vliegen,’ herhaalde Connor. Hij voelde dat hij de aandacht van de jongen zou kwijtraken als hij nu niet opschoot. ‘Laten we naar binnen gaan, daar zitten jullie vogels op jullie te wachten.’


  ‘Het is een ervaring, Taylor.’ De vader, die al een eindje in de zestig was, legde een hand op de schouder van zijn zoon.


  ‘Het zal wel. Het gaat vast weer regenen.’


  ‘O, ik denk dat het tot het eind van de middag droog blijft. Hebt u familie in Mayo, meneer Leary?’


  ‘Zeg maar Tom. Vroege voorouders, heb ik gehoord, maar geen familie voor zover ik weet.’


  ‘Dus u bent alleen hier met uw zoon?’


  ‘Nee, mijn vrouw en dochter zijn naar Cong om te winkelen.’ Hij rolde grijnzend met zijn ogen. ‘Dat kan nog wat worden.’


  ‘Mijn zus heeft een winkel in Cong. De Zwarte Heks. Misschien gaan ze daar wel naartoe.’


  ‘Als die winkel daar staat en iets te koop heeft, gaan ze er zeker naartoe. Wij dachten erover om morgen te gaan paardrijden.’


  ‘O, dat is een uitstekend idee. Je kunt hier heerlijke ritten maken. Vertel ze maar dat Connor heeft gezegd dat ze iets leuks voor jullie moeten regelen.’


  Hij stapte naar binnen en liep naar de bogen. ‘En hier hebben we Roibeard en William. Roibeard is mijn eigen vogel, hij is vandaag voor jou, Taylor. Ik heb hem al vanaf zijn geboorte. Tom, wil jij even de formulieren tekenen die Kyra voor je in orde heeft gemaakt, dan laat ik Taylor kennismaken met Roibeard.’


  ‘Wat is dat nou voor een naam?’ vroeg Taylor uitdagend.


  Hij denkt dat hij hier niet wil zijn, peinsde Connor. Hij denkt dat hij liever thuis is, bij zijn vrienden en zijn videospelletjes.


  ‘Nou, zo heet hij. Het is een oude naam. Hij stamt af van buizerds die honderden jaren in ditzelfde bos hebben gejaagd. Hier is je handschoen. Hoe slim en bedreven hij ook is, zonder die handschoen zou hij met zijn klauwen je huid doorboren. Je moet je hand zo omhooghouden, zie je?’ Connor deed het voor en hield zijn linkerarm in een rechte hoek. ‘Onder het lopen houd je hem stil. Als je hem wilt laten vliegen, hoef je alleen maar je arm op te tillen. Voordat we naar buiten gaan zal ik hem eerst vastzetten.’


  Hij voelde de jongen beven – zenuwen en opwinding die hij probeerde te verbergen – toen hij Roibeard een teken gaf om op de arm met de handschoen over te stappen. ‘Zoals ik zei zijn woestijnbuizerds snel en behendig. Het zijn felle jagers, maar aangezien we deze stukken kip meenemen’ – hij klopte op zijn tas met aas – ‘zullen ze er niet aan denken om achter vogels of konijnen aan te gaan. En Tom, voor jou heb ik hier de jonge William. Hij is goedgebouwd en welgemanierd. Hij vindt het heerlijk om door de bossen te zweven en als beloning voor zijn werk een stuk kip op te peuzelen.’


  ‘Hij is prachtig. Ze zijn allebei prachtig.’ Tom lachte een beetje. ‘Ik ben nerveus.’


  ‘Laten we er een mooi avontuur van maken. Hoe bevalt jullie verblijf op het kasteel?’ begon Connor, terwijl hij hen meenam naar buiten.


  ‘Fantastisch. Annie en ik dachten dat we dit maar één keer in ons leven zouden doen, maar we hebben het er nu al over om terug te komen.’


  ‘Je kunt niet één keer naar Ierland komen.’


  Hij liep op zijn gemak met hen mee en praatte over koetjes en kalfjes, maar intussen was hij met zijn hoofd en zijn hart voortdurend bij de vogels. Ze waren tevreden en bereidwillig genoeg.


  Hij voerde hen weg van de school, het pad af en over de verharde weg naar een open plek, omringd door hoge bomen.


  Daar maakte hij de leren manchetten om de poten van de vogels los.


  ‘Als je nu langzaam je arm optilt, vliegen ze weg.’


  Het moment waarop de twee vogels hun vleugels spreidden en bijna geruisloos opstegen in de lucht was van een absolute schoonheid. De jongen, die nog steeds probeerde vast te houden aan zijn verveelde houding, liet zachtjes zijn adem ontsnappen toen ze op een tak neerstreken, hun vleugels invouwden en als goudgele goden naar beneden staarden.


  ‘Durf je me je camera toe te vertrouwen, Tom?’


  ‘O, zeker. Ik wilde een paar foto’s maken van Taylor met de buizerd. Met… Roibeard?’


  ‘Dat zal ik doen. Ga maar met je rug naar ze toe staan, Taylor, en kijk over je linkerschouder.’ Hoewel Roibeard ook zonder beloning zou reageren, legde Connor een stukje kip op de handschoen.


  ‘Goor.’


  ‘Daar denkt de vogel anders over.’


  Connor draaide de camera in de juiste hoek. ‘Steek je arm maar omhoog, net als de eerste keer. Hou hem stil.’


  ‘Wat een gedoe,’ mompelde de jongen, maar hij gehoorzaamde.


  De buizerd vloog sierlijk naar beneden, spreidde zijn vleugels en landde met fonkelende ogen op de arm van de jongen.


  Verslond de kip. Hief zijn kop op en staarde recht in Taylors ogen.


  Connor, die het moment feilloos kende, legde de geschokte verwondering en de pure blijdschap op het gezicht van de jongen vast.


  ‘Wauw! Wauw! Pap, pap, zag je dat?’


  ‘Ja. Hij zal toch niet…’ Tom keek Connor aan. ‘Die snavel.’


  ‘Maak je geen zorgen, er gebeurt niks. Blijf even staan, Taylor.’


  Hij maakte nog een foto van de jongen en de buizerd die elkaar in de ogen staarden, en vermoedde dat die in Amerika op een schoorsteenmantel of een bureau zou belanden. ‘Nu jij, Tom.’


  Hij herhaalde het proces, drukte af, en luisterde naar zijn klanten, die vol verwondering met elkaar praatten.


  ‘Dit is nog maar het begin,’ beloofde Connor. ‘Laten we wat verder het bos in gaan. Daar kunnen jullie pas echt genieten.’


  Het verveelde hem nooit, het werd nooit gewoon. De vlucht van de buizerd, het zweven en duiken door de bomen betoverde hem altijd weer. Vandaag droeg de absolute vervoering van de jongen en zijn vader daar extra toe bij.


  De vochtige lucht, zwaar als een doorweekte spons, het licht dat tussen de bomen door schemerde, de kleurenrijkdom van de naderende herfst maakten het in Connors ogen tot een uitgelezen dag om achter de vogels aan door het bos te dwalen.


  ‘Mag ik nog een keer terugkomen?’ Taylor liep met Roibeard op zijn arm terug naar het hek van de school. ‘Alleen om ze te zien, bedoel ik. Ze zijn supergaaf, vooral Roibeard.’


  ‘Zeker mag je dat. Ze houden wel van een beetje gezelschap.’


  ‘Voor we weggaan, doen we het nog een keer,’ beloofde zijn vader.


  ‘Ik doe dit liever dan paardrijden.’


  ‘O, maar dat zul je ook leuk vinden, dat weet ik zeker.’ Connor liep rustig voor hen uit naar binnen. ‘Het is fijn om op een goed paard door het bos te rijden. Je ziet de dingen vanuit een ander perspectief. En ze hebben prima gidsen bij de manege.’


  ‘Rijd je zelf ook?’ vroeg Tom.


  ‘Ja, hoewel niet zo vaak als ik graag zou willen. Het mooiste is natuurlijk om te paard met de vogels op pad te gaan.’


  ‘O, wauw! Mag ik dat?’


  ‘Dat staat niet in de brochure, Taylor.’


  ‘Dat is zo,’ zei Connor, terwijl hij Roibeard voorzichtig liet overstappen op een boog. ‘Het staat wat je noemt niet op het gewone menu. Ik zal het met je vader regelen als je nog eens naar de vogels wilt komen kijken.’


  ‘Ja, oké.’ Hij keek nog even met een liefdevolle blik naar Roibeard. ‘Bedankt. Bedankt, Connor. Dat was tof.’


  ‘Heel graag gedaan.’ Terwijl Taylor naar buiten rende, zette hij William op zijn boog. ‘Ik wilde het niet zeggen waar de jongen bij was, maar ik kan misschien een zogenaamde buizerdrit voor hem regelen. Ik zou moeten navragen of Meara jullie kan begeleiden, zij is valkenier en gids bij de manege. Als je geïnteresseerd bent tenminste.’


  ‘Ik heb Taylor maandenlang nergens zo enthousiast over gezien, behalve dan computerspelletjes en muziek. Als je dat kunt regelen zou het geweldig zijn.’


  ‘Als je een paar minuten hebt, zal ik zien wat ik kan doen.’


  Toen Tom naar buiten stapte, leunde Connor met zijn heup tegen een bureau en pakte zijn mobiel. ‘Ah, Meara, lieverd, ik heb een speciaal verzoek voor je.’


  


  Het was fantastisch om iemand de blijvende glans van herinneringen mee te geven. Connor deed zijn best om hetzelfde te bereiken met zijn laatste klant van de dag, maar niets kon tippen aan de geweldige ervaring van Taylor en zijn vader uit Amerika.


  Tussen de boekingen door nam hij de slechtvalken – ook Apollo – mee naar het open veld om te oefenen en te jagen. Daar kon hij de duikvlucht aanschouwen met de verwondering die hij nooit kwijtraakte. Daar kon hij de sensatie van die duiksnelheid in zijn eigen lichaam voelen.


  Omdat hij net als de woestijnbuizerds een sociaal wezen was, genoot hij van de valkenwandelingen die hij met zijn klanten maakte, maar de momenten alleen, met niets anders om zich heen dan de lucht en de vogels, vormden steeds weer het geliefdste stukje van zijn dag.


  Apollo greep midden in een duikvlucht een kraai uit de lucht – een perfecte aanval. Ze konden worden gevoerd, dacht Connor, terwijl hij met een zak chips en een appel op een laag stenen muurtje ging zitten. Ze konden worden afgericht en verzorgd. Maar het waren wilde dieren en ze hadden de natuur nodig om hun geest levend te houden.


  Dus zat hij daar tevreden te wachten en te kijken terwijl de vogels zweefden, doken en jaagden, en genoot van de rust van een vochtige middag.


  Hier waren geen schaduwen en mist, dacht hij. Nog niet. Nooit, want hij zou samen met zijn cirkel de manier vinden om het licht te beschermen.


  Waar ben je nu, Cabhan? Niet hier, niet nu, dacht hij, terwijl hij met zijn ogen de sappige, groene heuvels afspeurde. Hier en nu was er niets anders dan de belofte van de regen die zou komen en gaan en weer terug zou komen.


  Hij keek naar Apollo die weer hoog de lucht in vloog, nu gewoon omdat hij daar zin in had, en voelde dat zijn eigen hart zich opende van vreugde. En hij wist dat hij alleen voor dat moment de strijd met de duisternis zou aangaan en zou winnen.


  Hij stond op en riep de vogels een voor een bij zich.


  Toen al het werk was gedaan, maakte hij een laatste ronde langs de vogels en liep alles na wat nagelopen moest worden. Toen duwde hij zijn handschoen in zijn zak, sloot het hek af en liep op zijn gemak naar de manege.


  Hij voelde eerst de aanwezigheid van Roibeard en trok zijn handschoen aan. Zodra hij zijn arm ophief, voelde hij dat ook Meara in de buurt was.


  De buizerd maakte voor zijn plezier nog een rondje en dook toen naar beneden om te landen op Connors arm.


  ‘En, was het een mooi avontuur? Je hebt de jongen in elk geval een dag gegeven die hij nooit meer zal vergeten.’ Hij bleef even wachten tot Meara de hoek om kwam.


  Lange, vastberaden stappen; een man moest wel bewondering hebben voor een vrouw met lange benen die zich zo rustig en vol zelfvertrouwen voortbewoog. Hij grijnsde haar toe.


  ‘Daar is ze dan. Hoe heeft de jongen het gedaan?’


  ‘Hij is stapelverliefd op Roibeard en was vol lof over Spud, die hem een fijne, rustige rit heeft bezorgd. Ik heb een keer moeten stoppen om zijn zus aan de beurt te laten, anders waren ze elkaar in de haren gevlogen. Ze vond het erg leuk, maar niet zoals de jongen. En we brengen ze die paar minuten van haar beurt niet in rekening.’


  ‘Ja, dat lijkt me goed.’ Hij pakte haar hand, slingerde hem onder het lopen een paar keer heen en weer, drukte een kusje op haar knokkels en liet haar weer los. ‘Dank je wel.’


  ‘Je mag me nog een keer bedanken, want die man heeft me honderd euro extra gegeven.’


  ‘Honderd euro? Extra?’


  ‘Inderdaad, en blijkbaar schatte hij me eerlijk in, want hij vroeg of ik de helft aan jou wilde geven. Ik heb natuurlijk gezegd dat het niet hoefde, maar hij stond erop. En ik wilde uiteraard niet onbeleefd zijn door het nog eens af te slaan.’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Connor met een grijns. Toen hield hij zijn hand op en wenkte met zijn vingers.


  Ze haalde het geld uit haar zak en telde het uit.


  ‘Nou, wat zullen we eens doen met deze onverwachte meevaller? Wat dacht je van een biertje?’


  ‘Soms heb je erg goede ideeën. Zullen we de rest ook vragen?’


  ‘Dat kunnen we doen. Sms jij Branna, dan doe ik Boyle. We zien wel of ze zin hebben. Het zal Branna goeddoen om eens een avond uit te gaan.’


  ‘Precies. Waarom sms je haar zelf niet?’


  ‘Het is gemakkelijker om nee te zeggen tegen een broer dan tegen een vriendin.’ Hij ontmoette Roibeards blik en liep even zwijgend verder. Toen steeg de buizerd op en vloog klapwiekend weg.


  Net als Connor keek Meara de buizerd genietend na. ‘Waar gaat hij nou naartoe?’


  ‘Naar huis. Ik wil hem bij me in de buurt hebben, dus hij vliegt naar huis en blijft daar vanavond.’


  ‘Ik zou dat ook willen,’ zei Meara, terwijl ze haar mobiel tevoorschijn haalde. ‘Zoals jij praat met de buizerds, Iona met de paarden, Branna met de honden en Fin met alle drie, als hij er zin in heeft. Als ik toverkracht had, zou ik dat willen, denk ik.’


  ‘Je hebt het. Ik heb je gezien met de paarden, de buizerds, de honden.’


  ‘Dat is training, en affiniteit. Maar het is niet wat jullie hebben.’ Ze verstuurde de sms en stopte de telefoon weg. ‘Maar ik zou het alleen willen hebben met de dieren. Ik zou gek worden als ik de gedachten en gevoelens van mensen zou kunnen waarnemen, zoals jij. Ik zou altijd alles willen weten, en daarna waarschijnlijk de pest in hebben over wat ik te weten was gekomen.’


  ‘Afluisteren is geen goed idee.’


  Ze gaf hem een por met haar elleboog en keek hem met haar chocoladebruine ogen veelbetekenend aan. ‘Ik weet heel goed dat jij dat wel doet als je wilt weten of je kans maakt als je een meisje een biertje aanbiedt en naar huis brengt.’


  ‘Dat heb ik misschien wel eens gedaan toen ik nog niet volwassen was.’


  Ze lachte haar prachtige lach. ‘Je bent nog niet helemaal volwassen.’


  ‘Het scheelt niet veel meer. Ah, daar heb ik al een reactie van Boyle. Iona is binnen aan het oefenen met Branna. Hij neemt Fin mee en zal kijken of Iona Branna mee krijgt.’


  ‘Ik vind het leuk als we allemaal bij elkaar zijn. Het is familie.’


  Hij hoorde de verdrietige ondertoon in haar stem en sloeg een arm om haar schouder. ‘Het is familie,’ beaamde hij. ‘Dat is helemaal waar.’


  ‘Mis jij je ouders, sinds ze in Kerry zijn gaan wonen?’


  ‘Soms wel ja, maar ze zijn zo verdomd gelukkig, daar aan het meer, met hun bed and breakfast, en ma’s zussen om hen heen. En ze zijn gek met FaceTime. Wie zou dat ooit gedacht hebben? Dus we zien ze en weten hoe het met ze gaat.’


  Hij wreef over haar schouder terwijl ze de kronkelweg naar Cong op liepen. ‘En eerlijk gezegd ben ik blij dat ze op dit moment veilig weggestopt zitten in het zuiden.’


  ‘Anders ik wel. Ik zou mijn moeder zo ongeveer overal willen wegstoppen. En niet om onbaatzuchtige redenen zoals jij.’


  ‘Het gaat wel over. Het is maar een fase.’


  ‘Een fase die al bijna vijftien jaar duurt. Maar je hebt gelijk.’ Ze schokte met haar schouders, alsof ze een gewicht van zich af schudde. ‘Je hebt gelijk. Ik heb haar vandaag ingefluisterd dat het voor haar misschien heerlijk zou zijn om eens een flinke tijd bij mijn zus en de kleinkinderen te gaan logeren. Dan zit Maureen met de ellende, maar dat heeft ze verdiend. En als dat niet lukt, ben ik van plan haar van de ene broer of zus naar de andere te sturen, in de hoop dat ze ooit ergens terechtkomt waar ze het naar haar zin heeft. Ik ga mijn appartement niet opgeven.’


  ‘Je zou stapelgek worden als je weer bij je moeder intrekt. En wat zouden jullie daarmee opschieten? Donel is altijd goed voor haar geweest, dat is ongetwijfeld waar, maar jij ook. Je geeft haar je tijd, je luistert naar haar, je helpt haar met de boodschappen. Je betaalt haar huur.’


  Hij trok alleen maar zijn wenkbrauwen op toen ze zich losrukte en hem met samengeknepen ogen aanstaarde.


  ‘Denk na, Meara. Fin is haar huisbaas, dus hoe zou ik dat niet kunnen weten? Ik zeg dat je een goede dochter bent. Je hebt geen enkele reden om jezelf egoïstisch te vinden.’


  ‘Het lijkt egoïstisch om te wensen dat ze ergens anders naartoe gaat, maar ik kan er niks aan doen. En Fin rekent nog niet de helft van wat dat huisje waard is.’


  ‘Het is familie,’ zei hij, en ze zuchtte.


  ‘Hoe vaak kun je gelijk hebben op één wandeling naar de kroeg?’ Ze duwde haar handen in de zakken van haar jack. ‘En in die tijd heb ik alleen maar lopen mopperen en zeuren. Maar dat is nu afgelopen. Ik bederf er mijn eigen fijne dag op het werk mee, en de extra vijftig euro in mijn zak.’


  Ze liepen langs de oude abdij, waar nog steeds toeristen rondslenterden en foto’s maakten. ‘Mensen vertellen jou altijd dingen. Waarom is dat?’


  ‘Misschien vind ik het leuk om dingen te horen.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, het is omdat je luistert, of je het wilt horen of niet. Ik sluit me te vaak voor alles af.’


  Hij stak zijn hand in haar zak om haar hand een kneepje te geven. ‘Samen scoren we waarschijnlijk gemiddeld op de grafiek van de menselijke natuur.’


  Nee, dacht ze. Echt niet. Connor O’Dwyer zou op geen enkele grafiek gemiddeld scoren.


  Toen liet ze haar zorgen en twijfels varen en liep met hem de warme, rumoerige kroeg in.


  Connor werd als eerste begroet door de mensen die hem kenden, en dat waren de meesten. Een vrolijke kreet, een flirterige glimlach, een snelle groet. Hij was het soort jongen dat altijd welkom was en zich overal waar hij kwam thuis voelde.


  Goede, gemakkelijke eigenschappen, veronderstelde ze, en weer iets waar ze hem om benijdde.


  ‘Zoek jij maar een tafel,’ zei hij tegen haar. ‘Ik haal het eerste rondje.’


  Ze liep door en vond een tafel die groot genoeg was voor zes. Terwijl ze ging zitten, haalde ze haar mobiel tevoorschijn. Connor zou nog wel even blijven praten, wist ze.


  Ze sms’te Branna als eerste.


  


  Stop met tutten met je haar. We zijn er al.


  


  Toen bekeek ze haar werkschema voor de volgende dag. ’s Morgens een les in de bak, drie buitenritten, en dan natuurlijk nog het dagelijkse stallen uitmesten, voeren, poetsen, en Boyle achter zijn broek zitten om te zorgen dat hij de administratie deed. En dan waren er nog de boodschappen die ze nog niet had gedaan, voor haarzelf en haar moeder. En de was die ze had uitgesteld.


  Ze kon die avond een deel van de was wegwerken, als ze niet te lang in de kroeg bleef hangen.


  Ze bekeek haar agenda, zag dat haar oudste broer binnenkort jarig was en voegde het kopen van een cadeautje toe aan haar lijst met bezigheden.


  En Iona zou nog een schermles komen volgen. Ze maakte goede vorderingen, bedacht Meara, maar nu Cabhan was opgedoken, was het verstandig om weer regelmatig te gaan oefenen.


  ‘Leg dat ding weg en stop met werken.’ Connor zette de bierglazen op tafel. ‘De werkdag zit erop.’


  ‘Ik keek wat ik morgen moet doen.’


  ‘Dat is jouw makke, lieve Meara. Altijd maar vooruitkijken naar de volgende taak.’


  ‘En jij altijd maar vooruitkijken naar het volgende moment van ontspanning.’


  Hij hief glimlachend zijn glas op. ‘Het leven ís ontspanning als je het goed doet.’ Hij knikte toen hij Boyle en Iona zag aankomen. ‘Daar komt familie aan.’


  Meara keek achterom. En stopte haar mobiel weg.
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  Een goede dag op het werk, een biertje en vrienden om het samen mee op te drinken. Volgens Connor was er weinig meer te wensen. Behalve dan een warme maaltijd en een gewillige vrouw.


  Hij wist dat het knappe blonde meisje dat af en toe zijn kant op keek – Alice heette ze – gewillig genoeg zou zijn, maar hij stelde zich tevreden met het biertje en de vrienden.


  ‘Ik zat te denken,’ zei hij. ‘Nu Fin er ook is, kunnen jullie het er misschien eens over hebben om de combinatie paard en buizerd standaard aan te bieden. Zoals Meara en ik vandaag voor de Amerikanen hebben gedaan.’


  Boyle fronste zijn wenkbrauwen. ‘We zouden een ervaren valkenier als gids moeten hebben, en dat beperkt ons tot Meara.’


  ‘Ik zou het ook kunnen,’ protesteerde Iona.


  ‘Jij hebt nog maar een paar keer met de buizerds gewerkt,’ merkte Boyle op. ‘En nog nooit in je eentje.’


  ‘Ik vond het geweldig. En jij zei dat ik een natuurtalent was,’ bracht ze Connor in herinnering.


  ‘Je hebt het aardig in de vingers, maar je zou het ook nog eens paar keer te paard moeten doen. En op de fiets, zoals we doen als we de buizerds in de winter mee naar buiten nemen.’


  ‘Ik zal oefenen.’


  ‘Je moet meer oefenen met het zwaard,’ zei Meara.


  ‘Je hakt me altijd in de pan.’


  ‘Inderdaad.’ Meara glimlachte in haar glas. ‘Dat doe ik zeker.’


  ‘Ons meisje leert snel,’ merkte Fin op. ‘En het is een interessant idee.’


  ‘We zouden het eens kunnen uitproberen…’ Boyle nam peinzend een slok van zijn bier. ‘Maar de klanten die voor het combinatiepakket kiezen, moeten wel wat rijervaring hebben. Het laatste wat we willen is dat de eerste de beste beginneling in paniek raakt als er een buizerd op zijn arm landt en het paard aan het schrikken maakt.’


  ‘Daar ben ik het mee eens.’


  ‘De paarden schrikken niet als ik zeg dat ze dat niet moeten doen.’ Iona hield haar hoofd schuin en glimlachte. ‘Daar heb je Branna.’


  Ze had natuurlijk iets leuks gedaan met haar haar en ze droeg een rode sjaal over een jack met een diepe donkerblauwe kleur. Aan de lage laarzen was te zien dat ze van huis was komen lopen.


  Ze liet haar hand over Meara’s schouder glijden en plofte naast haar neer in een stoel. ‘Hebben we iets te vieren?’


  ‘Meara en ik hebben vandaag een dikke fooi gekregen van een Amerikaan.’


  ‘Mooi. Dan trakteer jij je zus zeker wel op een biertje, hè, Connor? Ik lust wel een Harpje.’


  ‘Dit rondje is van mij.’ Meara stond op.


  ‘Ze piekert over haar moeder,’ zei Connor, toen ze buiten gehoorsafstand was. ‘Ze kon wel een feestelijke avond gebruiken. We nemen hier iets te eten, oké, en zorgen ervoor dat ze een beetje in een vrolijke stemming blijft. Ik heb zelf wel zin in fish-and-chips.’


  ‘Aan wiens maag denk je nou?’ vroeg Branna.


  ‘Mijn maag, haar stemming.’ Hij hief zijn glas. ‘En goed gezelschap.’


  


  Het gezelschap was goed. Ze was van plan geweest één biertje te drinken, nog eventjes te blijven, en dan naar huis te gaan, een begin te maken met de was en de restjes uit de provisiekast bij elkaar te gooien voor een snelle maaltijd. Nu was ze bezig met haar tweede biertje en zat ze een kippenpastei te eten.


  Ze zou haar vrachtwagen bij Branna laten staan en van de kroeg naar huis lopen. Was in de machine gooien, een boodschappenlijst maken, voor haarzelf en haar moeder. Vroeg naar bed. Als ze op tijd opstond, kon ze nog mooi de rest van de was wegwerken.


  Boodschappen doen tijdens haar lunchpauze. Na het werk bij haar moeder langsgaan en – God sta haar bij – doen wat haar te doen stond. Nog eens voorzichtig het idee opperen om bij Maureen te gaan logeren.


  Connor gaf haar een por in haar ribben. ‘Je denkt te veel. Probeer te leven in het nu. Je zult versteld staan.’


  ‘Is een kippenpastei in de kroeg iets om versteld van te staan?’


  ‘Het is lekker, toch?’


  Ze nam nog een hap. ‘Ja, prima. En wat ga jij doen aan Alice?’


  ‘Hm?’


  ‘Alice Keenan, die als een oversekste lijnrechter zit te seinen om je aandacht te trekken.’ Ze zwaaide met haar armen om het te demonstreren.


  ‘Een knap gezichtje, dat is zo. Maar niets voor mij.’


  Meara keek met een stomverbaasd gezicht de tafel rond. ‘Horen jullie dat? Connor O’Dwyer zegt dat een knap gezichtje niets voor hem is.’


  ‘Wil ze soms een ring om haar vinger?’ vroeg Fin geamuseerd.


  ‘Inderdaad, en aangezien ik haar die niet kan geven, is ze niks voor mij. Maar ze heeft een knap gezichtje.’


  Hij leunde naar Meara toe. ‘Als jij nou even dicht tegen me aan kruipt en me een zoen geeft, denkt ze dat ik bezet ben en kan ze stoppen met hunkeren.’


  ‘Ze zal moeten hunkeren, net als iedere domme vrouw.’ Ze schepte nog wat kip op. ‘Mijn mond is al bezig.’


  ‘Je hebt me een keer gekust.’


  ‘Echt?’ Iona duwde haar bord opzij en leunde naar voren. ‘Vertel.’


  ‘Ik was pas twaalf.’


  ‘Bijna dertien.’


  ‘Bijna dertien is twaalf.’ Ze deed alsof ze hem wilde prikken met haar vork. ‘En ik was nieuwsgierig.’


  ‘Het was lekker.’


  ‘Hoe kon ik dat weten?’ reageerde Meara. ‘Het was mijn eerste kus.’


  ‘O.’ Iona zuchtte smachtend. ‘De eerste kus vergeet je nooit.’


  ‘Het was niet zíjn eerste.’


  Connor lachte en trok Meara aan haar vlecht. ‘Dat is zo, maar ik ben hem niet vergeten, of wel soms?’


  ‘Ik was elf. Vroegrijp,’ verkondigde Iona. ‘Hij heette Jessie Lattimer. Het was schattig. Ik besloot dat we later zouden trouwen en op een boerderij zouden gaan wonen. En dat ik dan de hele dag zou paardrijden.’


  ‘En wat is er met die Jessie Lattimer gebeurd?’ wilde Boyle weten.


  ‘Hij kuste een ander en brak mijn hart. Toen verhuisde zijn familie naar Tuscon, of Toledo. Iets met een T. En nu ga ik trouwen met een Ier.’ Ze leunde opzij en kuste Boyle. ‘En ik ga de hele dag paardrijden.’


  Haar ogen schitterden toen Boyle zijn vingers met de hare verstrengelde.


  ‘Hoe was jouw eerste kus, Branna?’


  Zodra ze het had gevraagd, maakte de schittering plaats voor spijt. Natuurlijk. Ze wist het. Nog voor Branna een blik op Fin kon werpen, wist ze het.


  ‘Ik was ook twaalf. Ik kon niet onderdoen voor mijn beste vriendin, toch? En Fin was dicht bij de hand, net als Connor voor Meara.’


  ‘Dat was hij zeker,’ beaamde Connor opgewekt, ‘want hij zorgde er wel voor dat hij ieder moment van de dag om je heen hing.’


  ‘Niet ieder moment, want het was niet zíjn eerste kus.’


  ‘Ik had een beetje geoefend.’ Fin leunde met zijn glas in zijn hand achterover in zijn stoel. ‘Want ik wilde dat je eerste kus gedenkwaardig zou zijn. In de schaduw van het bos, op een warme zomerdag. Met in de lucht de geur van regen, en van de rivier. En van jou.’


  Ze keken elkaar niet aan. ‘Toen sloeg de bliksem in, een schicht recht vanuit de hemel naar de aarde.’ Ze herinnerde het zich. O, ze herinnerde het zich nog heel goed. ‘De grond schudde ervan, en toen kwam de donder. We hadden het kunnen weten.’


  ‘We waren kinderen.’


  ‘Maar niet lang.’


  ‘Ik heb je verdrietig gemaakt,’ zei Iona zacht. ‘Het spijt me.’


  ‘Niet verdrietig.’ Branna schudde haar hoofd. ‘Een beetje nostalgisch, voor de onschuld die sneller wegsmelt dan een sneeuwvlok in de zon. We kunnen nu niet onschuldig meer zijn, met wat er is gekomen, en terug zal komen. Dus… laten we wat whisky in onze thee doen en genieten van het moment, zoals mijn broer altijd zo graag zegt. Laten we muziek maken, vind je ook niet, Meara? Een paar liedjes vanavond, want alleen de goden weten wat morgen ons brengt.’


  ‘Ik ga een viool halen.’ Connor stond op en streelde zijn zus over haar haar terwijl hij van de tafel wegliep. Zonder iets te zeggen gaf hij haar de troost die ze nodig had.


  Meara bleef langer dan ze van plan was geweest. Toen ze wegging was het te laat om de was te doen of boodschappenlijstjes te maken. Hoewel ze hem probeerde af te poeieren, stond Connor erop haar naar huis te brengen.


  ‘Het is echt onzin. Het is nog geen vijf minuten lopen.’


  ‘Dan kost het me weinig tijd. Het was lief van je om te blijven. Branna had het nodig.’


  ‘Ze zou het ook voor mij doen. En ik ben er zelf ook van opgevrolijkt, hoewel ik geen was heb kunnen doen.’


  Ze liepen de stille straat uit en klommen de heuvel op. In de kroegen was nog volop vertier, maar de winkels waren dicht en er reed geen enkele auto voorbij.


  Er was een wind opgestoken, die de lucht in beweging bracht. Ze ving de geur op van een heliotroop uit een bloembak, en zag sterren tussen de wolkenflarden schemeren.


  ‘Heb jij ooit overwogen om ergens anders naartoe te gaan?’ vroeg ze. ‘Om ergens anders te gaan wonen? Als je niet zou hoeven doen wat je hier doet?’


  ‘Nee. Dit is voor mij de plek waar ik wil zijn. Jij wel?’


  ‘Nee. Ik heb vriendinnen die naar Dublin zijn gegaan, of naar Galway, of Cork. Zelfs naar Amerika. Ik dacht altijd dat ik dat ook zou kunnen doen. Geld naar mijn moeder sturen en ergens anders gaan wonen, het avontuur opzoeken. Maar ik wilde nooit zo graag vertrekken als ik wilde blijven.’


  ‘Vechten met een eeuwenoude boze tovenaar zou voor de meesten wel een avontuur zijn.’


  ‘Maar het is hier niet direct het bruisende hart van Dublin, vind je wel?’ Ze sloegen lachend de hoek om naar haar appartement. ‘Eigenlijk had ik nooit verwacht dat er zoiets zou gebeuren. Zoals toen op de open plek, bij de zonnewende. Maar het gebeurde wel, zo snel en afschuwelijk allemaal, en ik hoefde geen moment na te denken.’


  ‘Je was fantastisch.’


  Ze lachte weer en schudde haar hoofd. ‘Ik kan me niet meer precies herinneren wat ik heb gedaan. Er was licht en vuur en wind. Jouw haar dat wapperde. Al dat licht, in en om je heen. Ik had je nog nooit zo gezien. Je magie verblindde me bijna, als de zon.’


  ‘Wij waren het samen. Zonder de hulp van ons allemaal hadden we hem nooit kunnen terugslaan.’


  ‘Dat weet ik. Ik voelde het.’ Even staarde ze de nacht in, naar het dorp waar ze haar hele leven had gewoond. ‘En toch leeft hij nog.’


  ‘Hij zal niet winnen.’ Hij liep met haar de trap op naar haar deur.


  ‘Dat kun je niet weten, Connor.’


  ‘Ik moet het geloven. Als we het kwaad laten winnen, wat zijn we dan? Wat heeft het allemaal voor zin als we dat laten gebeuren? Dat doen we dus niet.’


  Ze bleef even staan naast een mand vol paarse en rode petunia’s. ‘Ik wou dat je je door Fin thuis had laten brengen met de auto.’


  ‘Ik moet de fish-and-chips eraf lopen – en het bier.’


  ‘Wees voorzichtig, Connor. Zonder jou kunnen we niet winnen. En bovendien ben ik aan je gewend.’


  ‘Dan zal ik voorzichtig zijn.’ Hij stak zijn hand uit en leek even te aarzelen. Toen gaf hij een vertrouwd rukje aan haar vlecht. ‘Pas jij ook goed op jezelf. Welterusten, Meara.’


  ‘Welterusten.’


  Hij wachtte tot ze binnen was en de deur op slot draaide.


  Hij had haar bijna gekust, besefte hij, en hij was er niet helemaal zeker van of het een… broederlijke kus zou zijn geweest. Hij besloot dat hij de whisky in zijn thee beter had kunnen overslaan, als het zijn beoordelingsvermogen zo vertroebelde.


  Ze was zijn vriendin, de beste die hij zich kon wensen. Hij zou niets doen wat dat in gevaar kon brengen.


  Maar nu voelde hij zich gespannen en onvoldaan. Misschien had hij Alice toch moeten versieren.


  Maar gezien de gebeurtenissen van de laatste tijd en alles wat er op het spel stond, durfde hij Branna ’s nachts niet alleen te laten, zelfs niet als Iona er was. En onder de omstandigheden voelde hij zich er ook niet prettig bij om een vrouw mee naar huis te nemen.


  Al met al, bedacht hij, terwijl hij het dorp achter zich liet en het kronkelpad op liep, was het een onhandige situatie. Des te meer reden om Cabhan krijsend de hel in te sturen.


  Hij hield van vrouwen. Hij vond het leuk om met ze te praten en te flirten. Hij vond het fijn om met ze te dansen en te lachen. En jezus, hij vond het heerlijk om met ze te vrijen.


  De zachtheid, de hitte, de geuren en de zuchten.


  Maar aan deze genoegens was tijdelijk een einde gekomen nu Cabhan weer had toegeslagen.


  Voor hoe lang, vroeg hij zich af.


  Hij had het nog niet gedacht of hij bleef stokstijf staan op de donkere weg, die hij net zo goed kende als de lijnen op zijn eigen hand. Hij hield zich muisstil – lichaam en geest – en luisterde met heel zijn wezen.


  Hij is hier, hij is hier. Niet ver, niet ver genoeg. Niet dichtbij genoeg om hem te vinden, maar niet ver genoeg weg om echt veilig te zijn.


  Hij raakte de amulet onder zijn trui aan en voelde zijn vorm en warmte. Toen spreidde hij zijn armen nog wijder uit, stelde zich nog verder open.


  De lucht fluisterde om hem heen, een zacht lied dat danste door zijn haar en als een kus langs zijn huid streek terwijl zijn toverkracht in hem omhoogkwam en het visioen zich voor hem ontvouwde.


  Hij zag bomen en struikgewas, hoorde de fluistering van de wind door de bladeren, het kloppende hart van nachtdieren die zich voorzichtig bewogen, de versnelde hartslag van de prooi waarop jacht werd gemaakt. Hij ving de geur en het geluid op van water.


  En een soort vlek die eroverheen lag, een schaduw die zich vasthechtte aan de schaduwen en zich in hen verborg, zodat hij schijn en werkelijkheid niet van elkaar kon onderscheiden.


  De rivier. Ja, voorbij de rivier. Maar het doet pijn om die over te steken. Water maakt je onzeker, je vindt het niet prettig om eroverheen te gaan. Ik voel je, als een koude modderstroom. Ooit, op een dag, vind ik je schuilplaats. Ooit.


  De schok gaf een licht, branderig gevoel. Nauwelijks meer dan een stroompje statische elektriciteit. Connor liet zijn armen zakken en trok de magie weer in. En hij glimlachte.


  ‘Je bent nog zwak. We hebben je pijn gedaan, de jongen en ik. En we zullen je nog meer pijn doen, schoft, dat zweer ik je op mijn bloed. We zullen je nog meer pijn doen voordat we met je klaar zijn.’


  Voldaan en iets minder gespannen vervolgde hij fluitend zijn weg naar huis.


  


  De regen kwam en bleef lang hangen. Gasten van Ashford Castle, die het grootste deel van hun klantenkring vormden, wilden nog steeds hun valkenwandelingen maken.


  Connor had geen hekel aan de regen en verbaasde zich zoals altijd over de vele spullen die de reizigers meesleepten. Het amuseerde hem om ze te zien sjouwen met kleurige rubberlaarzen, glimmende regenjassen en mutsen, sjaals en handschoenen, allemaal vanwege wat frisse septemberregen.


  Maar geamuseerd of niet, hij hield de kolkende, kruipende mistflarden in de gaten, en trof er niets anders in aan dan vocht. Nog wel.


  Op een vochtige avond, toen het werk was gedaan, zat hij met een kop sterke thee voor het huisje en keek naar Meara, die Iona schermles gaf. Hun zwaarden sloegen kletterend tegen elkaar, hoewel Branna er met haar magische krachten voor had gezorgd dat ze onmiddellijk slap zouden worden als spaghetti zodra ze vlees raakten.


  Zijn nichtje weerde zich goed, vond hij, hoewel hij betwijfelde of ze ooit zou kunnen tippen aan de stijl en woeste gedrevenheid van Meara Quinn.


  Het leek wel alsof die vrouw met een zwaard in haar hand was geboren. Zo zag ze er tenminste uit: lang en welgevormd, als een godin, met haar dikke, bruine haar in een vlecht op haar rug.


  Haar laarzen, die er net zo aftands uitzagen als de zijne, stonden het ene moment stevig op de drassige grond en dansten het volgende moment naar voren terwijl ze Iona genadeloos terugdreef. En die prachtige donkere ogen, die ze net als de zachte goudglans op haar huid te danken had aan haar zigeunerbloed, schitterden fel terwijl ze een aanval blokkeerde.


  Hij kon met gemak de hele dag naar haar kijken terwijl ze het zwaard hanteerde. Hoewel hij ineenkromp van medelijden met zijn nichtje, dat ze steeds verder naar achteren dreef.


  Branna kwam naar buiten met een grote mok thee in haar handen en ging naast hem zitten.


  ‘Ze wordt steeds beter.’


  ‘Hm? O, Iona. Ja, dat dacht ik ook al.’


  Branna nam met een onbewogen gezicht een slokje van haar thee. ‘O ja, dacht je dat?’


  ‘Ja, zeker weten. Ze is sterker dan toen ze bij ons kwam, en toen was ze ook al geen watje. Maar nu is ze sterker en zekerder van zichzelf. Ook zekerder van haar gave. Deels komt dat door ons, deels door Boyle en door wat de liefde doet voor lichaam en ziel. Maar het meeste had ze altijd al in zich en heeft erop gewacht tot bloei te komen.’


  Hij gaf Branna een klopje op haar knie. ‘Wij tweeën hebben maar geluk.’


  ‘Dat heb ik zelf ook wel eens gedacht.’


  ‘Geluk met de mensen uit wie we zijn voortgekomen. We hebben altijd geweten dat ze van ons hielden en ons waardeerden. En dat wat we hebben en wie we zijn een gave is, en niet iets wat we moeten verbergen. Die twee die daar met hun zwaarden in de regen staan hebben minder geluk gehad. Iona had en heeft nog steeds haar oma, dat is een rijkdom, maar afgezien daarvan is hun familie… nou ja, een klotezooi, zoals Meara altijd zegt.’


  ‘Wij zijn hun familie.’


  ‘Dat weet ik, en zij ook. Maar het is een wond die nooit helemaal kan genezen, denk je ook niet? Als je niet de oprechte liefde hebt van de mensen die je op de wereld hebben gezet. De onverschilligheid van Iona’s ouders, de ongelofelijke puinhoop die Meara’s ouders ervan hebben gemaakt.’


  ‘Wat is erger, denk je? Die onverschilligheid, waar ik absoluut niks van begrijp, of de puinhoop? Zoals Meara’s vader, die zijn vrouw en vijf kinderen heeft achtergelaten en ervandoor is gegaan met het beetje geld dat er nog over was, nadat hij alles wat ze hadden erdoor had gejaagd? Of zoals Iona’s ouders, die van het begin af aan nooit een bal om haar hebben gegeven?’


  ‘Ik denk dat je aan allebei kapotgaat. Maar kijk eens naar ze. Zo sterk en moedig als ze zijn.’


  Iona struikelde en gleed uit. Ze viel met haar kont in het natte gras. Meara boog voorover en bood haar een hand aan, maar Iona schudde haar hoofd en klemde haar tanden op elkaar. Rolde opzij, sprong overeind en schoot zwaaiend met haar zwaard naar voren.


  Nu grijnsde Connor en gaf zijn zus een klap op haar been.


  ‘Hoewel ze maar klein is, ze is woest!’


  ‘Dat is waar, dus ik zal je maar vergeven dat je de Engelse bard citeert terwijl ik een Guinness-stoofpot op het vuur heb staan.’


  Zijn gedachten waren onmiddellijk bij het eten. ‘Een Guinness-stoofpot, zei je?’


  ‘Inderdaad, en een lekker stuk zuurdesembrood erbij met maanzaad, wat je zo lekker vindt.’


  Zijn ogen lichtten op, maar toen keek hij haar wantrouwig aan. ‘En wat moet ik doen om dat te verdienen?’


  ‘Op je eerstvolgende vrije dag moet je met me aan het werk gaan.’


  ‘Natuurlijk, doe ik.’


  ‘De toverkunsten die we hadden voorbereid voor de zonnewende… Ik was er zo zeker van dat het zou werken. Maar ik heb iets over het hoofd gezien, net zoals Sorcha, toen ze lang geleden zichzelf opofferde en Cabhan vergiftigde. We hebben allemaal iets gemist, en we moeten uitzoeken wat dat is.’


  ‘Dat zullen we doen. Maar wij zijn er ook nog, Branna. Jij bent niet de enige die iets over het hoofd heeft gezien, wij hebben dat allemaal gedaan. Fin…’


  ‘Ik weet dat ik met hem moet samenwerken. Dat heb ik altijd gedaan, en dat zal ik blijven doen.’


  ‘Helpt het om te weten dat hij er net zo erg onder lijdt als jij?’


  ‘Een beetje.’ Ze liet haar hoofd even op zijn schouder rusten. ‘Slecht van me.’


  ‘Nee, menselijk. Een heks is ook maar een mens, zoals papa altijd tegen ons zei.’


  ‘Inderdaad, dat zei hij.’


  Ze zaten even zwijgend naast elkaar, terwijl de zwaarden tegen elkaar kletterden.


  ‘Cabhan begint te genezen, hè?’ Ze zei het zachtjes, zodat alleen hij het kon horen. ‘Hij verzamelt zijn krachten voor de volgende aanval. Ik voel… iets in de lucht.’


  ‘Ik voel het ook.’ Connor keek net als zij oplettend naar de donkergroene schaduwen in het bos. ‘Fin draagt zijn bloed. Hij zal waarschijnlijk meer voelen. Is er genoeg eten voor ons allemaal?’


  Ze zuchtte op een manier die hem duidelijk maakte dat ze daar zelf al aan had gedacht. ‘Ik denk het wel,’ zei ze, terwijl ze opstond. ‘Vraag ze maar, dan regel ik het.’


  Hij pakte haar hand en drukte er een kus op. ‘Menselijk als weinigen, moediger dan de meesten, dat is mijn zus.’


  ‘De gedachte aan die stoofpot heeft je sentimenteel gemaakt.’ Maar ze kneep even in zijn hand voordat ze naar binnen ging.


  Het lag niet aan de stoofpot, hoewel God wist dat dat zeker hielp. Maar hij maakte zich meer zorgen over haar dan ze wist.


  Op dat moment maakte Iona een schijnbeweging naar links, draaide zich bliksemsnel om en viel aan van rechts. Nu was het Meara die struikelde, uitgleed en in het natte gras belandde.


  Iona slaakte onmiddellijk een vreugdekreet, stak haar zwaard in de lucht en maakte een rondedans.


  ‘Goed gedaan, nicht!’ riep Connor boven Meara’s harde, schorre lach uit.


  Iona maakte een zwierige buiging, maar schoot met een gil overeind toen Meara haar met de vlakke kant van haar zwaard een klap op haar kont gaf.


  ‘Goed gedaan,’ zei Meara. ‘Maar terwijl jij triomfantelijk ronddanste, had ik je in je buik kunnen steken. De volgende keer moet je me de genadestoot geven.’


  ‘Snap ik. Eén keertje nog.’ Ze gaf weer een gil van vreugde en sprong in het rond. ‘Dat was het. Nu ruim ik de zwaarden op en ga ik opscheppen bij Branna over mijn geslaagde aanval.’


  ‘Oké.’


  Iona pakte de zwaarden, stak ze allebei hoog in de lucht, maakte nog een buiging voor Connor en vloog naar binnen.


  ‘Je hebt haar goed getraind,’ merkte Connor op, terwijl hij opstond om Meara zijn laatste slok thee aan te bieden.


  ‘Op mijn gezondheid.’


  ‘Heb je haar laten winnen?’


  ‘Nee, hoewel ik dat wel heb overwogen om haar een oppepper te geven. Maar dat bleek niet nodig te zijn. Ze was altijd al snel, maar ze leert nu ook doortrapt te zijn.’ Ze wreef over haar kont. ‘En nu ben ik nat.’


  ‘Dat kan ik wel verhelpen.’ Hij kwam naar haar toe en liet zijn handen zachtjes over de achterkant van haar natte broek glijden.


  Warmte verspreidde zich door de stof, en zijn handen bleven dralen. Iets in haar ogen, dacht hij, iets in die donkere, exotische ogen. Hij stond op het punt om haar naar zich toe te trekken, toen ze een stap achteruit deed.


  ‘Bedankt.’ Ze wuifde zijn thee weg. ‘En daarvoor ook. Maar ik kan wel een glas van die wijn gebruiken waar Branna zo dol op is.’


  ‘Kom dan binnen en schenk er een in. Ik vraag de anderen ook om hiernaartoe te komen. Er is Guinness-stoofpot met vers brood.’


  ‘Ik kan beter gaan.’ Ze deed een stap achteruit en wierp een blik op haar vrachtwagen. ‘Ik woon hier zowat, de laatste tijd.’


  ‘Branna heeft haar cirkel nodig, Meara. Ik zou het fijn vinden als je bleef.’


  Nu keek ze over haar schouder, alsof ze voelde dat ze werd beslopen. ‘Komt hij er al aan?’


  ‘Dat weet ik niet zeker. Ik hoop dat Fin er iets meer over kan zeggen. Dus kom binnen en neem wat te eten en te drinken, dan zijn we allemaal bij elkaar.’


  Ze kwamen allemaal, zoals altijd, wist Connor. De keuken vulde zich met stemmen en het warme gezelschap van vrienden. Kathel lag languit voor de kleine haard en op het fornuis stond een heerlijke, goed gevulde stoofpot te pruttelen.


  Omdat hij al Guinness zou krijgen in de stoofpot, besloot Connor wijn te nemen. Terwijl hij ervan dronk keek hij naar zijn smoorverliefde vriend, die grijnsde terwijl Iona voor de zoveelste keer verslag deed van haar overwinning.


  Wie zou ooit hebben gedacht dat Boyle McGraff zo onvoorwaardelijk zijn hart zou verliezen? Een man van weinig woorden die over het algemeen meer aandacht besteedde aan zijn paarden dan aan de vrouwen. Een trouwe vriend en, ondanks de zelfbeheersing die hij zich eigen had gemaakt, een felle vechtjas.


  Maar diezelfde Boyle, met zijn knokkels vol littekens en zijn opvliegende karakter, was volledig in de ban van de kleine heks die met paarden praatte.


  ‘Wat zit jij tevreden te kijken,’ merkte Meara op.


  ‘Ik vind het leuk om te zien dat Boyle bijna verandert in een uit zijn krachten gegroeide puppy als hij naar Iona kijkt.’


  ‘Ze passen goed bij elkaar en ze zullen samen een prima leven krijgen. Dat kunnen de meesten niet zeggen.’


  ‘Inderdaad, de meesten niet.’ Het deed hem pijn om het haar te horen zeggen en te weten dat ze het zo voelde. ‘De wereld heeft geliefden nodig die bij elkaar passen. Hoe zou het anders moeten? Je hele leven alleen blijven? Dat zou wel erg eenzaam zijn.’


  ‘Als je alleen blijft, kun je gaan en staan waar je wilt. Bovendien loop je niet het risico om met z’n tweeën te beginnen en uiteindelijk alleen achter te blijven als alles kapotgaat.’


  ‘Je bent een cynicus, Meara.’


  ‘En daar voel ik me prima bij.’ Ze keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Jij bent een romanticus, Connor.’


  ‘En daar voel ík me prima bij.’


  Ze lachte snel en ontspannen terwijl ze de servetten op tafel legde. ‘Branna zegt dat iedereen zichzelf moet bedienen bij de pan op het fornuis, dus je kunt maar beter in de rij gaan staan.’


  ‘Dat zal ik doen.’


  Hij zette eerst de wijn op tafel en nam een ogenblik de tijd om zich open te stellen voor een eventueel teken of vaag gevoel, voordat ze aan tafel zouden gaan zitten om te praten over magie. Over licht en donker.


  De stoofpot zelf was een stukje magie, maar dat was Branna wel toevertrouwd.


  ‘Mijn god, dit is heerlijk!’ Iona schepte bij het fornuis nog wat op haar bord. ‘Ik moet ook zo leren koken.’


  ‘De bijgerechten gaan je prima af,’ zei Branna tegen haar. ‘En Boyle is een goede kok. Als hij kookt, kun jij zwaardvechten.’


  ‘Misschien wel. Ik heb tenslotte Meara op haar kont laten gaan.’


  ‘Zou ze er ooit genoeg van krijgen om dat te vertellen?’ vroeg Meara zich af. ‘Ik denk dat ik haar straks tien keer op haar kont moet laten gaan om haar overwinningsroes te temperen.’


  ‘Zelfs dat zal niet helpen.’ Iona glimlachte en leunde achterover. ‘Je hebt me toch niet expres laten winnen, hè?’


  ‘Nee. Ik wou dat het wel zo was, dan hadden we nu allemaal medelijden met je kunnen hebben.’


  ‘Laten we proosten.’ Fin hief zijn glas op. ‘Op jou, deifiúr bheag, een strijder om rekening mee te houden. En op jou, dubheasa,’ zei hij tegen Meara, ‘omdat je een krijger van haar hebt gemaakt.’


  ‘Vleiende woorden,’ mompelde Branna, en ze nam een slok.


  ‘Soms is de waarheid vleiend, soms niet.’


  ‘Vleiend of niet, de waarheid moet gezegd worden.’


  ‘Dan zal ik je vertellen wat ik weet, ook al is het weinig,’ zei Fin tegen Connor. ‘Jij en de jongen, Eamon, hebben hem verwond. Maar hij is aan het genezen. En jullie, de drie, voelen dat, net als ik.’


  ‘Hij verzamelt zijn krachten,’ zei Connor.


  ‘Inderdaad. Hij verzamelt de duisternis en het zwart om zich heen en neemt het in zich op. Ik kan niet zeggen hoe, anders zouden we misschien een manier kunnen vinden om hem tegen te houden.’


  ‘De rode steen. De bron.’


  Fin knikte naar Iona. ‘Ja, maar hoe is die bij hem terechtgekomen? Wat heeft hem opgeladen en hoe kan hij van hem worden afgenomen en vernietigd? Welke prijs heeft hij ervoor betaald? Alleen hij kent de antwoorden en het lukt me niet om tot hem door te dringen en ze te zoeken.’


  ‘Hij is aan de andere kant van de rivier,’ zei Connor. ‘Ik kan niet zeggen hoe ver, maar hij is nog niet aan onze kant.’


  ‘Hij zal daar blijven tot hij weer verzadigd is. Als we de strijd met hem aan konden gaan voordat hij terug heeft wat de jongen en jij van hem hebben afgenomen, zouden we hem kunnen vernietigen. Dat weet ik. Maar ik heb gezocht en ik heb zijn schuilplaats niet kunnen vinden.’


  ‘Alleen?’ Er klonk boosheid door in Branna’s stem. ‘Ben jij in je eentje naar hem op zoek gegaan?’


  ‘Dat is een klap in ons gezicht, Fin.’ Boyles stem was zacht, maar er klonk een smeulende woede in door. ‘Het is niet juist.’


  ‘Ik heb mijn bloed gevolgd. Dat kunnen jullie geen van allen doen.’


  ‘We zijn een cirkel.’ Er was geen boosheid in Iona’s stem of gezicht te bespeuren, maar een teleurstelling die pijnlijker aankwam. ‘We zijn familie.’


  Even kwamen Fins dankbaarheid, spijt en verlangen zo heftig in hem naar boven dat Connor zich er niet helemaal voor kon afsluiten. Hij ving er slechts een fractie van op, maar dat was voor hem voldoende om te spreken.


  ‘We zijn een cirkel en familie, niets kan dat veranderen. Alleen is niet de manier, maar toch heb ik er zelf ook aan gedacht. Net als jij,’ zei hij tegen Boyle. ‘Net als wij allemaal, op verschillende momenten. Fin draagt het teken, daar kan hij niets aan doen. Wie van ons kan naar waarheid zeggen dat hij in zijn plaats niet hetzelfde zou hebben gedaan?’


  ‘Connor heeft gelijk,’ zei Meara. ‘We zouden het allemaal hebben gedaan. Ik tenminste wel.’


  ‘Oké.’ Iona stak haar hand uit naar Fin. ‘Maar doe het niet weer.’


  ‘Ik zou graag jou en je zwaard als bescherming meenemen, maar het heeft geen zin. Hij heeft een manier gevonden om zich voor me te verbergen, en ik weet nog steeds niet hoe hij dat doet.’


  ‘We zullen langer en harder werken.’ Branna pakte haar wijnglas weer op. ‘Wij hebben na de zonnewende ook tijd nodig gehad, maar we hebben niet in het donker onze wonden gelikt. We zullen nog harder werken, samen en alleen, om erachter te komen wat we over het hoofd hebben gezien.’


  ‘We moeten vaker dit soort bijeenkomsten beleggen.’ Boyle keek vanaf het fornuis de tafel rond en schepte nog wat van de stoofpot op zijn bord. ‘Het hoeft niet hier, hoewel Branna veel beter kan koken dan ik. We kunnen ook bij Fin afspreken.’


  ‘Ik vind het niet erg om te koken,’ zei Branna vlug. ‘Ik vind het leuk. Ik ben meestal toch hier of in de werkplaats, dus dat is handig.’


  ‘Het is nog handiger als we het van tevoren afspreken en je allemaal een handje helpen,’ besloot Iona. Toen keek ze net als Boyle om zich heen. ‘Goed. Wanneer zullen wij zessen elkaar weer ontmoeten?’


  ‘Gaan we nu de Engelse bard parafraseren?’ Branna rolde met haar ogen. ‘Elke week. In elk geval voorlopig. Vaker als we denken dat dat nodig is. Connor gaat op zijn vrije dagen met mij werken. Dat zou jij ook moeten doen, Iona.’


  ‘Gaat gebeuren. Vrije dagen, avonden, zo vaak als maar nodig is.’


  Er viel een ongemakkelijke stilte.


  ‘Jij ook, Fin.’ Branna brak het brood dat ze nauwelijks had aangeraakt doormidden en nam een hap. ‘Als je kunt.’


  ‘Ik zal zo veel mogelijk tijd vrijmaken.’


  ‘Dat alles bij elkaar zal genoeg zijn,’ besloot Connor, waarna hij verder at van zijn stoofpot.
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  Hij droomde van de jongen. Hij zat met hem in het flakkerende licht van een kampvuur, omringd door ruwe, grijze stenen. De vollemaan zwom als een witte bal in een zee van sterren. Hij rook de aarde, het vuur en het paard. Niet de Alastar van vroeger of nu, maar een stevige merrie die stond te soezen op haar benen.


  Op een tak boven het paard hield de buizerd de wacht.


  Hij hoorde de fluisteringen van de nacht in de wind.


  De jongen liet zijn kin rusten op zijn opgetrokken knieën.


  ‘Ik sliep,’ zei hij.


  ‘Ik ook. Is dit jouw tijd, of de mijne?’


  ‘Dat weet ik niet. Maar dit is mijn huis. Is het ook jouw huis?’


  Connor keek naar de ruïne van het houten huis en toen naar de steen die Sorcha’s graf markeerde. ‘Het is van ons allebei, want het was haar huis. Wat zie jij daar?’


  Eamon keek naar de ruïne. ‘Ons huis, zoals we het hebben achtergelaten op de ochtend dat mijn moeder ons wegstuurde.’


  ‘Zoals jullie het hebben achtergelaten?’


  ‘Ja. Ik wil naar binnen, maar de deur gaat niet voor me open. Ik weet dat mijn moeder er niet is, en we hebben alles meegenomen wat ze had gezegd dat we mee moesten nemen. Maar toch wil ik naar binnen gaan, alsof ze daar bij het vuur op me zit te wachten.’


  Eamon pakte een lange stok en porde in het vuur, zoals jongens dat vaak doen. ‘Wat zie jij?’


  Het zou de jongen pijn doen als hij hem zou zeggen dat hij een overwoekerde ruïne zag. En een grafsteen. ‘Ik zie dat jij in jouw tijd bent, en ik in de mijne. Maar toch…’ Hij stak zijn hand uit en raakte Eamons schouder aan. ‘Toch voel je mijn hand.’


  ‘Dat is zo. Dus we dromen, maar toch ook niet.’


  ‘Deze plek wordt beheerst door toverkracht. Door die van je moeder, en ik vrees ook die van Cabhan. Jij en ik hebben hem verwond, dus hij brengt hier vannacht geen toverkracht naartoe. Hoe lang is het voor jou geleden dat we elkaar hebben ontmoet?’


  ‘Drie weken en vijf dagen. En voor jou?’


  ‘Minder. Dus de tijd loopt niet gelijk. Gaat het goed met je, Eamon? Met jou en je zussen?’


  ‘We zijn naar Clare gegaan en we hebben een hut gemaakt in het bos.’ Zijn ogen glommen terwijl hij weer naar zijn huis keek. ‘We hebben magie gebruikt. We hebben ook gewerkt met onze handen en spieren, maar we dachten dat het veiliger was om magie te gebruiken. En ook droger,’ voegde hij er met een flauw glimlachje aan toe. ‘Brannaugh heeft onderweg wat genezingen verricht, en daar ook. We hebben een kip voor de eieren, dat is fijn, en we kunnen jagen. Alleen Teagan niet, want zij kan geen pijlen afschieten op levende wezens. Het doet haar te veel pijn om het te proberen. Maar zij zorgt voor de paarden en de kip. We hebben een beetje gehandeld: werk, genezingen en drankjes in ruil voor aardappelen, rapen en graan en zo. Zodra we kunnen, gaan we ze zelf poten. Ik weet hoe ik groenten moet kweken en verzorgen.’


  ‘Kom als je kunt naar me toe, als dat nodig is. Misschien kan ik je eten meegeven, of dekens, wat dan ook.’


  Een beetje troost, dacht Connor, voor een verdrietige jongen die zo ver van huis is.


  ‘Dank je wel, maar we redden het wel. En we hebben geld gekregen van Ailish en Bardan. Maar…’


  ‘Wat? Vraag het gerust.’


  ‘Zou je me iets van jou kunnen geven? Iets kleins wat ik mee kan nemen? Ik geef je er iets voor terug.’ Eamon bood hem een steen aan, een spierwitte kiezel die hij als een ei in zijn hand hield. ‘Het is gewoon een steen die ik heb gevonden, maar hij is mooi.’


  ‘Dat is hij zeker. Ik weet niet wat ik voor je heb.’ Toen bedacht hij iets en pakte de dunne leren veter met de speer van kristal die om zijn hals hing.


  ‘Het is een blauwe tijgeroog, maar hij wordt ook wel valkenoog genoemd. Ik heb hem van mijn vader gekregen.’


  ‘Dat kan ik niet aannemen.’


  ‘Ja hoor, dat kun je wel. Hij hoort bij jou, net als ik. Hij zal blij zijn dat jij hem hebt.’ Om de zaak te beklinken, hing hij de ketting om Eamons hals. ‘Het is een prima ruil.’


  Eamon voelde aan de steen en bestudeerde hem bij het licht van het vuur. ‘Ik zal hem aan mijn zussen laten zien. Zij waren heel verbaasd en hadden allerlei vragen toen ik ze vertelde dat ik jou had ontmoet en dat we Cabhan hadden verdreven. En ze waren ook een beetje jaloers. Ze willen je ontmoeten.’


  ‘Ik hen ook. Die dag komt misschien nog. Voel jij hem?’


  ‘Sinds die dag niet meer. Brannaugh zegt dat hij ons nu niet kan bereiken. Hij kan niet over zijn eigen grenzen, dus hij kan in Clare niet bij ons komen. Als we groter en sterker zijn gaan we terug. Dan gaan we weer naar huis.’


  ‘Ik weet het, maar tot het zover is, zijn jullie veilig waar jullie nu zijn.’


  ‘Voel jij hem?’


  ‘Ja, maar vannacht niet. Niet hier. Je moet uitrusten,’ zei hij, toen Eamons ogen dichtzakten.


  ‘Blijf je hier?’


  ‘Zo lang als ik kan.’


  Eamon krulde zich op en trok zijn korte cape om zich heen. ‘Ik hoor muziek. Hoor jij het ook? Hoor je de muziek?’


  ‘Ja, ik hoor het.’ Branna’s muziek. Een melodie vol hartenpijn.


  ‘Het is prachtig,’ mompelde Eamon, terwijl hij begon weg te soezen.. ‘Droevig en mooi. Wie speelt het?’


  ‘De liefde speelt het.’


  Hij liet de jongen slapen en keek naar het vuur, tot hij wakker werd in zijn eigen bed, waar de zon door het raam naar binnen viel.


  Toen hij zijn tot een vuist gebalde hand opende, lag er een gladde witte steen in zijn handpalm.


  Hij liet hem aan Branna zien toen ze de keuken in kwam lopen voor haar eerste kop koffie van die ochtend. De slaperige waas verdween onmiddellijk uit haar ogen.


  ‘De steen is met je mee teruggekomen.’


  ‘We waren daar allebei, net zo tastbaar als wij hier nu staan, maar ieder in onze eigen tijd. Ik heb hem het valkenoog gegeven dat ik van papa heb gekregen; herinner je je die nog?’


  ‘Natuurlijk. Je had hem altijd om toen je klein was. Hij hangt aan de spiegel in je slaapkamer.’


  ‘Nu niet meer. Ik had hem niet om en ik had ook verder niets aan toen ik gisteravond naar bed ging. Maar in de droom was ik aangekleed en hing hij om mijn nek. Nu heeft Eamon hem.’


  ‘Ieder in jullie eigen tijd.’ Ze liep naar de deur om hem open te maken voor Kathel, die terugkwam van zijn ochtendwandeling. ‘En toch zaten jullie bij elkaar en praatten samen. Wat hij je heeft gegeven is via de droom met je meegekomen. Je moet leren hoe je dit kunt gebruiken.’


  Ze trok de koelkast open en toen ze boter, eieren en spek tevoorschijn haalde, begreep hij dat het raadselachtige verhaal en haar behoefte om de stukjes van de legpuzzel bij elkaar te zoeken hem een ontbijt gingen opleveren.


  ‘We hoorden je spelen.’


  ‘Wat?’


  ‘Op de open plek. We hoorden je. Hij was zo slaperig dat hij nauwelijks zijn ogen open kon houden. En de muziek, jouw muziek, kwam naar ons toe. Hij is in slaap gevallen terwijl hij naar je luisterde. Heb je de afgelopen nacht gespeeld?’


  ‘Ja. Ik werd onrustig wakker en speelde een poosje.’


  ‘We hoorden je. Het geluid kwam helemaal vanuit jouw kamer bij ons terecht.’


  Hij zag een verraste uitdrukking op haar gezicht terwijl ze het spek liet sissen in de pan. ‘Je was dus niet in je kamer. Waar dan wel?’


  ‘Ik had frisse lucht nodig. Ik moest even de nacht in. Ik ben alleen maar het veld in gelopen, achter het huis. Ik had het gevoel dat ik zonder de buitenlucht en de muziek niet kon ademen.’


  ‘Ik wou dat je een manier kon vinden om het op te lossen met Fin.’


  ‘Connor, niet doen. Alsjeblieft.’


  ‘Ik hou van jullie allebei. Meer zal ik er nu niet over zeggen.’ Hij slenterde door de keuken en wreef over de steen. ‘Het veld ligt te ver bij de open plek vandaan. Normaal gesproken zou de muziek niet zo ver dragen.’


  Hij liep rondjes door de keuken terwijl zij het sodabrood sneed en de eieren brak in de pan.


  ‘We zijn met elkaar verbonden. Wij drieën, die drie. Hij hoorde jouw muziek. Ik heb nu twee keer met hem gesproken. Iona heeft Teagan gezien.’


  ‘En ik heb niemand van hen gezien of gehoord.’


  Connor zweeg even om zijn koffie te pakken. ‘Eamon had het erover dat zijn zussen ook jaloers zijn.’


  ‘Ik ben niet jaloers. Nou ja, oké, wel een beetje. Maar ik ben meer gefrustreerd, en misschien ook een beetje beledigd.’


  ‘Hij nam je muziek mee in zijn dromen, en hij glimlachte terwijl hij insliep, terwijl hij daarvoor verdrietig was.’


  ‘Dat is dan in elk geval iets.’ Ze deed het spek en de eieren die ze had gebakken op een bord en reikte het hem aan.


  ‘Neem je zelf niet?’


  ‘Alleen koffie en een geroosterde boterham.’


  ‘Nou, dank je wel voor de moeite.’


  ‘Je kunt het terugbetalen met een wederdienst.’ Ze haalde het brood uit het rooster en liet een van de boterhammen op zijn bord vallen en de andere op een kleiner bord. ‘Draag de steen die hij je heeft gegeven.’


  ‘Deze?’ Hij had hem al in zijn zak gestopt en haalde hem er nu weer uit.


  ‘Draag hem bij je, Connor, net als de amulet. De steen bezit toverkracht.’


  Ze nam haar geroosterde boterham en koffie mee naar de tafel en wachtte tot hij bij haar kwam zitten. ‘Ik weet niet of het een vermoeden is, of intuïtie, of dat ik het echt weet, maar er zit toverkracht in die steen. Goede toverkracht, gezien waar hij vandaan komt en wanneer en van wie je hem hebt gekregen.’


  ‘Oké. Ik hoop dat het valkenoog hetzelfde doet voor Eamon en zijn zussen.’


  


  De school draaide niet alleen om valkenwandelingen met enthousiaste toeristen, of rondleidingen voor schoolklassen. Een essentieel onderdeel van de werkzaamheden was verzorging en training. Schone kooien, schoon badwater, gewichtscontroles en een gevarieerd dieet, stevige afdaken waaronder de vogels aan weer en wind werden blootgesteld, zodat ze de lucht om zich heen konden voelen en ruiken. Connor was trots op de gezondheid, het gedrag en de betrouwbaarheid van zijn vogels, zowel van de vogels die hij vanaf hun geboorte had helpen grootbrengen als van de vogels die naar hem toe werden gebracht omdat ze hulp nodig hadden.


  Hij vond het niet erg om poep te ruimen en maalde niet om de vele uren training en de tijd die het kostte om voorzichtig de vleugels van een natte vogel te drogen.


  Het moeilijkste deel van zijn werk was als hij een vogel die hij had getraind moest verkopen aan een andere valkenier.


  Zoals afgesproken ontmoette hij de klant in een weiland op ongeveer tien kilometer afstand van de school. De boer, die hij goed kende, had hem toestemming gegeven om de jonge buizerds mee te nemen naar die open ruimte om ze daar te leren jagen.


  Hij riep het mooie vrouwtje Sally bij zich en zette haar vast aan zijn handschoen om met haar rond te lopen en met haar te praten.


  ‘Luister, Fin heeft een vrouw ontmoet die jou graag wil hebben, en hij heeft zelfs je nieuwe thuis gezien, voor het geval jullie met elkaar kunnen opschieten. Ze komt helemaal uit Clare. Ik heb gehoord dat ze daar een fijn huis heeft en een mooi vogelverblijf. Zij heeft net zo goed getraind als jij. Jij wordt haar eerste vogel.’


  Sally keek hem met haar goudgele ogen aan en streek haar veren glad op zijn vuist.


  Hij zag de chique BMW de weg af rijden en achter zijn vrachtwagen tot stilstand komen.


  ‘Daar is ze. Ik verwacht van je dat je beleefd bent en een goede indruk maakt.’


  Zelf zette hij zijn pokerface op, hoewel zijn wenkbrauwen een stukje omhoogschoten toen hij een elegante blondine met een gezicht als een filmster uit de auto zag stappen.


  ‘Bent u mevrouw Stanley?’


  ‘Megan Stanley. Connor O’Dwyer?’


  De tweede verrassing was het Amerikaanse accent. Daar had hij Fin ook niet over gehoord.


  ‘We zijn blij kennis met u te maken.’


  Sally gedroeg zich keurig, zoals haar gevraagd was, en keek alleen oplettend toe.


  ‘Ik wist niet dat u een Amerikaanse was.’


  ‘Ja, sorry.’ Ze liep glimlachend naar Connor toe en verdiende een paar punten door eerst de buizerd te bestuderen. ‘Hoewel ik al bijna vijf jaar in Ierland woon en van plan ben te blijven. Ze is prachtig.’


  ‘Zeker.’


  ‘Fin vertelde me dat je haar zelf hebt grootgebracht en getraind.’


  ‘Ze is in het voorjaar in de school geboren. Ze is intelligent, dat verzeker ik u. Ze was binnen de kortste keren gewend aan de omgang met mensen. Sprong zo op de handschoen en keek me aan alsof ze wilde zeggen: “Oké, wat gaan we nu doen?” Ik heb haar dossier bij me: gezondheid, gewicht, voedingsgegevens, training. Hebt u in Amerika ook met buizerds gewerkt?’


  ‘Nee. Mijn man en ik zijn in Clare komen wonen – net buiten Ennis – en een buurman heeft twee woestijnbuizerds. Ik ben fotograaf en begon foto’s van ze te maken. Ik raakte steeds meer geïnteresseerd. Hij heeft me opgeleid en daarna geholpen bij het ontwerpen van de kooi, de buitenverblijven, de voorraden. Zijn stelregel was dat ik nog niet eens mocht dénken aan het aanschaffen van een vogel voordat ik me minstens een jaar had voorbereid.’


  ‘Dat is voor alle partijen het beste.’


  ‘Het heeft meer dan twee jaar geduurd, omdat er een onderbreking is geweest toen mijn man naar Amerika terugging en wij gingen scheiden.’


  ‘Dat is… moeilijk.’


  ‘Niet zo moeilijk als het misschien had kunnen zijn. Ik had mijn plekje gevonden in Clare en ik ontdekte een nieuwe passie in de valkerij. Ik had behoorlijk wat onderzoek gedaan voordat ik contact zocht met Finbar Burke. Je partner en jij hebben een fantastische reputatie met jullie school.’


  ‘Hij is mijn baas, maar…’


  ‘Zo zei hij het niet. “Als het om buizerds of andere roofvogels gaat, wil je het oog, het oor, de hand en het hart hebben van Connor O’Dwyer.”’ Ze glimlachte weer, en het filmsterrengezicht lichtte op. ‘Ik weet bijna zeker dat hij het letterlijk zo zei. Ik zou haar heel graag zien vliegen.’


  ‘Daarvoor zijn we hier. Ik noem haar Sally, maar als het klikt tussen jullie, kunt u haar noemen zoals u zelf wilt.’


  ‘Geen zender of bellen?’


  ‘Die heeft ze hier niet nodig, want ze kent deze weilanden,’ zei Connor, terwijl hij de riempjes losmaakte. ‘Maar in Clare zult u ze moeten gebruiken.’


  Hij hief nauwelijks merkbaar zijn arm op en Sally spreidde haar vleugels en zweefde weg.


  Hij zag in Megans ogen de reactie die hij graag wilde zien en waarop hij had gehoopt. Ontzag en liefde in één.


  ‘U hebt een handschoen bij u, zie ik. U mag hem aantrekken en haar zelf terugroepen.


  ‘Ik heb geen aas bij me.’


  ‘Dat heeft ze niet nodig. Als ze heeft besloten dat ze u een kans wil geven, komt ze wel.’


  ‘Nu ben ik nerveus.’ Dat was te zien aan haar lach toen ze de handschoen uit haar jaszak haalde en aantrok. ‘Hoe lang doe je dit al?’


  ‘Ik heb het altijd gedaan.’ Hij keek naar de vogel in de lucht en zond haar zijn gedachten. Als je dit wilt, ga dan naar haar toe.


  Sally cirkelde rond, dook. En landde sierlijk op Megans handschoen.


  ‘O, wat een schoonheid ben je. Fin had gelijk. Ik ga niet zonder haar naar huis.’


  En, dacht Connor, ze zou nooit meer naar hem toe komen. ‘Wilt u haar zien jagen?’


  ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘Zeg haar dan maar dat ze mag gaan. Praat u niet tegen de vogels, mevrouw Stanley?’


  ‘Megan. En ja, ik praat tegen ze.’ Nu keek ze Connor met een aarzelende glimlach aan. ‘Het is niet iets wat ik aan iedereen zou bekennen. Goed, Sally – het blijft Sally – jaag.’


  De buizerd steeg op en cirkelde hoog in de lucht. Connor begon met Megan het weiland door te lopen en volgde de vlucht.


  ‘Hoe ben je zo in Ierland terechtgekomen? En in Clare?’ vroeg hij.


  ‘Het was bedoeld als een poging om mijn huwelijk te redden, wat niet is gelukt. Maar ik denk dat het mij heeft gered, en daar ben ik blij om. Het is dus alleen Bruno en mij, en nu dan Sally.’


  ‘Bruno?’


  ‘Mijn hond. Een lieve straathond, die een paar jaar geleden zomaar voor mijn deur stond. Schurftig, mank, half verhongerd. We hebben elkaar geadopteerd. Hij is buizerds gewend. Die van mijn buurman laat hij ook met rust.’


  ‘Een hond is een aanwinst bij de jacht. Niet dat zij er een nodig heeft.’ Terwijl hij dit zei, liet Sally zich als een geweerkogel uit de lucht naar beneden vallen. Haar klauwen flitsten en Megan liet sissend haar adem ontsnappen.


  ‘Het grijpt me elke keer weer aan. Het hoort bij ze, ze moeten het doen. God, of de wereld, of waar je ook maar in gelooft, heeft ze geschapen om te jagen en hun prooi op te eten. Maar ik vind het altijd een beetje naar. Het heeft een poosje geduurd om over mijn gevoeligheid heen te stappen als ik ze tijdens de rui moest voeren, maar daar heb ik nu geen last meer van. Heb je altijd in Mayo gewoond?’


  ‘Ja, altijd.’


  Ze praatten wat over koetjes en kalfjes – het weer, de valkerij, een kroeg in Ennis die hij goed kende – terwijl Sally zich te goed deed aan het konijntje dat ze had gevangen.


  ‘Ik ben nu al half verliefd op haar.’ Megan hief haar arm op en de buizerd vloog naar haar toe en streek neer op haar handschoen. ‘Voor een deel komt het door de spanning en de opwinding, maar ik denk wel dat we de klik zullen hebben waar je het over had. Vind je het goed als ik haar meeneem?’


  ‘Je hebt afspraken gemaakt met Fin,’ begon Connor.


  ‘Ja, dat is zo, maar hij zei dat het van jou zou afhangen.’


  ‘Ze is al van jou, Megan.’ Hij keek van de buizerd naar de vrouw. ‘Anders was ze nadat ze had gegeten niet naar je toe gekomen. Je wilt haar zeker meteen mee naar huis nemen.’


  ‘Ja, graag. Ik heb alles meegebracht, in de hoop dat ik het nodig zou hebben. Ik had bijna Bruno meegenomen, maar het leek me beter dat ze eerst kennis zouden maken voor we een autorit ondernamen.’


  Ze keek lachend naar Sally. ‘Ik heb een buizerd.’


  ‘En zij heeft jou.’


  ‘Inderdaad. En ik denk dat ze ook altijd jou zal hebben, dus vind je het erg als ik een foto van jullie samen maak?’


  ‘O, natuurlijk, als je wilt.’


  ‘Mijn camera ligt in de auto.’ Ze liet Sally overstappen naar Connor en rende terug naar de auto. Ze kwam terug met een zeer kostbare Nikon-camera.


  ‘Dat is niet zomaar een camera.’


  ‘En ik kan er goed mee overweg. Kijk maar op mijn website, dan kun je het zien. Ik maak er een stuk of wat, oké?’ Ze controleerde de instellingen en het licht. ‘Ga maar gewoon ontspannen staan, ik wil geen gemaakte houding. We maken gewoon een foto van de jonge Ierse god met Sally, koningin van de buizerds.’


  Toen Connor lachte, drukte ze snel drie keer af.


  ‘Perfect. Nu nog eentje dat je naar haar kijkt.’


  Gehoorzaam keek hij Sally aan. Je zult gelukkig zijn bij haar, zei hij tegen de vogel. Ze heeft op je gewacht.


  ‘Fantastisch. Bedankt.’ Ze hing de camera om haar nek. ‘Als je wilt kan ik de beste naar je mailen.’


  ‘Dat zou ik erg leuk vinden.’ Hij haalde een van de visitekaartjes tevoorschijn, die hij zojuist in zijn achterzak had gestopt.


  ‘Hier heb je het mijne. Mijn website staat erop. Ik heb mijn persoonlijke e-mailadres achterop geschreven toen ik mijn camera pakte. Voor het geval je nog vragen of opmerkingen hebt over… Sally.’


  ‘Dat is mooi.’ Hij liet het kaartje in zijn zak glijden.


  Nadat hij Megan had geholpen om Sally in haar kist te zetten voor de reis, klom Connor weer in de vrachtwagen.


  ‘Dat is mooi? Is dat het enige wat je erover te zeggen hebt?’ Hij sloeg zijn ogen ten hemel terwijl hij wegreed. ‘Wat is er met je aan de hand, O’Dwyer? Die vrouw is beeldschoon, vrijgezel, intelligent en een enthousiaste valkenier. En ze zet de deur wagenwijd voor je open. Maar stap je naar binnen? Nee. “Dat is mooi,” zeg je, en je laat die deur gewoon openstaan.’


  Was hij afgeleid geweest door wat hij wist dat er moest gebeuren, zonder te weten wanneer? Maar dat was toch altijd al op de achtergrond aanwezig geweest? En het had nooit zijn romantische avonturen in de weg gestaan.


  Was alles na de zonnewende allemaal zo veranderd? Hij wist dat hij nooit eerder zo’n intense angst had gevoeld als toen hij Boyles hand had zien branden en Iona bloedend en gewond op de grond had zien liggen. Toen hij had beseft dat het leven van hen allemaal van ieder van hen afhankelijk was.


  Nou ja, dacht hij, misschien was het beter om die romantische avonturen nog maar wat uit te stellen. Hij kon die open deur altijd later nog binnengaan.


  Voorlopig moest hij bij de grote manege langs om Fin te vertellen dat de koop was gesloten. En daarna verwachtte zijn zus hem, want dit was, in elk geval in theorie, zijn vrije dag.


  Hij stopte bij de grote manege, waar Fin naast woonde in een chic stenen huis met een warm bad ter grootte van een vijver op het achterterras, en op de tweede verdieping een kamer waar hij zijn magische wapens, zijn boeken en alle andere spullen bewaarde die een heks nodig zou kunnen hebben, vooral een heks die vastbesloten is een zwarte tovenaar te vernietigen van zijn eigen bloed.


  Naast het huisje stond de garage, met daarboven het appartement waar Boyle woonde, en straks ook Iona. En de stal voor de paarden, sommige voor de fok, andere om te gebruiken in de werkmanege, niet ver daarvandaan.


  Sommige paarden stonden te grazen in de wei achter het veld waar de springoefeningen en de lessen werden gegeven.


  Tot zijn verrassing zag hij Meara met een van de paarden naar buiten lopen.


  Hij sprong uit de vrachtwagen, begroette Bugs, de opgewekte straathond die in de stal woonde, en wenkte toen naar Meara.


  ‘Ik had gehoopt Fin te zien, maar jou had ik niet verwacht.’


  ‘Ik kom Rufus halen. Caesar stond vandaag op de lijst voor de buitenritten, maar Iona zegt dat hij een beetje last heeft van zijn linkervoorbeen.’


  ‘Niets ernstigs, hoop ik?’


  ‘Ze zegt van niet.’ Ze sloeg Rufus’ teugel om het hek. ‘Maar we hebben afgesproken dat we hem wat rust gunnen en in de gaten houden. Fin loopt wel ergens rond. Ik dacht dat het vandaag je vrije dag was.’


  ‘Dat is ook zo, maar ik moest naar een klant bij de boerderij van Mulligan. Ze heeft Sally gekocht, een van de buizerds van het nest van afgelopen voorjaar.’


  ‘En daar loop je een beetje over te sippen.’


  ‘Ik loop niet te sippen.’


  ‘Een beetje wel,’ zei Meara, en ze boog voorover om Bugs te aaien. ‘Het is moeilijk om een levend wezen op te voeden, er een band mee op te bouwen en het dan aan een ander af te staan. Maar je kunt ze niet allemaal houden.’


  ‘Ik weet het’ – hoewel hij wenste dat het anders was – ‘en ze passen goed bij elkaar. Sally vond haar meteen aardig, dat kon ik zien.’


  ‘Haar?’


  ‘Een Amerikaanse. Ze is hier een jaar of wat geleden komen wonen en is van plan te blijven, ook al is haar man, nu haar ex-man, teruggegaan.’


  Meara’s mond vertrok tot een glimlach en haar wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Zeker een stuk, hè?’


  ‘Inderdaad. Waarom?’


  ‘Nergens om, ik hoorde het aan je stem. Woont ze hier in de buurt?’


  ‘Nee, in Clare. Nog een beetje overgevoelig wat de jacht betreft, maar ze heeft hart voor de buizerd en weet er goed mee om te gaan. Ik wilde Fin laten weten dat de koop rond is, en daarna ga ik naar huis om met Branna te werken, zoals ik had beloofd.’


  ‘Ik ga er ook vandoor.’ Ze maakte de teugels los. ‘Jij spreekt Branna eerder dan ik, dus vertel haar maar dat Iona binnenkort naar Galway wil voor een bruidsjurk.’


  ‘Dat duurt nog maanden.’


  ‘Zes maanden maar, en een bruid wil haar jurk hebben voordat ze zich met de rest bezig gaat houden.’


  ‘Gaan ze daar wonen, denk je?’


  Meara, die net op wilde stijgen, bleef staan en wierp een blik op Boyles appartement boven de garage. ‘Waar anders? Ik verwacht niet dat ze met z’n tweeën opgepropt in Iona’s kamer gaan zitten.’


  Hij besefte dat hij haar zou missen, of eigenlijk hen allebei. Kletsen bij het ontbijt, gesprekken voor het slapengaan als ze met z’n tweetjes in het huisje bleven slapen.


  ‘Boyles appartement is ruimer dan Iona’s kamer, maar als er kinderen komen is het krap.’


  ‘Je denkt wel ver vooruit,’ merkte Meara op.


  ‘Niet voor types zoals Boyle en Iona.’ Terwijl hij afwezig zijn hand langs het paard liet glijden, bestudeerde hij wat Fin voor zichzelf – en anderen – had gebouwd. ‘Ze willen uiteindelijk vast een huis voor zichzelf, lijkt me, niet een paar kamers boven een garage.’


  ‘Daar had ik nog niet aan gedacht. Ze verzinnen wel iets.’ Ze sprong op Rufus. ‘Voorlopig denkt ze aan bruidsjurken en boeketten, zoals het hoort. O, daar heb je Fin, met Aine.’


  Ze keek aandachtig naar het prachtige witte merrieveulen dat door Fin de stal uit werd geleid. ‘Die wordt binnenkort zelf een bruid, als we haar laten dekken door Alastar.’


  ‘Geen witte jurk en boeket voor haar.’


  ‘Maar ze krijgt de hengst, en voor sommigen van ons is dat al mooi genoeg.’


  Connor schoot in de lach en ze reed weg. Hij keek haar na terwijl ze Rufus aanspoorde tot een soepele draf en liep toen Fin tegemoet.


  Zijn vriend ging op zijn hurken zitten om Bugs te kroelen en glimlachte toen de hond met zijn hele lijf kronkelde en kwispelde en grommende keelgeluiden maakte.


  Connor wist dat hij met de hond praatte, zoals Connor dat zelf deed met de buizerds, Iona met de paarden en Branna met de jachthonden. Wat het ook was wat bij Fin door de aderen stroomde, hij kon praten met alle dieren.


  ‘Heeft hij klachten?’ vroeg Connor.


  ‘Hij hoopt alleen dat ik dit niet vergeet.’ Fin haalde een hondenkoekje uit de zak van zijn leren jack. Bugs ging zitten en staarde hem met diepgevoelige ogen aan.


  ‘Je bent een brave jongen. Hier is je beloning.’


  Bugs pakte het koekje heel voorzichtig aan en rende er triomfantelijk mee weg.


  ‘Er is weinig voor nodig om hem blij te maken,’ merkte Connor op.


  ‘Ach, hij is dol op zijn leven en zou geen ander willen. Een mens zou boffen als hij zich zo zou voelen.’


  ‘Bof jij, Fin?’


  ‘Soms wel. Hoewel er meer nodig is dan een koekje en een bed in de schuur om mij tevreden te stellen. Maar ach, ik heb ook meer,’ zei hij, terwijl hij Aine over haar hals streelde.


  ‘Ze is het mooiste merrieveulen dat ik ooit heb gezien.’


  ‘En dat weet ze zelf ook heel goed. Maar ja, bescheidenheid is bij een mooie vrouw meestal niet oprecht. Ik ga haar wegbrengen, om Alastar en haar een beetje naar elkaar te laten kijken. Hoe vond je Megan trouwens?’


  ‘Ook een schoonheid. Het klikte tussen Sally en haar. Ze heeft haar ter plekke gekocht.’


  ‘Dat dacht ik al.’ Hij knikte en stopte de cheque die Connor hem gaf ongezien in zijn zak. ‘Binnen een maand of twee komt ze terug voor een tweede.’


  Nu glimlachte Connor. ‘Dat dacht ik ook.’


  ‘En jij? Ga je naar Clare om ze een bezoek te brengen?’


  ‘Die gedachte is wel even in me opgekomen. Ik denk het niet, en de enige reden die ik daarvoor kan bedenken is dat ik te veel andere dingen aan mijn hoofd heb.’ Connor streek met zijn vingers door zijn verwaaide haar. ‘Elke morgen dat ik wakker word denk ik eraan, en aan hem. Vroeger was dat nooit zo.’


  ‘We hebben hem schade toegebracht, maar dat heeft hij ons ook. We waren bijna te laat bij Iona geweest. Dat zullen we geen van allen ooit vergeten. We hadden samen zo veel, maar het was niet genoeg. Dat zal hij onthouden.’


  ‘Een volgende keer hebben we meer. Ik ga werken met Branna.’ Hij legde zacht zijn hand op Fins arm. ‘Eigenlijk moet je met me meegaan.’


  ‘Vandaag niet. Ze wil me er vandaag vast niet bij hebben, als ze verwacht dat jullie met z’n tweeën zullen zijn.’


  ‘Branna laat haar gevoelens niet in de weg staan van de dingen die moeten gebeuren.’


  ‘Dat is de zuivere waarheid,’ beaamde Fin, en hij zwaaide zijn been over het zadel. Hij liet Aine een beetje dansen. ‘We moeten leven, Connor. Ondanks dit, vanwege dit, op welke manier dan ook. We moeten leven zo goed als we kunnen.’


  ‘Denk je dat hij ons zal verslaan?’


  ‘Nee, dat denk ik niet. Nee, hij zal jullie niet verslaan.’


  Connor pakte met een rustig gebaar Aines hoofdstel vast en keek in Fins stormachtige groene ogen. ‘Hij zal óns niet verslaan. Het is “ons”, Fin, en dat zal het altijd zijn.’


  Fin knikte. ‘Hij zal niet winnen. Maar vóór de strijd, die ongetwijfeld bitter en bloederig zal zijn, moeten we leven. Als ik kon zou ik misschien een ander leven kiezen, maar ik zal het meeste maken van het leven dat ik heb. Ik kom snel naar huis.’


  Hij gaf Aine de vrije teugel en denderde weg.


  In een verward, onbestemd humeur reed Connor rechtstreeks naar het huisje. Het licht schemerde door de ramen van Branna’s werkplaats en viel op de lotions, serums en drankjes die ze in gekleurde flessen had uitgestald. Ook haar verzameling vijzels en stampers die ze als gereedschap gebruikte en de kaarsen en planten waarmee ze werkte waren keurig gerangschikt.


  Kathel lag als een bewaker languit voor haar werktafel, waar ze zat te lezen in het dikke boek waarvan hij wist dat het van Sorcha was geweest.


  Het vuur in de haard knetterde zachtjes en in een pan op haar werkfornuis stond iets te pruttelen.


  Nog zo’n schoonheid, dacht hij. Het leek wel alsof hij ermee werd omringd. Ze had haar donkere haar uit haar gezicht getrokken en de mouwen van haar trui opgerold. Haar ogen, die zo grijs waren als de rook die uit de schoorsteen opsteeg, keken naar hem op.


  ‘Daar ben je. Ik had je hier al lang verwacht. De dag is al half om.’


  ‘Ik had dingen te doen, dat had ik je duidelijk gezegd.’


  Haar wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Zit je iets dwars?’


  ‘Jij op dit moment.’


  Nee, zijn humeur was niet langer onbestemd, besefte hij. Hij was nu gewoon in een rotbui. Hij liep naar de pot die naast het fornuis op het aanrecht stond. Er was altijd iets te eten, en hij ontdooide een beetje toen hij de zachte, dikke koekjes zag die ze altijd door de kaneel en de suiker rolde.


  ‘Ik ben zo snel mogelijk gekomen. Ik moest de verkoop van de buizerd afhandelen.’


  ‘Was het een lieveling van je? Of nee, zeg maar niks, dat zijn ze allemaal. Je moet realistisch zijn, Connor.’


  ‘Ik bén realistisch, verdomme. Ik heb de buizerd verkocht, en de nieuwe eigenaar was mooi, beschikbaar en geïnteresseerd. Ik ben realistisch genoeg om te weten dat ik terug moest voor jou en dit hier, anders was ik nu een lekkere wip aan het maken.’


  ‘Ga dan maar, als die wip zo verdomd belangrijk is.’ Ze keek hem met samengeknepen ogen aan. ‘Ik werk liever alleen dan dat jij hier geil en chagrijnig rondloopt.’


  ‘Ik maak me juist zorgen dat het niet zo verdomd belangrijk was, en sinds de zonnewende niet meer zo verdomd belangrijk is geweest.’ Hij propte een koekje in zijn mond en zwaaide een ander heen en weer in de lucht.


  ‘Ik zal thee voor je zetten.’


  ‘Ik wil die rotthee niet. Of ja, toch wel.’ Hij liet zich op een van de krukken voor de werkbank vallen en wreef Kathel, die tegen zijn been kwam staan, over zijn enorme kop. ‘Het is niet de wip of de vrouw of de buizerd. Het is alles tegelijk. En het irriteert me gewoon.’


  ‘Er zijn dagen dat ik op het dak wil klimmen en heel hard wil schreeuwen. Schreeuwen tegen alles en iedereen.’


  Connor beet wat rustiger in het tweede koekje. ‘Maar je doet het niet.’


  ‘Nog niet, maar het kan wel zover komen. We drinken wat thee, en dan gaan we aan het werk.’


  Hij knikte. ‘Bedankt.’


  Ze liet haar vingers over zijn rug glijden terwijl ze om hem heen naar het fornuis liep. ‘Tot het achter de rug is zullen we goede en slechte dagen hebben, maar tot die tijd moeten we zo goed mogelijk leven.’


  Hij staarde naar haar rug terwijl ze de ketel opzette, en besloot haar niet te vertellen dat Fin precies hetzelfde had gezegd.
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  Hij overwoog naar de kroeg te gaan. Hij was moe van de toverkunsten, de bezweringen en het drankjes mengen. Hij wilde wat licht, een beetje muziek, wat gesprekken die niet draaiden om goed of kwaad, of het einde van alles wat hij kende.


  Het einde van alles wat hij liefhad.


  En heel misschien, als Alice toevallig in de buurt was, zou hij zien of ze nog wilde.


  Een man had toch wat afleiding nodig als zijn wereld aan een zijden draadje hing? En een beetje plezier, en wat warmte. Het heerlijke, verrukkelijke geluid van een kreunende vrouw onder hem.


  En een man had vooral een vluchtweg nodig als de drie belangrijkste vrouwen in zijn leven besloten in zijn huis een vrijgezellenfeest te houden om de bruiloft te plannen. Als zijn leven hem lief was, kon hij de term ‘vrijgezellenfeest’ trouwens maar beter niet in hun bijzijn gebruiken.


  Maar hij stond nog maar net buiten toen hij besefte dat hij geen zin had in de kroeg, of de drukte, of Alice. Dus haalde hij zijn mobiel tevoorschijn en sms’te naar Fin terwijl hij naar de vrachtwagen liep.


  


  Huis vol vrouwen en trouwpraatjes. Als je thuis bent kom ik naar je toe.


  


  Hij had nog maar net de motor gestart toen Fin hem terug-sms’te.


  


  Kom maar gauw, stakker.


  


  Half lachend reed hij weg.


  Het zou hem goed doen, besloot Connor, om nadat hij een halve dag samen met zijn zus over toverboeken en bloedbezweringen gebogen had gezeten, in een mannenhuis te zijn en mannelijk gezelschap om zich heen te hebben. Ze konden Boyle ook vast en zeker zover krijgen om samen een paar biertjes te drinken en misschien een potje snooker te spelen in wat hij Fins ‘pretkamer’ noemde.


  Precies het juiste tegengif voor een lange en niet echt bevredigende dag.


  Het was een zachte avond, de schemering was ingevallen en hij nam de afgelegen weg die door het dichtbegroeide groene bos kronkelde. Hij zag een vos het struikgewas in glippen, een rode vlek met een stuiptrekkende prooi tussen zijn kaken.


  De natuur was net zo wreed als mooi, dat wist hij maar al te goed.


  Maar wilde de vos overleven, dan moest de veldmuis dood, zo was het nou eenmaal. En wilden zij overleven, dan moest Cabhan dood. Hoewel hij iemand was die nog nooit een mens moedwillig pijn had gedaan en nooit een gevecht begon als hij zich er met praten uit kon redden, zou hij Cabhan zonder aarzeling of schuldgevoel vermoorden. Hij moest zelfs toegeven dat hij daar op een verschrikkelijke manier van zou genieten.


  Maar vanavond wilde hij niet denken aan Cabhan, of aan moorden en overleven. Vanavond wilde hij alleen zijn vrienden om zich heen, een glas bier, en misschien een potje snooker.


  Hij was nog hooguit een halve kilometer van Fins huis verwijderd toen de motor begon te sputteren, te schokken en er uiteindelijk helemaal mee ophield.


  ‘Wel verdomme!’


  Hij had genoeg benzine, want hij had de tank de dag ervoor nog volgegooid. En hij had de vrachtwagen nog maar een maand geleden van de motor tot en met de uitlaat helemaal nagekeken.


  Hij zou als een zonnetje moeten lopen.


  Hij pakte mopperend een zaklamp uit het handschoenenkastje en klom naar buiten om onder de motorkap te kijken.


  Hij wist wel het een en ander van motoren, net zoals hij het een en ander wist van timmeren, bouwen, loodgieterswerk en elektriciteit. Als hij niet met hart en ziel aan zijn buizerds verknocht was, was hij misschien een eigen klusbedrijf begonnen.


  Maar op dit soort momenten kwamen de vaardigheden goed van pas.


  Hij liet het licht van de zaklamp over de motor glijden, controleerde de contacten van de accu, de carburateur, draaide de autosleutel om in het contactslot en bestudeerde de motor, die met een onbegrijpelijk irritant knarsend geluid op gang probeerde te komen.


  Hij zag niet wat er mis kon zijn.


  Natuurlijk had hij het probleem eenvoudig kunnen oplossen door het laatste stukje naar vrienden, bier en eventueel potje snooker te gaan lopen.


  Maar het was een kwestie van trots.


  Dus controleerde hij de verbindingen met de brandstofpomp, keek nog eens of de contacten van de accu in orde waren en zag niet de mist die over de grond kwam aankruipen.


  ‘Nou, het is mij verdomme een raadsel.’


  Hij spreidde zijn handen boven de motor, om de boel nog één keer af te tasten, een compromis, voor hij het definitief opgaf.


  Toen voelde hij de smerige vlek die door de lucht kroop.


  Hij draaide zich langzaam om en zag dat hij tot zijn enkels in een mist stond die met iedere beweging die hij maakte kouder werd. Schaduwen kwamen opzetten, donkere gordijnen die de bomen, de weg, de wereld buitensloten. Zelfs de hemel verdween erachter.


  Hij kwam als een man, en de rode steen om zijn nek gloeide in de ondoordringbare, plotselinge duisternis.


  ‘Alleen, jonge Connor.’


  ‘Net als jij.’


  Cabhan spreidde glimlachend zijn handen. ‘Ik ben nieuwsgierig. Jij hebt geen machine zoals deze nodig om van de ene plek naar de andere te komen. Je hoeft alleen maar…’


  Cabhan strekte zijn armen uit en hief ze in de lucht. En stond opeens een halve meter dichterbij, zonder zichtbaar te hebben bewogen.


  ‘Wij hebben te veel respect voor onze gave, onze vaardigheid, om haar voor onbenullige doeleinden te gebruiken. Ik heb benen om te lopen, en als dat nodig is verplaats ik me met een vrachtwagen of een paard.’


  ‘Toch sta je hier nu, alleen op de weg.’


  ‘Ik heb mijn vrienden en familie dichtbij.’ Maar toen hij contact met hen probeerde te maken, merkte hij dat dat niet goed lukte. Hij kwam niet door de dikke muur van mist heen. ‘Wat heb jij, Cabhan?’


  ‘Macht.’ Hij sprak het woord uit met een soort begerige verering. ‘Een macht die jouw begrip te boven gaat.’


  ‘En een bouwval aan de andere kant van de rivier om je in schuil te houden, alleen, in het donker. Geef mij maar de warmte en het licht van een vuur en een glas bier met vrienden en familie.’


  ‘Jij bent de minste van hen.’ Medelijden droop als een sombere regenbui van zijn woorden. ‘Jij weet dat, en zij weten het ook. Goed voor een geintje en voor het zware werk. Maar de minste van de drie. Je vader was zich daarvan bewust en heeft zijn amulet aan je zus doorgegeven. Aan een meisje, in plaats van aan zijn enige zoon.’


  ‘Denk je dat ik daar minder om ben?’


  ‘Ik weet dat. Wat draag jij? Een amulet die je van je tante hebt gekregen, als troost. Zelfs je nicht uit het buitenland heeft meer dan jij. Jij hebt minder en je bent minder, een soort nar, een bediende, zelfs voor de anderen, die jij je familie, je vrienden noemt. Je grote vriend Finbar verkiest iemand zonder toverkracht boven jou als partner, terwijl jij een simpel salaris krijgt en het vuur voor hem uit de sloffen loopt. Je bent niks, en hebt nog minder.’


  Terwijl hij sprak kwam hij langzaam dichterbij, en de rode steen klopte als een hart.


  ‘Ik ben meer dan jij weet,’ antwoordde Connor.


  ‘Wat ben jij dan, jongen?’


  ‘Ik ben Connor, van de O’Dwyers. Ik ben een van de drie. Ik ben een van de zwarte heksen van Mayo.’ Connor keek diep in de zwarte ogen en zag de opzet.


  ‘Ik heb vuur.’ Hij stak zijn rechterhand naar voren, en op zijn handpalm verscheen een kolkende vuurbal. ‘En ik heb lucht.’ Hij stak een vinger in de lucht, draaide hem rond en veroorzaakte een kleine, wervelende cycloon. ‘Aarde,’ zei hij, terwijl de grond beefde. ‘Water.’


  Regen stroomde naar beneden, zo heet dat de druppels sisten op de grond.


  ‘Buizerd.’


  Roibeard dook met een snerpende kreet naar beneden en landde zacht als een veertje op Connors schouder.


  ‘Goedkope trucjes en huisdieren.’ Cabhan hief zijn armen hoog in de lucht, met zijn vingers wijd gespreid. De rode steen glansde als bloed.


  Een bliksemschicht sloeg slechts enkele centimeters van Connors laarzen in de grond en onmiddellijk verspreidde zich een scherpe zwavellucht.


  ‘Ik zou je met een gedachte kunnen vermoorden.’ Cabhans stem bulderde boven de rollende donder uit.


  Ik denk het niet, besloot Connor en hij hield alleen glimlachend zijn hoofd schuin.


  ‘Goedkope trucjes en huisdieren? Ik breng vuur, water, aarde en lucht. Stel mijn toverkracht maar op de proef, als je durft. De buizerd hoort voor altijd bij mij. Hij en ik zullen als deel van de drie ons lot vervullen. Het licht is mijn zwaard, het recht is mijn schild, zoals lang geleden mijn pad is onthuld. Ik aanvaard het gewillig.’


  Hij haalde fel uit met het zwaard dat uit de vuurbal was gevormd en doorkliefde de lucht tussen hen. Hij voelde de brandende pijn, een bliksemflits, scherp als een mes, die de biceps van zijn linkerarm verschroeide.


  Hij negeerde de pijn, schoof naar voren en haalde opnieuw uit. Zijn haar wapperde in de wind van de cycloon en zijn zwaard schitterde in het donker.


  En toen hij het zwaard naar beneden liet suizen, was Cabhan verdwenen.


  De schaduwen trokken op en de mist kroop terug.


  ‘Zoals ik wil,’ mompelde Connor, ‘zo zij het.’


  Hij ademde uit en weer in, proefde de nacht, zoet, vochtig en groen. Hij hoorde de langgerekte, onderzoekende roep van een uil en het geritsel van iets wat door het struikgewas wegschoot.


  ‘Oké.’ Roibeard boog zich naar hem toe en hun wangen bleven even tegen elkaar rusten. ‘Dat was interessant. Waar wedden we om dat mijn vrachtwagen nu meteen wil starten? Ik ga naar Fin, dus jij kunt met me meegaan en zijn Merlijn bezoeken, of naar huis gaan. Jij mag kiezen, mo dearthair.’


  Met jou mee. Connor hoorde het antwoord zowel in zijn hart als in zijn hoofd. Altijd met jou mee.


  Roibeard steeg op in de lucht en vloog voor hem uit.


  Terwijl de echo’s van de toverkracht – donker en licht – nog door zijn lichaam bonkten, liep Connor terug naar de vrachtwagen. Hij startte gemakkelijk, ronkte tevreden en reed soepel het laatste stukje naar Fins huis.


  Hij liep meteen naar binnen. Een vuur knisperde in de haard, dat was fijn, maar er lag niemand languit op de bank met een glas bier bij de hand.


  Hij voelde zich hier net zo thuis als in zijn eigen huis, dus liep hij door naar achteren, waar hij stemmen hoorde.


  ‘Als je warme maaltijden wilt’ – Boyle – ‘trouw dan met iemand die ze voor je klaar kan maken.’


  ‘Waarom zou ik dat doen als ik jou heb?’


  ‘Ik was in mijn eigen huis dik tevreden met een boterham en een zak chips.’


  ‘En ik heb een lekker stuk varkensvlees in de koelkast.’


  ‘Waarom koop je dat in godsnaam als je niet weet wat je ermee moet doen?’


  ‘Waarom niet? Nogmaals, ik heb jou toch?’


  Hoewel hij een zeurende hoofdpijn had, als van een kies die begint te ontsteken, moest Connor grinniken terwijl hij verder doorliep naar achteren.


  Vreemd, hij had het gevoel dat hij dat biertje al ophad. Of eigenlijk meer dan één biertje, want het leek alsof hij naar voren zweefde, over een vloer die een klein beetje naar opzij afliep.


  Hij stapte de keuken in, waar de lampen zo fel brandden dat hij met zijn ogen moest knipperen. Zijn hoofd deed geen pijn meer, maar begon nu te bonken. ‘Ik zou wel een lekker stukje varkensvlees lusten.’


  ‘Kijk, zie je wel?’ Fin draaide zich grijnzend om, maar de lach verdween onmiddellijk van zijn gezicht. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Ik had een kleine confrontatie. Jezus, wat is het hier heet. Het lijkt Afrika wel.’


  Hij werkte zich met moeite uit zijn jack, wankelde even en staarde toen naar zijn linkerarm. ‘Wil je daar even naar kijken? Mijn arm rookt.’


  Hij tuimelde voorover en zijn vrienden schoten toe om hem op te vangen.


  ‘Wat is er in godsnaam aan de hand?’ vroeg Boyle. ‘Hij gloeit helemaal.’


  ‘Het is heet hier,’ zei Connor weer.


  ‘Nee. Het is Cabhan,’ zei Fin kortaf. ‘Ik ruik hem.’


  ‘Laat me zijn shirt uittrekken.’


  ‘Dat zeggen de meisjes ook altijd tegen me.’


  Ongeduldig streek Fin met zijn hand over Connors lichaam, en meteen was zijn borst ontbloot.


  Connor staarde naar zijn arm met de enorme zwarte brandwond en de schilferende, borrelende huid. Hij voelde zich er op een vreemde manier geen deel van, alsof hij keek naar een of ander klein wonder achter glas.


  ‘Wil je daar even naar kijken?’ vroeg hij weer, en hij verloor het bewustzijn.


  Fin drukte zijn handen tegen de brandwond. Ondanks de schroeiende pijn die door hem heen trok, hield hij ze daar. Hield het branden tegen.


  ‘Zeg me wat ik moet doen,’ zei Boyle.


  ‘Haal water. Ik kan voorkomen dat het zich verder verspreidt, maar… We hebben Branna nodig.’


  ‘Ik ga haar halen.’


  ‘Dat duurt te lang. Haal water.’


  Fin sloot zijn ogen, opende zijn geest en zond de boodschap uit.


  Connor is gewond. Kom. Kom snel.


  ‘Water zal niet helpen.’ Toch knielde Boyle op de grond. ‘Bij hem niet en bij jou ook niet. Het verbrandt je handen. Ik weet hoe dat is.’


  ‘En je weet dat het opgelost kan worden.’ Zweetdruppels parelden op Fins gezicht en gleden in een dun stroompje langs zijn rug naar beneden. ‘Ik weet niet wat er met hem gebeurt als ik dit niet tegenhoud.’


  ‘IJs? Hij staat in brand, Fin. We kunnen hem in een badkuip met ijs zetten.’


  ‘Natuurlijke middelen helpen niet. In mijn werkplaats. Haal… Niet meer nodig,’ besloot hij opgelucht toen Branna en Iona de keuken in kwamen rennen. Meara liep met een verwilderde blik in haar ogen tussen hen in.


  Branna liet zich naast Connor op haar knieën vallen.


  ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Dat weet ik niet. Cabhan in elk geval, meer heb ik niet gehoord. Hij is koortsig en ijlt een beetje. De brandwond onder mijn handen is zwart en diep en probeert zich te verspreiden. Ik hou dat tegen.’


  ‘Laat zien. Laat mij het maar doen.’


  ‘Ik hou het tegen, Branna. Ik zou meer kunnen doen, maar niet alles, denk ik. Jij wel.’ Hij beet zijn tanden op elkaar tegen de pijn. ‘Ik laat hem niet los, zelfs niet voor jou.’


  ‘Goed, goed. Maar ik moet het zien, voelen, weten.’ Ze sloot haar ogen, haalde alles wat ze in zich had naar boven en legde haar handen over die van Fin.


  Haar ogen gingen weer open, gevuld met tranen, want de pijn onder haar handen was onbeschrijfelijk.


  ‘Kijk me aan,’ mompelde ze tegen Fin. ‘Hij kan het niet, dus jij moet voor hem kijken. Voor hem zijn. Voor hem voelen. Voor hem genezen. Kijk me aan.’ Haar ogen werden zo grijs als een meer, en kalm, heel kalm.


  ‘Iona, leg je handen over de mijne en geef me wat je kunt.’


  ‘Alles wat ik heb.’


  ‘Het is koel. Voel je de koelte?’ vroeg Branna aan Fin.


  ‘Ja.’


  ‘Deze helende kracht is koel en helder. Hij spoelt het vuur weg, en neemt het zwart mee in zijn stroom.’


  Toen Connor begon te rillen en te kreunen, legde Meara zijn hoofd in haar schoot. ‘Ssst, stil maar.’ Heel zachtjes streelde ze over zijn haar, zijn gezicht. ‘Stil maar. Wij zijn bij je.’


  Zweet stroomde over Connors gezicht, en over dat van Fin.


  Branna’s ademhaling werd oppervlakkig terwijl ze wat van de hitte en pijn in zich opnam.


  ‘Ik hou het tegen,’ zei Fin binnensmonds.


  ‘Niet alleen nu. Genezing doet pijn, dat is de prijs. Kijk me aan, en laat het met mij meegaan. Uit hem, van wie we allebei houden, langzaam, koel, uit hem, in jou, naar mij. Uit hem, in jou, naar mij. Uit hem, in jou, naar mij.’


  Ze hypnotiseerde hem bijna. Dat gezicht, die ogen, die stem. Geleidelijk nam de pijn af en de brandwond werd koeler.


  ‘Uit hem,’ vervolgde ze, heen en weer wiegend. ‘In jou, naar mij. En weg. Weg.’


  ‘Kijk me aan.’ Hij voelde dat haar handen begonnen te beven en zei het nu tegen haar. ‘We zijn er bijna. Boyle, in mijn werkkamer. Een bruine apothekersfles met een groene stop. Bovenste plank achter mijn werktafel.’


  Voorzichtig haalde hij zijn handen weg, zodat ze de wond konden zien. De brandplek, die nu bloederig en rood was, was niet groter dan een vrouwenvuist.


  ‘Hij is koeler,’ zei Meara, almaar strelend. ‘Hij voelt nu klam, maar niet meer zo heet, en hij ademt gelijkmatig.’


  ‘Er zit geen zwart, geen gif onder.’ Iona keek van Branna naar Fin en weer terug, op zoek naar bevestiging.


  ‘Nee, het is nu alleen nog maar een akelige brandwond. Ik zal het afmaken.’ Branna legde haar handen eroverheen en zuchtte. ‘Alleen nog maar een brandwond, en hij geneest goed.’


  ‘Dit?’ Boyle stormde naar binnen met de fles.


  ‘Dat is hem.’ Fin pakte hem aan en draaide hem open, zodat Branna eraan kon ruiken.


  ‘Ja, ja, dat is goed. Dat is perfect.’ Ze draaide haar handen om, zodat Fin de balsem erin kon schenken.


  ‘Zo, hier, mo chroi.’ Heel voorzichtig smeerde ze de balsem op de wond, die nu roze werd en verschrompelde.


  Terwijl ze smeerde en zachte woordjes mompelde, gingen Connors ogen trillend open. Toen hij opkeek, zag hij Meara’s bleke gezicht en betraande ogen.


  ‘Wat? Waarom lig ik op de grond? Ik was nog niet eens dronken.’ Hij bracht zijn hand omhoog en veegde een traan van Meara’s wang. ‘Niet huilen, lieverd.’ Hij kwam moeizaam overeind, wankelde even. ‘Nou, daar zitten we dan met z’n allen op Fins keukenvloer. Als we gaan flesje draaien, wil ik het graag eerst leegdrinken.’


  ‘Water.’ Boyle duwde hem een glas onder zijn neus.


  Hij dronk als een kameel en duwde het glas weg. ‘Ik lust wel wat sterkers. Mijn arm,’ herinnerde hij zich. ‘Het was mijn arm. Ziet er nu prima uit.’


  Toen hij Branna’s gezicht zag, sloeg hij zijn armen om haar heen. ‘Jij hebt voor me gezorgd.’


  ‘Nadat je me de doodschrik op het lijf had gejaagd.’ Ze klemde zich aan hem vast, tot ze zichzelf weer durfde te vertrouwen. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Dat zal ik je vertellen, maar… Bedankt.’ Hij pakte het glas aan dat Boyle hem aanbood en dronk. Trok een vies gezicht. ‘Jezus, cognac. Kan ik geen whisky krijgen?’


  ‘Cognac is goed tegen flauwvallen,’ drong Boyle aan.


  ‘Ik ben niet flauwgevallen.’ Gekwetst en beledigd duwde Connor het glas terug in Boyles handen. ‘Ik ben bewusteloos geraakt door mijn verwondingen, dat is iets heel anders. Ik heb liever een whisky.’


  ‘Ik ga het wel halen.’ Meara krabbelde overeind en Iona boog voorover om Connor een kus op zijn wang te geven.


  ‘Je begint weer wat kleur te krijgen. Je zag zo bleek en voelde zo heet aan. Doe dat alsjeblieft nooit meer.’


  ‘Ik kan je beloven dat ik mijn best zal doen om deze ervaring niet te herhalen.’


  ‘Wat was de ervaring?’ vroeg Branna.


  ‘Dat zal ik je vertellen, het hele verhaal, maar ik zweer je dat ik sterf van de honger. Ik wil niet weer worden beschuldigd van flauwvallen als ik van mijn graat val van de honger. Ik ben er duizelig van, eerlijk waar.’


  ‘Ik heb een stuk varkensvlees. Rauw,’ begon Fin.


  ‘Heb je nog geen eten opstaan?’ Branna kwam overeind.


  ‘Ik dacht dat Boyle het klaar zou maken, en toen kwam Connor binnen. En daarna hebben we het een beetje druk gehad.’


  ‘Varkensvlees kun je niet in een paar tellen bereiden.’


  Fin wierp haar een voorzichtige glimlach toe. ‘Jij wel.’


  ‘Ach, laat dat vlees van je maar zitten en geef me een plat bord.’


  ‘Die spullen staan in de…’ Fin gebaarde naar het grote eetgedeelte van de keuken, met de enorme glazenkasten, servieskasten en koffie- en theebladen.


  Branna marcheerde ernaartoe, rukte een paar laden open en vond een groot bord van Belleek-porselein. Nadat ze een prachtig bloemstuk met kaslelies opzij had geschoven, zette ze het bord midden op de tafel.


  ‘Het is een lichtzinnige manier om toverkracht te gebruiken, maar ik kan mijn broer niet dood laten hongeren. En ik had vanavond al gebraden kip met aardappelen en wortelen klaargemaakt, dus…’


  Ze strekte haar beide handen bliksemsnel uit naar het bord. En onmiddellijk verspreidde zich een heerlijke geur van gebraden kip en salie door de keuken.


  ‘Alle goden en godinnen zij dank.’ Connor dook eropaf en greep een kippenpoot.


  ‘Connor O’Dwyer!’


  ‘Honger,’ zei hij met volle mond, toen Branna haar vuisten op haar heupen zette. ‘Serieus. Wat neemt de rest?’


  ‘Laat iemand in godsnaam de tafel dekken. Ik moet me opfrissen.’ Ze draaide zich om naar Fin. ‘Heb je een toilet met wastafel?’


  ‘Ik laat je zien waar het is.’


  Ze was nog nooit bij hem thuis geweest, bedacht hij. Ze had nooit een voet over de drempel willen zetten. Pas toen haar broer haar nodig had, was ze gekomen.


  Hij wees haar het toilet, dat keurig zat weggestopt onder de trap.


  ‘Laat me je handen eens zien.’ Ze stond recht als een kaars terwijl pratende en lachende stemmen vanuit de keuken naar buiten drongen.


  Hij stak haar zijn handen toe, met de palmen naar beneden. Met een zucht van ongeduld pakte zij ze vast en draaide ze om.


  Zijn handpalmen en vingers zaten vol met blaren.


  ‘Dat komt wel goed met de balsem.’


  ‘Stop.’


  Ze legde haar handen tegen de zijne, met de palmen en de vingers tegen elkaar.


  ‘Ik wil je bedanken. Ik weet dat je geen dank wilt of nodig hebt. Ik weet dat hij net zo goed jouw broer is als de mijne. De broer van je hart en je geest. Maar hij is mijn familie, dus wil ik je bedanken.’


  Tranen trilden weer in haar ogen en hulden de rook in een glanzend waas. Toen drong zij ze terug. ‘Het was echt heel erg. Ik weet niet hoeveel erger het zou zijn geweest als jij niet voor hem had gedaan wat je hebt gedaan.’


  ‘Ik hou van hem.’


  ‘Dat weet ik.’ Ze bestudeerde zijn handen, die nu waren genezen, en hield ze even vast. Toen bracht zij ze omhoog en drukte ze tegen haar lippen. ‘Dat weet ik,’ zei ze weer, en ze glipte weg in het toilet.


  Hoe diep en trouw zijn liefde voor Connor ook was, ze was een schaduw vergeleken bij wat hij voor haar voelde. Fin aanvaardde dit en liep terug naar de keuken, waar de cirkel zich voorbereidde op de eerste gezamenlijke maaltijd in zijn huis.


  


  ‘Waarom heb je ons niet geroepen?’ vroeg Branna, toen ze bij elkaar zaten om samen te eten en Connors verhaal aan te horen.


  ‘Dat heb ik gedaan, geprobeerd in elk geval. Er was iets anders in de schaduwen, in de mist. Het was… alsof ik opgesloten zat in een doos. Het was heel beklemmend, en er was verder niets, niet eens de hemel. Ik weet niet hoe Roibeard me heeft gehoord of hoe hij erdoorheen is gedrongen, tenzij hij als het ware al in de doos zat. De steen die Cabhan droeg, klopte als een hart, en het kloppen ging sneller toen ik de elementen aanriep.’


  ‘In reactie op hem?’ vroeg Fin zich af. ‘Zijn opwinding, woede, angst?’


  ‘Niet zijn angst, denk ik, want hij kijkt behoorlijk op me neer.’


  ‘Onzin.’ Meara prikte in een wortel. ‘Hij zat je geest te zieken om ervoor te zorgen dat je op jezelf neer zou kijken.’


  ‘Daar heeft ze gelijk in,’ zei Boyle. ‘Hij probeerde je te ergeren, je verdediging te verzwakken. Dat is een veelgebruikte tactiek in een knokpartij.’


  ‘Ik heb je een keer zien vechten,’ herinnerde Iona zich, met een glimlach. ‘Je zei niet veel.’


  ‘Omdat ik dat rund op zijn bek sloeg. Maar als je denkt dat je tegenstander goed is, misschien zelfs beter dan jij, dan is het een goede tactiek om zijn geest te zieken, zoals onze Meara het noemt.’


  ‘Hoe die schoft over me denkt kan me niet schelen.’ Connor werkte tevreden zijn aardappelen naar binnen. ‘Maar ik moet toegeven dat die bliksemflits wel een schok was.’


  ‘Hij heeft je niet vermoord omdat je de amulet hebt. Die heeft je beschermd,’ zei Branna nadenkend. ‘En omdat hij meer is geïnteresseerd in wat je hebt dan in je dood. Hij heeft geprobeerd je zelfvertrouwen te ondermijnen en negatieve gevoelens bij je op te wekken over mij en Fin.’


  ‘Daar is hij dan niet in geslaagd. En dan is er nog iets. Toen ik hem aanviel begon de steen feller te gloeien. Maar toen voelde ik iets branden, niet zo erg als later, maar een korte, brandende pijn. En daarna werd de steen dof. Net toen ik weer uithaalde, vlak voordat hij verdween en de schaduwen optrokken, verloor de steen grotendeels zijn glans.’


  ‘Wat hij je heeft aangedaan, heeft hem energie gekost.’ Branna liet haar hand over Connors arm glijden. ‘Om je in te sluiten, te verwonden en… nou ja, ook om je zijn kunsten te tonen. Dat heeft hem verzwakt.’


  ‘Had ik jullie maar kunnen roepen. Waren we daar maar met z’n allen geweest.’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Branna peinzend.


  ‘We weten wel dat hij niet bereid was het risico te nemen. Hij is er nog niet aan toe om de strijd met ons allemaal aan te gaan, of hij heeft er het lef niet voor.’ Fin keek de tafel rond. ‘Dat is een overwinning.’


  ‘Hij was niet zwak, dat kan ik je wel zeggen. Ik kon zijn toverkracht voelen pompen. De duisternis, en de begeerte. Ik heb hem niet zien toeslaan, en ik zou durven zweren dat hij me niet heeft aangeraakt. En toch voelde ik die brandwond.’


  ‘Je jack en je shirt waren niet geschroeid.’ Boyle gebaarde met zijn vork. ‘Maar er steeg rook op uit je shirt door de brandwond in je arm. En toch heb je het nu aan en is er niks aan te zien.’


  ‘Dat is fijn, want ik ben gek op dit shirt.’


  ‘Hij bleef als man,’ voegde Meara eraan toe. ‘Misschien omdat hij zijn toverkracht niet wilde gebruiken om zich te veranderen. Omdat hij alles nodig had om Connor te verwonden. Als Fin voordat Branna kwam het vuur niet had tegengehouden, was het veel erger geweest, toch?’


  ‘Veel erger,’ bevestigde Branna.


  ‘En dat zou veel meer hebben gevergd van jullie, van de drie. Hij heeft op de een of andere manier jullie hele leven bestudeerd, dus hij wist dat Branna zou komen, en dat ze al haar krachten zou gebruiken om Connor te genezen. En dat Iona zou bijdragen wat ze kon. Maar als het veel erger was geweest, was Connor een paar dagen uitgeschakeld geweest, en waren jullie alle drie volkomen uitgeput geraakt. Dat wilde hij, en daar heeft hij op gegokt. Maar hij had niet op Fin gerekend,’ verklaarde Meara.


  ‘Ik was hier al bijna,’ merkte Connor op. ‘Hij heeft gewoon ingeschat dat ik hiernaartoe zou gaan.’


  Branna schudde ongeduldig haar hoofd. ‘Hij heeft jou in de gaten gehouden en bestudeerd, maar Fin begrijpt hij niet. Totaal niet. Hij kan niet verder kijken dan het bloed dat ze delen. Dat ik zou worden geroepen en zou komen, ja. Maar dat Fin de pijn, het risico en de hitte zou trotseren om verspreiding te voorkomen? Hij kent jou helemaal niet,’ zei ze tegen Fin. ‘En hij zal je ook nooit kennen. Uiteindelijk zal dat misschien zijn ondergang worden.’


  ‘Hij begrijpt niets van familie, daarom heeft hij er geen respect voor. Hij gaat dit niet winnen,’ zei Connor, en hij schepte nog wat aardappelen op.


  


  Nadat ze hadden gegeten en opgeruimd, bracht Connor Branna naar huis, en Meara reed met hen mee.


  ‘Blijf je slapen?’ vroeg Connor aan Meara.


  ‘Nee, tenzij jij dat graag wilt,’ zei ze tegen Branna. ‘Ik weet dat we een feestje hadden gepland.’


  ‘Ga maar in je eigen bed slapen. We kiezen wel een andere avond om te feesten en plannen te maken voor de trouwerij. Connor brengt je naar huis.’


  ‘Ik ben van de manege komen lopen.’ Meara leunde voorover om Connor aan te kijken. ‘Je kunt me daar gewoon afzetten.’


  ‘Ik breng je naar huis. Het is al laat, en dit is op zijn minst een verontrustende avond.’


  ‘Dat zal ik niet ontkennen.’


  Dus hij zette Branna af en wachtte tot ze binnen was, hoewel hij betwijfelde of Cabhan die nacht nog de kracht had om zelfs maar met een stok te prikken.


  ‘Ze wil alleen jou om zich heen,’ zei Meara zacht.


  ‘Je bent altijd welkom bij ons.’


  ‘Ja, maar vanavond wil ze alleen jou om zich heen. Ik heb haar nog nooit zo bang gezien. We stonden allemaal in de keuken. Zij haalde net de kip uit de oven en moest lachen om iets wat ik me niet eens kan herinneren. En toen werd ze opeens lijkbleek. Het was Fin. Hij riep haar, maar ik weet niet wat hij zei.’


  Meara zweeg even en vermande zich. ‘Ze zei alleen: “Connor is gewond. Bij Fin.” En ze greep mijn arm. Iona greep de andere. En ik vloog. Een seconde, een uur, ik zou het niet kunnen zeggen. Ik ken Branna en jou nu al zo lang, maar dit heb ik nooit geweten. Voor ik wist wat er gebeurde waren we in Fins keuken, en jij lag op de grond, nog bleker dan Branna. Ik dacht dat je dood was.’


  ‘Er is meer dan een beetje zwarte toverkunst voor nodig om mij dood te krijgen.’


  ‘Zet de auto stil.’


  ‘Wat? O, ben je misselijk? Sorry.’ Hij stuurde de auto naar de kant en stopte. ‘Ik moet geen grapjes maken als…’


  Zijn woorden, zijn gedachten, zijn hele geest vielen stil toen ze zich op hem stortte, haar armen stijf om hem heen sloeg en hem wild begon te zoenen.


  Als een hete, bezeten, wanhopige vrouw.


  Voor hij iets kon doen, kon reageren, nadenken, trok ze zich terug.


  ‘Wat… Wat was dit allemaal? En waar kwam dat vandaan?’


  ‘Ik dacht dat je dood was,’ herhaalde ze, en weer perste ze die hete, bezeten, wanhopige mond op de zijne.


  Deze keer reageerde hij wel. Hij greep haar vast en probeerde haar wat verder om te draaien, zodat hij er beter voor zat. En al die tijd stroomde haar smaak als een drug bij hem naar binnen, een smaak die hij nog nooit eerder had geproefd en waar hij meer van wilde. Alles.


  ‘Meara. Laat me…’


  Ze trok zich weer terug. ‘Nee. Nee. Dit gaan we niet doen. Dit kan niet.’


  ‘We hebben het al gedaan.’


  ‘Alleen dit…’ Ze zwaaide met haar handen door de lucht. ‘Meer gaat het niet worden.’


  ‘Eigenlijk kan het veel meer worden, als je…’


  ‘Nee.’ Ze strekte abrupt haar arm uit en zette haar hand tegen zijn borst om hem tegen te houden. ‘Rijden. Rijden, rijden, rijden.’


  ‘Ik rij al.’ Hij reed achteruit de weg op en besefte dat hij net zo uit zijn evenwicht was als na Cabhans aanval. ‘We moeten hierover praten.’


  ‘Nee, we gaan er niet over praten, want er is niets om over te praten. Ik dacht dat je dood was, en dat heeft meer met me gedaan dan ik dacht, want ik wil niet dat je doodgaat.’


  Hij voelde de chaos in haar kolken en probeerde daar rust en kalmte tegenover te stellen. ‘Daar ben ik blij om, en ik ben ook blij dat ik niet dood ben. Maar…’


  ‘Er is geen “maar”. En het heeft verder niets te betekenen.’


  Hij had de vrachtwagen nog maar nauwelijks stilgezet voor haar flat of ze sprong al naar buiten.


  ‘Ga naar huis, naar Branna,’ beval ze. ‘Ze heeft je nodig.’


  Als ze dat laatste niet had gezegd, was hij regelrecht naar haar flat gemarcheerd en daar desnoods met geweld naar binnen gedrongen. En dan hadden ze wel gezien wat er gebeurde.


  Maar omdat ze gelijk had, wachtte hij tot ze binnen was en de deur achter zich had dichtgedaan. Toen reed hij in grote verwarring naar huis. Geen enkele vrouw had hem ooit zo in verwarring gebracht.


  En hij was meer door haar geraakt dan hij zich van wie dan ook kon herinneren.


  8


  


  


  


  


  


  


  Meara zei tegen zichzelf dat ze het moest vergeten, dat het een moment van krankzinnigheid was geweest, veroorzaakt door extreme stress. Het gebeurde tenslotte niet elke dag dat je twee beste vriendinnen je beetpakten en in een oogwenk met je van de ene naar de andere plek vlogen.


  Waar je vervolgens de man zag liggen om wie je je hele leven had gegeven, terwijl je dacht dat hij dood was.


  Sommige vrouwen zouden gillend zijn weggerend, dacht ze, terwijl ze vol vuur begon met het uitmesten van de stallen. Sommigen zouden hysterisch zijn geworden.


  Zij had alleen maar de man gekust die toch niet dood bleek te zijn.


  ‘Ik heb hem toch wel eens eerder gekust?’ mompelde ze, terwijl ze het vuile stro in de kruiwagen schepte. ‘Je kunt iemand niet je hele leven kennen, met dezelfde mensen optrekken als hij, de beste vriendin zijn van zijn zus en nooit met hem zoenen. Het stelt niks voor. Het stelt helemaal niks voor.’


  O, god.


  Ze kneep haar ogen dicht en leunde op haar hooivork.


  Ze had hem inderdaad eerder gekust, en hij haar.


  Maar niet zo. Niet zo, nee. Niet zo heet en heftig, met tongen en tanden en haar hart dat als een razende tekeerging.


  Wat zou hij wel niet denken? Wat dacht ze zelf?


  En bovendien: wat moest ze in hemelsnaam doen als ze hem een volgende keer tegenkwam?


  ‘Oké.’ Iona stapte achter haar de stal in en leunde op haar hooivork. ‘Ik heb je precies tweeëndertig minuten de tijd gegeven. Nu is het genoeg. Wat is er aan de hand?’


  ‘Aan de hand?’ Meara trok zenuwachtig de klep van haar pet wat verder naar beneden en slingerde nog een schep hooi in de kruiwagen. ‘Ik ben paardenmest aan het ruimen, net als jij.’


  ‘Meara, toen we hier vanmorgen aankwamen keek je me nauwelijks aan, en je hebt nog geen woord tegen me gesproken. En je staat hier zachtjes in jezelf te mompelen. Als ik iets heb gedaan waar je kwaad om bent…’


  ‘Nee! Natuurlijk niet.’


  ‘Dat dacht ik ook al niet, maar toch loop je in jezelf te mompelen en duik je in elkaar en ontwijk je mijn blik als je me ziet. Er is iets.’


  ‘Misschien ben ik ongesteld.’


  ‘Misschien?’


  ‘Ik weet niet zo gauw of ik de laatste tijd een pesthumeur had als ik ongesteld was. Mijn moeder…’


  Iona stak haar vinger op om haar te onderbreken. ‘Dat klopt dus niet. Als er iets is met je moeder, vertel je het meteen. En nu zeg je niks en ontloop je me.’


  ‘Niet waar.’ Meara draaide zich beledigd om. ‘Ik heb gewoon wat tijd nodig om na te denken.’


  ‘Heeft het te maken met gisteravond?’


  Meara’s hoofd schoot omhoog. ‘Hoezo, gisteravond?’


  ‘Connor. Zwarte magie. Brandwond.’


  ‘O. Ja, natuurlijk. Ja, dat is het.’


  Iona kneep wantrouwig haar ogen half dicht en liet haar wijsvinger ronddraaien. ‘En wat nog meer?’


  ‘Hoezo, wat nog meer? Dat is wel genoeg, lijkt me. De meeste mensen zouden na zoiets met een zenuwinzinking in het ziekenhuis moeten worden opgenomen.’


  ‘Jij bent niet de meeste mensen.’ Iona kwam dichterbij, stond voor haar. ‘Wat is er gebeurd nadat je bij Fin wegging?’


  ‘Waarom zou er iets zijn gebeurd?’


  ‘Zie je wel!’ Iona wees. ‘Je keek naar de grond. Er is iets gebeurd, en je wilt niet zeggen wat.’


  Waarom was ze toch zo’n waardeloze leugenaar als het erop aankwam? ‘Ik kijk naar de paardenmest die opgeruimd moet worden.’


  ‘Ik dacht dat we vriendinnen waren.’


  ‘O, dat is gemeen.’ Nu was het Meara’s beurt om een beschuldigende vinger op te steken. ‘Die verdrietige blik, die trilling in je stem.’


  ‘Dat is waar,’ gaf Iona met een snelle glimlach toe. ‘Maar toch is het zo.’


  Meara, die de strijd begon te verliezen, leunde weer op haar hooivork. ‘Ik weet niet wat ik erover moet zeggen, of wat ik eraan moet doen.’


  ‘Daarom moet je het aan een vriendin vertellen. Je hebt een speciale band met Branna, en dat bedoel ik niet gemeen. Als je er met haar over kunt praten, dek ik je als je naar haar toe gaat.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Meara met een zucht. ‘Ik moet met haar praten, dat is duidelijk. Ik weet nog niet hoe. Misschien is het beter om met een nicht te praten, in plaats van meteen met een zus. Eén stapje tegelijk, als het ware. Het is alleen…’


  Ze liep naar de ingang van de stal en keek goed om zich heen om er zeker van te zijn dat Boyle, Mick of een van de staljongens niet in de buurt rondhing.


  ‘Het was doodeng, gisteravond. En ik was al volledig van slag doordat ik in een paar tellen van de ene naar de andere keuken werd gevlogen.’


  ‘Had je nog nooit eerder gevlogen? O, god, Meara, dan móét je wel van slag zijn geweest. Ik had verwacht dat Branna je af en toe wel zou hebben meegenomen. Gewoon, voor de lol.’


  ‘Het is niet dat ze haar toverkracht nooit voor een lolletje gebruikt. Maar ze gaat er wel verdomd verantwoordelijk mee om.’


  ‘Vertel mij wat.’


  ‘Toen waren we daar, waar we eerst niet waren, en Connor… Dat eerste moment dacht ik dat hij dood was.’


  ‘O, Meara.’ Impulsief pakte Iona haar beet en trok haar tegen zich aan. ‘Ik wíst dat hij niet dood was – die verbintenis tussen de drie – en ik raakte al bijna in paniek.’


  ‘Ik dacht dat ik… dat we hem kwijt waren, en ik werd helemaal duizelig, en mijn ingewanden draaiden om in mijn lichaam. En toen gingen Branna en Fin met hem aan de slag, en jij ook. En ik kon niets doen.’


  ‘Dat is niet waar.’ Iona schudde Meara zachtjes door elkaar. ‘We waren allemaal nodig. Onze hele cirkel, onze familie.’


  ‘Toch voelde ik me nutteloos, maar dat doet er niet toe. Het was zo’n opluchting toen hij terugkwam, en zo helemaal weer zichzelf was. Ik dacht dat ik was gekalmeerd, dat alles weer was zoals altijd. Maar toen hij me naar huis bracht, begon het weer helemaal te draaien vanbinnen, en voor ik het wist, voor ik goed na kon denken, zei ik tegen hem dat hij moest stoppen.’


  ‘Was je misselijk? Wat rot voor je.’


  ‘Nee, nee, dat dacht hij ook. Maar ik werd eigenlijk een beetje gek. Ik besprong hem gewoon in de auto.’


  Iona’s mond viel open en ze deed geschokt een stapje achteruit. ‘Heb je… heb je hem geslagen?’


  ‘Nee! Doe niet zo idioot! Ik heb hem gekust. En absoluut niet als een broer, of als een vriend, of als iemand die je verwelkomt uit de dood.’


  ‘Ooooo,’ zei Iona, met een uithaal.


  ‘Ja, “ooooo”,’ echode Meara, terwijl ze rusteloos in de stal rondliep. ‘Daarna trok ik me terug. Je zou denken dat ik toen mijn hoofd weer bij elkaar had, maar nee, alsof het nog niet erg genoeg was, deed ik het gewoon nog eens. Hij had geen bezwaar, hij is tenslotte een man, en als ik op dat moment mijn verstand niet terug had gekregen, was hij vrolijk verder gegaan.’


  ‘Ik zou niet verbaasd moeten zijn. Dat ben ik ook niet echt. Ik dacht al dat er iets… Maar toen ik hier van de winter aankwam, dacht ik ook dat er iets was tussen jou en Boyle.’


  ‘O, jezus.’ Vol ontzetting bedekte Meara haar gezicht met haar handen.


  ‘Ik weet dat er nooit meer tussen jullie is geweest dan de band tussen familie, vrienden. Dus ik veronderstelde dat wat ik tussen jou en Connor dacht te voelen hetzelfde was.’


  ‘Dat is het ook! Natuurlijk. Dit is gewoon het gevolg van een trauma.’


  ‘Een coma is een gevolg van een trauma. Vrijen in een auto – een vrachtwagen – is het gevolg van iets heel anders.’


  ‘Het was geen vrijen, het waren alleen maar een paar zoenen.’


  ‘Met tong?’


  ‘O, verdomme.’ Ze rukte haar pet af, smeet hem op de grond en stampte erop.


  ‘Helpt dat?’ vroeg Iona verwonderd.


  ‘Nee.’ Vol afkeer griste Meara de pet van de grond en klopte hem af tegen haar dij. ‘Hoe moet ik Branna vertellen dat ik als een hitsige tiener haar broer heb zitten zoenen langs de kant van de weg?’


  ‘Net zoals je het mij hebt verteld. Wat dacht je ervan als…’


  ‘Blijven jullie hier de hele ochtend staan, of gaan jullie die mest nog opruimen?’ Boyle keek hen vanuit de deuropening nijdig aan.


  ‘We zijn bijna klaar,’ zei Iona tegen hem. ‘We hebben iets te bespreken.’


  ‘Doe dat later maar, nu eerst opruimen.’


  ‘Ga weg.’


  ‘Ik ben hier de baas.’


  Ze staarde hem alleen maar aan, tot hij zijn handen in zijn zakken stopte en boos wegliep.


  ‘Maak je geen zorgen, ik vertel hem niks.’


  ‘O, het maakt niet uit.’ Meara, die opnieuw het gevoel had dat ze door de grond kon zakken, schepte nog wat mest in de kruiwagen. ‘Connor zal het hem zeker vertellen. Mannen zijn erger dan vrouwen wat dat betreft.’


  ‘Wat heb je tegen Connor gezegd? Naderhand.’


  ‘Ik zei tegen hem dat het hierbij bleef en dat ik er niet over wilde praten.’


  ‘Juist.’ Iona slaagde erin om niet hardop te lachen, maar een brede glimlach kon ze niet onderdrukken. ‘Dat gaat werken.’


  ‘We kunnen niet door een krankzinnige, tijdelijke opwelling de hele boel in de war laten schoppen. We hebben belangrijkere dingen aan ons hoofd.’


  Iona zweeg even. Toen stapte ze naar voren en trok Meara weer tegen zich aan. ‘Ik begrijp het. Als je wilt ga ik mee als je met Branna gaat praten.’


  ‘Dank je wel, maar ik kan dat beter alleen doen.’


  ‘Ga vanmorgen nog, dan heb je het maar gehad. Ik dek je wel.’


  ‘Het zou goed zijn om ervanaf te zijn, hè?’ Misschien zou haar maag dan ook ophouden met draaien, dacht ze, terwijl ze haar hand ertegenaan drukte. ‘Ik maak dit hier af, en dan ren ik er snel naartoe. Als ik het heb verteld, kan ik me concentreren op wat er gebeuren moet, zonder dat dit steeds door mijn hoofd spookt.’


  ‘Ik regel het wel met Boyle.’


  ‘Zeg maar tegen hem dat ik ongesteld ben, of een ander vrouwendingetje. Dan houdt hij vanzelf zijn kop.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Iona met een lach, en ze liep terug naar haar eigen stal.


  


  Doe het snel, zei Meara tegen zichzelf, terwijl ze door het bos liep. Handel het af. Branna zou er vast niet kwaad om zijn. Ze zou er eerder om lachen en het een goeie grap vinden.


  Dat zou fijn zijn, en daarna kon ze het zelf ook als een goeie grap beschouwen.


  Stel je voor, Meara Quinn die verkikkerd was op Connor O’Dwyer. Ze moest toegeven dat ze op een paar ongemakkelijke plekjes brandde van verlangen.


  Maar een gesprek met Branna zou dat allemaal oplossen, en dan zou alles weer bij het oude zijn.


  Misschien had ze de afgelopen jaren af en toe iets voor hem gevoeld. Welke vrouw zou niet af en toe iets voelen voor iemand als Connor O’Dwyer?


  De man zag er fantastisch uit, of niet soms? Lang en slank, en dan die dikke bos met krullen, dat leuke gezicht, die veelbetekenende grijns. En dat zorgzame dat hij had, naast het knappe uiterlijk.


  Hij was natuurlijk een driftkop, maar lang niet zo erg als zij. Zij was duizend keer erger, als ze eerlijk was. En hij had een veel opgewektere, evenwichtigere kijk op het leven dan de meeste mensen, inclusief zijzelf.


  Ondanks alles wat hij in zijn leven had meegemaakt, had hij die opgewekte kijk, die zorgzame manier van doen gehouden. Als je daar nog eens de toverkracht bij optelde, iets wat zelfs voor haar, die het haar hele leven had gekend, fantastisch was om te zien, dan was hij gewoon onweerstaanbaar.


  Hij wist dat zelf ook erg goed en maakte er graag gebruik van bij de vrouwen. En ze vermoedde dat hij een meer dan gemiddeld aantal vrouwen had gehad.


  Niet dat ze hem dat kwalijk nam. Waarom zou je de bloemetjes niet plukken die langs de weg groeiden?


  Maar het leek haar verstandiger en logischer om zijn vriendin te blijven in plaats van een van de bloemen in een boeket.


  Ze zuchtte en trok haar schouders op toen de lucht om haar heen afkoelde. Ze zou er met hem over moeten praten, het was dom om zichzelf iets anders wijs te maken. Maar niet voordat ze het aan Branna had verteld en ze er samen smakelijk om hadden gelachen.


  Als Branna ervanaf wist, zou ze met Connor kunnen praten en er een goeie grap van kunnen maken.


  De wind stak op en ze zocht in haar zak naar haar handschoenen. En dan te bedenken dat ze een heldere ochtend hadden voorspeld, dacht ze, terwijl de zon achter de wolken verdween.


  Toen hoorde ze haar naam in de wind.


  Ze bleef staan, keek de kant op waar het geluid vandaan kwam, en zag dat ze naast de grote omgevallen boom stond, vlak bij de dikke wijnranken. Hierachter lagen de resten van Sorcha’s huisje, en het stuk grond waar Cabhan de tijd kon laten komen en gaan zoals hij dat wilde.


  Hij had haar nog nooit geroepen, zich nooit met haar bemoeid. Waarom zou hij ook? Ze had geen toverkracht, vormde geen bedreiging. Maar nu riep hij haar. De stem droop van verleiding en maakte dat iets in haar naar hem toe werd getrokken.


  Ze kende de gevaren, de waarschuwingen en de risico’s, maar toch stond ze plotseling voor het gordijn van wijnranken, zonder dat ze had gemerkt dat ze ernaartoe was gelopen. Ze merkte dat ze haar handen naar voren stak.


  Ze zou gewoon even kijken, snel een blik werpen, meer niet.


  Haar hand raakte de takken, en meteen werd ze overvallen door een dromerige warmte. Glimlachend begon ze de takken uit elkaar te duwen, terwijl mistflarden ertussendoor sijpelden.


  De buizerd dook met een snerpende kreet naar beneden. Hij scheerde tussen de begroeiing door, en ze week struikelend achteruit. Ze rilde hevig terwijl de mist bijna tot haar knieën reikte.


  Roibeard streek neer op de omgevallen boom en keek haar met zijn felle ogen scherp aan.


  ‘Ik wilde naar binnen gaan om te kijken. Hoor jij hem ook? Hij roept mijn naam. Ik wil alleen maar even kijken.’


  Toen ze haar handen weer naar voren stak, spreidde Roibeard waarschuwend zijn vleugels. Achter haar blafte Branna’s jachthond zacht.


  ‘Kom anders mee, als je wilt. Waarom kom je niet met me mee?’


  Kathel pakte de zoom van haar jack tussen zijn tanden en trok haar terug.


  ‘Hou daarmee op! Wat is er mis met jou? Wat… Wat is er mis met míj?’ mompelde ze. Haar knieën voelden aan als water, ze was duizelig en ze wankelde op haar benen.


  ‘Allemachtig.’ Ze legde trillend een hand op Kathels enorme kop. ‘Brave hond, je bent een brave, slimme hond. Laten we hier weggaan.’ Ze keek achterom naar Roibeard, en naar de schaduwen die vervaagden terwijl de zon door de mist begon te breken. ‘Laten we hier allemaal weggaan.’


  Ze liet haar hand op de kop van de hond rusten en liep snel door terwijl de buizerd boven haar door de lucht zweefde. Nog nooit in haar leven was ze zo blij geweest om de bossen achter zich te laten en het huisje van de Zwarte Heks zo dicht in de buurt te hebben.


  Ze schaamde zich niet om te rennen en viel met de hond op haar hielen ademloos Branna’s werkplaats binnen.


  Branna, die net bezig was een vloeistof die naar suikerkoekjes rook van een vat in een fles over te gieten, keek op. Onmiddellijk zette ze het vat neer.


  ‘Wat is er aan de hand? Je beeft helemaal. Hier, hier, kom bij het vuur.’


  ‘Hij riep me,’ wist Meara uit te brengen, terwijl Branna om de werktafel liep en naar haar toe rende. ‘Hij riep mijn naam.’


  ‘Cabhan.’ Branna sloeg een arm om Meara heen, trok haar mee naar het vuur en liet haar zachtjes in een stoel zakken. ‘Bij de manege?’


  ‘Nee, nee, in het bos. Ik was op weg hiernaartoe. Dicht bij Sorcha’s huis. Branna, hij riep me, en ik ging. Ik wilde naar hem toe. Ik wilde het.’


  ‘Het is al goed. Je bent hier.’ Ze streelde met haar handen over Meara’s koude wangen om ze warm te maken.


  ‘Ik wilde het.’


  ‘Hij is sluw. Hij maakt dat je het wilt. Maar je bent nu hier.’


  ‘Dat was misschien anders geweest als Roibeard niet was gekomen. Hij kwam zomaar uit het niets om me tegen te houden, en toen kwam Kathel ook en trok me aan mijn jack naar achteren.’


  ‘Ze houden van je, net als ik.’ Branna bukte, legde haar wang op Kathels kop en sloeg even haar armen om hem heen. ‘Ik ga thee voor je zetten. Niet tegenspreken. Je hebt het nodig, net als ik.’


  Ze pakte eerst een koekje voor Kathel en stapte toen een ogenblik naar buiten.


  Om de buizerd te bedanken, dacht Meara. Om hem te laten weten dat alles goed was, en dat ze hem dankbaar was voor zijn loyaliteit.


  Om haar eigen dank te laten blijken, en om zichzelf te troosten, liet Meara zich van de stoel glijden om Kathel te knuffelen. ‘Sterk, moedig en trouw,’ fluisterde ze. ‘Er is geen betere hond in de hele wereld dan onze Kathel.’


  ‘Niet één. Ga zitten en rust wat uit.’ Branna was binnengekomen en hield zich bezig met de thee.


  ‘Waarom zou hij me roepen? Wat zou hij van me willen?’


  ‘Je bent een van ons.’


  ‘Ik bezit geen toverkracht.’


  ‘Dat je geen heks bent wil niet zeggen dat je niet over magische krachten beschikt. Jij bent net zo sterk, moedig en trouw als Kathel.’


  ‘Ik heb nog nooit zoiets gevoeld. Het was alsof alles om me heen verdween. Er was alleen zijn stem, en mijn eigen verschrikkelijke behoefte om er gehoor aan te geven.’


  ‘Ik zal een amulet voor je maken, om altijd bij je te dragen.’


  Meara, die nu weer warm was, trok haar jack uit. ‘Je hebt al eerder amuletten voor me gemaakt.’


  ‘Ik zal een andere voor je maken, een amulet die sterker is, en specifieker.’ Ze kwam met de thee. ‘En vertel me nu alles zo nauwkeurig mogelijk.’


  Toen Meara haar verhaal had gedaan, leunde ze achterover. ‘Ik besef nu dat het maar een minuut of twee heeft geduurd. Het leek allemaal zo langzaam te gaan, als in een droom. Waarom heeft hij me niet gewoon vermoord?’


  ‘Dat zou verspilling zijn van een aantrekkelijke maagd.’


  Meara huiverde. ‘O, wat een verschrikkelijk idee. Het ergste is dat ik het misschien wel had gewild.’


  ‘Je was betoverd, dat is iets anders dan willen. Als je was gegaan, dan had hij je gebruikt, daar ben ik van overtuigd. Hij had je meegenomen naar een andere tijd, je gebruikt en alles gedaan om je aan zijn kant te krijgen.’


  ‘Dat zou hij met geen enkele toverkunst voor elkaar kunnen krijgen. Nooit.’


  ‘Nee, dat zou hij inderdaad niet kunnen. Maar zoals je over Fin zei: hij begrijpt niets van familie en liefde.’ Branna pakte Meara’s hand en legde hem tegen haar wang. ‘Hij zou je pijn hebben gedaan, Meara, en daarmee zou hij ons allemaal pijn hebben gedaan. Draag de amulet die ik voor je ga maken.’


  ‘Natuurlijk doe ik dat.’


  ‘We moeten het de anderen vertellen. Boyle zal ook nog voorzichtiger moeten zijn. Maar hij heeft Iona en Fin in de buurt. Jij zou hier moeten komen wonen, bij Connor en mij.’


  ‘Dat kan ik niet.’


  ‘Ik weet dat je gesteld bent op je eigen ruimte – wie zou dat beter begrijpen dan ik – maar totdat we hebben besloten wat we verder gaan doen, is het het beste als…’


  ‘Ik heb hem gekust.’


  ‘Wat? Wat?’ Stomverbaasd trok Branna zich terug. ‘Heb je Cabhan gekust? Maar je zei dat je niet verder was gegaan. Wat…’


  ‘Connor. Ik heb Connor gekust. Gisteravond. Ik heb hem zo ongeveer aangerand langs de kant van de weg. Ik werd even helemaal gek, dat is alles. Het vliegen, het moment dat ik hem bij Fin op de keukenvloer zag liggen, de pijn op zijn gezicht toen jullie met hem bezig waren. Eerst denk ik dat hij dood is, dan blijkt hij toch nog te leven. Het ene moment ligt hij nog te bibberen van de koorts, het volgende moment grijpt hij een kippenpoot en eet hem op voordat hij zelfs maar zijn shirt weer heeft aangetrokken. Het kolkte allemaal door mijn hoofd, en uiteindelijk sprong ik bijna boven op hem en kuste hem.’


  ‘Oké,’ zei Branna, toen Meara even zweeg om op adem te komen.


  ‘Maar ik stopte, dat moet ik erbij zeggen. Nou ja, na de tweede keer dan.’


  ‘Branna’s mondhoek trilde, maar haar toon was volkomen neutraal. ‘De tweede keer?’


  ‘Ik… Het… Hij… Het was een krankzinnige reactie op de avond.’


  ‘En had hij ook een krankzinnige reactie… op de avond?’


  ‘Ik moet zeggen, nu ik erover nadenk, dat hij de eerste keer verrast was, en dat zal ook niemand verbazen. De tweede keer… nou ja, hij is tenslotte een man.’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Maar daar bleef het bij. Dat wil ik duidelijk zeggen. Ik heb hem gevraagd om me thuis af te zetten en door te rijden. Meer niet.’


  ‘Waarom?’


  ‘Waarom?’ Meara staarde haar wezenloos aan. ‘Hij heeft me thuis afgezet, zoals ik zei.’


  ‘Waarom ging hij niet met je mee?’


  ‘Met me mee? Hij moest naar huis, naar jou.’


  ‘Ach, dat is flauwekul, Meara.’ Ergernis borrelde op. ‘Ik laat me niet als excuus gebruiken.’


  ‘Dat bedoel ik niet, echt niet. Ik… Ik dacht dat je geïrriteerd zou zijn, of geamuseerd, of op zijn minst verbluft. Maar dat ben je niet.’


  ‘Dat ben ik allemaal niet, nee, en ik ben ook niet verbaasd. Ik heb me altijd afgevraagd waarom jullie er zo lang over deden.’


  ‘Waarover?’


  ‘Om bij elkaar te komen.’


  ‘Bij elkaar?’ Meara sprong geschokt overeind. ‘Ik, Connor? Nee, dat kan niet.’


  ‘En waarom niet?’


  ‘Omdat we vrienden zijn.’


  Branna nam kleine slokjes van haar thee en keek in het vuur. ‘Als ik denk aan een minnaar die meer zou raken dan mijn lichaam, dan denk ik aan een vriend. Als er alleen de hitte zou zijn, zonder de warmte, dan zou het oké zijn, maar meer ook niet.’


  ‘En wat gebeurt er met de vriend als de minnaar er niet meer is?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik zie onze ouders, die van Connor en mij, die nog steeds gelukkig zijn. Niet elke seconde van elke dag in de zevende hemel, maar wie zou daartegen kunnen? Maar wel gelukkig, en meestal in goede harmonie.’


  ‘En ik zie de mijne.’


  ‘Dat weet ik.’ Branna pakte Meara’s hand en trok haar terug in haar stoel. ‘De mensen die ons hebben gemaakt hebben ervoor gezorgd dat we heel verschillend naar het leven kijken, hè? Als ik mezelf toesta om iets te willen, wil ik net zo gelukkig zijn, net zo in harmonie leven als mijn ouders. En jij staat jezelf niet eens toe om iets te willen, omdat je de puinhoop, de ellende en het egoïsme ziet die eronder schuil kunnen gaan.’


  ‘Hij betekent te veel voor me om de puinhoop te riskeren. En zoals gisteren en vandaag is gebleken, hebben we te veel waar we voor moeten vechten om onze cirkel te belasten met zoiets ingewikkelds als seks.’


  ‘Volgens mij hebben Iona en Boyle seks wanneer ze maar willen.’


  Nu lachte Meara. ‘Ze zijn smoorverliefd, en ze zijn perfect voor elkaar, dus dat is anders.’


  ‘Het is natuurlijk aan jou, en aan Connor.’ En Connor, dacht Branna, zou over dit onderwerp waarschijnlijk nog iets heel anders te zeggen hebben. ‘Als je maar weet dat ik er geen enkel bezwaar tegen heb, voor het geval je je daar zorgen over mocht maken. Waarom zou ik? Ik hou van jullie allebei. En ik zeg erbij dat seks een machtig tovermiddel op zich is.’


  ‘Dus om de zaak te dienen moet ik seks hebben met Connor?’


  ‘Je moet doen waar je gelukkig van wordt.’


  ‘Het is op het ogenblik een beetje verwarrend om te bepalen waar ik wel of niet gelukkig van word. Maar wat ik in elk geval moet doen is teruggaan naar mijn werk, voordat Boyle me op straat zet.’


  ‘Ik zal nu eerst de amulet maken, en Kathel en Roibeard gaan met je mee. Blijf uit de buurt van Sorcha’s huisje, Meara.’


  ‘Geloof me, dat zal ik doen.’


  ‘Vertel aan Iona en Boyle wat er is gebeurd. Boyle geeft het door aan Fin, en ik spreek met Connor. Cabhan begint weer brutaal te worden, dus we moeten op onze tellen passen.’


  


  Branna hoefde Connor niets te vertellen, want die middag kwam Fin naar de school en nam Connor apart.


  ‘Mankeert ze niets? Weet je het zeker?’


  ‘Ik heb haar nog geen uur geleden zelf gezien. Ze is net zo gezond en fit als altijd.’


  ‘Ik heb het druk gehad,’ zei Connor. ‘Ik heb nauwelijks gemerkt dat Roibeard niet in de buurt was, en toen ik het in de gaten kreeg, wist ik dat hij bij de manege was. Hij vindt het daar fijn, bij de paarden. Bij Meara. Dus ik vond er niets verdachts aan en hij heeft geen alarm geslagen.’


  ‘Omdat ze alleen Kathel en hem nodig had. Branna heeft een amulet voor haar gemaakt. Het is een sterke, Meara heeft hem me laten zien. En die vrouw is sterk. Maar we moeten toch allemaal een beetje voorzichtiger zijn.’


  Connor ijsbeerde heen en weer en zijn laarzen knerpten op het grind. ‘Hij zou haar hebben verkracht. Ze mag dan sterk zijn, maar ze had hem nooit tegen kunnen houden. Ik heb gezien wat hij vrouwen door de jaren heen heeft aangedaan.’


  ‘Hij heeft haar niet aangeraakt, Connor, en dat gaat ook niet gebeuren. Daar zullen wij allemaal voor zorgen.’


  ‘Ik heb me op dit punt altijd zorgen gemaakt over Branna. Hij wil macht, en zij bulkt daarvan. Ze is genoemd naar Sorcha’s eerstgeborene, en ze is de eerste van de drie van nu aan wie de amulet zal worden doorgegeven. En…’


  ‘En ze is de vrouw van wie ik hou en die van mij houdt, ook al wil ze me niet hebben. Je bent niet de enige die zich zorgen maakt.’


  ‘En Meara is als een zus voor Branna. Dat kan haar voor hem nog aantrekkelijker maken,’ zei Connor nadenkend.


  ‘Om via Meara Branna te treffen.’ Fin knikte. ‘Dat zou wel iets voor hem zijn.’


  ‘Zeker. En na gisteravond…’


  ‘Na wat hij jou heeft aangedaan? Wat heeft dat met Meara te maken?’


  ‘Helemaal niets. Nou ja, indirect wel.’ Een man hoorde niet tegen zijn vrienden te liegen of om de zaken heen te draaien. Bovendien stond er meer op het spel dan discretie. ‘Meara en ik hebben het even heel erg leuk gehad met elkaar, nadat we Branna thuis hadden afgezet. Heel even maar, in de auto, langs de kant van de weg.’


  Fins wenkbrauw schoot omhoog. ‘Heb je geprobeerd haar te versieren?’


  ‘Andersom.’ Connor draaide verstrooid zijn vinger in het rond. ‘Zij probeerde mij te versieren. En met heel veel enthousiasme. Toen kapte ze het af. Dat was het, en of ik haar naar huis kon brengen. Ik ben dol op vrouwen, Fin. Ik hou van ze van top tot teen, van hun hart, hun ziel, hun lichaam… hun borsten. Wat is dat toch met de borsten van vrouwen?’


  ‘Hoeveel tijd hebben we om dat te bespreken?’


  Connor lachte. ‘Je hebt gelijk. We zouden alleen al over borsten uren kunnen praten. Ik ben dol op vrouwen, Fin, maar serieus, er zijn ongelofelijk veel zaken die je onmogelijk kunt begrijpen.’


  ‘En die discussie zou dagen duren zonder ooit tot een oplossing te komen.’ Duidelijk geïntrigeerd bestudeerde Fin Connors gezicht. ‘Zeg eens, wilde jij dat het daarbij bleef?’


  ‘Toen ik me niet langer afvroeg waar dit na al die jaren opeens vandaan kwam, nee, toen wilde ik niet dat het ophield. Nog steeds niet.’


  ‘Goed, mo dearthair.’ Fin sloeg Connor op zijn schouder. ‘Dan is het aan jou om het door te zetten.’


  ‘Daar denk ik over na. En ik vraag me af of dat korte moment langs de kant van de weg misschien de reden is dat Cabhan vandaag belangstelling voor haar toonde. Omdat ik dat deed, op die manier. Het is geen vreemde gedachte.’


  ‘Zeker niet. Hij heeft je gisteravond verwond. Het kan zijn dat hij je vandaag weer wilde verwonden, via Meara. Dus pas op, jullie allebei.’


  ‘Dat zal ik doen, en ik zal zorgen dat zij ook voorzichtig is. Ah, daar zijn de klanten van drie uur. Een man en een vrouw uit Wales. Zin om mee te gaan? Ik pak wel een tas en een handschoen voor je.’


  Fin wilde bedanken, maar besefte toen dat het al te lang geleden was dat hij met Connor mee was geweest voor een valkenwandeling. ‘Graag, maar dan haal ik mijn eigen spullen.’


  Connor keek omhoog en zag Merlijn in de lucht zweven. ‘Neem je hem mee? Vertrouw je hem aan een van hen toe?’


  ‘Hij zal het ook leuk vinden.’


  ‘Dan wordt het weer een beetje als vroeger.’


  Toen Fin vertrok om zijn spullen te halen, keek Connor snel hoe laat het was. Zodra hij kon, zou hij Meara opzoeken. Ze hadden heel wat te bespreken, of ze het nou leuk vonden of niet.
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  Alsof haar dag al niet beladen genoeg was, kreeg Meara een nerveus, huilerig telefoontje van haar moeder dat maakte dat ze naar Boyle op zoek moest.


  Hij zat in zijn kantoor en zag er zoals altijd wanneer hij administratief werk moest doen niet al te vrolijk uit.


  ‘Boyle.’


  ‘Hoe komt het toch dat de cijfers nooit meteen de eerste keer kloppen? Snap jij dat nou?’


  ‘Nee. Boyle, ik vind het vervelend om te vragen, maar ik moet weg. Mijn moeder heeft brand gehad.’


  ‘Brand?’ Hij sprong op uit zijn stoel, alsof hij weg wilde rennen om het vuur te blussen.


  ‘In de keuken, denk ik. Het was moeilijk om iets uit haar los te krijgen, ze was bijna hysterisch. Ik begreep wel dat ze niet gewond was, en dat het huis niet om haar heen was afgefikt. Maar ik weet niet hoe erg het precies is, dus…’


  ‘Ga maar. Ga maar gauw.’ Hij liep om het bureau heen, pakte haar bij haar arm en trok haar het kantoor uit. ‘Laat me zo gauw mogelijk weten hoe het ervoor staat.’


  ‘Doe ik. Dank je wel. Morgen werk ik extra om het goed te maken.’


  ‘Ga nou maar, in godsnaam.’


  ‘Ik ben al weg.’


  Ze sprong in de vrachtwagen.


  Het was vast niks, zei ze tegen zichzelf. Maar misschien ook wel. Met Colleen Quinn wist je het nooit.


  En haar moeder was behoorlijk verward geweest. Het ene moment had ze gejammerd, het volgende moment had ze maar door zitten ratelen over de keuken, de rook en de brand.


  Misschien was ze gewond.


  Het beeld van Connor met de borrelende brandwond in zijn arm flitste door haar hoofd.


  Brand.


  Cabhan. Angst schoot door haar heen bij de gedachte dat hij hier misschien achter zat. Was hij achter haar moeder aan gegaan, omdat zij zijn roep uiteindelijk had weerstaan?


  Meara drukte het gaspedaal in, scheurde de bochten door en racete met bonkend hart naar het piepkleine huisje dat samen met een stel andere huizen aan de rand van Cong lag.


  Het huis stond nog overeind. Ze kon geen schade ontdekken aan de witte muren, het grijze dak en de keurige voortuin. Inderdaad een keurige tuin, want de kleine stukjes grond voor en achter het huis waren het enige wat haar moeder echt interesseerde.


  Ze duwde het hekje open, dat ze zelf het afgelopen voorjaar had geschilderd, rende het pad op en tastte naar haar sleutels. Haar moeder hield dag en nacht de deur op slot, uit angst voor inbrekers, verkrachters en invallen van buitenaardse wezens.


  Maar Colleen vloog al naar buiten, met haar handen als in gebed samengevouwen tegen haar borst.


  ‘O, Meara, goddank dat je bent gekomen! Wat moet ik doen? Wat moet ik doen?’


  Ze wierp zich in Meara’s armen, een huilend, bevend hoopje vertwijfeling.


  ‘Ben je niet gewond? Weet je het zeker? Laat me kijken of je niets mankeert.’


  ‘Ik heb mijn vingers verbrand.’ Ze hield als een klein kind haar hand omhoog om de zere plek te laten zien.


  Meara stelde tot haar opluchting vast dat een beetje zalf dat probleem snel zou oplossen.


  ‘Oké, jij bent in orde.’ Om haar moeder te kalmeren liet Meara haar lippen even over het brandplekje glijden. ‘Dat is het belangrijkste.’


  ‘Het is verschrikkelijk!’ hield Colleen vol. ‘De keuken is een puinhoop. Wat moet ik doen? O, Meara, wat moet ik doen?’


  ‘Laten we maar eens gaan kijken, dan zien we het vanzelf, oké?’


  Het was gemakkelijk om Colleen om te draaien en mee naar binnen te trekken. Meara had de lengte van haar vader, die jaren geleden was vertrokken. Colleen was een schattig klein poppetje, sierlijk, slank en altijd perfect verzorgd, waardoor Meara zich naast haar vaak een lompe beer voelde in gezelschap van een perfecte raspoedel.


  Geen schade in de voorkamer. Dat was een opluchting, hoewel Meara een brandlucht rook en er een sluier van rook in de kamer hing.


  Rook, dacht ze opgelucht, geen mist.


  Ze liep met drie grote stappen naar de compacte keuken, waar ook een dunne nevel van rook hing.


  Geen puinhoop, maar wel een troep. Die, zoals ze onmiddellijk vaststelde, niet was veroorzaakt door een boze tovenaar, maar door een onvoorzichtige, onbeholpen vrouw.


  Met haar arm om haar huilende moeder geslagen nam ze de schade op.


  De braadpan en het verbrande vlees, die nu naast een verschroeide, kletsnatte theedoek op de grond lagen, vertelden het verhaal.


  ‘Je hebt het vlees laten verbranden,’ zei Meara voorzichtig.


  ‘Ik wilde een stukje lamsvlees braden, omdat Donal en zijn meisje zouden komen eten. Ik kan niet goedkeuren dat hij bij Sharon gaat wonen voordat ze getrouwd zijn, maar ik ben toch zijn moeder.’


  ‘Je wilde vlees braden,’ mompelde Meara.


  ‘Donal is dol op een lekker stukje vlees, zoals je weet. Ik was alleen maar even naar buiten gelopen. Ik heb naaktslakken in de tuin, en ik wilde het bier vervangen.’


  Colleen wapperde nerveus met haar handen naar de keukendeur, alsof Meara zou zijn vergeten waar de tuin lag. ‘Ze hebben mijn vlijtige liesjes te grazen genomen, dus ik moest daar iets tegen doen.’


  ‘Goed.’ Meara begon de ramen open te zetten, want dat had Colleen nog niet gedaan.


  ‘Ik was helemaal niet zo lang buiten, maar omdat ik er toch was, wilde ik meteen wat bloemen plukken voor een mooi bloemstuk op de tafel. Als je mensen te eten krijgt, moet je verse bloemen hebben.’


  ‘Mmm,’ zei Meara, en ze raapte de bloemen op die over de natte vloer verspreid lagen.


  ‘Ik kwam binnen, en de keuken stond vol met rook.’ Nog steeds trillend van de zenuwen keek Colleen met betraande ogen om zich heen. ‘Ik rende naar de oven en zag dat het lamsvlees in brand stond. Dus toen heb ik die doek gepakt om het eruit te halen.’


  ‘Juist ja.’ Meara zette de oven uit, zocht en vond een ongebruikte theedoek en pakte daarmee de braadpan en het verkoolde stuk vlees van de grond.


  ‘Op de een of andere manier vatte de doek vlam en begon te branden. Toen heb ik alles uit mijn handen laten vallen en heb ik die pan daar gepakt, met het water voor de aardappelen.’


  Terwijl haar moeder handenwringend naast haar stond, raapte Meara de aardappelen van de grond en gooide ze zolang in de gootsteen.


  ‘Het is een puinhoop, Meara, een puinhoop! Wat moet ik doen? Wat moet ik doen?’


  Meara ervoer de vertrouwde mengeling van ergernis, berusting en frustratie. Berustend in haar lot droogde ze haar handen af aan haar werkbroek.


  ‘Het eerste wat je kunt doen is de ramen in de voorkamer openzetten, terwijl ik dit opdweil.’


  ‘De rook slaat vast neer op de verf, denk je ook niet, Meara? En zie je de vloer daar, die is geschroeid van de brandende theedoek. Ik durf het de huisbaas niet te vertellen. Straks zet hij me op straat.’


  ‘Dat doet hij niet, mam. Als de verf smerig is, maken we dat wel in orde. En als de vloer beschadigd is, ook. Zet de ramen open en smeer wat van Branna’s zalf op je vingers.’


  Maar Colleen stond daar alleen maar, met ineengevouwen handen, haar mooie blauwe ogen nat van de tranen. ‘Donal en zijn meisje komen om zeven uur.’


  ‘Eén ding tegelijk, mam,’ zei Meara, al dweilend.


  ‘Ik kon hem niet bellen om hem te vertellen over die ramp hier. Niet terwijl hij op zijn werk was.’


  Maar mij kon je wel bellen, dacht Meara. Want je hebt nooit begrepen dat een vrouw net zo goed kan werken en haar werk net zo hard nodig kan hebben als een man.


  ‘De ramen,’ zei ze alleen.


  Er zit geen cent kwaad bij, hield ze zichzelf voor terwijl ze de vloer schoonmaakte, die helemaal niet geschroeid was, maar alleen vies van de as op de theedoek. Ze was zelfs niet egoïstisch in de gebruikelijke zin van het woord, alleen maar hulpeloos en afhankelijk.


  En kon ze daar eigenlijk iets aan doen, als je bedacht dat ze haar hele leven was verzorgd en beschermd? Eerst door haar ouders, toen door haar man, en nu door haar kinderen.


  Ze had immers nooit geleerd om zichzelf te redden? Of om verdomme een stuk vlees te braden, dacht Meara, met een blik op de braadpan.


  Nadat ze de dweil had uitgewrongen nam ze even de tijd om Boyle een sms’je te sturen. Het was niet nodig om hem in ongerustheid te laten zitten.


  


  Geen brand, maar een verbrand stuk lamsvlees en een vieze bende. Niks ergs.


  


  Meara liep naar buiten om het verkoolde vlees in de vuilnisbak te gooien. Daarna boende ze de aardappelen schoon en zette ze weg om te drogen. Ze waren nog rauw, omdat haar moeder, gelukkig voor haar, was vergeten het gas eronder aan te steken.


  Ze zette de braadpan in de gootsteen te weken en zette water op voor thee. Intussen vroeg Colleen zich wanhopig af of ze uit haar huis zou worden gezet.


  ‘Ga zitten, mam.’


  ‘Ik kan niet zitten, ik ben verschrikkelijk uit mijn doen.’


  ‘Ga zitten. Ik schenk je een kopje thee in.’


  ‘Maar Donal. Wat moet ik doen? Ik heb een puinhoop gemaakt van de keuken en ze komen hier eten. En de huisbaas zal woedend zijn.’


  Meara zei de tafel van zeven op in haar hoofd – die kostte haar altijd de meeste moeite – en voorkwam daarmee dat ze tegen haar moeder uitviel toen ze zich naar haar omdraaide. ‘Kijk nou eerst eens om je heen. De keuken is geen puinhoop, toch?’


  ‘Maar ik…’ Colleen liep zenuwachtig rond, alsof ze het voor het eerst zag. ‘O, het is weer mooi schoon geworden, hè?’


  ‘Ja, inderdaad.’


  ‘Ik ruik nog steeds de rook.’


  ‘Als je de ramen nog een poosje open laat staan, ruik je niets meer. En in het ergste geval boenen we de muren schoon.’ Meara zette de thee, deed een paar chocoladekoekjes in een van de mooie schaaltjes van haar moeder en legde er, omdat het haar moeder was, een witlinnen servet bij.


  ‘Ga zitten, drink je thee. En laat me je vingers nu eens zien.’


  ‘Ze zijn al veel beter.’ Colleen hield ze, glimlachend nu, omhoog. ‘Branna is toch zo goed, hè, met de lotions en crèmes en kaarsen en zo die ze maakt. Ik vind het altijd heerlijk om rond te snuffelen in de Zwarte Heks. Ik vind er altijd wel iets leuks. Ze heeft een schattige winkel.’


  ‘Dat is het zeker.’


  ‘En ze komt af en toe langs met monsters, die ik dan voor haar mag uitproberen.’


  ‘Ik weet het.’ Ze wist ook dat Colleen op die manier over leuke dingetjes kon beschikken, zonder veel geld uit te geven.


  ‘Branna is een lieve meid en ze ziet er ook altijd zo netjes uit.’


  ‘Zeker,’ beaamde Meara, en ze wist dat Colleen graag zou willen dat haar dochter ook nette kleren zou dragen, in plaats van zich te kleden voor het werk in de stal.


  We zullen elkaar altijd blijven teleurstellen, hè, mam, dacht ze, maar ze zei niets meer.


  ‘De keuken is inderdaad mooi schoon geworden, Meara, dank je wel. Maar ik heb nu niks in huis, en eigenlijk ook geen tijd meer om een lekkere maaltijd klaar te maken voor Donal en zijn meisje. Wat zal Sharon wel van me denken?’


  ‘Ze zal denken dat je wat problemen hebt gehad in de keuken, en daarom bij Ryans Hotel een tafel hebt geboekt voor jullie drieën.’


  ‘O, maar…’


  ‘Ik regel het, en ze sturen mij de rekening. Jullie gaan daar lekker uit eten, en daarna komen jullie hier terug voor een kopje thee met een toetje, dat ik over een paar minuutjes ga halen bij Monks Brood en Banket. Je serveert het op je mooie serviesgoed, helemaal leuk. Jullie krijgen een heel gezellige avond.’


  Colleens wangen bloosden van plezier. ‘Dat klinkt heerlijk, echt heerlijk.’


  ‘Maar, mam, weet je nog wat je het best kunt doen bij een keukenbrand?’


  ‘Brand blus je met water. Dat heb ik gedaan.’


  ‘Je kunt vuur het beste doven met de brandblusser. Die hangt in de kast, bij de vloerenwisser. Weet je nog wel? Fin heeft hem voor je meegenomen en Donal heeft de steunen opgehangen, zodat je hem daar altijd kunt vinden, aan de wand van de kleine kast.’


  ‘O, maar daar heb ik helemaal niet aan gedacht, ik was zo van streek. En hoe moet ik ooit onthouden hoe ik dat ding moet gebruiken?’


  Dat was inderdaad een punt, dacht Meara. ‘Als dat niet lukt, kun je er baksoda op gooien, of beter nog, de deksel op de pan doen, zodat er geen lucht meer bij kan komen. Het beste is om niet de keuken uit te lopen als je eten op hebt staan. Je kunt een kookwekker gebruiken, zodat je niet naast het fornuis hoeft te blijven staan als je iets aan het bakken of braden bent.’


  ‘Dat was ik van plan.’


  ‘Dat geloof ik best.’


  ‘Het spijt me van de overlast, Meara, echt waar.’


  ‘Dat weet ik, maar nu is het allemaal opgelost, toch?’ Ze legde zachtjes haar hand op die van Colleen. ‘Mam, zou je het niet fijner vinden om dichter bij je kleinkinderen te wonen?’


  Meara nam de tijd om het zaadje dat ze had geplant te verzorgen en ging toen naar de banketwinkel om een lekkere roomtaart en wat scones en gebakjes te kopen. Daarna reed ze naar het restaurant, maakte afspraken met de manager, met wie ze al sinds haar schooltijd bevriend was, en ging ten slotte nog even langs bij haar moeder.


  Omdat ze toch al hoofdpijn had, reed ze daarna rechtstreeks naar huis en belde haar zus.


  ‘Maureen, het is tijd dat jij nu iets voor mama doet.’


  Na een vol uur debatteren, onderhandelen, schreeuwen, lachen en medeleven tonen, haalde ze haar hoofdpijnpillen tevoorschijn en werkte ze aan de wastafel in de badkamer naar binnen.


  Ze bekeek zichzelf aandachtig in de spiegel. Slaapgebrek had zijn sporen nagelaten in de donkere kringen onder haar ogen. Vermoeidheid op ieder mogelijk niveau zorgde voor een gespannen blik en een rimpel tussen haar wenkbrauwen, die ze geërgerd probeerde weg te wrijven.


  Nog zo’n dag, besloot ze, en ze zou al Branna’s crèmes en lotions en waarschijnlijk ook nog een toverformule nodig hebben om er niet uit te zien als een toverkol.


  Ze moest het voor één avond allemaal van zich af zetten, zei ze tegen zichzelf. Connor, Cabhan, haar moeder, haar hele familie. Eén rustige avond, in haar pyjama, met een dikke laag van een van Branna’s crèmes op haar gezicht. Een biertje erbij, wat chips of ander ongezond voedsel dat ze in huis had, en de tv.


  Meer had ze niet te wensen.


  Ze wilde net naar de keuken lopen om eerst dat biertje te halen – het zou niet de eerste keer zijn dat ze een koud biertje meenam onder de warme douche om de dag weg te spoelen – toen er iemand op de deur bonkte.


  ‘Ga weg,’ mompelde ze. ‘Wie je ook bent, ga weg en kom nooit meer terug.’


  Wie het ook was klopte weer. Ze zou het opnieuw hebben genegeerd, maar nu riep hij: ‘Doe open, Meara. Ik weet heel goed dat je daar bent.’


  Connor. Ze rolde met haar ogen, maar liep naar de deur en deed open.


  ‘Ik wilde een rustige avond, dus ga weg.’


  ‘Wat was dat nou met die brand bij je moeder?’


  ‘Het was niks. Ga nou maar.’


  Hij keek haar met samengeknepen ogen aan. ‘Je ziet er verschrikkelijk uit.’


  ‘Dat is net wat ik nodig heb om deze klotedag te besluiten. Dank je wel.’


  Ze wilde de deur in zijn gezicht dichtsmijten, maar hij zette zijn schouder ertegenaan. Een bespottelijke minuut lang probeerden ze elkaar weg te duwen. Ze vergat altijd dat die man sterker was dan hij eruitzag.


  ‘Oké, oké, kom dan maar binnen. Het is toch al een verloren dag.’


  ‘Je hebt hoofdpijn, je bent moe en je hebt een rothumeur.’


  Voordat ze hem kon ontwijken, legde hij zijn handen op haar slapen en liet zijn vingers over haar hoofd naar de onderkant van haar schedel glijden.


  De kloppende pijn verdween.


  ‘Ik had er al iets voor ingenomen.’


  ‘Dit werkt sneller.’ Hij wreef nog even zachtjes over haar schouders, zodat ook daar de spanningen wegtrokken. ‘Ga zitten, doe je laarzen uit. Ik pak een biertje voor je.’


  ‘Ik heb je niet gevraagd om hier te komen kletsen en bier drinken.’ Ze schaamde zich voor het chagrijn in haar stem nadat hij al die pijn en spanning had weggenomen. En de schaamte maakte haar slechte humeur alleen nog maar slechter.


  Hij hield zijn hoofd schuin en keek haar met een blik vol geduld en medeleven aan. Ze kon hem wel stompen.


  Ze wilde haar hoofd op zijn schouder leggen en alleen maar ademhalen.


  ‘Je hebt zeker nog niet gegeten?’


  ‘Ik ben nog maar net thuis.’


  ‘Ga zitten.’


  Hij liep naar de keuken, of wat daarvoor doorging. Het tweepitsgasstel, de kleine koelkast, de petieterige gootsteen en het aanrechtje waren keurig weggestopt in een hoekje van haar woonruimte en voldeden precies aan haar behoeften.


  Ze bromde binnensmonds een paar lelijke woorden, maar ging zitten, trok haar laarzen uit en keek met samengeknepen ogen toe terwijl hij in haar keuken rondneusde.


  ‘Wat zoek je daar?’


  ‘De diepvriespizza die je altijd in huis hebt zal het snelste zijn. Ik zou zelf ook best wat lusten, want ik heb nog niet gegeten.’


  Hij haalde de pizza uit de verpakking en stopte hem in de oven. En dacht er in tegenstelling tot haar moeder aan om de kookwekker te zetten. Hij haalde een paar flesjes Harp uit de koelkast, maakte ze open en slenterde terug.


  Hij gaf haar een biertje, ging naast haar zitten en legde zijn voeten op haar koffietafel, alsof hij thuis was.


  ‘We beginnen bij het laatste. Je moeder. Een keukenbrand dus?’


  ‘Zelfs dat niet. Ze had een stuk lamsvlees laten verbranden, maar als je op haar reactie afging, zou je denken dat ze een inferno had ontketend dat het hele dorp in de as had gelegd.’


  ‘Nou ja, je moeder is nooit een geweldige kok geweest.’


  Meara snoof spottend en nam een slok van haar bier. ‘Ze is een verschrikkelijke kok. Waarom ze het in haar hoofd haalde om een etentje te organiseren voor Donal en zijn vriendin is mij een raadsel. Waarschijnlijk omdat het zo hoort,’ zei ze er meteen achteraan. ‘In haar wereld hoort dat zo, en zij moet doen wat hoort. Ze heeft spulletjes van Belleek, Royal Tara en Waterford om zich heen, en gordijnen van fijne Ierse kant voor de ramen. En ik zweer je dat als ze in de tuin werkt of naar de markt gaat, ze zich aankleedt alsof ze gaat lunchen bij een vijfsterrenrestaurant. Ieder haartje op zijn plaats, haar lippen keurig gestift. En ze kan nog geen aardappel koken zonder een ramp over zichzelf af te roepen.’


  Toen ze zweeg en weer een slok nam, klopte hij zachtjes op haar been.


  ‘Ze woont in een huurhuis dat nauwelijks groter is dan de schuur van het huis waar ze met mijn vader woonde, ze houdt de hele boel als een kluis op slot om zich te beschermen tegen de schurken en dievenbendes die in haar verbeelding op de loer liggen, maar ze komt verdomme niet op het idee om een raam open te zetten als haar huis vol rook staat.’


  ‘Toen belde ze jou.’


  ‘Ja, natuurlijk belde ze mij. Ze kon moeilijk Donal bellen, want die zat op zijn werk. Ik heb toch niks te doen, ik rommel maar wat met de paarden.’


  Ze zuchtte. ‘Ik weet het wel, ze bedoelt het niet zo, maar het voelt wel zo. Ze heeft nooit een baan gehad. Ze is met mijn vader getrouwd toen ze nog maar een meisje was, en hij heeft haar een mooi huis gegeven, met personeel erbij om het te onderhouden, en heeft haar overladen met luxe. Zij hoefde alleen maar zijn mooie vrouwtje te zijn en de kinderen groot te brengen. En gasten te ontvangen natuurlijk, maar daarvoor hoefde ze ook alleen maar het mooie vrouwtje te zijn. Mevrouw Hannigan kookte en de bedienden deden de rest.’


  Doodmoe keek ze neer op haar bier. ‘Toen stortte haar wereld in. Het is geen wonder dat ze met de meest praktische dingen volkomen hulpeloos is.’


  ‘Jouw wereld is ook ingestort.’


  ‘Dat was anders. Ik was jong genoeg om me aan te passen, en ik had geen last van de schaamte die zij voelde. Ik had Branna en jou en Boyle en Fin. Zij hield van hem. Zij hield van Joseph Quinn.’


  ‘Hield jij ook van hem, Meara?’


  ‘Liefde kan doodgaan.’ Ze nam weer een slok. ‘Die van haar is blijven leven. Ze heeft zijn foto in een zilveren lijstje in haar kamer staan. Elke keer als ik hem zie kan ik wel schreeuwen. Hij komt nooit meer bij haar terug, en waarom zou ze hem terug willen hebben als hij dat wel zou doen? Maar ze zou hem zo terugnemen.’


  ‘Het is niet jouw hart, maar het hare.’


  ‘Haar hart houdt vast aan een illusie, niet aan de werkelijkheid. Maar je hebt gelijk, het is haar hart, niet het mijne.’


  Ze leunde met haar hoofd achterover, sloot haar ogen.


  ‘Heb je het voor haar in orde gemaakt?’


  ‘Ik heb de troep opgeruimd; de keukenvloer stond blank, omdat ze er een pan water van de aardappelen overheen had gegooid. Gelukkig had ze de aardappelen vergeten op te zetten, anders hadden we die ramp er ook nog bij gehad. Ze gaat nu met Donal en zijn meisje uit eten bij Ryans Hotel.’


  Hij streelde troostend met zijn hand over haar dij. ‘Op jouw kosten.’


  ‘Het geld is het ergste niet. Ik heb Maureen gebeld en het met haar uitgevochten. Nu is zij verdomme aan de beurt. Mary Clare woont te ver weg. Maar vanuit Maureens huis kan mama Mary Clare en de kinderen bezoeken en ook af en toe hiernaartoe komen. En mijn broer… Zijn vrouw is fantastisch, maar ik denk dat het voor mama gemakkelijker zal zijn om bij haar eigen dochter te wonen dan bij de vrouw van haar zoon. En Maureen heeft de ruimte en een lieve, gemakkelijke man.’


  ‘Wat wil je moeder?’


  ‘Ze wil mijn vader terug, en het leven dat ze vroeger leidde, maar aangezien dat niet gaat gebeuren, zal ze gelukkig zijn bij de kinderen. Ze kan goed overweg met kinderen, ze houdt van ze en heeft eindeloos geduld met ze. Uiteindelijk stemde Maureen ermee in om het in elk geval te proberen. Ik denk – echt waar, ik zweer het je – dat het voor iedereen goed zal zijn. Ze zal Maureen geweldig kunnen helpen met de kinderen, en de kinderen zijn dol op haar. Ze zal het fijn vinden om daar te wonen, in een groter, mooier huis, en weg te zijn van hier, waar alles haar herinnert aan wat is geweest.’


  ‘Ik denk dat je gelijk hebt. Dit is vast een goede oplossing.’


  Ze zuchtte weer en nam een slok. ‘Ik denk het ook. Zij is niet een persoon die het in haar eentje redt en naar haar zin heeft. Donal moet met zijn leven beginnen. Ik moet mijn eigen leven leiden. Maureen is de oplossing, en zij zal er alleen maar profijt van hebben als haar moeder voor de kinderen kan zorgen als zij eropuit wil.’


  ‘Het is een goed plan, voor iedereen.’ Hij klopte zachtjes op haar hand en stond op toen de kookwekker afging. ‘Tijd voor pizza. Nu kun je me vertellen wat dat allemaal was met Cabhan.’


  Het was niet de avond die ze zich had voorgesteld, maar ze merkte dat ze zich ondanks alles ontspande. De pizza die ze op de bank in de huiskamer opaten vulde het gat in haar maag, dat ze niet had opgemerkt tot ze haar eerste hap nam. En het tweede biertje ging er gemakkelijk in.


  ‘Zoals ik Branna al vertelde was het allemaal heel zacht en dromerig. Ik begrijp nu wat Iona bedoelde toen het haar de afgelopen winter overkwam. Het is net alsof je zweeft en niet helemaal in je eigen lichaam bent. En de kou,’ mompelde ze. ‘Dat was ik vergeten.’


  ‘De kou?’


  ‘Vlak daarvoor. Het werd opeens koud. Ik haalde zelfs mijn handschoenen uit mijn zak. En er kwam opeens een harde wind opzetten. Het licht veranderde. Het was eerst een heldere ochtend, zoals ze hadden voorspeld, maar plotseling werd alles grijs en somber. Ik dacht dat er wolken voor de zon kwamen, maar…’


  Ze groef in haar geheugen en probeerde zich te herinneren hoe het was geweest.


  ‘Schaduwen. Er waren schaduwen. Hoe kon dat, als er geen zon was? Ik heb dat niet aan Branna verteld, ik was het vergeten. Ik was zeker nog te opgewonden.’


  ‘Het geeft niet. Je vertelt het nu aan mij.’


  ‘De schaduwen bewogen met me mee, en terwijl ze me omhulden, had ik het warm. Maar ik was niet warm, Connor. Ik was ijskoud, maar ik dácht dat ik het warm had. Kun je daar nou iets zinnigs uit opmaken?’


  ‘Als je bedoelt of ik het begrijp, ja. Zijn toverkracht is ijskoud en donker. De warmte was een trucje om je geest te bespelen, net als het verlangen.’


  ‘De rest was zoals ik je vertelde. Hij riep mijn naam en ik stond daar, klaar om de wijnranken uit elkaar te duwen. Ik wilde er graag naartoe. Ik hoorde mijn naam roepen en wilde daar gehoor aan geven. Roibeard en Kathel hebben me gered.’


  ‘Als je ooit van het werk naar huis loopt, of met je klanten op pad bent, blijf dan zo veel mogelijk bij die plek uit de buurt.’


  ‘Ja, natuurlijk. Ik ga daar uit gewoonte naartoe, en met gewoonten kun je breken. Branna heeft in elk geval een amulet voor me gemaakt, net als Iona, en Fin heeft me er ook nog een gegeven.’


  Connor zocht in zijn zak en haalde een klein zakje tevoorschijn. ‘En ik ook.’


  ‘Als dat zo doorgaat zitten mijn zakken straks vol met amuletten.’


  ‘Luister. Bewaar er een hier bij je deur, een in je vrachtwagen, een bij je bed, want als je slaapt ben je kwetsbaar. En een in je zak.’ Hij legde het zakje in haar hand en sloot haar vingers eromheen. ‘Altijd, Meara.’


  ‘Goed. Prima.’


  ‘En draag dit.’ Uit zijn zak haalde hij een lange leren veter met een paar gladde kralen eraan.


  ‘Wat mooi. Waar is die voor?’


  ‘Ik heb hem gemaakt toen ik een jaar of zestien was. Dit hier is blauwe chalcedoon, dit is jaspis en dit is jade. De chalcedoon is een goede bescherming tegen zwarte magie, jade beschermt tegen psychische aanvallen, zoals je pas hebt meegemaakt. Jaspis biedt goede algemene bescherming. Draag hem, oké?’


  ‘Goed.’ Ze schoof de ketting over haar hoofd. ‘Je mag hem terug hebben als dit voorbij is. Hij is mooi gemaakt,’ voegde ze eraan toe, terwijl ze hem nog eens aandachtig bekeek. ‘Maar je bent altijd goed geweest met je handen.’


  Zodra ze dat had gezegd, kromp ze inwendig ineen. ‘Oké, dus nu weet je alles van de hoogte- en dieptepunten van mijn dag. En ik ben je dankbaar voor de pizza, ook al kwam die uit mijn eigen vriezer.’


  Ze wilde opstaan om de borden op te ruimen, maar hij legde een hand op haar arm en trok haar zachtjes terug.


  ‘De cirkel is nog niet rond, want we werken van voor naar achter. Dat brengt ons dus bij gisteravond.’


  ‘Ik heb je al gezegd dat het niks betekende.’


  ‘Wat je me hebt gezegd was flauwekul.’


  De ontspannen, bijna vrolijke manier waarop hij het zei maakte dat ze het liefst tegen hem wilde uitvallen, maar ze reageerde bewust met vlakke stem. ‘Ik heb genoeg opschudding gehad voor één dag, Connor.’


  ‘Dan kunnen we het net zo goed allemaal tegelijk afhandelen, dan hebben we het gehad. We zijn vrienden, hè, Meara?’


  ‘Inderdaad, dat bedoel ik juist.’


  ‘Het was geen kus van een vriendin die je me gaf, zelfs niet van een vriendin die geschokt en van streek is. En de kus die ik jou gaf toen ik van mijn eerste verbazing was bekomen, was ook geen vriendschappelijke kus.’


  Ze haalde haar schouders op, om te laten merken hoe weinig het allemaal betekende, en wenste dat het gekriebel in haar buik ophield. Je zou denken dat ze een zwerm vlinders had ingeslikt, in plaats van een halve diepvriespizza.


  ‘Als ik had geweten dat je zo opgewonden zou zijn van een kus, was het niet gebeurd.’


  ‘Een man die na zo’n kus niet opgewonden is, is minstens al een half jaar dood. En ik wed dat hij dan evengoed nog iets zou voelen.’


  ‘Dat betekent alleen maar dat ik er goed in ben.’


  Hij glimlachte. ‘Dat wil ik niet tegenspreken. Ik zeg alleen dat het geen vriendschappelijke kus was, en ook geen stress. Niet alleen dat.’


  ‘Nou ja, oké, dan zat er ook een beetje gezonde nieuwsgierigheid bij. Dat is toch niet zo verrassend? We zijn volwassen mensen, en we maken de vreemdste situaties mee. We hadden een korte, hete worsteling, dat is alles.’


  Hij knikte, alsof hij daarover nadacht. ‘Dat wil ik ook niet tegenspreken, maar er is nog wel één dingetje.’


  ‘Wat voor dingetje?’


  Hij had ontspannen onderuit gezeten en kwam plotseling zo snel overeind dat ze geen moment had om zich voor te bereiden. Hij pakte haar vast, draaide haar naar zich toe en drukte zijn mond op de hare.


  Weer een hete worsteling, snel en diep en dodelijk voor de zintuigen. Iets in haar zei dat ze hem van zich af moest duwen, maar de rest van haar had het veel te druk met het verzwelgen van wat hij haar gaf.


  Toen trok hij aan haar vlecht, een vertrouwd, liefkozend gebaar, zodat hun lippen uiteenweken terwijl hun gezichten nog steeds heel dicht bij elkaar waren. Zo dichtbij dat de ogen die ze net zo goed kende als de hare een diepere kleur groen kregen, met kleine, goudkleurige schitteringen erin.


  ‘Dít dingetje.’


  ‘Het is alleen maar…’ Dit keer kon ze zich niet inhouden. Ze schoof naar hem toe en voelde zijn hart heftig kloppen tegen het hare. ‘Lichamelijke aantrekkingskracht.’


  ‘O ja?’


  ‘Ja.’ Ze dwong zichzelf om zich terug te trekken en ging staan. Het leek haar veiliger om wat afstand te scheppen. ‘We moeten nadenken, Connor, we moeten allebei nadenken. We zijn vrienden, dat zijn we altijd geweest. En nu zijn we deel van een cirkel die niet in gevaar mag worden gebracht.’


  ‘Wat is het gevaar?’


  ‘Als we seks hebben…’


  ‘Prima plan. Ik ben vóór.’


  Ze schudde haar hoofd, maar moest toch lachen. ‘Jij bent natuurlijk ieder uur van de dag vóór. Maar nu gaat het om jou en mij. Stel dat er problemen komen, het soort spanningen die zich kunnen voordoen, die zich zúllen voordoen, als er seks in het spel is.’


  ‘Als je het goed doet neemt seks juist spanningen weg.’


  ‘Een beetje.’ Hoewel op dat moment de gedachte eraan, met hem, juist heel veel spanning opriep. ‘Maar we zouden er misschien onrust mee veroorzaken – voor elkaar, voor de anderen – op het moment dat we dat juist niet kunnen gebruiken. We moeten ons concentreren op wat ons te doen staat, en persoonlijke complicaties zo veel mogelijk buiten de deur houden.’


  Hij pakte doodgemoedereerd zijn glas bier op en dronk het leeg. ‘Dat zijn jouw overijverige gedachten weer. Altijd denken aan wat er hierna komt, nooit eens genieten van het moment.’


  ‘Het ene moment gaat over in het andere.’


  ‘Precies. Dus als je er daarvoor van geniet, wat is dan het punt?’


  ‘Het punt is dat je je hoofd erbij moet houden en ervoor moet zorgen dat je klaar bent voor het volgende moment – en dat daarna. We moeten over dit alles heel goed nadenken. We kunnen niet zomaar het bed in duiken omdat we allebei de kriebels hebben. Daarvoor geef ik te veel om jou, en om de anderen.’


  ‘Jij kunt helemaal niks doen wat mijn vriendschap in gevaar zou kunnen brengen. Zelfs als je hier nu nee tegen zegt, terwijl ik niets liever wil dan dat je ja zegt. Dat wil ik liever dan… nou ja, liever dan ik misschien prettig vind.’


  Hij stond ook op. ‘Dus we denken er allebei over na. We geven het een beetje tijd en kijken daarna hoe we ons voelen.’


  ‘Dat is het beste, toch? We nemen gewoon wat tijd om af te koelen, om helder na te denken, zodat we niet iets impulsiefs doen waar we later misschien spijt van krijgen. We zijn allebei slim en standvastig genoeg om dat te doen.’


  ‘Dan doen we dat.’


  Hij stak haar zijn hand toe om de afspraak te bezegelen. Meara schudde hem.


  Toen stonden ze daar, zonder te bewegen of elkaar los te laten.


  ‘Ach, verdomme. We gaan helemaal niet nadenken, toch?’


  Hij grijnsde alleen maar. ‘Vanavond niet.’


  Ze vlogen elkaar in de armen.
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  Een worsteling zoals deze was normaal niets voor hem, maar dit was zo… explosief dat hij zijn ritme en beheersing volledig kwijtraakte. Hij greep wat hij grijpen kon, pakte wat hij te pakken kon krijgen. En er was zo veel van haar, van zijn lange vriendin, met haar weelderige vormen.


  Hij rukte bijna haar shirt van haar lijf om bij de rest te komen.


  Ze dachten er geen van beiden aan om te stoppen. De behoeften en de drang die ze voelden gingen iedere voorzichtige, rationele gedachte ver te boven. Dit was het moment, en het volgende en daaropvolgende zouden moeten wachten.


  Deze felle, nieuwe honger naar haar, alleen maar naar haar, moest gestild worden.


  Maar niet hier midden in haar kamer, of rollend over de vloer, besefte hij.


  Hij tilde haar op.


  ‘O, jezus, niet doen, straks breek je je rug.’


  ‘Mijn rug is sterk genoeg.’ Hij draaide zijn hoofd naar haar mond terwijl hij haar naar de slaapkamer droeg.


  Waanzin, dacht ze. Ze waren allebei volslagen krankzinnig geworden. En het kon haar geen bal schelen. Hij droeg haar, en hoewel hij en zij geen ander doel hadden dan snel door te gaan, was het dwaas romantisch.


  Als hij struikelde, nou ja, dan zouden ze het ter plekke afmaken.


  Maar hij struikelde niet. Hij liet zich met haar op het bed vallen, en de oude veren, die piepten van verbazing, vingen hen kreunend op in een hol van matras en beddengoed.


  En die handen, die mooie, magische handen, vonden vaardig hun weg.


  Zij gebruikte haar handen om verschillende lagen kleren weg te rukken, tot ze eindelijk, goddank, blote huid vond. Warm, glad, met de goede, sterke spieren van een man die ze dagelijks gebruikte.


  Ze rolde met hem mee en worstelde net als hij om de laatste barrières weg te werken.


  ‘Al die verdomde lagen,’ mompelde hij, en ze schoot in de lach terwijl ze prutste aan de gesp van zijn riem.


  ‘Natuurlijk hebben we lagen, we werken allebei buiten.’


  ‘Het is in elk gevoel de moeite waard om uit te pakken. Ah, daar zijn jullie,’ mompelde hij, en hij vulde zijn handen met haar blote borsten.


  Stevig, zacht en vol. Verrukkelijk, overvloedig. Hij kon een ode schrijven op de pracht van Meara Quinns borsten. Maar op dat moment wilde hij ze alleen maar aanraken, proeven. En voelen hoe haar hartslag van draf overging in galop bij de zachte aanraking van zijn vingers, zijn lippen, zijn tong.


  Het enige wat nog ontbrak was…


  Hij bracht licht in de duisternis met de zachte gouden gloed van haar huid. Toen haar ogen de zijne ontmoetten, glimlachte hij.


  ‘Ik wil je zien. Mooie Meara. De ogen van een zigeunerin, het lichaam van een godin.’


  Hij raakte haar aan terwijl hij sprak. Nu geen worsteling meer, hij had zijn ritme toch nog gevonden. Waarom zou hij haast maken met zoiets heerlijks als hij het genot langer kon laten voortduren? Hij zou zijn halve leven kunnen genieten van haar borsten. En dan waren er haar lippen, zacht en vol en net zo gretig als de zijne. En haar schouders, sterk, capabel. De verrassend bevallige lijn van haar hals. Zo gevoelig, dat plekje vlak onder haar kaak, dat ze huiverde toen hij het kuste.


  Hij genoot van hoe ze reageerde – een trilling, een stokkende adem, een schorre kreun – terwijl hij haar lichaam centimeter voor centimeter verkende.


  Buiten schreeuwde iemand een halfdronken groet, gevolgd door een wilde lach.


  Maar hier, in de beschutting van het bed, waren er slechts zuchten, gemompelde woorden en het zachte kraken van de veren onder hen.


  Hij had de teugels in handen genomen, besefte ze. Ze wist niet hoe het was gebeurd, want ze had die nooit eerder aan iemand anders overgedragen. Maar ergens tussen de momenten van haast en geduld, had ze dat gedaan.


  Ze genoot van hoe hij voelde, de lange rug, de smalle heupen, de harde handen van de werkman. Hij rook naar het bos, aards en vrij, en zijn lippen en huid smaakten precies zo.


  Hij smaakte naar thuis.


  Hij raakte haar aan waar ze ernaar hunkerde om aangeraakt te worden, proefde haar waar ze verlangde naar zijn lippen. En ontdekte andere geheime plekjes waarvan ze niet wist dat ze verlangden naar aandacht. De binnenkant van haar elleboog, haar knie, haar pols. Hij mompelde lieve woordjes die tot in haar hart doorklonken en weer een licht deden opgloeien.


  Hij leek te weten wanneer de gloed in een hartslag veranderde, en de hartslag in een bonzen van verlangen. Hij beantwoordde aan dat verlangen en dreef het genot steeds verder op voordat hij haar overgaf aan haar bevrijding.


  Zwak en duizelig van de vloedstromen die haar overspoelden klampte ze zich aan hem vast en probeerde ze zich te herstellen.


  ‘Even. Geef me heel even.’


  ‘Het is nu,’ zei hij. ‘Nu moet het zijn.’


  En hij gleed in haar. Nam haar mond zoals hij haar nam, diep en langzaam.


  Nu moet het zijn, dacht hij weer. Want ze stond open, klaar om door hem gevuld te worden. Warm en nat, voor hem.


  Haar kreun, een geluid van welkom. Haar armen, sterke touwen die hem dicht tegen zich aan trokken.


  Ze hief zich naar hem op, sloeg die lange benen om hem heen. Bewoog met hem mee alsof ze al honderden levens zo waren samengekomen. In de gloed die hij had gemaakt en die nu afstraalde van wat ze samen deden, keek hij naar haar.


  Dubheasa. Donkere schoonheid.


  Hij keek naar haar tot wat ze deden hem overweldigde en zijn genot zich net zo verdiepte als het hare. In het donker en het licht gaf hij zich aan haar over, zoals zij zich aan hem had overgegeven. En liet zich door haar meevoeren.


  


  Ze koesterde zich. Toen ze eenmaal had geaccepteerd dat ze seks ging hebben met Connor, had ze verwacht dat het een uitbundige, woeste vrijpartij zou worden. Maar in plaats daarvan had hij… voor haar gezorgd, haar laten genieten, haar zelfs verleid, op een tedere manier.


  Ze had nergens over te klagen.


  Nu voelde haar lichaam heerlijk ontspannen en zacht en zwak op de prettigst denkbare manier.


  Ze had geweten dat hij goed zou zijn – God wist dat hij genoeg oefening had gehad – maar ze had niet kunnen vermoeden dat hij zo verrekte briljant zou zijn.


  Ze kon nu zuchten van tevredenheid terwijl ze haar hand op zijn heerlijke kont liet rusten.


  Op het moment dat ze zuchtte, bedacht ze plotseling dat ze onmogelijk aan zijn maatstaven had kunnen voldoen. Ze was volkomen overrompeld, dacht ze, en ze had vast niet wat je noemt haar beste werk afgeleverd.


  Lag hij daarom misschien als een dood gewicht boven op haar?


  Ze bewoog haar hand, zonder precies te weten wat ze moest zeggen of doen.


  Hij bewoog.


  ‘Je wilt zeker dat ik van je af ga.’


  ‘Eh… Nou, ja.’


  Hij rolde opzij en strekte zich uit op zijn rug. Toen hij niets zei, schraapte ze haar keel.


  ‘En wat nu?’


  ‘Ik dacht,’ zei hij, ‘dat als we een beetje op adem zijn gekomen, we het nog een keertje over kunnen doen.’


  ‘Ik kan beter.’


  ‘Beter dan wat?’


  ‘Beter dan ik het heb gedaan. Ik was uit mijn evenwicht.’


  Hij liet lui zijn vinger langs haar zij glijden. ‘Als je het beter had gedaan, had ik misschien weken nodig gehad om op adem te komen.’


  Ze wist niet precies wat hij daarmee bedoelde en duwde zich een stukje omhoog, zodat ze hem kon aankijken. Omdat ze wist hoe een tevreden man eruitzag, ontspande ze zich weer.


  ‘Dus het was lekker, wat jou betreft.’


  Hij opende zijn ogen en keek haar aan. ‘Ik moet even nadenken hoe ik die vraag zal beantwoorden, want als ik de waarheid zeg, zeg jij misschien: “Als het zo lekker was, kun je het vanavond verder wel vergeten.” En ik wil je nog eens, nog voor ik op adem ben gekomen.’


  Hij schoof zijn arm onder haar en trok haar dicht tegen zich aan, zodat ze neus aan neus lagen. ‘En, was het voor jou ook lekker?’


  ‘Ik moet even nadenken hoe ik die vraag zal beantwoorden,’ zei ze, en hij grijnsde.


  ‘Ik heb het gemist om je naakt te zien.’


  ‘Maar je hebt me voor vanavond nog nooit naakt gezien.’


  ‘Dan ben je zeker de avond vergeten dat we samen met Branna, Boyle en Fin zijn weggeglipt om in de rivier te gaan zwemmen.’


  ‘Dat hebben we nooit… O, dat.’ Tevreden strengelde ze haar benen om de zijne. ‘Toen was ik hooguit negen, gek!’


  ‘Maar toch naakt. Ik moet zeggen dat je mooi bent opgedroogd.’ Hij liet zijn hand over haar rug naar haar kont glijden en liet hem daar liggen. ‘Erg mooi.’


  ‘Als ik het me goed herinner zag jij eruit als een klein, mager scharminkel. Jij hebt het ook goed gedaan. We hadden lol, die avond,’ herinnerde ze zich. ‘We hadden het allemaal hartstikke koud, maar het was fantastisch. Allemaal onschuldig en geen zorg op de wereld. Maar ik denk dat hij ons zelfs toen al in de gaten hield.’


  ‘Nee.’ Connor legde zacht een vinger tegen haar lippen. ‘Breng hem niet hiernaartoe. Niet vanavond.’


  ‘Je hebt gelijk.’ Ze streek met haar hand door zijn haar. ‘Hoeveel mensen zouden er vanavond in onze positie zijn die net zo veel jaren en herinneringen met elkaar delen als wij?’


  ‘Niet veel, denk ik.’


  ‘Dat mogen we niet kwijtraken, Connor. We mogen niet kwijtraken wat we voor elkaar betekenen, en voor Branna en de anderen. Daar moeten we een eed op zweren. Wat er ook gebeurt, we zullen geen flintertje kwijtraken van de vriendschap die er altijd tussen ons is geweest.’


  ‘Dan zal ik dat zweren tegenover jou, en jij tegenover mij.’ Hij pakte haar hand en verstrengelde zijn vingers met de hare. ‘Een plechtige eed, die we nooit zullen verbreken. We zijn altijd vrienden geweest, en dat zullen we altijd blijven.’


  Ze zag het licht gloeien door hun verstrengelde vingers en voelde de warmte ervan. ‘Dat zweer ik je.’


  ‘En ik zweer het jou.’ Hij kuste haar vingers, toen haar wang, en toen haar lippen. ‘Ik moet je nog iets anders vertellen.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Ik ben weer op adem.’


  En toen ze lachte, rolde hij weer boven op haar.


  


  Ze had al talloze keren samen met hem ontbeten. Maar nog nooit aan de kleine tafel in haar appartement, en nooit nadat ze de douche met hem had gedeeld.


  Hij had mazzel, stelde ze vast, dat ze een paar lekkere croissants had meegenomen van de banketbakker toen ze daar de toetjes had gehaald voor haar moeder.


  Naast de croissants maakte ze haar gebruikelijke ontbijt klaar – havermout – terwijl hij theezette, omdat ze geen koffie in huis had.


  ‘Vanavond komen we bij elkaar,’ hielp hij haar herinneren, en hij nam een hap van zijn croissant. ‘Deze zijn heerlijk.’


  ‘Dat zijn ze zeker. Ik kom niet vaak bij die bakker, anders zou ik er van alles minstens tien meenemen. Ik ga van de manege rechtstreeks naar huis,’ voegde ze eraan toe. ‘Als het kan zal ik Branna helpen met koken. Het is goed dat we nu regelmatig bij elkaar komen, hoewel ik niet weet of iemand van ons ooit een briljant idee zal hebben voor wat we precies moeten doen en wanneer dat moet gebeuren.’


  ‘Nou ja, we denken erover na met z’n allen, dus er zal vast wel iets uit de bus komen.’


  Hij geloofde het, en de croissants hielpen alleen maar om zijn optimisme aan te wakkeren.


  ‘Zal ik je onderweg afzetten bij de manege? Dan haal ik je op als we allebei klaar zijn. Het bespaart jou de benzine, en het is een beetje raar om allebei met onze eigen auto te gaan.’


  ‘Maar dan moet je me na afloop ook weer naar huis brengen.’


  ‘Dat is het slimme van mijn plan.’ Hij hief zijn theeglas op, alsof hij op zichzelf wilde proosten. ‘Ik breng je thuis en blijf weer bij je, als je dat goedvindt. Of jij kunt in het huis blijven slapen.’


  Ze dronk de thee op, die hij zo sterk had gemaakt dat je er een steen mee kon breken. ‘Wat zal Branna daarvan denken?’


  ‘Daar komen we snel genoeg achter. We zouden het toch niet voor haar verbergen, zelfs niet als dat zou kunnen. En het kan niet,’ voegde hij eraan toe, terwijl hij losjes zijn schouders ophaalde, ‘want ze weet het toch.’


  ‘Ze moeten het allemaal weten.’ Meara besloot dat het geen zin had om er voorzichtig over te doen. ‘Dat is gewoon goed. Niet alleen omdat we vrienden en familie zijn, maar vanwege de cirkel. Wat we voor elkaar zijn… dat is de cirkel, toch?’


  Hij bekeek aandachtig haar gezicht terwijl ze de havermout heen en weer schoof in haar schaaltje. ‘Je moet er niet over inzitten, Meara. Als we dit allebei willen, hebben we het recht om op deze manier bij elkaar te zijn. Niemand die om ons geeft zou daar anders over denken.’


  ‘Dat is zo. Maar mijn andere familie, mijn bloedverwanten, hou ik er liever buiten.’


  ‘Dat moet jij bepalen.’


  ‘Het is niet dat ik me ervoor schaam, Connor, dat moet je niet denken.’


  ‘Dat denk ik ook niet.’ Hij trok zijn wenkbrauwen op terwijl hij een lepel havermout opschepte en naar haar mond bracht. ‘Ik ken je toch? Waarom zou ik dat denken?’


  ‘Wij kennen elkaar, dat is inderdaad een voordeel. Het gaat erom dat mijn moeder meteen drukte zou maken en je te eten zou vragen. Ik heb aan één keukenramp genoeg, en ik kan me met mijn financiële toestand geen hogere rekening bij Ryans Hotel veroorloven. Hoe dan ook, binnenkort vertrekt ze voor haar bezoek aan Maureen, en tenzij dat op een nieuwe ramp uitloopt, wordt dat een blijvende verhuizing.’


  ‘Je zult haar missen.’


  ‘Die kans zou ik graag krijgen.’ Ze pufte geërgerd, maar nam een hap havermout voor hij op het idee kon komen om haar weer te voeren. ‘Dat klinkt gemeen, maar het is de zuivere waarheid. Ik denk dat ik het beter met haar kan vinden als er wat meer afstand is. En…’


  ‘En?’


  ‘Gisteren, toen ik naar haar toe reed, zonder te weten wat ik aan zou treffen, had ik opeens een idee. Wat als Cabhan het op haar gemunt heeft, zoals eerder op mij? Het is een gekke gedachte, want hij heeft er geen reden toe, nooit gehad ook. Maar ik dacht ook aan wat jij zei, dat je je beter voelt nu je weet dat je ouders hier ver vandaan zitten. Het zal mij meer rust geven om dat te weten van mijn moeder. Dit is iets wat wíj moeten doen.’


  ‘En dat zullen we ook.’


  


  Hij zette haar af bij de manege en reed door naar huis om zijn werkkleren van de vorige dag te vervangen.


  Toen hij aankwam was Branna al op. Ze was nog niet gekleed voor de dag, maar zat al weer met Sorcha’s toverboek voor haar neus koffie te drinken.


  ‘Hé, goedemorgen, Connor.’


  ‘Jij ook, Branna.’


  Ze keek hem over de rand van haar mok onderzoekend aan. ‘En hoe is het met Meara op deze mooie ochtend?’


  ‘Prima. Ik heb haar net afgezet bij de manege, maar ik wilde me omkleden voor ik naar mijn werk ging. En ik wilde ook even zien hoe het met jou gaat.’


  ‘Met mij gaat het goed, maar met jou gaat het zo te zien nog beter. Ik neem aan dat je al hebt ontbeten?’


  ‘Ja, dat klopt.’ Toch vond hij de glimmende groene appels die ze in een schaal had gelegd er aanlokkelijk uitzien, en nam er een. ‘Stoort het je, Branna? Van Meara en mij?’


  ‘Waarom zou het me storen? Ik hou van jullie allebei. Bovendien heb ik jullie al jaren op het randje zien balanceren van wat er volgens mijn briljante inschatting vannacht is gebeurd.’


  ‘Ik had nooit eerder op die manier aan haar gedacht, tot… Tot nu.’


  ‘Dat had je wel, maar je zei tegen jezelf dat het niet zo was, dat is iets heel anders. Jij zou haar nooit pijn doen.’


  ‘Natuurlijk niet.’


  ‘En zij zou jou ook nooit bewust pijn doen.’ En ook dat was iets heel anders, dacht Branna. ‘Seks is een machtig ding, en ik denk dat het alleen maar aan de kracht en de macht van de cirkel zal bijdragen.’


  ‘We hadden dus al veel eerder met elkaar het bed in moeten duiken.’


  Ze lachte alleen maar. ‘Jullie moesten het eerst willen. Seks alleen als middel om macht te krijgen is egoïstisch, en uiteindelijk ook schadelijk.’


  ‘Ik kan je verzekeren dat we allebei graag wilden.’ Hij beet in de appel, die net zo zuur en knapperig smaakte als hij eruitzag. ‘Ik bedenk me alleen dat ik je gisteravond aan je lot heb overgelaten.’


  ‘Kom op, zeg.’ Branna wuifde het weg. ‘Ik kan uitstekend voor mezelf en ons huis zorgen, dat weet je heel goed.’


  ‘Dat weet ik inderdaad.’ Hij pakte de pot om haar koffie bij te schenken. ‘Maar toch vind ik het niet fijn om je alleen te laten.’


  ‘Ik heb geleerd om een huis vol mensen om me heen te verdragen en er zelfs van te genieten. Maar je kent me goed genoeg om te weten dat ik het heerlijk vind om in mijn eentje in een stil huis te zijn.’


  ‘Wat ik heerlijk vind en wat ik verdraag is bij mij precies andersom. Het is soms een wonder dat we uit dezelfde ouders zijn voortgekomen.’


  ‘Misschien ben jij bij ze voor de deur gelegd en hebben ze je uit medelijden in huis genomen. Maar het is handig om je in de buurt te hebben als er een kraan lekt of een deur kraakt.’


  Hij trok aan haar haar en nam weer een hap van zijn appel. ‘Maar zolang dit niet voorbij is, kun je niet van ons vragen om je te vaak alleen te laten.’


  ‘Dat zal ik ook zeker niet doen. Ik ga vanavond voor de hele bende boeuf bourguignon maken.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Chic.’


  ‘Ik ben in de stemming voor chic, en jij gaat ervoor zorgen dat er iemand flink veel rode wijn meeneemt.’


  ‘Dat zal ik doen.’ Hij gooide het klokhuis van zijn appel in de compostemmer, liep naar haar toe en gaf haar een zoen op haar voorhoofd. ‘Ik hou van je, Branna.’


  ‘Dat weet ik. Kleed je nu maar om, voor je te laat bent voor je werk.’


  Toen hij wegging, staarde ze uit het raam. Ze wilde graag dat hij gelukkig was, nog meer dan ze geluk wilde voor zichzelf. Maar toch gaf het haar een pijnlijk gevoel van eenzaamheid om te weten dat hij op weg was datgene te vinden waarvan hij nog niet wist dat hij het wilde.


  Kathel, die haar stemming aanvoelde, stond op van onder de tafel en legde zijn kop in haar schoot. Zo zat ze daar, aaide de hond en verdiepte zich weer in het boek met toverspreuken.


  


  Iona stapte de tuigkamer binnen, waar Meara haar spullen aan het pakken was voor haar eerste buitenrit van die ochtend.


  ‘Het is tijd dat we alles hier weer eens goed uitzoeken,’ zei Meara opgewekt. ‘Ik heb straks een groep van vier, twee broers met hun vrouwen, die naar Ashford zijn gekomen voor een grote familiebruiloft in het weekend. Hun nichtje gaat trouwen in Ballintubber Abbey, net als Boyle en jij volgend voorjaar, en daarna komen ze terug naar Ashford voor de receptie.’


  ‘Connor en jij hebben seks gehad.’


  Meara keek op, knipperde dramatisch met haar ogen en begon zichzelf aan alle kanten te bekloppen. ‘Heb ik ergens een bord hangen?’


  ‘Je straalt en zingt al de hele morgen.’


  ‘Ik straal en zing ook als ik geen seks heb gehad.’


  ‘Niet aan één stuk door, terwijl je de stallen uitmest. En je ziet er echt héél erg ontspannen uit, wat zonder seks nooit het geval zou zijn, na een dag als gisteren. Een aangezien je Connor hebt gekust, heb je met hem seks gehad.’


  ‘Er zijn mensen die kussen zonder seks te hebben. Heb jij zo trouwens geen les in de bak?’


  ‘Ik heb nog vijf minuten over, en dit is de eerste keer dat ik je alleen spreek. Tenzij je wilt dat Boyle het weet. Het was vast hartstikke fijn, anders zou je er niet zo gelukkig uitzien.’


  ‘Het was inderdaad hartstikke fijn, en het is geen geheim. Connor en ik zijn het er allebei over eens dat iedereen moet weten dat we samen zijn, op dit moment. We zijn tenslotte een cirkel en zoiets als dit kan dingen veranderen, hoewel dat niet zal gebeuren.’


  Ze pakte teugels, bit, zadel en een deken. ‘We zijn dus samen.’


  ‘Jullie hebben het fijn, en je bent gelukkig,’ zei Iona, terwijl ze zelf ook nog wat spullen oplaadde en Meara naar buiten volgde. ‘Maar waarom zeg je dan “op dit moment”?’


  ‘Omdat nu nu is, en wie weet hoe morgen zal zijn? Boyle en jij kijken vooruit; zo zitten jullie in elkaar.’ Ze stapte de stal in van Maggie, de merrie die ze voor een van de vrouwen had uitgekozen. ‘Ik bekijk dit soort dingen meer van dag tot dag.’


  ‘En Connor?’


  ‘Ik heb hem nog nooit anders meegemaakt. Dat is voor Caesar. Laat daar maar liggen, dan maak ik het in orde. Jij hebt les.’


  ‘Vertel me één ding: was het romantisch?’


  ‘Je bent zo lief, Iona. Maar ik kan je zeggen dat het inderdaad romantisch was. En dat was onverwacht, en echt heerlijk.’ Heel even, een ogenblik maar, leunde ze met haar wang tegen Maggies zachte nek. ‘Toen het duidelijk was dat we verder zouden gaan, dacht ik dat het allemaal heel snel zou gaan. Maar… hij liet me stralen.’


  ‘Dat is prachtig.’ Iona stapte naar voren en sloeg haar armen stijf om Meara heen. ‘Echt prachtig. Nu ben ik ook gelukkig.’


  Iona leidde Alastar, haar grote schimmel, die al gezadeld stond te wachten, van zijn stal naar de bak. Ze glimlachte toen ze Meara weer hoorde zingen.


  ‘Ze is verliefd,’ mompelde Iona tegen haar paard en ze wreef hem over zijn sterke nek. ‘Ze weet het alleen nog niet.’ Toen Alastar met zijn neus tegen haar aan duwde, lachte ze. ‘Ik weet het, ze straalt nog steeds een beetje. Ik zag het ook.’


  Meara bracht neuriënd de paarden naar het weiland en legde de teugels in een lus om het hek. Toen ze zich omdraaide om het laatste paard te gaan halen, zag ze Boyle met Rufus aankomen.


  ‘Dank je wel. Iona geeft les in de bak, dus ik laat de groep voor we weggaan een paar rondjes lopen in het weiland, om te zien of ze zo ervaren zijn als ze zeggen.’


  Ze keek op. ‘Het is een mooie dag, hè? Fijn dat ze een heel uur hebben geboekt.’


  ‘En er heeft net iemand gebeld om een andere groep van vier te boeken voor twaalf uur vanmiddag. Ook mensen van de bruiloft.’


  ‘Die kan ik wel doen.’ Ze had genoeg energie om de hele dag en de halve nacht te rijden, stallen uit te mesten en de paarden te verzorgen. ‘Ik moet nog wat tijd inhalen van gisteren.’


  ‘We gaan hier niet beginnen over inhalen,’ zei hij. ‘Maar het zou helpen, want Iona heeft twee klanten om half elf, Mick heeft om elf uur een les, Patty is vanmorgen naar de tandarts en Deborah heeft een boeking voor een uur, dus we zitten een beetje krap. Maar ik kan het ook zelf doen.’


  ‘Jij hebt een hekel aan buitenritten, en ik vind het helemaal niet erg.’ Ze gaf hem een tikje op zijn wang, en hij staarde haar strak aan.


  ‘Jij bent vrolijk vanmorgen.’


  ‘Waarom zou ik niet vrolijk zijn?’ vroeg ze, terwijl er vier mensen naar de manege kwamen slenteren. ‘Het is eindelijk mooi weer, mijn moeder gaat logeren bij Maureen, met een grote kans dat ze daar definitief blijft wonen, en ik heb vannacht fantastische hete seks gehad met Connor.’


  ‘Wat fijn dat je moeder… Wat?’


  Meara schoot bijna in de lach toen ze Boyles mond open zag vallen. ‘Ik heb vannacht seks gehad met Connor. En vanmorgen weer.’


  ‘Jij…’ Zijn stem stierf weg en hij stak op zo’n typische Boyle-manier zijn handen in zijn zakken dat ze zich niet kon inhouden en hem weer een tikje op zijn wang gaf.


  ‘Ik vermoed dat hij zelf ook wel vrolijk zal zijn, maar als je hem ziet kun je het hem vragen. Het zijn de McKinnons, hè?’ riep Meara, terwijl ze glimlachend wegliep naar haar ochtendgroep.


  Ze negeerde Boyles vragende blik, maakte de papieren in orde, voorzag de groep van uitrusting en liet ze opstijgen.


  ‘Goed, ik zie dat jullie het in de vingers hebben,’ zei ze, toen ze in stap en draf een paar rondjes hadden gemaakt door het weiland. Ze deed het hek voor hen open en steeg op Queen Bee.


  ‘Jullie hebben een mooie ochtend uitgekozen, en er is geen betere manier om de omgeving te bekijken dan vanaf de rug van een paard. Hoe bevalt jullie verblijf in Ashford?’ Ze praatte wat over koetjes en kalfjes terwijl ze voor hen uit het manegeterrein af reed.


  Ze beantwoordde vragen, liet hen onderling kletsen en draaide zich af en toe om in het zadel om te controleren hoe het ging, en om hun te laten merken dat ze haar aandacht hadden.


  Het was heerlijk, dacht ze, om door het bos te rijden met boven hen de blauwe hemel en om hen heen de aardse geuren van de herfst, die op een heerlijk zacht windje werden aangevoerd. De geuren herinnerden haar aan Connor, en haar glimlach werd breder.


  Opeens was hij daar, met zijn eigen groep onderweg voor een valkenwandeling. Hij droeg een werkshirt maar geen pet en zijn haar danste om zijn gezicht, in beweging gebracht door dat zachte windje. Hij grijnsde naar haar terwijl hij aas op de handschoen van zijn klant legde en de vrouw haar camera instelde.


  ‘Familie van jullie?’ vroeg Meara, toen de groepen elkaar begroetten.


  ‘Neven en nichten van onze mannen.’ De vrouw – Deirdre – kwam naast Meara rijden. ‘We hebben het erover gehad om zelf ook de valkenwandeling te gaan doen.’


  ‘Dat is een goed idee. Het is een prachtige herinnering voor thuis.’


  ‘Zien alle valkeniers eruit zoals hij?’


  ‘O, dit was Connor. Hij heeft de leiding over de school, zoals hij is er maar één.’ Ik heb voor het ontbijt seks met hem gehad, dacht ze, en ze keek glimlachend naar hem om terwijl ze met haar groep verder ging.


  ‘Connor,’ hoorde ze de vrouw zeggen, die weer achter haar ging rijden. ‘Jack, we moeten allemaal die valkenwandeling boeken.’


  Onder de omstandigheden kon Meara haar geen ongelijk geven.


  Ze reed voor hen uit langs de rivier en genoot van het gezelschap en van de rit. Ze nam hen mee, diep het groen in, waar de schaduwen donkerder werden, en weer terug naar de open ruimte, waar de blauwe hemel zich boven de bomen uitstrekte.


  Toen ze aan de terugweg begon, zag ze de wolf.


  Slechts een schaduw tussen de schaduwen, met zijn poten verzonken in de mist. De steen om zijn nek glom als een oog, ook al leek de wolf zelf als een nevel te trillen.


  Het paard beefde onder haar. ‘Rustig maar,’ mompelde ze. Ze hield haar ogen op de wolf gericht, terwijl ze Queen Bees hals streelde. ‘Als je rustig blijft, komt de rest achter je aan. Jij bent de koningin, weet je nog?’


  De wolf liep met hen mee, zonder dichterbij te komen.


  In het bos waren de vogels gestopt met zingen; eekhoorns renden niet meer over de takken.


  Meara haalde de ketting die Connor haar had gegeven onder haar trui vandaan en hield hem een beetje naar voren, zodat het licht op de stenen viel.


  Achter haar kletste haar groep vrolijk door, zich niet bewust van wat er gebeurde.


  De wolf liet zijn tanden zien. Meara legde haar hand op het mes dat ze aan haar broekriem droeg. Als hij kwam, zou ze vechten. Ze zou de mensen die ze begeleidde, de paarden en zichzelf beschermen.


  Ze zou vechten.


  De buizerd dook vanuit het blauw door het groen naar beneden.


  Meara knipperde alleen maar met haar ogen, en op dat moment was de schaduw van de wolf verdwenen.


  ‘O, daar heb je een van de buizerds!’ Deirdre wees naar de tak waar de vogel nu zat, met zijn vleugels ingevouwen. ‘Is hij ontsnapt?’


  ‘Nee, helemaal niet.’ Meara dwong zichzelf te kalmeren en draaide zich glimlachend om in het zadel. ‘Dat is Connors eigen Roibeard. Hij vermaakt zich even voordat hij teruggaat naar de school.’


  Ze haalde haar hand van de ketting en reed rustig het bos uit.
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  Zodra Connor kans zag om weg te komen, reed hij naar de manege. Hij stelde onmiddellijk vast dat er te veel mensen in de buurt waren om met Meara te praten, maar ze stond te kletsen met een groep die ze net had teruggebracht, dus hij wist tenminste waar ze was en wat ze deed.


  Hij trof Boyle in de manege aan, waar hij Caesar stond te borstelen.


  ‘Drukke dag,’ zei Boyle. ‘We kunnen het werk dat we door die trouwerij hebben maar net aan.’


  ‘Dat geldt ook voor ons. Onze laatste valkenwandelingen van vandaag zijn nu bezig.’


  ‘Van ons zijn er nog twee ritten onderweg, hoewel Meara elk moment terug kan komen.’


  ‘Ze is al terug.’ Connor streelde afwezig de vacht van de grote ruin terwijl Boyle hem borstelde. ‘Kun je haar missen, of heb je haar vandaag nog nodig?’


  ‘We moeten de paarden nog voeren en Iona is bij de grote manege met een les bezig.’


  ‘Jij houdt haar dus bij je in de buurt? Ik ga snel terug om mijn eigen laatste klussen voor vandaag af te ronden. Is Fin bij Iona?’


  ‘Hij is thuis, als je dat bedoelt, en als ze klaar zijn komt hij met haar naar jullie huis.’ Maar Boyle hoorde de toon in Connors stem en legde de roskam opzij. ‘Je maakt je zorgen. Wat is er?’


  ‘Cabhan. Hij was vandaag in de buurt en achtervolgde Meara toen ze met haar buitenrit bezig was. Mij ook een beetje. Er is niets gebeurd,’ zei Connor, toen Boyle vloekte. ‘En hij was er niet echt, niet lichamelijk.’


  ‘Was hij er nou, of was hij er niet?’ vroeg Boyle scherp.


  ‘Hij was er wel, maar meer als een schaduw. Het is iets nieuws wat we vanavond moeten bespreken als we allemaal bij elkaar zijn. Maar ik voel me rustiger als ik weet dat jij bij haar blijft tot ik klaar ben.’


  ‘Ik hou haar bij me.’ Boyle haalde zijn mobiel tevoorschijn. ‘Ik zorg ervoor dat Fin bij Iona in de buurt blijft. En Branna?’


  ‘Roibeard houdt iedereen in de gaten en Merlijn is bij hem. Maar ik zal me een stuk prettiger voelen als we alle zes thuis zijn.’


  


  Het kostte bijna een uur om de vogels klaar te maken voor de nacht en de papieren weg te werken die Kyra nadrukkelijk op zijn bureau had achtergelaten. Hij nam de tijd om een extra beschermingslaag om de school aan te leggen. Cabhan was al een keer in de manege binnengedrongen. Misschien wilde hij nu iets met de buizerds proberen.


  Toen hij had gedaan wat er moest gebeuren en alles goed had afgesloten, was het bijna donker. De dagen worden korter, daar ligt het aan, dacht hij. Hij bleef even staan en stelde zichzelf open. Hij voelde geen bedreiging, geen waakzame aanwezigheid. Hij legde contact met Roibeard, verenigde zich met de buizerd, en zag door de ogen van de vogel duidelijk de manege, het bos en het huisje onder zich liggen.


  Daar zag hij Micks gedrongen gestalte vlot in zijn vrachtwagen klimmen en vanuit zijn raampje zwaaien naar Patti, die op haar fiets sprong.


  En daar lag Fins enorme bakstenen huis onder hem, met de velden en weilanden eromheen. Iona sprong in vliegende vaart met Alastar over een hindernis.


  Een korte zweefvlucht op de wind en daar zag hij onder zich Branna kruiden plukken in haar moestuin. Ze ging rechtop staan, keek omhoog en leek hem recht in de ogen te kijken.


  Ze glimlachte en stak haar hand op, waarna ze met haar kruiden naar binnen verdween.


  Alles is in orde, zei Connor bij zichzelf, en hoewel het hem zoals altijd een licht gevoel van spijt bezorgde, keerde hij weer helemaal op aarde terug. Gerustgesteld klom hij in zijn vrachtwagen.


  Hij reed naar de manege en voelde een warme tinteling in zijn bloed toen hij Meara met Boyle naar buiten zag lopen. Ze was een plaatje, dacht hij, een aardse schoonheid in een stoer jack en een werkbroek en een paar laarzen waarmee ze waarschijnlijk honderden kilometers had afgelegd, lopend en te paard.


  Later zou hij het genot smaken om die versleten laarzen en rijbroek uit te trekken. En om die dikke bruine vlecht los te maken, zodat hij zichzelf kon omhullen met haar golvende bruine haar.


  ‘Boyle, wil je een lift?’ riep hij door het open raampje.


  ‘Nee, dank je wel. Ik rij achter je aan.’


  Dus boog hij opzij en duwde het portier open voor Meara.


  Ze sprong naar binnen, geurend naar paarden, graan en zadelzeep. ‘Jezusmina, wat een drukte vandaag. De familie McKinnon haalt echt alles eruit wat erin zit. Morgen hebben ze boekingen lopen tot twee uur, terwijl ik heb gehoord dat de trouwerij om vijf uur begint.’


  ‘Bij ons is het precies zo.’


  Omdat zij niets ondernam, legde hij zijn hand achter haar hoofd en trok haar naar zich toe voor een kus. ‘Goedenavond.’


  ‘Jij ook.’ Haar lippen krulden zich. ‘Ik vroeg me af of je misschien was gaan twijfelen, nu je er een dag over hebt kunnen nadenken.’


  ‘Er was niet veel tijd om na te denken, maar ik heb totaal geen twijfels.’


  Hij keerde de vrachtwagen en reed het manegeterrein af, met Boyle achter zich aan.


  ‘Heb je de wolf gezien?’ vroeg hij haar.


  ‘Ja. Boyle kon niet veel zeggen, omdat er tot vlak voordat jij kwam personeel in de buurt was, maar hij vertelde dat jij hem ook had gezien. Maar dat het meer een schaduw was, net als bij mij.’


  Ze draaide zich naar hem toe en keek hem fronsend aan. ‘Maar niet alleen een schaduw, want hij trok zijn lippen op en ik zag duidelijk zijn tanden, en de rode steen. Had jij Roibeard gestuurd?’


  ‘Dat hoefde ik niet te doen, hij is uit zichzelf naar je toe gegaan. Maar ik begreep van hem dat de wolf maar een paar minuten met je heeft meegelopen.’


  ‘Lang genoeg om de paarden zijn aanwezigheid te laten voelen. Eerlijk gezegd was mijn grootste zorg dat die zouden schrikken. Dat had ook best gekund, maar ik had een groep ervaren ruiters. En die zagen en voelden zelf niks.’


  ‘Ik heb erover nagedacht hoe dat kan. Ik wil horen wat Branna, Fin en Iona te zeggen hebben. En ik wil jou vragen vannacht in het huis te blijven slapen.’


  ‘Ik heb mijn spullen niet bij me,’ begon ze.


  ‘Je hebt genoeg spullen in het huis om je een nachtje te redden. We kunnen afwisselend bij elkaar slapen, als je dat prettiger vindt. Blijf vanavond, Meara. Deel mijn bed met mij.’


  ‘Vraag je dat omdat je wilt dat ik je bed met je deel, of omdat je je zorgen maakt als ik alleen ben?’


  ‘Allebei, maar als je niet blijft, kom ik naar jou toe.’


  ‘Dat is een prima antwoord,’ besloot ze. ‘Daar doe ik het voor. Ik blijf vanavond.’


  Hij pakte haar hand en boog naar haar toe terwijl hij de vrachtwagen voor het huisje stilzette. En voelde de kus al voordat hun monden elkaar ontmoetten.


  De vrachtwagen schudde alsof hij door een aardbeving werd getroffen en ging schokkend op en neer toen de wolf erbovenop sprong.


  Hij gromde, terwijl zijn ogen en de steen rood oplichtten. Toen sprong hij met een triomfantelijk gehuil op de grond. En was verdwenen.


  ‘Goeie god!’ stamelde Meara, en het volgende ogenblik vloog Connor naar buiten. ‘Wacht, wacht. Straks is hij daar nog.’ Ze duwde met alle macht tegen haar deur, maar die bleef potdicht.


  ‘Verdomme, Connor, laat me eruit.’


  Hij wierp haar slechts een korte blik toe, terwijl Roibeard licht als een veertje op zijn schouder landde.


  Op het moment dat ze die blik opving was het alsof ze naar een vreemde keek, die zinderde van toverkracht en woede. Licht wervelde om hem heen als een elektrische stroom die ongetwijfeld een schok zou geven als ze hem zou aanraken.


  Ze kende hem al haar hele leven, bedacht ze, terwijl ze haar adem inhield, maar ze had hem nog nooit zo echt, zo compleet gezien als op het moment dat de volle kracht en razernij van wat er door zijn bloed stroomde zich openbaarde.


  Toen kwam Branna het huis uit stormen, met Kathel op haar hielen. Haar ravenzwarte haren vlogen achter haar aan. In haar ene hand hield ze een kort zwaard en in haar andere hand vormde zich een bal van heet, blauw vuur.


  Meara zag hoe hun blikken elkaar ontmoetten en vasthielden. In die uitwisseling zag ze een band die ze nooit zou kunnen delen, nooit werkelijk zou kennen. Niet alleen een band van macht en magie, maar ook een van bloed, vastberadenheid en kennis.


  Daar zag ze een verwantschap die nog dieper en verstrekkender was dan liefde.


  Voor ze weer op adem was gekomen, kwam Fins chique auto aanscheuren. Iona en hij sprongen er aan weerskanten uit. Daar stonden ze met z’n vieren, verenigd in een cirkel die een golvend licht verspreidde dat prikte in haar ogen.


  Toen stierf het licht weg en stonden alleen haar vrienden en haar minnaar nog voor het lieflijke huis, dat werd omringd door een zee van bloemen.


  Ze duwde weer tegen de deur. Dit keer ging hij wel open, en ze sprong naar buiten.


  Ze marcheerde regelrecht op Connor af en gaf hem zo’n harde zet dat hij een stap achteruit moest doen. ‘Waag het niet om me nog één keer op te sluiten. Ik laat me niet als een hulpeloos wezen wegstoppen.’


  ‘Het spijt me. Ik dacht niet goed na. Het was verkeerd van me, en het spijt me.’


  ‘Je hebt niet het recht om mij erbuiten te houden.’


  ‘En mij ook niet,’ zei Boyle, die rood van woede naast haar kwam staan. ‘Je mag blij zijn dat ik hier je hersens niet voor insla.’


  ‘Daar ben ik ook blij om, en het spijt me.’


  Op dat moment zag Meara voor het eerst Alastar staan – hij moest zo ongeveer van de manege hiernaartoe zijn gevlogen. Er waren dus het paard, de havik en de jachthond, de drie zwarte heksen, en Fin, het bloed van Cabhan met zijn eigen buizerd, die samen met Roibeard op de tak van een boom zat.


  En er waren Boyle en zijzelf.


  ‘We zijn een cirkel of we zijn het niet.’


  ‘We zijn een cirkel.’ Connor pakte haar handen en hield ze alleen nog maar steviger vast toen ze zich los wilde rukken. ‘Dat zijn we. Het was verkeerd van me. Ik liet me meeslepen door mijn woede, en dat was ook verkeerd. En stom. Ik heb je uitgesloten, jullie allebei, en dat was respectloos. Nogmaals, het spijt me.’


  ‘Oké dan.’ Boyle streek door zijn haar. ‘En nu kan ik verdomme wel een biertje gebruiken.’


  ‘Ga maar naar binnen,’ zei Branna, en ze keek om naar de anderen. ‘Neem wat je wilt. Ik moet Meara even spreken. Alleen Meara,’ herhaalde ze, toen Connor Meara’s handen bleef vasthouden. ‘Ga naar binnen en maak de wijn open die Fin mee zou nemen.’


  ‘Dat heb ik gedaan.’


  Fin liep naar zijn auto en haalde er drie flessen uit. ‘Kom op, Connor. Na een dag als vandaag lusten we allemaal wel iets.’


  ‘Ja.’ Connor liet met enige tegenzin Meara’s handen los en ging met zijn vrienden mee naar binnen.


  ‘Ik heb het volste recht om boos te zijn,’ begon Meara, en ze voelde dat haar handen weer werden vastgepakt.


  ‘Ja, dat is zo, maar niet alleen op Connor. Toen ik naar buiten rende, wist ik meteen wat hij had gedaan, en ik moet zeggen dat ik opgelucht was. Het spijt me, maar ik kan hem niet alle schuld op zich laten nemen.’


  Verbijsterd en diep gekwetst staarde Meara Branna aan. ‘Denk je dat Boyle en ik niet met jullie mee kunnen vechten? Omdat we niet hebben wat jullie hebben en niet zijn wat jullie zijn?’


  ‘Dat denk ik helemaal niet, en Connor ook niet. Net zomin als Iona, en ik kan me voorstellen dat zij Boyle hetzelfde vertelt.’ Branna liet haar adem ontsnappen, en er klonk spijt door in haar stem.


  ‘Het was een moment, Meara, en de zwakte was aan onze kant, niet aan die van jullie. Jullie hebben samen met ons gevochten tijdens de zonnewende, en ik moet er niet aan denken wat er gebeurd zou zijn als jij er niet was geweest, en Boyle. Maar net, in de opwinding van het moment, dacht ik alleen maar: ah, ze zijn veilig. Dat was mijn zwakte. Het zal niet meer gebeuren.’


  ‘Ik ben er nog steeds kwaad om.’


  ‘Dat kan ik je absoluut niet kwalijk nemen. Maar kom binnen, dan drinken we wat wijn en praten we erover.’


  ‘Er was niets zwaks aan jullie vieren,’ zei Meara, maar ze liep met Branna mee naar het huisje. ‘De macht die jullie uitstraalden was oogverblindend. En Connor alleen, voordat jullie kwamen… Ik heb hem gezien tijdens de zonnewende, maar dat was een waas van angst, actie en geweld tegelijk. Ik heb hem nog nooit gezien zoals hij was vóór dat moment waar jij het over had. Alleen, met de buizerd op zijn schouder, zo vol van wat hij is… “Stralend” is denk ik het woord, hoewel dat haast te zacht en goedaardig lijkt voor wat dit was. Ik dacht dat als ik hem op dat moment zou aanraken, ik zou verbranden.’


  ‘Onze Connor is niet snel boos te krijgen, zoals je weet. En als hij dat punt bereikt, is zijn woede fel, maar nooit kwaadaardig.’


  Voor Branna de deur achter zich dichtdeed, wierp ze een lange laatste blik op het bos, de weg en de zee van bloemen rondom haar huis. Toen liep ze met Meara naar de keuken, waar de wijn was geopend en de geur hing van de volle, zachte saus waarmee ze een groot deel van de dag bezig was geweest.


  ‘Het eten is bijna klaar,’ kondigde ze aan, en ze nam de wijn aan die Fin voor haar had ingeschonken. ‘Dus jullie kunnen je nuttig maken door de tafel te dekken.’


  ‘Het ruikt verrukkelijk,’ merkte Iona op.


  ‘Dat is het ook. We kunnen dit alles bespreken terwijl we ervan genieten. Connor, in die doek daar heb ik brood gewikkeld.’


  Hij ging het halen, legde het op de tafel en wendde zich tot Meara. ‘Kun je me vergeven?’


  ‘Zover ben ik nog niet. Maar het gaat langzaam die kant op.’


  ‘Daar ben ik dan dankbaar voor.’


  Branna serveerde de boeuf bourguignon op een langwerpige schaal, waarop de donkere saus met het gekruide rundvlees en de groenten lagen uitgestald, omringd door gebakken nieuwe aardappelen en gegarneerd met takjes rozemarijn.


  ‘Het is echt een feestmaal,’ zei Iona vol bewondering. ‘Dat moet je uren hebben gekost.’


  ‘Dat is zo, dus niemand mag het naar binnen schrokken.’ Branna schepte het zelf in mooie ondiepe schaaltjes voor ze ging zitten. ‘Goed, we hebben allemaal een dag of twee om na te vertellen.’ Ze spreidde haar servet over haar schoot voor ze haar eerste hap proefde. ‘Meara, begin jij maar.’


  ‘Nou, ik denk dat we allemaal wel weten waar we voor vanmorgen waren, maar we zijn nog niet bij elkaar geweest om deze dag te bespreken. Ik had een groep van vier en we kwamen Connor tegen, die met zijn eigen groep op pad was. Ik had de langste route genomen en had ze zelfs hier en daar een stukje in draf laten gaan, omdat ze alle vier ervaren ruiters waren. Het gebeurde toen we op de terugweg waren en door het bos kwamen, over het smalle pad. Ik zag de wolf tussen de bomen. Hij keek naar ons en liep met ons mee. Maar…’


  Ze zocht naar woorden. ‘Hij was net als de schaduwen die daar spelen, als de zon tussen de bladeren door schijnt. Meer gevormd dan dat, maar niet echt een vaste gedaante. Ik had het gevoel dat ik bijna door hem heen kon kijken, hoewel dat niet zo was. De paarden zagen of voelden iets, maar de ruiters achter me hadden niets in de gaten. Ze bleven gewoon met elkaar praten en lachen. Het duurde hooguit een minuut, toen kwam Roibeard aanvliegen. Toen verdween de wolf, maar het was meer alsof hij vervaagde dan dat hij wegrende.’


  ‘Een projectie,’ veronderstelde Fin.


  ‘Niet op de gebruikelijke manier.’ Connor schudde al etend zijn hoofd. ‘Want ik zag het ook. “Een schaduw” komt aardig in de buurt. Ik had het gevoel dat wat ik zag niet echt hier, maar ook niet echt daar was. Geen wezen met gewicht en een vaste vorm, zoals hij hier buiten was, maar wel een wezen met macht.’


  ‘Iets nieuws dus,’ zei Fin peinzend. ‘Iets wat balanceert op twee vlakken, of daartussen heen en weer beweegt, net zoals hij bij Sorcha’s huisje de tijd kan laten verschuiven.’


  ‘Maar het kost hem energie. Als je naar de steen kijkt, zijn bron van macht, dan gaat zijn energie op en neer.’ Meara keek naar Connor voor bevestiging.


  ‘Dat is waar, maar het is net als met iedere vaardigheid: naarmate je meer oefent, word je er beter in.’


  ‘De McKinnons, de mensen met wie ik op pad was, zagen niets,’ vervolgde Meara.


  ‘Voor hen was hij een schaduw,’ zei Fin. ‘Niks meer.’


  ‘Een schaduwbetovering.’ Branna dacht erover na. ‘Ik heb in Sorcha’s boek een paar dingen gelezen waar we misschien iets aan hebben.’


  ‘En heb je dit ook uit haar boek gehaald?’ vroeg Fin, terwijl hij nog een hap nam. ‘Want het is pure toverij. Ik heb dit gerecht in een chic restaurant in Parijs geproefd, maar dat kon hier niet aan tippen.’


  ‘Het is goed gelukt.’


  ‘Het is heerlijk,’ zei Boyle.


  ‘Zeker,’ zei Branna met een lach. ‘Het duurt een eeuwigheid, want de saus is veel werk, en ik zal het niet vaak maken. Maar vandaag gaf het me de tijd om tussendoor na te denken. Hij oefent nu druk uit op Meara, zoals hij dat eerder deed bij Iona. Je zou kunnen zeggen dat hij kijkt hoe ver hij kan gaan. En ik denk dat hij Meara kiest omdat hij uiteindelijk Connor te grazen wil nemen.’


  ‘Eerst had hij het voorzien op de jongen.’ Fin nam nadenkend een slokje van zijn wijn. ‘Een jongen, een gemakkelijk doelwit, zal hij misschien hebben gedacht. Maar samen wisten Connor en de jongen hem te verwonden en te verdrijven. En dat zal… een teleurstelling voor hem zijn geweest.’


  ‘Dus is hij op wraak uit,’ vervolgde Boyle. ‘En hij heeft een rake klap uitgedeeld bij zijn confrontatie met Connor. Maar ook niet meer dan dat, als het erop aankomt. En daarna richtte hij zijn pijlen op Meara.’


  ‘Nadat Connor en zij hun hete zoenpartij hadden gehad in de vrachtwagen,’ merkte Iona op. ‘De macht van een kus.’


  ‘O, in godsnaam, zeg,’ mompelde Meara.


  ‘Het is waar.’ Connor liet onder de tafel zijn vingers over Meara’s bovenbeen heen en weer dansen. ‘En als de zaken zich naar verwachting ontwikkelen, komt hij weer. Met een schaduwbetovering.’


  ‘Kan hij in die gedaante die geen echte gedaante is kwaad doen?’ vroeg Meara zich af.


  ‘Ik denk het wel. Wat ik ervan begrepen heb is het een broos evenwicht,’ zei Branna. ‘Degene die de betovering oproept, moet snel kunnen verdwijnen of zijn volledige gedaante kunnen aannemen, zonder dat evenwicht te verstoren.’


  ‘Als hij dat kan, waarom is hij vandaag dan niet bij me gekomen? Ik had een mes, en ik ben niet hulpeloos, maar ik denk toch dat hij in het voordeel zou zijn geweest.’


  ‘Hij wil je eerder bang maken dan kwaad doen,’ zei Fin tegen haar. ‘Als hij je verwondt, geeft dat hem natuurlijk enige voldoening, want hij voedt zich met het kwaad dat hij teweegbrengt. Maar op een ander gebied ben je hem meer waard.’


  ‘Hij wil je,’ zei Connor op vlakke toon, terwijl hij pure, zinderende woede uitstraalde, ‘omdat ík je wil. Hij wil je verleiden, biologeren, of zo uit je evenwicht brengen dat je niet vecht, maar vlucht of smeekt…’


  Haar ogen schoten vuur als twee zwarte zonnen. ‘Dat zal nooit gebeuren.’


  ‘We zullen hem niet onderschatten,’ zei Connor fel. ‘Dat wil hij graag, want dan kan hij je te grazen nemen. En als hij dat op de manier doet die hij wil, brengt hij ons daar allemaal schade mee toe. Hij begrijpt dat we met elkaar verbonden zijn, maar hij ziet het als een verbondenheid om macht, niets meer. Als hij jou neemt, verbreekt hij onze cirkel. Wees dankbaar dat hij niet begrijpt dat onze verbondenheid niet alleen met macht te maken heeft, maar ook met liefde en trouw. Als hij dat zou begrijpen, en de macht daarvan zou inzien, zou hij je eindeloos blijven achtervolgen.’


  ‘Zijn oog is op je gevallen,’ voegde Fin eraan toe, ‘want hij weet genoeg van seks, hoewel de ware diepgang en het echte genot ervan hem ontgaan. Voor hem is het alleen maar een zoveelste soort macht, en hij heeft genoeg begeerte in zich om actief achter je aan te gaan.’


  ‘Dus de laatste paar dagen waren een soort… paringsdans?’


  ‘Dat komt aardig in de buurt,’ zei Branna tegen Meara. ‘Sorcha schrijft over de weken dat hij haar probeerde te verleiden, om te kopen, te bedreigen, haar geestelijk en emotioneel probeerde uit te putten. Hij wilde zonder enige twijfel haar toverkracht, maar hij wilde ook haar lichaam… en ik denk dat hij een kind bij haar wilde verwekken.’


  ‘Ik zou nog liever mijn eigen keel opensnijden dan me door hem te laten verkrachten.’


  ‘Zeg dat niet.’ De opgekropte woede barstte naar buiten toen Connor zich naar haar omdraaide. ‘Zeg zoiets nooit meer.’


  ‘Niet doen,’ zei Iona zacht, voor Meara iets terug kon snauwen. ‘Connor heeft gelijk. Zeg dat niet. Wij zullen je beschermen. Wij zijn een cirkel, en we beschermen elkaar. Jij beschermt jezelf, maar je moet erop vertrouwen dat wij dat ook zullen doen.’


  ‘Ik wil iets zeggen.’ Voordat hij verderging, schepte Boyle nog wat stoofpot op zijn bord. ‘Jullie vieren begrijpen niet helemaal hoe dit voor Meara en mij is. Wij hebben onze vuisten, ons verstand, ons mes, ons instinct, onze strategieën. Maar dat zijn gewone zaken. Ik weet dat het een gevoelig onderwerp is, maar als een gedachte van jou genoeg is om ons van alles buiten te sluiten, maakt dat ons pijnlijk duidelijk dat wij alleen over die gewone zaken beschikken.’


  ‘Boyle, je moet weten…’


  Fin raakte zachtjes Iona’s arm aan om haar het zwijgen op te leggen. ‘En ik zal daar als buitenstaander op reageren. Even wachten,’ drong hij aan, toen Iona hem verdrietig aankeek. ‘Wij zíjn niet de drie, wij zijn samen met de drie. Ook een broos evenwicht, zou je kunnen zeggen. Wat wij aan de cirkel toevoegen is van even groot belang als de andere kant van dat evenwicht. De drie denken soms misschien dat het anders is, en sommigen die samen zijn met de drie denken dat misschien ook, maar het is wat het is, en dat moeten we allemaal onthouden en respecteren.’


  ‘Je eet aan mijn tafel,’ zei Branna zacht. ‘Voedsel dat ik heb gemaakt. Ik respecteer je.’


  ‘Dat is zo, en daar ben ik dankbaar voor. Maar het is tijd dat je de deur weer openzet, Branna, en me met je laat samenwerken zonder dat ik hem open moet wrikken. We hebben het hier over Meara, en alles wat dat evenwicht in stand houdt.’


  Branna’s vingers klemden zich om de voet van haar wijnglas en ontspanden zich toen weer. ‘Je hebt gelijk, en het spijt me. Ik zie ook dat hij ons uit ons evenwicht heeft gebracht. Dat is een overwinning voor hem, maar dat is nu afgelopen.’


  ‘Wij kunnen niet begrijpen hoe het is om niet te zijn wat we zijn. Iona kan dat wel, denk ik,’ vervolgde Connor, ‘omdat wat ze is en wat ze heeft haar zo lang is ontzegd. Maar ik denk dat jullie, en jij ook, Fin, niet begrijpen wat het voor Branna en mij betekent dat jullie hier bij ons zijn. Voor Fin zou het een gemakkelijker keus zijn om terug te gaan naar zijn geweldige restaurant in Parijs. En van jullie, Meara en Boyle, is het veel moediger om zonder toverkracht bij ons te blijven, dan het van Branna, mij en nu ook Iona is om door te gaan. Want wij móéten dat doen, en jullie drieën kiezen ervoor. Dat vergeten we niet. Denk niet dat we dat ooit zullen vergeten.’


  ‘We zijn niet uit op dankbaarheid,’ begon Boyle.


  ‘Nou, die krijg je, of je dat nu wilt of niet. En ook bewondering, ook al zijn er momenten geweest, en zullen die er ook in de toekomst nog zijn, dat we dat niet laten zien.’


  Branna stond op en schonk iedereen nog wat wijn in. ‘In godsnaam, zeg, denken jullie dat ik uren in de keuken heb gestaan om alleen voor mezelf een maaltijd als deze te koken? Ik ben dik tevreden met een boterham met spek. Dus laten we allemaal ophouden met medelijden hebben met onszelf en met elkaar en gewoon zíjn.’


  Meara schepte weloverwogen nog wat stoofpot op. ‘Het eten is verrukkelijk, Branna.’


  ‘Dat is het verdomme zeker, en als jullie een volgende keer dat jullie komen niet die boterham met spek willen, houden we hierover op. Goed, waarom denken we dat Cabhan op de motorkap van Connors vrachtwagen is gesprongen?’


  ‘Misschien loop ik nu het gevaar dat ik die boterham met spek krijg, hoewel die lekker genoeg is,’ zei Fin, ‘maar om die vraag te beantwoorden, moeten we volgens mij toch weer even op ons vorige punt terugkomen.’


  ‘Zeg op.’ Branna zwaaide met haar hand door de lucht. ‘Ik beslis wel óf je een volgende keer sowieso iets te eten krijgt.’


  ‘Hij wilde zien wat er zou gebeuren. Hij was in zijn volle gedaante.’


  ‘Dat is zo,’ beaamde Meara. ‘Spieren, botten, bloed.’


  ‘Maar hij was snel,’ zei Fin. ‘Een sprong zonder waarschuwing. Connor had niets gevoeld, en ik ook niet, en we waren niet ver weg. Toen een sprong terug, naar waar hij zich schuilhoudt. Maar wat is hij in die tussentijd te weten gekomen?’


  ‘Ik volg je niet,’ zei Boyle.


  ‘Wat heeft hij Connor zien doen? Hij zag hem uitstappen om in zijn eentje de confrontatie aan te gaan, doelbewust, want hij sloot Meara en jou buiten. Om jullie te beschermen. En hij zag Branna naar buiten rennen – gewapend, maar ook alleen – om haar broer te hulp te schieten.’


  ‘Toen kwamen Iona en jij,’ voegde Meara eraan toe.


  ‘Toen ik erbij kwam en wij de cirkel maakten, was hij al weg. Om ons te observeren?’ Fin haalde zijn schouders op. ‘Ik weet het niet zeker, maar ik voelde zijn aanwezigheid niet.’


  ‘Ik ook niet,’ zei Connor, toen Fin hem aankeek.


  ‘Dus hij zag dat het Connors eerste instinct is om te beschermen. Zijn vrouw… O, doe er niet zo moeilijk over,’ zei Fin, toen Meara begon te protesteren. ‘Zijn vrouw, zijn vriendin. Het risico wegnemen en beschermen. Branna’s eerste instinct is om Connor te hulp te schieten, net zoals hij dat bij haar zou doen. Maar zij beschermt ook, want ze deed niets om Meara of Boyle te bevrijden en daarmee de overmacht te vergroten.’


  ‘Dat was ook verkeerd van mij, en ik heb Meara mijn excuses al aangeboden. Nu doe ik dat ook bij jou, Boyle.’


  ‘We hebben het er al over gehad, en het is vergeten en vergeven.’


  ‘Cabhan zal het niet vergeten.’ Iona keek bedachtzaam om zich heen. ‘En hij zal alles wat hij weet gebruiken om er op de een of andere manier zijn voordeel mee te doen.’


  ‘Dus gaan wij een manier zoeken om wat hij weet, of denkt te weten, tegen hem te gebruiken.’ Meara keek tevreden de tafel rond. ‘Hoe kunnen we mij gebruiken om hem in de val te lokken?’


  ‘Dat gaan we niet doen.’ Connor stopte meteen een stevige kurk op deze fles met ideeën. ‘Dat hebben we geprobeerd, met Iona, en het werkte niet. We waren haar bijna kwijt geweest.’


  ‘Als iets de eerste keer niet lukt…’


  ‘… dan kap je ermee en probeer je iets anders,’ besloot Connor.


  ‘Ik kies hier zelf voor. Denk aan je eigen mooie woorden,’ zei Meara, en ze vervolgde tegen Fin: ‘Dan vraag ik het aan jou. Is er een manier om mij te gebruiken om hem in de val te lokken?’


  ‘Dat kan ik niet zeggen, en niet omdat ik geen ruzie wil met Connor, en trouwens ook niet met Branna. Maar omdat we tijd nodig zouden hebben om daar heel goed over na te denken. Ik ben net zomin als Connor bereid om het er zo op aan te laten komen als tijdens de zonnewende met Iona.’


  ‘Dat zeg ik ook niet.’


  ‘We denken erover na, en uiteindelijk moeten we het er allemaal over eens zijn.’ Hij keek naar Connor en kreeg een knikje. ‘En we gaan aan het werk. We gebruiken wat we weten, en verfijnen wat we hadden, want daarmee hadden we ons doel toen bijna bereikt.’ Hij keek naar Branna.


  ‘Dat is zo, net zoals Sorcha’s gif bijna zijn doel had getroffen. Maar het was geen van beide genoeg om hem uit te schakelen. Ik kan er maar niet achter komen wat we over het hoofd hebben gezien… En inderdaad, we moeten samenwerken. Jij bent goed met toverdrankjes en bezweringen. We hebben tot Samhain de tijd.’


  ‘Waarom tot Samhain?’ vroeg Connor.


  ‘Het begin van de winter, de vooravond van het begin van het nieuwe jaar voor ons, de Kelten. Ik dacht daaraan terwijl ik deze maaltijd bereidde. Wij dachten aan de langste dag – de overwinning van het licht op de duisternis – maar ik denk dat dat verkeerd was. Misschien is dit iets wat we over het hoofd hebben gezien. Samhain dus, want we hebben nog wat tijd nodig. Maar aangezien hij het zo overduidelijk op een van ons heeft voorzien, kunnen we niet te lang wachten.’


  ‘In de nacht dat de Sluier dun is,’ zei Connor nadenkend. ‘En er volgens de verhalen geen wachtwoord nodig is om van de ene wereld naar de andere te gaan. Dat kan het zijn, een van de dingen die we hebben gemist. Hij kan zich net zo gemakkelijk van de ene naar de andere wereld verplaatsen als hij door een kamer loopt. In die nacht kunnen wij dat misschien ook, zonder eerst met veel moeite te ontdekken waar en wanneer dat zou moeten gebeuren.’


  ‘De nacht waarop de doden de warmte van het Samhain-vuur en de troost van hun bloedverwanten komen opzoeken,’ voegde Fin eraan toe.


  ‘De doden… die nu geesten zijn?’ vroeg Meara dringend. ‘Heksen zijn nu niet genoeg voor ons.’


  ‘Sorcha,’ zei Branna eenvoudig.


  ‘Ah. Jij denkt dat zij misschien zal verschijnen en aan de toverkracht kan bijdragen. Sorcha, en misschien ook de eerste drie?’


  ‘We zullen hierover nadenken en eraan werken. Als we het daar allemaal over eens zijn.’


  ‘Ik vind het wel wat.’ Boyle hief zijn glas op naar Branna. ‘Allerheiligenavond gaat het gebeuren.’


  ‘Als we hem zo lang op afstand kunnen houden, en genoeg te weten komen,’ zei Branna voorzichtig.


  ‘Dat kunnen we. Dat gaan we doen,’ zei Connor beslist. ‘Ik heb altijd iets gehad met Samhain, en niet alleen vanwege het lekkers. Ik heb met Samhain eens een heel goed gesprek gehad met mijn overgrootmoeder.’


  ‘Die toen zeker al dood was.’


  Hij gaf Meara een knipoog. ‘O, die was jaren voor mijn geboorte al overleden. Als de Sluier dun is, kan ik er gemakkelijker doorheen kijken dan op andere momenten. En aangezien we allemaal denken dat hij vooral mij op de proef stelt, ben ik misschien het lokmiddel waarnaar we op zoek zijn. Jij dacht daar ook aan,’ zei hij tegen Fin.


  ‘De gedachte kwam even in me op. We zullen nog veel meer nadenken, erover praten en voorzichtig te werk gaan. Ik kan je alle tijd geven die je nodig hebt, Branna. Wanneer je maar wilt.’


  ‘Geen reisplannen?’ vroeg ze achteloos.


  ‘Niets wat niet uit- of afgesteld kan worden. Ik blijf hier tot dit voorbij is.’


  ‘En dan?’


  Hij keek haar even zwijgend aan. ‘Dan zien we wel weer.’


  ‘Hij heeft ons alleen maar sterker gemaakt.’ Iona pakte Boyles hand. ‘Families maken ruzie en ze maken fouten. Maar uiteindelijk komen ze er sterker uit. Zo is dat met ons ook gegaan.’


  ‘Op alle ruzies en blunders dan maar.’


  Connor hief zijn glas op, de rest volgde, en met een muzikaal getinkel van de glazen bezegelden ze de toost.
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  Hij wist dat hij droomde. In zijn verbeelding zag hij zichzelf warm en naakt in bed liggen bij Meara, en als hij zich terug liet drijven, voelde hij haar hart langzaam en gelijkmatig tegen het zijne kloppen.


  Veilig en warm in bed, dacht hij.


  Maar terwijl hij door het bos liep hing de kilte in de lucht en de wolken die langs de driekwart verlichte maan gleden wierpen donkere schaduwen.


  ‘Waar zoeken we naar?’ vroeg Meara hem.


  ‘Dat weet ik pas als ik het vind. Jij moet hier niet zijn.’ Hij bleef staan en legde zijn handen om haar gezicht. ‘Blijf veilig in bed.’


  ‘Je zou me niet buitensluiten.’ Ze pakte zijn polsen stevig vast. ‘Dat heb je beloofd. En het is net zo goed mijn droom als de jouwe.’


  Hij kon haar terugsturen, naar dromen waarin ze zich niets zou herinneren. Maar dat zou hetzelfde zijn als liegen.


  ‘Blijf dan dicht bij me. Ik weet hier de weg niet.’


  ‘We zijn niet thuis.’


  ‘Nee.’


  Meara hief het zwaard op dat ze bij zich droeg, zodat de kling het gefilterde licht van de maan opving. ‘Heb jij me het zwaard gegeven, of heb ik het zelf meegenomen?’


  ‘Dat weet ik ook niet.’ Iets streek nauwelijks voelbaar over zijn huid en beroerde de grenzen van zijn zintuigen. ‘Er hangt iets in de lucht.’


  ‘Rook.’


  ‘Ja, en nog iets.’ Hij hief zijn hand op en hield een bal van licht omhoog. Hij gebruikte hem als een soort zaklamp, om de schaduwen te verdrijven en beter de weg te zien.


  Een mannetjeshert stapte het ongelijke pad op. Zijn gewei was als een zilveren kroon, zijn vacht had een gouden glans. Hij bleef even roerloos als een standbeeld staan, alsof hij hun de kans wilde geven zich te koesteren in zijn schoonheid. Toen draaide hij zich om en liep vorstelijk weg door de kolkende mist.


  ‘Volgen we het hert?’ vroeg Meara zich af. ‘Net als in het liedje, en in het verhaal?’


  ‘Ja.’ Maar hij liet het licht schijnen. De bomen stonden hier dichter op elkaar en terwijl het hert met rustige gratie verder liep, was er de geur van groen en aarde en rook om hen heen.


  ‘Heb jij dit vaak? Dit soort dromen?’


  ‘Niet vaak, maar het is niet de eerste keer. Het is wel de eerste keer dat ik gezelschap bij me heb dat aan mijn kant staat, trouwens. Zie je dat daar? Een ander licht voor ons.’


  ‘Ik kan het bijna niet zien, maar inderdaad. Het kan een val zijn. Voel je hem, Connor? Is hij hier bij ons?’


  ‘De lucht is vol magie.’ Zo vol dat hij zich erover verbaasde dat zij het niet voelde. ‘Zwart en wit, donker en licht. Ze kloppen als een hartslag.’


  ‘En ze bezorgen me kippenvel.’


  Ze voelde het dus wel. ‘Wil je echt niet terug?’


  ‘Nee.’ Maar ze bleef dicht bij hem terwijl ze het hert volgden naar het licht.


  Connor scheen voor hen uit, om beter te kunnen zien. Hij onderscheidde de gestalte en daarna het gezicht in het schemerige licht.


  ‘Het is Eamon.’


  ‘De jongen? Sorcha’s zoon? Dan zijn we eeuwen terug in de tijd.’


  ‘Daar lijkt het wel op. Hij is ouder. Nog steeds een jongen, maar ouder.’ Connor liet weer zijn licht schijnen en sprak nu van geest tot geest. Ik ben het, Connor van de O’Dwyers. Je bloedverwant, je vriend.


  Hij voelde de jongen een beetje ontspannen. Kom dan, en welkom. Maar je bent niet alleen.


  Ik breng mijn vriendin mee. Zij is ook jouw vriendin.


  Het hert verdween in de duisternis terwijl de lichten zich samenvoegden. Connor zag het kleine huisje, een afdakje voor paarden, een goed onderhouden tuin voor kruiden en geneeskrachtige planten.


  Ze hadden hier een leven opgebouwd, dacht hij, de drie van Sorcha. En een goed leven ook.


  ‘Je bent welkom,’ herhaalde Eamon. Hij legde zijn licht weg om Connors hand te grijpen. ‘En u ook,’ zei hij tegen Meara. ‘Ik had niet gedacht u terug te zien.’


  ‘Terug te zien?’


  Nu keek de jongen aandachtiger, met ogen die net zo blauw waren als het blauwe valkenoog dat hij om zijn hals droeg. ‘Bent u niet Aine?’


  ‘Een godin?’ Meara lachte. ‘Nee, hoor.’


  ‘Niet de godin, maar de zigeunerin die naar haar is vernoemd. U lijkt heel erg op haar, maar ik zie nu dat u het niet bent.’


  ‘Dit is Meara, mijn vriendin, en de jouwe. Zij is een van onze cirkel. Zeg me eens, neef, hoe lang geleden is het voor jou dat je me hebt gezien?’


  ‘Drie jaar. Maar ik wist dat ik je weer zou zien. De zigeunerin vertelde het me, en ik zag dat ze de gave had. Ze kwam op een voorjaarsochtend om ons haar diensten aan te bieden, en ze vertelde me dat ze de magie en de voortekenen had gevolgd naar onze deur. Zij zei dat ik bloedverwanten had uit een andere tijd, en dat we elkaar weer zouden ontmoeten, in dromen en daarbuiten.’


  ‘Erin en erbuiten,’ zei Connor nadenkend.


  ‘Ze zei dat we terug zouden gaan naar huis en ons lot zouden ontmoeten. U hebt haar gezicht, mevrouw, en haar houding. U komt uit haar voort, uit de vrouw die zich Aine noemde. Dus ik dank u zoals ik haar heb bedankt, omdat ze me hoop gaf toen ik dat nodig had.’


  Hij keek naar Connor. ‘Het was na onze eerste winter hier, en de duisternis leek maar niet op te trekken. Ik verlangde naar huis, wilde het wanhopig graag terugzien.’


  Hij was groot geworden, merkte Connor op, en zelfverzekerd. ‘Je hebt hier een thuis opgebouwd.’


  ‘We leven en we leren. De grond hier is goed en de natuur ervan roept. Maar wij, de drie, moeten ons ouderlijk huis terugzien voordat we ons eigen thuis kunnen opbouwen en vasthouden.’


  ‘Maar het is er de tijd nog niet voor, hè? Ik vertrouw erop dat je zult weten wanneer het zover is. Gaat het goed met je zussen?’


  ‘Ja, dank je. Met jouw zus ook, hoop ik.’


  ‘Zeker. We zijn met z’n zessen. De drie en nog drie anderen, en wij leren ook. Hij heeft iets nieuws. Een schaduwbetovering, een manier om tussen werelden en gedaanten te balanceren. Je moeder heeft iets over schaduwen geschreven en mijn zus Branna bestudeert haar boek.’


  ‘Mijn zus ook. Ik zal het haar vertellen. Of kom anders binnen. Ik zal haar en Teagan wakker maken, ze zullen het fijn vinden om jullie te ontmoeten.’


  Eamon wilde zich omdraaien naar de deur van het huisje.


  Voor Meara gebeurde op dat moment alles tegelijk.


  Connor en Eamon draaiden zich met een ruk om, alsof ze een en dezelfde persoon waren. De grote schimmel – het gaf haar een schok om Alastar te zien, dezelfde als de hengst die zij kende – kwam onder het afdak vandaan stormen. Op hetzelfde moment dook Roibeard uit de lucht naar beneden en sprong Kathel naar voren, bijna als één.


  Voordat Meara zich helemaal kon omdraaien rukte Connor haar naar zich toe en trok haar achter zich, precies op het moment dat de wolf sprong.


  Hij kwam vanuit het niets, stil als een geest, snel als een slang.


  In een flitsende beweging ontweek hij Alastars glanzende hoeven en schoot naar voren. Recht op de jongen af, besefte ze. Zonder een ogenblik na te denken, duwde ze Eamon opzij en haalde uit met haar zwaard.


  Ze raakte slechts lucht, maar zelfs die gonsde door haar armen omhoog naar haar schouders. Toen raakte de wolf haar met volle kracht en vloog ze door de lucht. De pijn, de schok, de bittere kou sneden door haar zij. Instinct – overleven – zorgde ervoor dat ze haar handen om zijn nek klemde om zijn happende kaken van zich af te houden.


  En weer gebeurde alles tegelijk.


  De hond viel aan en meteen was er zo’n felle explosie van licht dat de lucht er rood van kleurde. Kreten en gegrom doorboorden het gordijn van gloeiende hitte, terwijl haar spieren trilden van inspanning om die happende kaken op afstand te houden. Ze hoorde zichzelf schreeuwen maar schaamde zich daar niet voor, want de wolf schreeuwde ook.


  Ze zag een moordlustige, waanzinnige razernij in zijn ogen, maar toen wankelde hij, vervaagde en verdween zoals hij was gekomen. Vanuit het niets terug in het niets.


  Connor zei keer op keer haar naam. Ze kon geen lucht krijgen, kon eenvoudigweg de lucht, die naar zwavel stonk, niet inademen.


  Warme handen op haar zij, warme lippen op haar mond. ‘Laat me zien, laat me zien. O, god, god. Maak je geen zorgen, aghra, ik maak het in orde. Blijf stil liggen.’


  ‘Ik kan je helpen.’


  Ze hoorde de stem, zag het gezicht. Branna’s gezicht, maar dan jonger. Ze herinnerde zich dat gezicht, realiseerde ze zich dwars door de pijn, de vloeibare verdoving van alles heen. Ze herinnerde het zich uit haar eigen jeugd.


  ‘Over een paar jaar zul je eruitzien zoals zij. Onze Branna is een zeldzame schoonheid.’


  ‘Blijf stil liggen, mevrouw. Teagan, haal even… Ah, ze is al een schoonheid. Mijn zus krijgt de rust die ik nodig heb. Ik ben kundig, neef,’ zei ze tegen Connor. ‘Vertrouw je me dit toe?’


  ‘Ja.’ Maar hij pakte Meara’s hand. ‘Rustig maar, lieveling, mo chroi, kijk me aan. Kijk diep in mijn ogen.’


  Daarna droomde ze weg in die groene ogen, weg van de pijn, weg van alles behalve van hem. Hij mompelde lieve woordjes tegen haar, net als toen ze elkaar beminden.


  Toen hield Iona, nee, de jongste, Teagan, een kopje bij haar lippen en de smaak op haar tong, in haar keel, was verrukkelijk.


  De lucht die ze nu diep inademde smaakte hetzelfde, naar het groen en de aarde, naar het turfvuur en naar de kruiden die vlakbij weelderig groeiden.


  ‘Ik voel me prima.’


  ‘Wacht even, heel even. Hoe kon hij hier komen?’ vroeg Brannaugh aan Connor. ‘We zijn hier buiten zijn bereik.’


  ‘Maar ik niet. Op de een of andere manier heb ik hem hier gebracht, hem toegang gegeven. Het was dus toch een valstrik. Hij heeft mij gebruikt om bij jou te komen, Eamon, en bij je zussen. Ik heb hem hiernaartoe geleid, naar deze plek.’


  ‘Nee, hij heeft ons allebei gebruikt. Onze dromen.’


  ‘En daar heeft hij ons ook in meegetrokken,’ zei Brannaugh. ‘Al zijn duisternis is uit u verdwenen, mevrouw. Kunt u nu heel voorzichtig gaan zitten?’


  ‘Ik voel me prima. Beter dan voor de verwonding. Jij hebt haar gave, of zij de jouwe.’


  ‘U hebt mijn broer beschermd. Als u uzelf niet in gevaar had gebracht, was hij gewond geraakt, of erger, want Cabhan wilde zijn bloed, zijn dood.’


  ‘Uw zwaard.’ Teagan legde het over Meara’s benen.


  ‘Er zit bloed aan. Ik dacht dat ik hem had gemist.’


  ‘U hebt goed geslagen.’


  ‘Het is schaduwmagie,’ verklaarde Brannaugh.


  ‘Inderdaad,’ beaamde Connor. ‘Zolang ik hier ben, kan hij terugkomen. Ik doe jullie meer kwaad dan goed door te blijven.’


  ‘Zou je deze alsjeblieft mee willen nemen?’ Teagan hield een bloembol naar voren, die net begon uit te komen. ‘En zou je hem dicht bij het graf van onze moeder willen planten? Ze was dol op grasklokjes.’


  ‘Dat zal ik doen, zodra ik kan. Nu moet ik gaan. Ik moet Meara terugbrengen.’


  ‘Ik voel me prima,’ zei ze.


  ‘Ik niet. Wees voorzichtig, allemaal.’ Hij sloeg zijn arm stijf om Meara heen en duwde zijn gezicht in haar haar.


  Ze werd wakker in bed. Ze zat rechtop, met Connors armen om haar heen, en hij wiegde haar alsof ze een kind was.


  ‘Ik heb gedroomd.’


  ‘Het was geen droom, in elk geval niet alleen dat. Wacht, geef me een ogenblik.’


  Hij drukte heel langzaam en voorzichtig zijn lippen op haar haar, haar slapen en haar wangen.


  ‘Laat me je zij eens zien.’


  ‘Er is niks aan de hand. Ik voel me prima,’ hield ze vol toen hij haar een stukje opzijschoof en zijn handen over haar heen liet glijden. ‘Ik heb zelfs het gevoel dat iemand me een magisch wondermiddel heeft gegeven. En ik vermoed dat dat ook precies is wat er is gebeurd. Hoe is het gegaan? Wat het ook maar was. Alles.’


  ‘Eamon droomde van mij en ik van hem. Hij heeft mij naar zich toe getrokken, en ik nam jou mee. En Cabhan heeft het waarschijnlijk allemaal in scène gezet.’


  Hij balde zijn handen in haar haar tot vuisten en ontspande ze toen heel voorzichtig.


  ‘Hij wilde mij, mijn droom, gebruiken om Eamon aan te vallen.’


  ‘Je duwde mij achter je.’


  ‘En jij deed hetzelfde met Eamon. We doen wat we doen.’ Hij liet zijn voorhoofd met een zucht tegen het hare rusten. ‘Jouw zwaard heeft zijn flank geraakt, en zijn klauwen hebben jouw zij verwond, maar hij was nog deels een schaduw. Er zit dus wel bloed aan de kling, maar je hebt hem niet uitgeschakeld. Dat is mijn theorie.’


  ‘Hij kwam zomaar uit de lucht vallen, Connor. Hoe moeten we vechten tegen iets wat zomaar uit de lucht komt vallen?’


  ‘Zoals we dat eerder hebben gedaan. Het licht drong hem naar achteren, het licht van Eamon en mij samen. En daarna het licht van de meisjes.’


  ‘Hij schreeuwde,’ herinnerde Meara zich. ‘Hij klonk niet als een dier, maar als een man.’


  ‘Balanceren tussen werelden en gedaanten. Ik denk dat het hem verrast als hij van het een naar het ander overgaat. Het is bijna ochtend. Het zal geen pretje worden, maar ik ga Branna wakker maken. Ik laat het aan jou over om de anderen te bellen. We moeten dit onmiddellijk aan iedereen vertellen.’


  Maar eerst nam hij haar gezicht tussen zijn handen, zoals hij had gedaan toen ze droomden. ‘Wees een volgende keer niet zo verdomd moedig, want dan blijf ik er misschien in.’


  ‘Hij was nog maar een jongen, Connor, en Cabhan kwam recht op hem af. En hij lijkt op jou, of jij lijkt op hem. De vorm van zijn gezicht,’ voegde ze eraan toe, ‘zijn mond, zijn neus, zelfs hoe hij staat.’


  ‘Is dat zo?’


  ‘Voor jou zelf is het denk ik moeilijker te zien, maar het is echt zo. Ik zal Iona bellen, dan kan zij Boyle wakker maken. En Boyle kan Fin wekken.’


  ‘Goed.’ Hij streek met zijn handen door zijn haar, dat in lange, golvende lokken naar beneden viel, omdat hij de nacht ervoor zijn vlecht had losgemaakt. ‘Wie het eerste beneden is, zet die verdomde koffiepot aan.’


  ‘Afgesproken.’ Omdat ze nog steeds de bezorgdheid in zijn ogen zag, boog ze naar hem toe en gaf hem een kus. ‘Ga maar gauw. Jij hebt van ons tweeën de rottigste klus. Jij moet Branna wakker maken, terwijl de zon nog maar nauwelijks op is.’


  ‘Zet de verbanddoos maar vast klaar.’ Hij rolde uit bed en trok haastig zijn broek aan.


  Toen hij de kamer uit liep, stak Meara haar hand uit om haar mobiel te pakken. Op dat moment zag ze het grasklokje. Denkend aan Teagan, die zo leek op het meisje dat Iona moest zijn geweest, stond ze op en haalde een glas water uit de badkamer, waar ze de bol in zette.


  Voor Sorcha, dacht ze. Toen belde ze Iona.


  Zij was als eerste beneden en zette koffie, zoals afgesproken. Ze overwoog havermout te maken, het enige ontbijt dat ze fatsoenlijk wist te bereiden. Als Connor voor het ontbijt moest zorgen, liet hij de eieren aanbranden.


  Verdere zorgen werden haar bespaard toen Branna binnenkwam. Haar vriendin droeg een blauw met groen gestreepte pyjamabroek en een dun groen topje. Ze had er een klein, blauw truitje overheen geknoopt, dat op de een of andere manier precies paste bij de dikke sokken aan haar voeten.


  Met loshangende haren die tot haar middel reikten, marcheerde Branna regelrecht op de koffiepot af. ‘Zeg niks tegen me, geen woord, tot ik mijn koffie opheb. Zet wat aardappelen op en snij ze als ze zacht genoeg zijn in kleine stukjes om te bakken.’


  Ze dronk de koffie zwart in plaats van met een flinke scheut room, zoals gebruikelijk.


  ‘Ik zweer jullie dat er heel binnenkort een moment komt dat ik een maand geen voet meer in de keuken zet.’


  ‘Dat heb je dan verdiend. Ik praat tegen niemand in het bijzonder,’ zei Meara snel, terwijl ze de aardappelen in de gootsteen schoonboende. ‘Ik maak alleen een paar algemene opmerkingen.’


  ‘Verdomde Cabhan,’ mopperde Branna, terwijl ze spullen uit de koelkast haalde. ‘Ik zweer jullie nog iets: ik vermoord hem met mijn eigen handen omdat hij me dwingt zo veel zonsopkomsten te zien. Het wordt roerei, en wie dat niet lust laat het maar staan.’


  Meara zei wijselijk niets, maar bracht de aardappelen aan de kook.


  Al mopperend deed Branna worstjes in de pan, zette het spek op en sneed het brood voor de toast.


  En goot nog meer koffie naar binnen.


  ‘Ik wil je zij zien.’


  Meara wilde zeggen dat er niks aan de hand was, maar slikte dat in en tilde haar shirt op.


  Branna legde haar vingers op de plek – het was Meara een raadsel hoe ze zo precies wist waar het zat – en duwde even. Meara voelde warmte naar binnen en weer naar buiten stromen.


  Toen ontmoette Branna haar blik, stapte naar haar toe en sloeg stijf haar armen om haar heen.


  ‘Het is perfect genezen. Verdomme, Meara.’


  ‘Begin jij nou niet ook. Connor was ook al zo bezig. Je zou haast denken dat mijn ingewanden eruit lagen. Het was maar een schrammetje.’


  ‘Waar denk je dat hij anders op mikte, als het je ingewanden niet waren?’ Branna stapte naar achteren, drukte de muizen van haar handen tegen haar ogen, haalde diep adem en liet haar armen weer langs haar zij vallen.


  ‘Goed. Laten we dat verdomde ontbijt dan maar klaarmaken. Connor Sean Michael O’Dwyer! Kom als de donder hier en doe iets met dit ontbijt, behalve opeten.’


  Blijkbaar had hij gewacht tot ze wat was bijgedraaid, want hij verscheen onmiddellijk. ‘Zeg het maar. Ik kan de eieren wel doen.’


  ‘Daar blijf je mooi van af. Dek de tafel maar, want het ziet ernaar uit dat ik de rest van mijn leven voor zes personen moet koken. En als je daarmee klaar bent, kun je met de toast beginnen.’


  De aardappelen lagen in de pan te bakken toen de anderen arriveerden.


  ‘Is alles goed met je?’ Iona liep meteen op Meara af. ‘Weet je het zeker?’


  ‘Ja. Meer dan goed, want ik bruis van energie van het drankje dat ze me hebben gegeven.’


  ‘Laat mij eens kijken.’ Fin duwde Iona opzij.


  ‘Moet ik voor iedereen mijn shirt optillen?’ Maar ze deed het en fronste een beetje toen Fin zijn hand op haar zij legde. ‘Branna heeft er al in geduwd.’


  ‘Hij is mijn bloedverwant. Als er maar een spoortje van hem in je lichaam zit, merk ik dat. Maar dat is niet het geval.’ Fin trok voorzichtig haar shirt weer op zijn plaats. ‘Ik wil niet dat je iets overkomt, mo deirfiúr.’


  ‘Dat weet ik. Het was even niet leuk, en ik zou het niet graag nog eens meemaken, maar verder? Het was fascinerend. Jij bent daar eens met Iona geweest,’ zei ze tegen Boyle.


  ‘Dat is zo, dus ik ken het gevoel. Net als dromen, maar eigenlijk meer alsof je echt loopt, praat en doet terwijl je droomt. Je wordt er een beetje duizelig van.’


  ‘Je moet gaan zitten,’ besloot Iona. ‘Ik help Branna verder met het ontbijt.’


  ‘Mooi niet,’ zei Branna beslist. ‘Boyle, jij bent de enige van het stel die geen twee linkerhanden heeft in de keuken. Maak jij het roerei, wil je? Ik heb de rest bijna klaar.’


  Hij kwam naast haar bij het fornuis staan en goot de geklutste eieren van de schaal in een koekenpan, waarin zij al boter had gesmolten.


  ‘Gaat het?’ vroeg hij.


  Branna leunde even tegen hem aan. ‘Komt wel.’


  Ze draaide het vuur onder de aardappelen uit en schepte ze met een schuimspaan op een stuk keukenpapier om uit te lekken. ‘Waarom heb ik er niks van gevoeld?’ vroeg ze zich af. ‘Ik ben overal doorheen geslapen. Ik wist van niks.’


  ‘Waarom heb ik niks gemerkt, of Iona?’ reageerde Fin achter haar. ‘Het was onze droom niet. We hadden er geen rol in.’


  ‘Ik was in hetzelfde huis, aan de andere kant van de gang. Ik had iets moeten voelen.’


  ‘Tja, jij bent het middelpunt van deze wereld, dus ik begrijp dat je van alles wat er gebeurt je deel opeist.’


  Toen ze zich met bliksemende ogen naar hem omdraaide, kwam Iona tussenbeide. ‘Ophouden jullie, allebei. Jullie geven jezelf de schuld, en dat is stom. Jullie zijn geen van beiden verantwoordelijk. De enige die hier schuld aan heeft is Cabhan, dus stop hiermee. “Mijn bloedverwant”, “mijn broer”,’ voegde ze eraan toe, voordat de andere twee iets konden zeggen. ‘Bla, bla, bla. En wat dan nog? We zitten allemaal in hetzelfde schuitje. Waarom zoeken we niet uit wat er precies is gebeurd, voordat we de schuld gaan verdelen?’


  ‘Je krijgt een bazige vrouw, mo dearthair,’ zei Fin tegen Boyle. ‘En een verstandige. Ga zitten, Iona, en jij ook, Meara. Ik ga koffie voor jullie halen.’


  Iona ging zitten, met haar handen netjes samengevouwen op de tafel. ‘Dat zou heel erg aardig zijn.’


  ‘Niet overdrijven,’ waarschuwde Meara, en ze kwam naast haar zitten.


  Op Branna’s aanwijzingen schepte Boyle de eieren, de worstjes, het spek, de aardappelen, de gebakken tomaten en de bloedworst in een grote ondiepe schaal. Terwijl hij alles naar de tafel bracht, deelde Fin de koffie rond en schonk Connor sap in.


  ‘Vertel ons precies wat er gebeurde,’ zei Fin tegen Connor.


  ‘Het begon net als altijd, alsof je klaarwakker en bij je volle bewustzijn bent, en je je tegelijkertijd op een heel andere plek bevindt. We waren in Clare, hoewel ik dat eerst niet wist. In Clare, en in Eamons tijd.’


  Hij deed hun het hele verhaal, terwijl ze zich allemaal opschepten uit de enorme schaal.


  ‘Een hert?’ onderbrak Branna hem. ‘Was het echt, of bracht jij het daar?’


  ‘Ik zou nooit op het idee zijn gekomen om dat te doen. Als ik een gids had gewild, had ik Roibeard meegenomen. Het was een grote hertenbok en hij zag er prachtig uit. Koninklijk, en zijn vacht was eerder goudkleurig dan bruin.’


  ‘Blauwe ogen,’ voegde Meara eraan toe.


  ‘Je hebt gelijk, ze waren blauw. Vrijmoedige, blauwe ogen, net als die van Eamon, nu ik erover nadenk.’


  ‘Of die van zijn vader,’ merkte Branna op. ‘In Sorcha’s boek schrijft ze dat haar zoon de ogen heeft van zijn vader, dezelfde kleur.’


  ‘Je denkt dat het Daithi was,’ zei Connor nadenkend, ‘of dat hij hem vertegenwoordigde. Misschien heeft hij die gedaante gekregen om bij zijn kinderen te zijn en ze zo goed mogelijk te beschermen.’


  ‘Ik hoop dat dat waar is,’ zei Iona zacht. ‘Hij is vermoord terwijl hij naar huis reed om ze te beschermen.’


  ‘Het hert dat misschien Daithi’s geest was, leidde ons naar het licht, en dat licht was Eamon. In zijn tijd was het drie jaar geleden dat we elkaar voor het laatst hadden ontmoet. Hij was nu langer en zijn gezicht was smaller geworden, zoals dat gaat als je geen kind meer bent. Hij is een knappe jongen.’


  Nu grijnsde hij naar Meara.


  ‘Dat zegt hij natuurlijk omdat ik hem vertelde dat ze op elkaar lijken. Andere kleuren, maar je ziet dat ze verwant zijn.’


  ‘Hij dacht dat Meara Aine was – een zigeunerin,’ legde Connor uit. ‘Hij had haar een poos geleden ontmoet toen ze op doorreis was, en ze had hem verteld dat hij zijn ouderlijk huis terug zou zien.’


  ‘Dat is interessant. Jij hebt zigeuners onder je voorouders,’ merkte Iona op.


  ‘Dat is zo.’


  ‘En Fin heeft het merrieveulen dat hij voor Alastar had uitgekozen Aine genoemd.’


  ‘Daar heb ik ook aan gedacht. Ik hoop dat het niet betekent dat ik op een paard lijk.’


  ‘Van grote schoonheid en geestkracht,’ legde Fin uit. ‘Die naam hoorde bij haar, ik heb nooit een andere overwogen. Vanaf het moment dat ik haar zag, was dat wie ze was. Het is inderdaad interessant, al die verbanden en overeenkomsten.’


  ‘Het vreemde is dat ik niets voelde terwijl we met elkaar praatten, daar bij het huisje. Hij ook niet,’ zei Connor nadenkend. ‘We vroegen naar elkaars familie. Ik vertelde hem over de schaduwbetovering. Maar toen hij vroeg of we binnen wilden komen, gebeurde het. Het ene moment voelde ik nog niks, en het volgende wist ik dat hij daar was, nog geen seconde voordat de wolf vanuit het niets op ons af sprong. En hij voelde het ook.’


  ‘Jullie draaiden je als één man om,’ voegde Meara eraan toe. ‘Het ging allemaal zo snel. Connor trok me achter zich, maar hij had het niet op mij voorzien, maar op de jongen.’


  ‘Dus toen duwde zij Eamon opzij, sprong tevoorschijn en zwaaide met haar zwaard. Ik had niet eens tijd om een blokkade op te werpen. Hij beukte met volle kracht tegen haar aan, sloeg zijn klauwen naar haar uit. Haar bloed en het zijne in de lucht. De hond kwam aanstormen. Eamon en ik bundelden onze krachten en de meisjes renden naar buiten. Zij wierpen een blokkade op, zodat ik niet naar voren kon stormen. Ze gooiden wat ze hadden naar hem toe, en uiteindelijk verenigde ik mijn krachten met die van hen, omdat ik in die paar seconden niets anders kon doen. De krachten die we hadden verzameld waren genoeg om hem te verwonden, want Kathel, Roibeard en Alastar sloten zich ook bij onze aanval aan. Hij gilde als een meid.’


  ‘Hé!’


  Hij wierp Iona een grijns toe. ‘Niet beledigend bedoeld. Toen hij klem zat tussen ons, Kathel, Alastars hoeven en Roibeards klauwen, verdween hij net zoals hij was gekomen. Weg, verdwenen. Alleen de stank van de hel liet hij achter. En Meara lag bloedend op de grond. Nu ik erop terugkijk heeft het nog geen twee minuten geduurd.’


  ‘Het duurt steeds zo kort, hè? Dat is iets om over na te denken,’ zei Branna. ‘Misschien heeft hij alleen genoeg toverkracht voor deze korte magische explosies.’


  ‘Voorlopig wel,’ voegde Fin daaraan toe.


  ‘We moeten het met voorlopig doen. Hij is meegelift op Connors droom, is er binnengeglipt om de jongen te pakken te krijgen, of een van de zussen, als zij naar buiten waren gekomen om je te begroeten, Connor. Het huis kan hij niet binnenkomen, maar als je buiten de bescherming van het huis komt, kan hij je droom binnendringen… Ik begrijp dat wel. Hij kan ze in die tijd, op die plek niet te pakken krijgen, maar hij kan zich aan de droom vasthechten om daar te komen.’


  ‘In de tussenwereld van het actieve dromen zou de jongen kwetsbaar zijn geweest,’ zei Fin. ‘Cabhan wacht op het grensgebied tot je je omdraait, en slaat dan toe.’


  ‘Vervloekte lafaard,’ mompelde Boyle.


  ‘Je zei dat Meara hem heeft verwond en dat hij bloedde. Waar is je zwaard?’ vroeg Branna dringend.


  ‘Thuis. Ik heb het hier nooit mee naartoe genomen. Ik had het in de droom opeens in mijn hand.’


  ‘Ik ga het halen,’ zei Fin. ‘Waar ligt het?’


  ‘Op de plank in de kast in mijn slaapkamer. Ik zal je de sleutel van het appartement geven.’ Toen hij alleen maar glimlachte, ging ze weer zitten. ‘Die heb je helemaal niet nodig, zeker? Dat is nooit in me opgekomen. Jullie vieren kunnen binnenkomen waar en wanneer je maar wilt.’


  ‘Ik haal het. Het duurt niet lang.’


  ‘Ik waardeer het respect, want zoals jullie weten hou ik er niet van om de gemakkelijkste weg te kiezen als het met een beetje moeite en tijd ook kan.’ Branna zuchtte. ‘Maar dat station zijn we gepasseerd, en het is onzinnig om naar het dorp heen en weer te gaan rijden.’


  Fin knikte alleen maar. Hij hief zijn hand op en het volgende moment hield hij Meara’s zwaard vast.


  Meara keek eerst geschokt, maar begon toen een beetje te lachen. ‘Oké, dat is briljant, en het komt zo zelden voor dat ik jullie dit soort dingen zie doen, dat ik soms vergeet dat jullie het kunnen.’


  ‘Fin gaat er wat losser mee om dan Branna,’ merkte Boyle op.


  ‘We trekken niet allemaal dezelfde grenzen.’ Fin draaide het zwaard om. ‘Er zit vers bloed aan.’


  ‘Ik wil geen bloed of zwaarden op mijn tafel.’ Branna stond op en pakte het van hem af. ‘Het is genoeg om mee te werken. Ik heb nog wat over van de zonnewende. Maar zoals je zei, dit is vers, en bovendien komt het van een wond die hij tijdens de schaduwbetovering heeft opgelopen.’


  ‘Zodra ik op het werk weg kan, kom ik terug en ga ik met je aan de slag,’ zei Connor tegen haar.


  ‘Ik ook,’ voegde Iona eraan toe. ‘Vanmorgen hebben we het erg druk, maar ik denk dat mijn bazen me vanmiddag wel wat eerder vrij willen geven.’


  Boyle liet zijn hand over Iona’s korte, steile haar glijden. ‘Wie weet zijn ze over te halen. Ik kan Meara ook meenemen, als je ons kunt gebruiken. Als we niet kunnen helpen, kunnen we in elk geval eten halen.’


  ‘Daar zul je aardig wat werk aan hebben.’ Branna bestudeerde het zwaard nog steeds aandachtig. ‘Er is niet genoeg van die lekkere Franse stoofpot over om allemaal nog een tweede keer van te eten.’


  ‘Daar zullen Meara en ik dan voor zorgen. We komen terug zodra we klaar zijn bij de manege. Ik zal Iona zo snel mogelijk naar je toe sturen.’


  ‘Ik haal haar wel op,’ zei Connor. ‘Ik denk dat we voorlopig weer even de regel moeten instellen dat niemand in zijn eentje op pad gaat. Als ik een beetje schuif met het rooster kan ik om drie uur klaar zijn, als dat uitkomt.’


  ‘Prima.’


  ‘Ik blijf nu hier.’ Er viel een bijna onmerkbare stilte toen Fin het woord nam. ‘Als dat uitkomt.’


  ‘Jazeker.’ Branna liet het zwaard zakken. ‘Jullie kunnen met z’n allen mijn keuken opruimen. Als je klaar bent, ben ik in mijn werkplaats,’ zei ze tegen Fin, en ze liep de keuken uit.
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  Meara bracht het grootste deel van haar eerstvolgende vrije dag door bij haar moeder, om haar te helpen met het inpakken van de laatste spullen voor wat ze allemaal De Lange Visite noemden. En omdat inpakken vroeg om beslissingen nemen – wat er mee moest, wat er achter moest blijven, wat er misschien weggegeven of gewoon in de vuilnisbak gegooid moest worden – liep Meara een groot deel van haar vrije dag rond met een bonkende hoofdpijn.


  Beslissingen nemen, wist Meara, bracht bij Colleen Quinn grote angst en nervositeit teweeg. De eenvoudige vraag of ze wel of niet haar drie innig gekoesterde Kaapse viooltjes mee moest nemen bracht haar bijna in tranen.


  ‘Natuurlijk neem je ze mee.’ Meara probeerde moeizaam te balanceren op het dunne lijntje tussen opgewektheid en strengheid.


  ‘Als ik ze achterlaat, moeten Donal en jij ze steeds water geven, en als jullie dat vergeten…’


  ‘Dat zou niet gebeuren, dat beloof ik je.’ Ze zou ze namelijk regelrecht naar Branna brengen, die wel zou weten hoe ze voor ze moest zorgen. ‘Maar je moet ze zelf meenemen.’


  ‘Misschien wil Maureen ze niet in haar huis hebben.’


  ‘Waarom zou Maureen dat niet willen?’ Wankelend op die dunne lijn plakte Meara een vastberaden glimlach op haar gezicht en pakte een van de donzige plantjes op, die vol zaten met paarse bloemetjes. ‘Ze zijn prachtig.’


  ‘Nou ja, het is háár huis, toch?’


  ‘En jij bent haar moeder, en het zijn jouw plantjes.’


  Toen de beslissing was genomen – mijn god! – zette Meara ze voorzichtig in een van de dozen die ze op de markt bij elkaar had gebedeld.


  ‘O, maar…’


  ‘Hier zitten ze veilig in.’ Zeven keer zeven is – barst – negenenveertig. ‘Heb je zelf niet altijd gezegd dat planten levende wezens zijn, die reageren op muziek en op je stem en op liefde? Ze zouden je missen en waarschijnlijk wegkwijnen, hoe goed ik ook voor ze zou zorgen.’


  Meara zong opgewekt ‘On the road again’ terwijl ze proppen papier tussen de potten duwde. Dat ontlokte Colleen in elk geval een spoor van een glimlach.


  ‘Je hebt zo’n prachtige zangstem.’


  ‘Die heb ik van mijn moeder, toch?’


  ‘Je vader had ook een mooie, volle stem.’


  ‘Hm,’ reageerde Meara, terwijl ze inwendig doorging met tafels opzeggen. ‘Oké, je zult waarschijnlijk wat foto’s mee willen nemen om in je kamer te zetten, hè?’


  ‘O.’ Colleen verstrengelde onmiddellijk haar vingers, zoals ze altijd deed als ze niet wist of ze links- of rechtsaf moest. ‘Ik weet het niet zeker, en hoe zou ik moeten kiezen welke ik meeneem? Bovendien…’


  ‘Ik kies wel, dan is het een leuke verrassing als je ze uitpakt. Ik zou eigenlijk wel een kopje thee lusten.’


  ‘O. Ik zal even zetten.’


  ‘Dat zou heerlijk zijn.’ En vijf minuten rust geven.


  Nu Colleen in de keuken was, griste Meara snel wat ingelijste foto’s bij elkaar, bevroren momenten uit het verleden, van haar kindertijd, haar broers en zussen, en, hoewel ze dat liever niet zou doen, van haar ouders samen.


  Ze bestudeerde haar vader, die haar toelachte, omringd door de weelderige bloemperken van het grote huis waar ze ooit hadden gewoond. Een knap gezicht, dacht ze. Een mooie, aantrekkelijke man, met alle charme van de wereld.


  En geen greintje ruggengraat.


  Ze pakte de foto in om het glas te beschermen en stopte hem in de doos. Zij vond dan misschien dat haar moeder beter af zou zijn zonder de voortdurende herinneringen aan wat ooit geweest was, maar het was niet haar leven.


  En dat leven paste op dit moment in twee koffers, een flinke schoudertas en drie dozen van de markt.


  Het zou meer worden als de verhuizing definitief werd, maar aan dat woord was Colleen nog niet toe. Er zou dan meer ingepakt moeten worden, maar Meara was ervan overtuigd dat er vooral meer geleefd zou worden.


  In de veronderstelling dat haar moeder wel zo ongeveer klaar zou zijn liep ze terug naar de keuken. Daar trof ze haar aan de piepkleine tafel, waar ze met haar handen voor haar gezicht zachtjes zat te huilen.


  ‘Ah, mam.’


  ‘Het spijt me, het spijt me. Ik heb geen thee gezet. Ik ben helemaal van slag, Meara. Ik heb mijn hele leven in Cong gewoond. En nu…’


  ‘Het is niet ver. Je bent niet ver weg.’ Meara ging zitten en pakte haar handen. ‘Het is nog niet eens een uur hiervandaan.’


  Colleen keek met betraande ogen op. ‘Maar als ik wegga zie ik jou en Donal niet meer.’


  ‘Je gaat alleen maar op visite, mam.’


  ‘Ik kom hier misschien nooit meer terug. Dat denken jullie allemaal.’


  Er zat voor Meara weinig anders op dan de schuld op zich te nemen. ‘Wij denken allemaal dat je dat zelf graag zult willen als je daar een poosje bent. Als je in Galway zit, bij Maureen en Sean en de kinderen, dan komen we je daar opzoeken. Natuurlijk doen we dat. En als je daar niet gelukkig bent, kom je hier weer terug. Heb ik niet gezegd dat ik ervoor zal zorgen dat het huisje voor je wordt vastgehouden?’


  ‘Ik haat het hier. Ik vind alles hier even verschrikkelijk.’


  Meara opende verbluft haar mond en deed hem meteen weer dicht, niet wetend wat ze moest zeggen.


  ‘Nee, nee, dat klopt niet, dat is niet waar.’ Colleen drukte haar handen tegen haar gezicht en wiegde heen en weer op haar stoel. ‘Ik ben dol op de tuinen. Echt waar. Ik vind het heerlijk om naar ze te kijken, voor en achter, en erin te werken. En ik ben dankbaar voor de woning, het is een schattig klein huisje.’


  Colleen haalde een tissue uit haar zak en veegde de tranen weg. ‘Ik ben Finbar Burke dankbaar dat hij het aan me verhuurt voor een veel te lage prijs, en jou ben ik dankbaar dat je de huur voor me betaalt. En Donal dat hij zo lang bij me is gebleven. En jullie allemaal dat jullie ervoor hebben gezorgd dat er elke dag iemand belde om te horen hoe het met me ging. En dat jullie me hebben meegenomen voor kleine uitstapjes. Ik weet dat jullie allemaal hebben samengespannen om me naar Galway te krijgen, naar Maureen, voor mijn eigen bestwil. Ik ben niet helemaal achterlijk.’


  ‘Je bent helemaal niet achterlijk.’


  ‘Ik ben vijfenvijftig, en ik kan nog niet eens een stuk lamsvlees braden.’


  Omdat dat weer een nieuwe huilbui uitlokte, probeerde Meara het over een andere boeg te gooien. ‘Dat is waar, je bent een verschrikkelijke kok. Als ik vroeger uit school kwam en je stoofpot rook, vroeg ik altijd aan God wat ik had misdaan om zo’n straf te verdienen.’


  Colleen staarde haar even met grote ogen aan, terwijl de tranen glinsterden op haar wangen. Toen begon ze te lachen. Het klonk een beetje haperend, maar het was toch een lach.


  ‘Mijn moeder is erger.’


  ‘Kan dat dan?’


  ‘Waarom denk je dat je grootvader een kok in dienst heeft genomen? Anders waren we allemaal van de honger omgekomen. En Maureen is een schat, maar ze is niet veel beter.’


  ‘Daarom hebben ze de kant-en-klaarmaaltijden uitgevonden.’ In de hoop verdere huilbuien te voorkomen, stond Meara op om water op te zetten. ‘Ik heb nooit geweten dat je het zo erg vond om hier te wonen.’


  ‘Dat is ook niet zo. Het was verkeerd en ondankbaar van me om dat te zeggen. Ik heb een dak boven mijn hoofd, en een tuin waar ik trots op ben. Ik heb goede buren, en Donal en jij zijn dicht in de buurt. Ik heb het alleen altijd erg gevonden dat dit het enige was wat ik had. Het huis van een ander waar ik dankzij mijn dochter in mag wonen.’


  ‘Het is niet het enige wat je hebt.’ Hoe blind was ze geweest, dacht Meara, dat ze niet had gezien hoe het haar moeders trots zou krenken om in een huurhuis te wonen dat door haar kind werd betaald. ‘Het is maar een huis, mam. Meer niet. Je hebt je kinderen en je kleinkinderen, die genoeg van je houden om een samenzwering op touw te zetten om je gelukkig te maken. Je hebt jezelf, een verschrikkelijke kok, maar een geweldige tuinierster. Die kleinkinderen zullen zo veel plezier van je hebben.’


  ‘Denk je dat?’


  ‘O, zeker. Je hebt geduld met ze, en je bent oprecht geïnteresseerd in hun ideeën en hun doen en laten. Voor ouders is het anders, hè? Die moeten voortdurend nadenken of ze ja of nee zullen zeggen, en nu of later. Zij moeten niet alleen van hun kinderen houden en voor ze zorgen, maar ze ook straffen en aanmoedigen. Jij hoeft alleen maar van ze te houden, en al die liefde zullen ze als sponzen opzuigen.’


  ‘Ik mis het inderdaad dat ik ze niet dichterbij heb, en dat ik geen tijd heb om ze te verwennen.’


  ‘Dan is dit je kans.’


  ‘En wat als Maureen het niet goedvindt als ik ze verwen?’


  ‘Dan kom ik naar Galway om haar op d’r donder te geven.’


  Colleen glimlachte weer, terwijl Meara theezette. ‘Jij bent altijd mijn strijder geweest. Zo vurig en dapper. Ik hoop dat jij me ooit kleinkinderen zult geven om te verwennen.’


  ‘Ach, ja.’


  ‘Ik heb gehoord dat Connor O’Dwyer en jij met elkaar omgaan.’


  ‘Ik ga al mijn hele leven met Connor O’Dwyer om.’


  ‘Meara.’


  Hier kom ik niet onderuit, dacht Meara, en ze bracht de thee naar de kleine tafel. ‘We gaan met elkaar.’


  ‘Ik ben erg op hem gesteld. Hij is een fijne vent, en zo knap om te zien ook. Een goed hart en een vriendelijk karakter. Hij komt me af en toe opzoeken, om te zien hoe het met me gaat, en om te vragen of er misschien kleinigheden in huis zijn die hij voor me kan doen.’


  ‘Dat wist ik niet, maar het is wel iets voor hem.’


  ‘Hij weet mensen voor zich in te nemen, en hoewel ik weet wat er in de wereld te koop is, kan ik het niet goedkeuren als… seks voor het huwelijk, bedoel ik.’


  Heilige Maria, bad Meara, heb medelijden met me en bespaar me het sekspraatje.


  ‘Ik snap het.’


  ‘Ik denk er net zo over met Donal en Sharon, maar… Een man is tenslotte een man, en die willen zulke dingen, met of zonder huwelijkssacrament.’


  ‘Net als vrouwen, mam. En het spijt me als je het nog niet wist, maar ik ben een volwassen vrouw.’


  ‘Dat mag dan zo zijn,’ zei Colleen zedig, ‘maar je bent nog steeds mijn dochter. En wat de kerk hier ook over te zeggen heeft, ik hoop dat je voorzichtig bent.’


  ‘Daar hoef je je geen zorgen over te maken.’


  ‘Ik maak me geen zorgen als je gelukkig en getrouwd bent en een gezin sticht in je eigen huis. Zoals ik al zei, ik ben erg op Connor gesteld, maar het is een feit dat hij gek is op vrouwen. Dus wees voorzichtig, Meara.’


  Toen ze de voordeur open hoorde gaan, deed Meara een vurig dankgebed. ‘Daar is Donal, om je naar Galway te brengen,’ zei ze opgewekt. ‘Ik zal er even een kopje bij pakken voor zijn thee.’


  


  Ze dacht erover om naar huis te gaan en naar de muren te staren tot ze zich niet meer zo uitgeput, schuldig en kregelig voelde. En reed uiteindelijk rechtstreeks naar Branna.


  Zodra ze de werkplaats binnenstormde, zag ze dat ze zich had vergist.


  Branna en Fin stonden samen bij de grote werkbank en lieten hun handen zweven boven een zilveren schaal. In de schaal zat een gloeiend, feloranje brouwsel, waaruit een dun sliertje rook omhoogkringelde.


  Branna stak de wijsvinger van haar vrije hand omhoog, ten teken dat er gewacht moest worden.


  ‘Jij en de jouwe, ik en de mijne, leven en dood verstrengelen zich beide. Bloed vergoten, tranen geplengd, dik en rood dooreen gemengd. Vuur en rook borrelen op uit deze pot en bezegelen met dit brouwsel je lot.’


  Het feloranje mengsel kwam borrelend omhoog en liep schuimend over de rand.


  ‘Verdomme!’ Branna deed een stap achteruit en zette haar gebalde vuisten op haar heupen. ‘Het is nog steeds niet goed. Het moet rood worden, bloedrood. Moordend rood, en dik. We missen nog steeds iets.’


  ‘In elk geval niet mijn bloed,’ zei Fin. ‘Ik heb je al een liter gegeven.’


  ‘Een paar druppeltjes maar, stel je niet aan.’ Duidelijk gefrustreerd duwde Branna haar haar omhoog, dat ze boven op haar hoofd had samengebonden. ‘Ik heb toch ook mijn bloed gebruikt, en dat van Connor en Iona?’


  ‘Dat is drie van jullie tegen een van mij.’


  ‘Plus wat we hebben gebruikt uit het flesje dat we nog van hem hebben van de zonnewende. En wat we gebruiken van het zwaard.’


  ‘Je mag mijn bloed hebben, als je het nodig hebt,’ bood Meara aan. ‘Anders sta ik alleen maar in de weg.’


  ‘Je staat niet in de weg. Misschien kunnen we hier wel een extra paar ogen of hersenen bij gebruiken. Maar eerst pauzeren we, dan kan ik erover nadenken,’ besloot Branna. ‘We nemen een kop thee.’


  ‘Je bent van streek,’ zei Fin tegen Meara, terwijl Branna de werkbank schoonveegde. ‘Je hebt vandaag je moeder uitgezwaaid naar Galway.’


  ‘Ja, net. En het ging gepaard met veel gehuil en tandengeknars.’


  ‘O, sorry.’ Onmiddellijk liep Branna om de werkbank heen en wreef over Meara’s arm. ‘Ik ging helemaal op in mijn eigen frustratie en dacht niet aan jou. Het was dus moeilijk.’


  ‘In sommige opzichten moeilijker en in andere minder moeilijk dan ik had verwacht. Maar al met al doodvermoeiend.’


  ‘Ik kan even iets anders gaan doen, als jullie samen willen praten.’


  ‘Nee, voor mij hoef je niet weg. Bovendien kan ik je nu spreken over het huisje.’


  ‘Daar hoef je je geen zorgen over te maken. Zoals ik al zei, ik kan het vasthouden tot ze heeft besloten wat ze wil doen. Het is nu al bijna tien jaar van haar.’


  ‘Het is lief van je, Fin. Dat meen ik.’


  Branna liep zwijgend weg om thee te zetten.


  ‘Ik denk niet dat ze terugkomt, niet om daar te wonen,’ zei Meara. ‘Ik denk dat de verandering haar goed zal doen. Vooral de kleinkinderen. Bij een deel komt ze in huis en de anderen wonen daar minder ver vandaan. Bovendien zal Maureens man Sean veel aandacht aan haar besteden, want hij heeft altijd een zwak voor haar gehad. En ze is gewoon niet gelukkig in haar eentje. Ze heeft iemand nodig, niet alleen om mee te praten, maar ook als houvast, en dat zal Maureen haar allebei geven.’


  ‘Hou dan op met je schuldig te voelen,’ adviseerde Fin.


  ‘Ik worstel daar nog een beetje mee.’ Meara drukte haar vingers tegen haar ogen. ‘Ze huilde zo, en ze zei dingen waarvan ik niet wist dat ze er zo over dacht en het zo voelde. Ze is je dankbaar, Fin, voor het huisje en de belachelijk lage huur die je al die jaren hebt gevraagd. Ik heb altijd gedacht dat ze geen flauw benul had van geld. Maar dat had ze wel, en ze is je dankbaar, net als ik.’


  ‘Het is niets, Meara.’


  ‘Het is heel veel, voor haar, en ook voor mij. Zelfs met Donals hulp had ik nooit mijn eigen huur en die van haar kunnen betalen, en dan waren er zeker doden gevallen. Met andere woorden: je hebt haar het leven gered en mij behoed voor de gevangenis. Aanvaard dus de dankbaarheid die je krijgt.’


  ‘Graag gedaan.’ Toen liep hij naar haar toe en trok haar tegen zich aan, want ze begon te huilen. ‘Rustig nou maar, lieverd.’


  ‘Ze begon weer te huilen toen Donal en ik haar spullen in de auto zetten. Ze klampte zich aan me vast alsof ik de oorlog in ging. Wat ook zo is, denk ik, maar dat weet zij niet. Ik zweer dat ze een oogje heeft dichtgeknepen voor wat mijn drie beste vrienden al die jaren hebben uitgespookt en nu maakt ze zich alleen een beetje zorgen dat Connor en ik seks hebben buiten het huwelijk.’


  Hoewel Fin een glimlach niet kon onderdrukken, streelde hij haar rug. ‘Zo te horen heb je een zware dag gehad.’


  ‘Die ermee is geëindigd dat ik mijn eigen moeder haar huis uit heb gejaagd.’


  ‘Dat heb je helemaal niet gedaan. Je hebt haar geholpen ketenen te verbreken die haar hier gevangenhielden, terwijl ze gelukkiger zal zijn in een huis vol familie. Ik wed dat ze je er nog voor het jaar om is voor zal bedanken. Kom, dubheasa, droog je tranen.’


  Hij deed een stap achteruit, klopte op zijn zakken en haalde een uitbundig gekleurde zakdoek tevoorschijn.


  Meara lachte. ‘Wat is dat nou?’


  ‘Altijd een regenboog na de storm.’ Toen plukte hij een enorme roze margriet uit haar haar. ‘En bloemen na de regen.’


  ‘Je zou een vermogen kunnen verdienen op verjaardagspartijtjes.’


  ‘Dat hou ik achter de hand.’


  ‘En ik ben een ongelofelijke sukkel.’


  ‘Helemaal niet.’ Hij gaf haar nog een knuffel. ‘Op zijn hoogst een heel klein sukkeltje.’


  Hij ving over Meara’s hoofd Branna’s blik op. En de glimlach die ze hem toezond trof hem recht in zijn hart.


  


  Ze dronk haar thee, at drie van Branna’s citroenkoekjes, en hoewel ze nauwelijks iets af wist van toverspreuken en toverdrankjes, deed ze haar best om te helpen.


  Ze verpulverde kruiden met een stamper en vijzel – salie, vlooienkruid en rozemarijn om het kwaad uit te bannen. Ze woog het gruis af van een vermalen zwarte fluorietkristal, mat stukken koperdraad af en schreef alle hoeveelheden nauwkeurig op in Branna’s logboek.


  Toen Connor samen met Iona en Boyle arriveerde, stonden alle ingrediënten die Branna en Fin hadden uitgekozen klaar.


  ‘Het is vandaag twee keer mislukt,’ zei Branna tegen hen, ‘dus laten we hopen dat drie keer inderdaad scheepsrecht is. Bovendien heeft Meara dit keer meegeholpen en dat brengt geluk.’


  ‘Aha, je bent dus een leerling-heks?’ Connor trok haar snel naar zich toe voor een kus.


  ‘Niet echt, maar ik kan wel malen en wegen.’


  ‘Heb je je moeder op weg geholpen?’


  ‘Ja, en ik heb haar opgevangen toen ze in tranen was. Toen kwam ik hier en heeft Fin mij opgevangen.’


  ‘Wees maar blij.’ Dit keer gaf Connor haar een kus op haar voorhoofd. ‘Want dat is zij straks ook.’


  ‘Ik begin het ook te geloven. Donal sms’te me nog geen uur geleden dat Maureen en haar gezin haar als een koningin hebben ingehaald, met serpentines, bloemen, taart en zelfs champagne. Ik schaam me een beetje dat ik niet van Maureen had verwacht dat ze zo veel moeite zou doen, maar daar kom ik wel overheen als ze me een volgende keer weer het bloed onder de nagels vandaan haalt. Donal zegt dat ze opgewonden is als een klein meisje – mama, niet Maureen – dus dat is een pak van mijn hart.’


  ‘Als we binnenkort tijd hebben, gaan we ernaartoe en nemen we haar mee uit eten.’


  Een goed hart, had haar moeder gezegd. En een vriendelijk karakter.


  ‘Daar neem je wel een risico mee, aangezien je buitenechtelijke seks hebt met haar dochter.’


  ‘Wát?!’


  ‘Dat leg ik je nog wel uit. Volgens mij wil Branna bloed van je.’


  ‘Van iedereen,’ reageerde Branna. ‘Voor de zonnewende hebben we ook van iedereen bloed afgenomen.’


  ‘Maar dat was niet afdoende.’ Boyle keek fronsend naar de schaal, terwijl Branna zorgvuldig ingrediënten toevoegde. ‘Waarom zou dit wel werken?’


  ‘We hebben zijn bloed, zowel van de grond als van het zwaard,’ zei Fin. ‘Daarmee voegen we zijn toverkracht toe, en zijn duisternis. En die duisternis zullen we tegen hem gebruiken.’


  ‘Bescherm de werkplaats, Connor.’ Branna woog zout af en deed het in de schaal. ‘Iona, de kaarsen alsjeblieft. We zijn nu allemaal hier, dus we doen het allemaal samen, in een cirkel.’


  ‘Binnen en buiten,’ begon ze, ‘buiten en binnen, hier zullen we het eind van de duivel spinnen.’ Ze pakte een stuk koperdraad en boog het in de vorm van een man. ‘In schaduwen houdt hij zich verborgen, in schaduwen zullen wij wachten en zorgen dat zijn ware gedaante in onze valkuil belandt en met onze spreuk tot as wordt verbrand.’


  Ze zette de koperen figuur op een zilveren dienblad met flesjes, een langgerekte kristallen bol en haar oudste athame, een ritueel mes.


  ‘We werpen de cirkel.’


  Meara had het ritueel al tientallen keren gezien, maar het deed haar huid altijd weer tintelen. Een eenvoudig handgebaar deed de cirkel van witte kaarsen ontvlammen, en binnen hun ring leek de lucht stil te blijven staan.


  Daarna was er beweging.


  De drie en Fin stonden op de vier kompaspunten en ieder op hun beurt riepen ze de elementen aan, de god en de godinnen, hun gidsen.


  Het vuur dat Iona opriep was wit en hing dertig centimeter boven de grond, met de zilveren schaal erboven.


  Kruiden, kristallen en gezegend water stroomden uit Branna’s hand, beroerd door de lucht die Connor opriep. Zwarte aarde, bevochtigd door de tranen van een heks, viel uit Fins gebalde vuist op de grond.


  En bloed.


  ‘Uit een hart, moedig en trouw.’ Met haar rituele mes kerfde Iona Boyles handpalm in. ‘Als een uit twee, het mijne gemengd met dat van jou.’


  Nu maakte ze een snee bij zichzelf en duwde haar hand tegen de zijne.


  ‘Licht en leven zullen vuur geven,’ zei ze, terwijl ze het gemengde bloed in de schaal liet druppelen.


  Connor pakte Meara’s hand en kuste haar handpalm. ‘Uit een hart, sterk en oprecht.’ Hij maakte een snee in haar hand en in de zijne. ‘Met het mijne verenigd, om goed te maken wat was slecht. Licht en leven zullen vuur geven.’


  Branna wendde zich tot Fin en wilde zijn hand pakken, maar hij trok hem terug en schoof zijn shirt van zijn schouder.


  ‘Haal het uit het teken.’


  Toen ze haar hoofd schudde, greep hij haar bij de pols. ‘Uit het teken.’


  ‘Zoals je wilt.’


  Ze legde het lemmet op het pentagram, zijn vloek en erfenis.


  ‘Bloed uit dit teken, vermeng je met dat van mij. Duisternis met licht daarbij.’ Toen ze haar ingekerfde hand op zijn schouder legde, vlees op vlees, bloed op bloed, schoten de kaarsvlammen omhoog en de lucht trilde.


  ‘Donkere en witte macht, sterkte en toverkracht, licht en leven zullen vuur geven.’


  Het bloed stroomde als een smalle rivier van haar hand in de schaal. Het mengsel kookte, schuimde en braakte rook uit.


  ‘In de naam van Sorcha en allen die voor en na haar kwamen, verenigen wij onze krachten voor de strijd die voor ons ligt. We werpen u uit de schaduw en in het licht.’


  Ze wierp de koperen figuur in het borrelende mengsel, waar hij fel oplichtte – oranje, gouden en rode vlammen – en er stak een gebrul op als een wervelwind, waar duizend stemmen doorheen klonken.


  Toen viel er zo’n diepe stilte dat de lucht ervan beefde.


  Branna keek in de schaal en liet haar adem ontsnappen. ‘Het is goed. Dit is goed. Dit kan hem vernietigen.’


  ‘Moet ik het vuur laten gaan?’ vroeg Iona haar.


  ‘We laten het nog een uur pruttelen. Daarna doven we de vlammen zodat het de rest van de nacht kan afkoelen. En met Samhain smoren we hem erin.’


  ‘Zijn we nu dan klaar?’ vroeg Meara.


  ‘Voorlopig wel. Ik heb in elk geval zin om mijn hoofd leeg te maken en een goed glas wijn te drinken.’


  ‘Oké, wij zijn zo terug. Ik moet alleen…’ Meara trok Connor al mee de kamer uit. ‘Ik heb Connor even nodig.’


  ‘Wat is er?’ Hij was bezorgd, want ze hield zijn hand vast alsof ze hem nooit meer los wilde laten terwijl ze hem de werkplaats uit sleurde, de keuken door. ‘Ben je geschrokken? Ik weet dat het ritueel heftig was, maar…’


  ‘Dat was het. Dat was het. Dat was het.’ Ze zong het bijna, terwijl ze hem achter zich aan trok, door de woonkamer de trap op.


  ‘Was het het bloed? Ik weet dat het barbaars kan overkomen, maar het is echt nodig om de drank zijn toverkracht te geven.’


  ‘Nee. Ja. Jezus. Het was het allemaal!’ Ademloos dreef ze hem zijn slaapkamer in en duwde hem met zijn rug tegen de deur, zodat die met een klap dichtviel.


  Toen bedekte ze zijn mond met de hare. Hun lippen versmolten bijna van de hitte die van haar af straalde.


  ‘O,’ wist hij uit te brengen toen ze zijn trui van zijn lichaam rukte en op de grond smeet en hij eindelijk begreep wat er gebeurde.


  ‘Kom bij me.’ Ze trok het warme hemd uit dat hij onder zijn trui droeg en zette haar tanden in zijn blote schouder. ‘Toe nou, kom bij me.’


  Hij had het graag wat rustiger aan gedaan – een beetje maar – maar zij maakte zijn riem al los. Wat kon een man dan nog doen?


  Hij begon haar trui omhoog te trekken – een vrouw uitkleden was een van de grote genoegens van het leven – maar werd daarbij gehinderd door haar zeer bedrijvige handen. Hij overwoog om hem dan maar gewoon van haar lijf te scheuren en…


  ‘Ah, weg daarmee.’


  Het volgende moment was Meara naakt, en hij ook.


  ‘Ja, ja, ja.’ Ze greep hem bij zijn haar, viel aan op zijn mond en kreunde van genot toen hij haar borsten vastpakte.


  Ze was nog nooit zo wild geweest van begeerte, had nog nooit zo’n trillende, kolkende drang gevoeld. Misschien was iets in de wervelende lucht, het ritmisch opvlammende vuur, het verbijsterende verrijzen en samensmelten van magische krachten in haar binnengedrongen.


  Het enige wat ze wist was dat ze hem moest hebben. Anders zou ze gek worden.


  Hij smaakte er nog naar, naar dat exotische aroma van magie, krachtig, verleidelijk, neigend naar het duistere. Ze voelde dat de golven nog steeds door hem heen gingen.


  En ze wilde dat, wilde hem, wilde alles.


  Zijn handen waren nu niet geduldig, maar begerig, ruw en snel. Zij wilde dat ook, hunkerde ernaar om aangeraakt te worden, genomen te worden alsof zijn leven ervan afhing.


  Het voelde alsof haar leven ervan afhing.


  Hij draaide haar met een ruk om en duwde haar hard met haar rug tegen de deur. Ze had een ogenblik de tijd om in zijn ogen te kijken – fel en wild – voordat hij bij haar binnendrong.


  Ze had gedacht dat ze gek zou worden als hij haar niet nam, maar nu, terwijl ze genomen werd, werd ze gek.


  Haar heupen bewogen in een woest ritme en daagden hem uit om haar bij te houden. Haar nagels boorden zich in zijn rug, zijn schouders, haar tanden beten en schraapten langs zijn vel. Kleine, snelle, hete pijntjes ontvlamden in een uitzinnig genot waaraan hij zich volledig onderwierp. Zijn bloed hamerde onder zijn huid en hij stootte harder, sneller, dieper in haar, in een meedogenloos, adembenemend ritme.


  Ze schreeuwde het uit, een geluid waarin hevige emotie en hebzucht waren verenigd. En nog eens, dit keer zijn naam, met een verwonderde klank in haar stem. Toen hij haar heupen vastgreep en haar optilde, sloeg ze haar benen om zijn middel.


  Hij stortte zich op haar keel, vulde zich met haar smaak terwijl hij haar vulde met zijn begeerte, tot het laatste gerafelde touwtje knapte.


  Hij brak open en was ervan overtuigd dat hij de lucht om hen heen als glas uiteen voelde spatten toen zij haar benen om hem heen spande en haar laatste kreet wegstierf in een trillende zucht.


  In een zweterige kluwen van ledematen lieten ze zich krachteloos op de grond zakken.


  ‘God. Lieve god.’ Ze zoog de lucht naar binnen als een drenkeling die aan de oppervlakte komt.


  Happend naar adem stootte hij een grom uit. Toen rolde hij van haar af en bleef met gesloten ogen en zwaar hijgend op zijn rug liggen.


  ‘Schudt de vloer?’


  ‘Ik denk het niet.’ Hij opende zijn ogen en staarde naar het plafond. ‘Misschien wel. Nee,’ besloot hij. ‘Ik denk dat wij schudden, of eigenlijk meer trillen. Na een aardbeving komen altijd naschokken, heb ik gehoord.’


  Hij stak zonder te kijken zijn hand uit om haar te strelen, en zijn hand belandde op haar borst. Een prima plek. ‘Gaat het goed met je?’


  ‘Het gaat niet goed. Het gaat fantastisch en ik ben verbijsterd. Ik heb het gevoel dat ik weer heb gevlogen. Het kwam door hoe je eruitzag, alsof je van binnenuit werd verlicht, met je haar wapperend in de wind die je had opgeroepen, en de toverkracht die roffelde als trommels in het oerwoud. Ik kon het niet helpen. Het spijt me, maar ik kon me niet beheersen.’


  ‘Het is je vergeven. Ik ben een vergevingsgezind mens.’


  Ze lachte met een zucht en legde haar hand over de zijne. ‘En daar liggen we dan, naakt en uitgeput op de vloer, en je kamer is net zo’n puinhoop als altijd.’


  Hij draaide zijn hoofd om en keek om zich heen. Niet echt een puinhoop, vond hij. Er slingerden inderdaad overal schoenen, laarzen, kleren en boeken rond. En hij had er nooit het nut van ingezien om een bed op te maken als je er later toch weer in kroop, iets waar zijn zus en hij het hartgrondig over oneens waren.


  Om haar een plezier te doen zwaaide hij met zijn hand, zodat de schoenen, laarzen, kleren, boeken en wat er verder nog op de grond lag, op een stapel in een hoek belandde. Dat zou hij later wel eens uitzoeken.


  Maar nu zwaaide hij weer met zijn hand en liet rozenblaadjes naar beneden dwarrelen. Ze lachte, greep een handvol uit de lucht en strooide ze uit boven zijn haar.


  ‘Je bent een dwaze romanticus, Connor.’


  ‘Er is niets dwaas aan romantiek.’ Hij trok haar naar zich toe en liet haar hoofd op zijn schouder rusten. ‘Kijk, dat is een stuk beter.’


  Daar kon ze niets tegen inbrengen, maar toch. ‘We moeten naar beneden. Ze zullen zich afvragen wat we uitspoken.’


  ‘O, ik wed dat ze precies weten wat we uitspoken. Dus laten we nog even de tijd nemen.’


  Even dan, besloot ze. ‘Ik moet mijn kleren hebben, waar je ze ook hebt gelaten.’


  ‘Je krijgt ze terug. Maar nu nog even niet.’


  Ze stelde zich tevreden met haar hoofd op zijn schouder en de lucht vol rozenblaadjes.
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  Toen september ten einde liep, trommelde Branna Connor en Iona op om haar te helpen de groenten uit haar achtertuin te oogsten. Ze liet Iona de dikke peulen plukken en Connor de aardappelen uitgraven terwijl ze zelf de wortelen en rapen uit de grond trok.


  ‘Het ruikt zo lekker.’ Iona ging rechtop staan en snoof de geur op. ‘In het voorjaar, toen we de groenten plantten, rook alles fris en nieuw, en dat was heerlijk. Nu ruikt het rijp en klaar voor de oogst, en dat is op een andere manier ook heerlijk.’


  Connor wierp Iona een onheilspellende blik toe terwijl hij doorging met spitten. ‘Zeg dat nog maar eens als ze je dit allemaal schoon laat boenen en daarna koken of blancheren of hoe het ook allemaal maar mag heten.’


  ‘Je klaagt niet als je de maaltijden eet die ik de hele winter bereid van de groenten die ik weck of invries. Dat doet me er trouwens aan denken…’


  Ze liep naar hem toe, plukte een dikke tomaat van de tak en rook eraan. ‘Ik heb wel zin om vanavond mijn tomatensoep met blauwe kaas te maken.’


  Branna, die wist hoe dol hij daarop was, glimlachte toen Connor haar vuil aankeek.


  ‘Dat is een uitgekookte manier om me aan het werk te houden.’


  ‘Ik ben een uitgekookt type.’


  Oogsten maakte haar vrolijk. Ze plukte en oogstte de hele zomer door, maar als ze de gulle opbrengst van haar tuin in de weckpotten stopte voor de komende winter, gaf dat haar een heerlijk gevoel van voldoening.


  En wat Branna betrof droeg het werk alleen maar aan dat gevoel bij.


  ‘Iona, jij kunt wel een paar mooie komkommers voor me plukken. Binnenkort maak ik een paar schoonheidscrèmes en dan heb ik ze nodig.’


  ‘Ik begrijp niet hoe je zo veel werk kunt verzetten. Het huishouden doen, een tuin verzorgen, koken, de hele voorraad maken voor je winkel, een bedrijf runnen. Plannen smeden om het kwaad te vernietigen.’


  ‘Misschien is het tovenarij.’ Genietend van de geur en het gevoel van de tomaten in haar hand, legde Branna er nog een paar in de emmer. ‘Maar ik ben gewoon dol op wat ik doe, dus meestal voelt het niet als werk.’


  ‘Zeg dat maar tegen de man met de schop,’ klaagde Connor, maar hij werd genegeerd.


  ‘Jij hebt zelf ook genoeg te doen,’ zei Branna tegen Iona. ‘Jij lijkt het niet erg te vinden om de hele dag paardenmest te ruimen, balen hooi en stro te versjouwen, door de bossen te rijden en kletspraatjes te houden met toeristen, die je waarschijnlijk iedere dag dezelfde vragen stellen. En dan nog eens alle studie en training die je hebt gedaan om je toverkunsten te verbeteren, nadat je de afgelopen winter nog nauwelijks de pit van een kaars kon laten ontbranden.’


  ‘Ik ben daar ook dol op. Ik heb een huis, een eigen plek en een doel. Ik heb familie en een man die van me houdt.’ Iona hief haar gezicht naar de hemel en ademde diep in en uit. ‘En ik heb toverkracht. Vroeger had ik daar maar een vleugje van. Voordat ik hier kwam had ik alleen oma als echte familie.’


  Ze liep naar de komkommers en koos er twee uit. ‘Ik zou het heerlijk vinden om een tuintje aan te leggen. Als ik wist hoe ik dingen moest wecken, zou ik het gevoel hebben dat ik ook mijn steentje bijdraag, als Boyle voor het koken opdraait.’


  ‘Waar Boyle woont is genoeg ruimte voor een tuintje. Zijn jullie van plan daar te blijven wonen als jullie getrouwd zijn?’


  ‘O, voorlopig is het daar prima. Meer dan prima voor ons tweetjes, en dicht bij alles en iedereen die we graag dicht om ons heen hebben. Maar… we willen graag een gezin, en daar willen we niet te lang mee wachten.’


  Branna verschoof haar strooien hoed. Ze droeg hem meer uit traditie dan om de zon tegen te houden, die zo nu en dan van achter de dikke witte wolken tevoorschijn kwam. De dag deed eerder denken aan de zomer dan aan de herfst.


  ‘Dan wil je een huis, en niet alleen een paar kamers boven Fins garage.’


  ‘We denken erover na, maar we willen allebei niet te ver weg van jullie of de manege, dus we weten het nog niet.’ Iona bukte zich om verder te gaan met haar werk en plukte een felgele pompoen van zijn steel. ‘Eerst moeten we de trouwerij plannen, en ik heb nog niet eens een beslissing genomen over mijn jurk of de bloemen.’


  ‘Maar je hebt voor allebei al iets in gedachten.’


  ‘Ik heb een soort visioen van de jurk die ik wil. Ik denk… Connor, je bent gewaarschuwd, je zult je hierbij echt doodvervelen.’


  ‘Dat doe ik al met de aardappelen.’ Hij viste ze uit het omgespitte zand en deed ze in de emmer.


  ‘Hoe dan ook, ik wil een lange witte jurk, maar ik denk meer aan iets in vintagestijl dan aan iets chics en moderns. Geen sleep of sluier, liever iets eenvoudigs, maar toch mooi. Een beetje als iets wat je oma gedragen zou kunnen hebben, maar dan wel wat gemoderniseerd. Oma wilde me haar jurk wel geven, maar die is ivoorwit en ik wil echt wit. En zij is langer dan ik, en… Nou ja, het is het gewoon niet helemaal, hoe leuk ik het ook zou vinden om een jurk te dragen die in de familie is geweest.’


  Ze plukte een cherrytomaatje en stopte het warm van de zon in haar mond. ‘Wauw, dat is lekker. Maar goed, ik heb op internet gekeken om ideeën op te doen. En ik hoop dat ik na Samhain samen met jou en Meara echt op jacht kan gaan.’


  ‘Dat zou ik geweldig vinden. En de bloemen?’


  ‘Daar heb ik ook eindeloos over nagedacht, en toen besefte ik… dat ik jouw bloemen wil.’


  ‘Mijn bloemen?’


  ‘Ik bedoel zoals jouw bloemen en jouw tuin eruitzien.’


  Iona, die weer overeind was gekomen, gebaarde naar de bonte mengeling van zinnia’s, vingerhoedskruid, begonia’s en Oost-Indische kers. ‘Niet alleen bepaalde soorten of kleuren. Alles. Al die kleuren en vrolijkheid, precies zoals jij ze weet te planten zodat ze er nonchalant, vrolijk en beeldschoon uitzien.’


  ‘Dan moet je bij Lola zijn.’


  ‘Lola?’


  ‘Zij is bloemiste en heeft een winkel aan deze kant van Galway City. Ze is een klant van me. Ik stuur haar altijd vaten vol handcrème, want bloembinden is dodelijk voor je handen. En ze bestelt vaak kaarsen per dozijn voor bij de arrangementen die ze maakt voor trouwerijen. Ze is een kunstenares met bloemen, echt waar. Als je wilt, kan ik je haar nummer geven.’


  ‘Ja, graag. Het klinkt perfect.’


  Iona wiep een blik op Connor. Hij zat ineengedoken op de grond en bestudeerde een aardappel, alsof het antwoord op alle vragen in zijn schil geschreven stond.


  ‘Ik heb je gewaarschuwd dat je je dood zou vervelen.’


  ‘Nee, dat is het niet. Het zette me aan het denken over familie en tuinen en bloemen. En over het grasklokje dat Teagan me had gegeven om bij het graf van haar moeder te planten. Ik heb dat nog niet gedaan.’


  ‘Het is te riskant om nu naar Sorcha’s huisje te gaan,’ zei Branna.


  ‘Ik weet het. Maar het is het enige wat ze me heeft gevraagd. Zij heeft geholpen om Meara te genezen en het enige wat ze vroeg was of ik dat plantje in de grond wilde zetten.’


  Branna zette haar emmer op de grond, liep naar hem toe en ging op haar hurken zitten, zodat ze elkaar recht in de ogen konden kijken. ‘En dat zullen we doen ook. We zullen het grasklokje planten; ik kan er een hectare mee vol zetten, als je dat wilt. We zullen haar moeder eren, die ook onze moeder is. Maar niemand van ons zal vóór Samhain in de buurt komen van Sorcha’s graf. Dat moet je me beloven.’


  ‘Ik wil mijn leven en daarmee het leven van ons allemaal niet in gevaar brengen. Maar het drukt zwaar op mijn schouders. Ze was nog maar een meisje. En ze leek op jou, Iona. Ik keek naar Sorcha’s Brannaugh zoals ik nu naar jou kijk, Branna, en ik zag hoe zij er over tien jaar uit zou zien, en hoe jij op haar leeftijd was. Er was te veel verdriet en plichtsbesef in haar ogen, net zoals ik dat bij jou te vaak zie.


  ‘Zodra we hebben gedaan wat we hebben gezworen te doen, is het gedaan met het verdriet en het plichtsbesef.’ Ze gaf hem een kneepje in zijn smerige hand. ‘Zij weten dat net zo goed als wij. Daar ben ik zeker van.’


  ‘Waarom kunnen we het niet zien? Wij samen? En met Iona erbij met z’n drieën? Waarom kunnen we niet zien hoe het afloopt?’


  ‘Dat weet je. Zolang er een keus is, staat de afloop nooit vast. Alles wat hij heeft en wat er eerder is gebeurd vertroebelt het zicht, Connor.’


  ‘Wij zijn het licht.’ Iona stond daar met haar emmer vol peulen, de knieën van haar spijkerbroek besmeurd met tuinaarde. De ring die Boyle haar had gegeven schitterde aan haar vinger. ‘Waar hij ook mee komt en hoe hij ook komt, wij zullen vechten. En we zullen winnen. Daar geloof ik in. En ik geloof erin omdat jij erin gelooft,’ zei ze tegen Connor. ‘Jij weet dat je hele leven hiernaartoe heeft geleid en jij gelooft erin. Hij is een beul en een schoft die zich verschuilt achter toverkracht waarvoor hij heeft onderhandeld met een of andere duivel.’ Ze legde haar hand op haar hart. ‘Wat wij zijn en wat we hebben komt van het hart en van het licht. We zullen hem neersabelen met dat licht en naar de hel sturen. Ik weet het zeker.’


  ‘Goed gezegd. Hé.’ Branna gaf Connor een por. ‘Dat is de St. Crispin’s Day-toespraak van onze eigen Iona.’


  ‘Het was inderdaad goed gezegd. Ik ben gewoon uit mijn humeur. Vanwege een belofte die ik nog niet ben nagekomen.’


  ‘Dat komt goed,’ zei Branna. ‘Maar het is niet alleen vanwege die belofte en het uitgraven van die aardappelen dat je uit je humeur bent. Jij bent bijna nooit chagrijnig. Hebben Meara en jij ruzie gehad?’


  ‘Helemaal niet. Alles is goed. Ik maak me alleen misschien wat zorgen over de grote belangstelling die Cabhan voor haar aan de dag legt. Wij hebben de wapens en tovermiddelen om terug te vechten. Zij heeft alleen haar intelligentie en haar geestkracht, en een zwaard, als ze dat bij zich heeft.’


  ‘Daar heeft ze veel aan, en ze draagt jouw beschermende stenen en de amuletten die wij voor haar hebben gemaakt. Meer kunnen we niet doen.’


  ‘Ik had haar bloed aan mijn handen.’ Hij keek op ze neer en in plaats van de goede, donkere aarde zag hij het vochtige rood van Meara’s bloed. ‘Ik merk dat ik het niet van me af kan zetten. Dus verzin ik allerlei domme redenen om haar minstens vijf keer per dag te sms’en, alleen maar om er zeker van te zijn dat ze veilig is.’


  ‘Ze zou je knock-out slaan als ze dat wist.’


  ‘Dat weet ik heel goed.’


  ‘Ik maak me ook zorgen om Boyle. En aan hem heeft Cabhan nog niet eens echt aandacht besteed. Het is logisch dat we ons zorgen maken over de twee mensen om wie we geven en die niet over dezelfde wapens beschikken als wij.’ Iona keek Branna aan. ‘Jij bent ook bezorgd.’


  ‘Ja. Al weet ik dat we alles hebben gedaan wat we kunnen, ik maak me toch zorgen.’


  ‘Ik weet niet of het helpt, maar ik kan je beloven dat ik tijdens het werk veel bij haar ben. En sinds de wolf haar heeft geschaduwd, vlecht ik altijd een amulet in de manen van haar paard als ze met een groep op pad gaat.’


  Connor glimlachte. ‘Echt waar?’


  ‘Ze accepteert dat van me, en Boyle ook. Ik doe het bij alle paarden, wanneer ik maar even tijd heb. Het geeft me een geruster gevoel als we ze ’s nachts alleen moeten laten.’


  ‘Ik heb haar laatst wat lotion gegeven en gevraagd of ze het iedere dag wilde gebruiken, om het voor me te testen.’ Nu glimlachte Branna. ‘Ik heb er magische krachten in verwerkt.’


  ‘Die lotion die ruikt naar abrikozen en honing? Heerlijk is dat.’ Hij gaf Branna een kus op haar wangen. ‘Bedankt dus, vanwege de magie en de romantiek. Ik had kunnen weten dat jullie veiligheidsmaatregelen zouden treffen. Wat mezelf betreft: als ik haar zelf niet in de gaten kan houden, is ze nooit buiten Roibeards gezichtsveld.’


  ‘Nou, draag haar dan nu een uurtje over aan Merlijn – Fin vindt dat prima – en neem Roibeard mee.’ Branna legde haar hand op zijn schouder om zich omhoog te duwen en kwam overeind. ‘Leg de aardappelen in de kleine kelder en ga een eind lopen met je buizerd. Ik denk dat jullie die tijd allebei goed kunnen gebruiken.’


  ‘Hoe moet het dan met het koken en blancheren en zo?’


  ‘Je mag weg.’


  ‘En de soep?’


  Ze lachte en tikte hem zachtjes op zijn hoofd met haar vuist. ‘Ik heb het volgende bedacht. Zeg tegen Boyle dat ik Meara hier nodig heb. Over…’ Ze keek op naar de stralende zon en berekende de tijd. ‘Drie uur. Dat moet genoeg zijn. De rest verwacht ik hier om half zeven. Dan eten we jouw soep en een salade met rucola, die ik Iona vers zal laten snijden, wat bruin brood en slagroomtaart.’


  ‘Taart? Ter gelegenheid waarvan?’


  ‘We houden een céili. Het is lang geleden dat we hier een feestje hebben gehad.’


  Connor veegde zijn handen af aan zijn broek en kwam overeind. ‘Ik zie wel dat ik vaker een rotbui moet hebben.’


  ‘Dat werkt maar één keer. Breng die aardappelen weg, haal je buizerd op en zorg dat je hier om half zeven terug bent.’


  ‘Zal ik allemaal doen. Bedankt.’


  Branna liep terug en plukte nog wat meer tomaten, omdat ze nu soep voor zes personen ging maken. Toen Connor was verdwenen, keek ze naar Iona.


  ‘Hij weet het nog niet,’ zei Iona. ‘Anders zou hij het je vertellen. Als hij het jou niet vertelt, vertelt hij het aan niemand. Dus hij weet nog niet dat hij verliefd op haar is.’


  ‘Hij weet het nog niet, maar hij is bijna zover. Hij heeft natuurlijk zijn hele leven van haar gehouden, dus het duurt even voordat hij beseft dat het een ander soort liefde is dan hij zichzelf steeds heeft wijsgemaakt.’


  Branna keek naar het huis en dacht aan hem, en aan Meara. ‘Zij is de enige met wie hij ooit zijn leven zal willen delen. Anderen konden zijn hart raken, maar alleen Meara kan het breken.’


  ‘Dat zou ze nooit doen.’


  ‘Ze houdt van hem en heeft altijd van hem gehouden. Hij is de enige met wie ze ooit haar leven zal willen delen. Maar ze heeft niet zijn vertrouwen in de liefde, of in de macht ervan. Als ze zichzelf en hem kan vertrouwen, zullen ze elkaar sterk maken. Kan ze dat niet, dan zal ze zijn en ook haar eigen hart breken.’


  ‘Ik geloof in de liefde en de macht ervan. En ik geloof dat als Meara de keus krijgt, ze de liefde zal grijpen, vasthouden en koesteren.’


  ‘Er is bijna niets waar ik meer op hoop dan dat je gelijk hebt.’ Branna zuchtte. ‘Intussen zijn ze er nog geen van beiden achter waarom niemand op de wereld hun ooit het gevoel heeft gegeven dat ze nu hebben. Het hart is een vurig, raadselachtig ding. Laten we dit allemaal naar binnen brengen en schoonmaken. Ik zal je laten zien hoe je een begin maakt met de soep, en daarna zullen we kijken hoeveel we kunnen wecken voordat Meara komt.’


  


  Ze kwam op tijd en in een slechte bui.


  Ze liep met grote stappen de keuken door, zette haar gebalde vuisten op haar heupen en keek fronsend naar de glimmende potten met kleurige groenten op het aanrecht en de soep die stond te pruttelen op het fornuis.


  ‘Wat is dit allemaal? Als je me hiernaartoe hebt laten komen om keukenwerk te doen, moet ik je teleurstellen. Ik heb vandaag genoeg gewerkt.’


  ‘We zijn al bijna klaar,’ zei Branna vriendelijk.


  ‘Ik neem een biertje.’ Meara liep door en rukte een fles Smithwick uit de koelkast.


  ‘Is alles goed bij de manege?’


  Meara wierp Iona een nijdige blik toe. ‘Goed? Het is meer dan goed. Het is een zomerse dag in oktober en iedereen binnen een straal van vijftig kilometer heeft besloten dat er niets leukers te bedenken is dan een ritje maken op een paard. Als ik niet met een groep op pad was, was ik paarden aan het poetsen of zadels naar binnen en naar buiten aan het slepen.’


  Ze zwaaide haar bierfles door de lucht voor ze hem openmaakte. ‘Toen kreeg Caesar het in zijn hoofd om Rufus in zijn kont te bijten. Terwijl ik vlak daarvoor de Spaanse dame die op zijn rug zat nog had verteld dat ze de paarden wat ruimte moest geven. Dus die Spaanse werd bijna hysterisch, en ik kon haar nauwelijks verstaan, want ze gilde hysterisch in het Spaans. Bovendien voerde ze het halve gesprek met haar handen, zodat de teugels in de lucht vlogen en Caesar het idee kreeg dat ze zin had in een stevige galop.’


  ‘O, mijn god.’ Iona deed haar best om bezorgd te klinken, maar bedierf het effect door half in de lach te schieten.


  ‘O, jij vindt het blijkbaar grappig.’


  ‘Een beetje maar, want ik weet dat het goed is afgelopen, en je zou haar nooit op Caesar hebben gezet als ze niet kon paardrijden.’


  ‘Ondanks dat hysterische gedoe van haar reed ze als een verdomde conquistador, en ik verdenk haar ervan dat ze die galop gewoon had gepland. Gelukkig zat ik op jouw Alastar en kon ik haar gemakkelijk inhalen. Ze zat breed te grijnzen, maar dat was snel afgelopen toen ik Caesar bij zijn hoofdstel pakte en achter me aan trok. En ik zweer jullie…’


  Ze wees, met een woedend gezicht. ‘En ik zweer jullie dat die twee paarden de grootste lol hadden.’ Ze nam een grote slok bier. ‘En daarna had ik vijf tieners. Vijf meisjes. Daar kan ik helemaal niet over praten, anders krijg ik zelf een aanval van Spaanse hysterie. En dan jij.’ Ze wees beschuldigend naar Iona. ‘Jij hebt vandaag een dag vrij om in de tuin te spelen omdat je slaapt met de baas.’


  ‘Ja, ik ben een vreselijke slet.’


  ‘Dat bedoel ik.’ Meara nam weer een slok. ‘En daarom doe ik geen werk in de keuken of in de tuin, en als er toverspreuken of bezweringen moeten worden gedaan, heb ik op zijn minst nog een biertje nodig.’


  Branna wierp een blik op de potten toen er drie kleine plopjes klonken, een teken dat de deksels dichtzaten. ‘Dat is een goed geluid. Er is helemaal geen werk. We hebben de rest van de dag vrij.’


  Dit keer nam Meara een langzame slok. ‘Is ze zelf behekst?’ vroeg ze aan Iona. ‘Of heeft ze aan de whisky gezeten?’


  ‘Geen van tweeën, maar die whisky komt misschien nog. We hebben een céili.’


  ‘Een céili?’


  ‘Ik heb mijn eerste oogst binnengehaald en ook al ingemaakt. Het is een zomerse dag in oktober.’ Branna droogde haar handen en spreidde de handdoek uit. ‘Dus, Meara, bereid je voor om te zingen en trek je dansschoenen aan. Ik ben in de stemming voor een feestje.’


  ‘Weet je zeker dat dit geen tovenarij is?’


  ‘We hebben gewerkt en ons zorgen gemaakt, we hebben plannen gemaakt en complotten gesmeed. Het is tijd dat we een avond vrij nemen. Laten we hopen dat hij onze muziek hoort, en dat zijn oren ervan gaan branden.’


  ‘Daar heb ik geen bezwaar tegen.’ Wat bedachtzamer nu nam Meara nog een klein slokje van haar bier. ‘Ik wil die zeldzame stemming van jou niet verstoren, maar ik moet je vertellen dat ik hem vandaag twee keer heb gezien – de schaduw. Eerst de man en daarna de wolf. Hij keek, meer niet. Maar het is genoeg om het van op je zenuwen te krijgen.’


  ‘Daar is het hem om te doen, dus we zullen hem laten zien dat hij ons er niet van kan weerhouden om te leven. En nu we het daar toch over hebben: ik heb jullie boven nodig.’


  ‘Je zit vol verrassingen en geheimen,’ besloot Meara. ‘Weten de anderen dat je een feestje gaat geven?’ vroeg ze, terwijl ze de trap op liepen.


  ‘Connor brengt ze op de hoogte.’


  Branna nam hen mee naar haar slaapkamer, waar, in tegenstelling tot Connors kamer, alles keurig op zijn plek stond.


  Zij had de grootste kamer, die precies volgens haar aanwijzingen was gebouwd toen Connor en zij het huis uitbreidden. De muren hadden een diepe, bosgroene kleur, en samen met de donkere sierlijsten, die de kleur van boomschors hadden, gaven ze haar vaak het gevoel dat ze midden in het bos sliep. Ze had de afbeeldingen aan de muur zorgvuldig uitgekozen, met schilderijen van zeemeerminnen, feeën, draken en elfjes.


  Ze had zich uitgeleefd met het bed. In het hoge hoofd- en voeteneind was een driehoekige Keltische knoop, het symbool voor de drie-eenheid, uitgesneden. Op het dikke, witte dekbed lag een grote berg kussens. Een kast, gemaakt en geschilderd door haar overgrootvader, stond aan het voeteneind van het bed en bevatte de waardevolste gereedschappen die ze voor haar vak nodig had.


  Ze pakte een lange haak uit de kast, duwde het uiteinde in een smalle gleuf in het plafond en trok de zoldertrap naar beneden.


  ‘Ik moet even iets pakken. Ik ben zo terug.’


  ‘Het voelt hier altijd zo vredig.’ Iona liep naar de ramen, die uitkeken over de velden en bossen en over de glooiende groene heuvels daarachter.


  ‘Ze werken goed samen, Branna en Connor. Ik ben jaloers op haar badkamer met dat enorme ligbad en de grote wastafel. Als ik zo veel ruimte had, zou het binnen de kortste keren helemaal vol staan. Zij heeft…’


  Meara liep naar de deur en gluurde naar binnen. ‘Een mooi vaasje met witte lelies, lekkere zeepjes in een schaal, drie dikke witte kaarsen in prachtige zilveren kaarsenstandaards. Je zou zeggen dat het tovenarij is, maar ze is gewoon ongelofelijk netjes.’


  ‘Ik wou dat ik iets van haar ordelijkheid had,’ zei Iona, terwijl Branna met een grote witte doos de trap af kwam. ‘O, wacht, ik help je.’


  ‘Het gaat wel, het is niet zwaar.’ Ze zette de witte doos op het witte dekbed. ‘We hadden het laatst over trouwerijen, jurken en bloemen en zo, en toen dacht ik hieraan.’


  Nadat ze de doos had geopend, vouwde ze verschillende lagen zijdepapier opzij en haalde ten slotte een lange witte jurk tevoorschijn.


  Iona’s adem stokte in haar keel, wat precies de reactie was waarop Branna had gehoopt.


  ‘O, hij is prachtig. Schitterend gewoon.’


  ‘Dat is hij zeker. Mijn betovergrootmoeder heeft hem gedragen toen ze ging trouwen, en ik dacht dat het misschien iets voor jou was.’


  Iona zette grote ogen op en deed een stap achteruit. ‘Dat kan niet. Dat kan ik niet doen, Branna. Jij moet hem houden, voor jouw trouwdag. Hij is van jouw betovergrootmoeder geweest.’


  ‘En zij is net zo goed familie van jou als van mij. Hij is prachtig, maar hij is niet geschikt voor mij. De stijl past niet bij me. En zij was tenger gebouwd, net als jij.’


  Met schuin gebogen hoofd hield Branna de jurk voor Iona. ‘Trek hem even aan, om mij een plezier te doen. Als hij je niet bevalt, of als je er niet blij mee bent, is er niks verloren.’


  ‘Trek aan dan, Iona. Je popelt om het te doen.’


  ‘Oké, oké! O, dit is leuk.’ Ze begon zich bijna dansend uit te kleden. ‘Ik had nooit gedacht dat ik vandaag een bruidsjurk zou passen.’


  ‘Je hebt het ondergoed voor de huwelijksnacht al aan.’ Meara keek met opgetrokken wenkbrauwen naar Iona’s lichtblauwe kanten beha en bijpassend broekje.


  ‘Ik heb een hele nieuwe voorraad gekocht. Het blijkt een uitstekende investering te zijn.’ Ze lachte terwijl Branna haar hielp in de jurk te stappen.


  ‘Doe jij de knoopjes op de rug even dicht, Meara?’ vroeg Branna, terwijl Iona voorzichtig haar armen in de dunne kanten mouwen liet glijden.


  ‘Het zijn er zo ontzettend veel, en ze zijn zo klein. Het zijn net pareltjes.’


  ‘Ze heette Siobhan O’Ryan. Ze trouwde met Colm O’Dwyer, en was een tante van onze eigen grootmoeder, Iona, als ik het allemaal goed heb. De lengte is goed, want ik neem aan dat je hoge hakken draagt.’ Branna pofte de met kant afgezette laagjes tule van de rok een beetje op.


  ‘Hij past zo mooi, het lijkt wel alsof hij voor je is gemaakt.’ Meara was nog steeds bezig de knoopjes dicht te maken.


  ‘O, hij is zo mooi.’ Iona glimlachte naar zichzelf in Branna’s staande spiegel en liet haar vingers over het kanten lijfje en de laagjes van de rok glijden.


  ‘Zo, dat zijn de laatste,’ zei Meara, terwijl ze de knoopjes boven aan Iona’s rug dichtknoopte. ‘Je bent een plaatje, Iona.’


  ‘Ja. Ja, echt.’


  ‘De rok is perfect, vind ik.’ Branna liep knikkend om Iona heen, terwijl haar nicht alle kanten op draaide om de rok te laten uitwaaieren. ‘Zacht, romantisch, precies genoeg versiering, maar niet te veel. Maar ik denk dat er aan het lijfje wel iets veranderd mag worden. Dat is veel te ouderwets en bescheiden. Vintage is één ding, maar om je lijf tot je kin te bedekken is iets anders.’


  ‘O, maar we kunnen hem niet veranderen. Je hebt hem al die jaren bewaard.’


  ‘Wat we veranderen, kunnen we ook weer terug veranderen. Draai je nog eens om.’ Ze pakte Iona bij de schouders en draaide haar met haar rug naar de spiegel. ‘Deze moeten weg.’ Branna liet haar handen over de mouwen glijden, die onmiddellijk verdwenen, en keek Meara aan.


  ‘Al een heel stuk beter. En de rug? Denk je niet…’


  Branna keek met getuite lippen toe terwijl Meara met haar vinger een lage V tekende op Iona’s rug. Toen knikte ze en tekende hem na, zodat de achterkant van de jurk tot vlak boven het middel openviel. ‘Ja, ze heeft een prachtige sterke rug, daar mag ze best mee pronken. Nu de voorkant.’


  Terwijl ze haar hoofd nu eens de ene en dan weer de andere kant op draaide, liep Branna om Iona heen. ‘Misschien dit…’ Ze veranderde de bovenkant van het lijfje in een rechte lijn, met dunne bandjes vlak boven de borsten.


  Meara vouwde haar armen over elkaar. ‘Ik vind het prachtig!’


  ‘Mmm, maar hij is nog niet helemaal goed.’ Denkend en fantaserend probeerde Branna iets met blote schouders en kapmouwtjes. Ze deed een stap achteruit en bestudeerde samen met Meara het resultaat.


  Ze schudden allebei hun hoofd.


  ‘Mag ik even…’


  ‘Nee!’ snauwden ze alle twee, toen Iona over haar schouder wilde meekijken.


  ‘De eerste was verreweg de beste.’


  ‘Dat is zo, maar…’ Branna sloot even haar ogen, tot het beeld zich vormde. Toen, terwijl ze haar ogen weer opende, bewoog ze langzaam haar handen over het lijfje.


  ‘Dat is ’m!’ Meara legde een hand op Branna’s schouder. ‘Niet meer aankomen. Laat haar nu kijken.’


  ‘Goed. Als je het niks vindt, hoef je het alleen maar te zeggen. Draai je om en kijk maar.’


  De blik zei alles. Nu niet alleen een tevreden glimlach, maar een stomverbaasde kreet, gevolgd door een stralende blos.


  Bruidswit kant vormde een strapless lijfje met een hartvormige halslijn. Vanaf de smalle taille viel de met kant afgezette tule in zachte, romantische lagen naar beneden.


  ‘Ze vindt hem leuk,’ zei Meara met een lach.


  ‘Nee, nee, nee. Ik vind hem prachtig, ik kan je niet zeggen hoe mooi ik hem vind. O, Branna.’ Tranen schitterden in haar ogen terwijl ze haar nicht in de spiegel aankeek.


  ‘De rug was mijn idee,’ herinnerde Meara haar, en ze liet Iona omdraaien om te kijken. ‘O! O, Meara. Hij is geweldig. Hij is fantastisch. Het is de mooiste jurk in de hele wereld.’


  Ze draaide erin rond en lachte door haar tranen heen. ‘Ik ben een bruid.’


  ‘Bijna. Laten we er nog een beetje mee spelen.’


  ‘O, alsjeblieft.’ Iona kruiste haar armen voor het lijfje, alsof ze het wilde beschermen. ‘Branna, ik vind hem precies mooi zo.’


  ‘Ik wil niets meer veranderen aan de jurk, want die kan voor jou niet beter zijn dan hij nu is. Geen sluier, zei je, en daar ben ik het mee eens. Maar wat dacht je van zoiets?’


  Ze liet haar vinger over Iona’s korte, vrolijke kapsel glijden, en meteen verscheen er een glinsterende band in haar haar, met een regenboog van piepkleine rozenknopjes erin. ‘Die past bij de jurk, en ook bij jou, denk ik. En nu iets voor in je oren. Misschien heeft je oma precies wat je nodig hebt, maar voorlopig…’ Ze voegde een paar piepkleine, diamanten sterretjes toe.


  ‘Dat past er prima bij.’


  Een jurk die paste bij de uitbundige stralen van de zon en de glans van de maan, dacht Branna. Geschikt voor een dag van liefde en beloften, en een nacht van vreugde.


  ‘Ik weet niet hoe ik je hiervoor moet bedanken. Het is niet alleen de jurk, hoewel die alles overtreft waar ik op had gehoopt. Maar dat hij van familie is.’


  ‘Jij bent mijn familie,’ zei Branna, ‘net als Boyle.’ Ze sloeg een arm om Meara’s middel. ‘Jullie zijn onze familie.’


  ‘Wij drieën zijn ook een cirkel.’ Meara pakte Iona’s hand. ‘Het is belangrijk om dat te weten en te waarderen. Naast al het andere zijn wij ook een cirkel.’


  ‘En dat is meer dan waar ik ooit op had gehoopt. Op de dag dat ik met Boyle trouw, mijn gelukkigste dag, staan jullie allebei naast me. We staan daar samen, wij drieën, de drie en alle zes. Niets kan dat ooit doorbreken.’


  ‘Niets kan of zal dat doorbreken,’ bevestigde Branna.


  ‘En nu begrijp ik waarom je besloot een feest te geven. De Spaanse hysterie kan de pest krijgen,’ kondigde Meara aan. ‘Ik ben in de stemming om te zingen en mijn dansschoenen aan te trekken.’
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  De keuken rook naar eten en naar het turfvuur in de haard. Hij gloeide van het licht, en de heldere, feestelijke gloed straalde uit naar de duisternis die tegen de ramen duwde. De hond lag met zijn kop op zijn grote poten languit voor het vuur en bekeek zijn familie met een geamuseerde blik.


  Vrolijke klanken van doedelzakken en strijkinstrumenten klonken op uit de kleine keuken-iPod, terwijl ze de laatste hand legden aan de maaltijd. Zingende en pratende stemmen vermengden zich terwijl Connor Iona meevoerde in een snelle dans.


  ‘Ik ben nog zo onhandig!’


  ‘Helemaal niet,’ zei hij tegen haar. ‘Je hebt alleen meer oefening nodig.’ Hij liet haar een paar keer lachend ronddraaien en gaf haar toen soepel door aan Boyle. ‘Dans met haar, man. Ik heb al een beginnetje voor je gemaakt.’


  ‘En ik breek haar botten als ik op haar tenen ga staan.’


  ‘Als je wilt, ben je lichtvoetig genoeg.’


  Boyle glimlachte alleen maar en hief zijn glas op. ‘Daar heb ik nog niet genoeg bier voor op.’


  ‘Daar zorgen wij ook wel voor.’ Connor greep Meara’s hand, gaf haar een knipoog en voerde een serie snelle, ingewikkelde danspassen uit, waarbij zijn laarzen klikten en klakten op de glanzende houten vloer.


  Meara hield haar hoofd schuin – een zwijgende acceptatie van de uitdaging – en deed hem na. Twee tellen later klikten, stampten en kickten ze een perfecte eenheid op de maat van de muziek, en, dacht Iona, op het ritme van een of andere vurige choreografie in hun hoofd.


  Ze keek hoe ze tegenover elkaar stonden, hun bovenlichaam stil en kaarsrecht, terwijl hun benen en voeten leken te vliegen.


  ‘Het is alsof ze dansend zijn geboren.’


  ‘Ik weet niet hoe het met de Quinns zit,’ zei Fin, ‘maar de O’Dwyers zijn altijd muzikaal geweest. Handen, voeten, stemmen. De beste céilies in deze omgeving worden sinds jaar en dag gegeven door de O’Dwyers.’


  ‘Magisch,’ zei ze met een glimlach.


  Zijn blik dwaalde naar Branna en bleef daar even hangen. ‘In alle opzichten.’


  ‘En hoe zit het met de Burkes? Dansen die ook?’


  ‘Daar staan we wel om bekend. Ik kan het zelf beter met een vrouw in mijn armen. En aangezien Boyle geen aanstalten maakt, moet ik het maar doen.’


  Hij verraste Iona door haar naar zich toe te trekken, waarna hij haar snel liet ronddraaien en vervolgens in een rustiger tempo met haar verder danste. Na even stuntelen pakte ze het ritme op en kon ze goed meekomen, met zijn armen om haar te leiden.


  ‘Ik zou zeggen dat de Burkes ook hun mannetje staan.’


  Toen hij haar rondzwierde, maakte ze zich een paar centimeter los van de grond en hij schoot in de lach.


  ‘Dat kunnen we ook zeggen van de nicht uit Amerika. Ik kijk ernaar uit om met je te dansen op je trouwdag. Ik zal misschien de bruidegom moeten vervangen, terwijl hij aan de kant blijft staan.’


  ‘Ik zie dat ik geen keus heb, tenzij ik voor schut wil worden gezet door Finbar Burke.’


  Boyle kaapte Iona weg en loste het probleem van zijn minder getalenteerde voeten op door haar op te tillen en rondjes met haar te draaien.


  En toen had Branna Fin tegenover zich staan.


  Connor zag het gebeuren en kneep Meara in haar hand.


  ‘Wil je?’ vroeg Fin.


  ‘Ik zou net het eten op tafel zetten.’


  Hij zei ‘Eén keertje’ en pakte haar hand.


  Ze hadden iets, dacht Connor, zoals ze soepel en vloeiend dansten op het ritme van de muziek. Alsof ze waren gemaakt om samen te bewegen.


  Zijn gevoelige hart ging naar hen uit, want de liefde schemerde door in hun danspassen. Ze draaiden en zweefden door de keuken, met alleen oog voor elkaar, ontspannen en gelukkig, zoals ze ooit waren geweest.


  Meara was naast hem blijven staan toen hij stopte met dansen en leunde met haar hoofd tegen zijn schouder.


  Eén heerlijk moment was alles goed in de wereld. Alles was zoals het ooit was geweest, zoals het ooit misschien weer zou worden.


  Toen stopte Branna, en hoewel ze glimlachte, spatte het mooie moment uiteen.


  ‘Goed, ik hoop dat jullie allemaal trek hebben gekregen.’


  Fin mompelde iets tegen haar in het Iers, maar zo zacht dat Connor het niet kon verstaan. Haar glimlach verdween en ze wendde zich met een verdrietig gezicht af.


  ‘Na het eten komt er meer muziek, en er is volop wijn.’ Met bruuske bewegingen zette Branna de muziek zacht. ‘Vanavond denken we niet aan zorgen of werk. We hebben vers eten, zo uit de tuin, en onze eigen Iona heeft de soep gemaakt.’


  Op deze mededeling volgde een lange stilte, die bleef hangen tot Iona in de lach schoot. ‘Kom op, zeg! Zo’n slechte kok ben ik nou ook weer niet.’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Boyle, met het gezicht van een man die voor een zware, vervelende taak staat. Hij liep naar het fornuis en schepte een lepel zo uit de pan, om te proeven. Hij proefde keurend, trok zijn wenkbrauwen op en proefde nog eens. ‘Het is lekker. Het is echt heel lekker.’


  ‘Ik weet niet of we een man die verliefd is kunnen vertrouwen,’ zie Connor nadenkend. ‘Maar, kom, we gaan eten.’


  Ze aten van de heerlijke oogst van de tuin en hielden het gesprek luchtig door onplezierige onderwerpen te vermijden. De wijn vloeide rijkelijk.


  ‘Hoe maakt je moeder het in Galway?’ vroeg Fin aan Meara.


  ‘Ik durf nog niet te zeggen of ze daar zal blijven, maar het gaat wel steeds meer die kant op. Ik heb met mijn zus gepraat, die zich er enorm over verbaast dat het zo goed gaat, op dit moment in elk geval. Mijn moeder werkt in de tuin en houdt daar alles goed bij. En ze heeft een soort vriendschap gesloten met een buurvrouw, die ook graag tuiniert. Als je het huisje nog iets langer kunt vasthouden…’


  ‘Zo lang als nodig is,’ onderbrak Fin haar. ‘Ik ben van plan een paar dingen te moderniseren. Als je tijd hebt, Connor, kunnen we bespreken wat er gedaan moet worden.’


  ‘Daar heb ik altijd tijd voor. Sinds we klaar zijn met het huis mis ik de uitdaging en de lol van het bouwen en opknappen. Heb jij die soep echt gemaakt, Iona, want hij is meer dan lekker.’ Hij nam nog een schep uit de terrine.


  ‘Branna hield me als een tweede Roibeard in de gaten en heeft me stap voor stap laten zien hoe het moest.’


  ‘Ik hoop dat je de stappen hebt onthouden, want ik ga je vragen om het thuis ook te maken.’


  Iona grijnsde tevreden naar Boyle. ‘We moeten tomaten planten. Ik ben best goed in tuinieren. We kunnen het volgend jaar met een paar tomatenplanten in patiopotten proberen.’


  ‘Misschien vinden we tegen die tijd iets met een stukje grond eromheen, dan kun je een echte tuin aanleggen.’


  ‘Volgend voorjaar heb je het misschien te druk met bruiloften en huwelijksreizen om tomaten te planten,’ merkte Meara op.


  ‘En we hebben meer dan genoeg hier dat we kunnen delen,’ voegde Branna eraan toe. ‘Hebben jullie nog geen plek gevonden die jullie beter bevalt dan waar jullie nu zitten?’


  ‘Nog niet, en we hebben er geen haast mee,’ zei Boyle, met een blik op Iona.


  ‘Nee,’ verzekerde ze Branna. ‘We vinden het fijn om dicht bij jullie te zijn en bij de manege. We willen trouwens allebei graag hier in de buurt blijven wonen. Dus tot we iets vinden wat aan al onze wensen voldoet, zijn we tevreden met waar we nu zitten.’


  ‘Zelf een huis bouwen voldoet aan al die wensen, weet ik uit ervaring.’ Fin schonk iedereen nog wat wijn in.


  ‘Jij hebt er nogal een megaproject van gemaakt toen je je huis bouwde,’ merkte Boyle op.


  ‘Het was leuk om daaraan mee te werken,’ herinnerde Connor zich. ‘Hoewel Fin ongelofelijk pietluttig was, of het nu ging om een rijtje tegels of om de handgrepen aan de kastdeuren.’


  ‘Als je geen haast hebt, geeft dat juist veel voldoening. Er ligt een stuk grond achter mijn huis,’ vervolgde Fin. ‘Iemand die dat leuk vindt, zou daar tussen de bomen een aardig huisje kunnen neerzetten. En ik zou bereid zijn om een perceel te verkopen aan een paar goede buren.’


  ‘Meen je dat?’ Iona’s lepel viel kletterend op haar bord.


  ‘Dat van die goede buren, ja. Ik heb geen zin om met een paar slechte buren opgezadeld te worden, al zit er nog zo veel ruimte tussen.’


  ‘Een huisje in het bos.’ Met stralende ogen wendde Iona zich tot Boyle. ‘Wij zouden hele goede buren zijn. Fantástische buren zelfs.’


  ‘Toen je al die grond kocht, zei je dat je dat deed om te voorkomen dat mensen huizen om je heen gingen bouwen.’


  ‘Mensen zijn één ding,’ zei Fin tegen Boyle. ‘Vrienden en familie – en hun partners – is iets heel anders. Als je geïnteresseerd bent kunnen we er wel eens samen rondkijken.’


  ‘Ik denk dat dat misschien een beetje vroeg is,’ zei Iona met een lach. ‘Ik heb trouwens geen flauw idee hoe je een huis ontwerpt of bouwt.’


  ‘Je hebt geluk dat je een paar neven en nichten hebt die dat wel weten,’ merkte Connor op. ‘En als je besluit het te doen, weet ik wel een paar goede vakmensen hier in de buurt. Mij zou het trouwens prima uitkomen, als ik er ook een stem in heb,’ voegde hij eraan toe. ‘Ik kan daar op valkenjacht gaan, zoals ik gewend ben, en meteen even langskomen voor een kop soep.’


  ‘Hij denkt met zijn maag,’ merkte Meara op. ‘Maar hij heeft gelijk. Het zou een prachtige plek zijn voor een huisje, precies waar jullie graag willen zitten. Het is een prima idee, Fin.’


  ‘Een prima idee, maar hij heeft nog niets gezegd over de prijs.’


  Fin glimlachte naar Boyle en hief zijn glas. ‘Daar hebben we het nog wel over… als je bruid er heeft rondgekeken.’


  ‘Hij is altijd een slimme zakenman geweest,’ zei Branna. ‘Ze wordt verliefd en betaalt iedere prijs die hij wil.’ Maar ze zei het met humor, niet met venijn. ‘En het is inderdaad een prima idee. Bovendien bespaart het mij een dilemma, want het veld hierachter is voor Connor. Maar omdat Iona ook familie is, zat ik erover in. Hoewel… Ik heb er talloze keren overheen gelopen, en het zei nooit “Iona”. Ik zag nooit voor me dat Boyle en jij hier zouden gaan wonen, hoewel jullie dicht bij je familie zouden zitten, en het een prachtige plek is met een schitterend uitzicht. Ik heb nooit begrepen hoe dat zat. Nu wel. Jullie krijgen je huisje in het bos.’


  Ze hief op haar beurt haar glas. ‘Op de goede afloop.’


  


  Na het eten haalde Branna haar viool tevoorschijn en zong samen met Meara. Alleen vrolijke, levendige liedjes. Connor haalde de Ierse trom van zijn kamer en voegde er een oerachtig ritme aan toe. Tot Iona’s verrassing en vreugde verdween Boyle enkele ogenblikken en kwam terug met een accordeon.


  ‘Speel jij?’ Iona staarde met open mond naar Boyle en de kleine trekharmonica die hij in zijn handen hield. ‘Dat wist ik helemaal niet!’


  ‘Ik kan er ook niks van. Maar Fin wel.’


  ‘Ik heb in geen jaren een noot gespeeld,’ protesteerde Fin.


  ‘En wiens schuld is dat?’ Boyle duwde het instrument in zijn handen.


  ‘Spelen, Fin,’ moedigde Meara hem aan. ‘Laten we een echte seisiún houden.’


  ‘Oké, maar niet klagen als ik er een puinhoop van maak.’ Hij wierp een blik op Branna. Na een korte stilte haalde ze haar schouders op, tikte met haar voet op de grond en begon een licht en luchtig liedje. Met een lach liet Connor zijn vingers en stok over de kleurige trommel dansen.


  Fin pikte het ritme en de melodie op en viel in.


  De muziek weerklonk luid en werd alleen onderbroken voor meer wijn of een discussie over het volgende nummer dat ze zouden spelen. Iona krabbelde overeind om een kladblok te halen.


  ‘Ik moet de namen van sommige van deze liedjes opschrijven! Er zijn erbij die we waarschijnlijk op onze trouwreceptie willen. Ze zijn zo vrolijk en blij.’ Ze stelde zichzelf voor in haar perfecte trouwjurk, dansend op al die vrolijke, levendige liedjes, samen met Boyle en omringd door haar vrienden en familie, en keek hem stralend aan. ‘Net zoals ons leven samen zal zijn.’


  Onder een langgerekt, overdreven ‘Oooooooo’ van Meara gaf Boyle Iona een stevige kus op de mond.


  Zo was er in de warme, vrolijke keuken gezang en gelach; een doelbewuste, uitdagende viering van het leven, de toekomst en het licht.


  Buiten werd de duisternis dieper, de schaduwen verspreidden zich en de mist kroop over de grond.


  In zijn woede en afgunst deed hij wat hij kon om het huisje te verstikken. Maar de beschermingswal die zorgvuldig was aangelegd hield hem tegen, zodat hij alleen maar kon razen en tieren en heimelijk kon proberen de schittering te verstoren, hardnekkig zoekend naar een gat in de cirkel.


  Meara stapte over op water om haar dorst te lessen en bracht een glas naar Branna. Ze voelde zich plotseling moe en een beetje dronken. Ze had eerder lucht nodig dan water, dacht ze. Koele, vochtige, donkere lucht.


  ‘Na Samhain,’ zei Connor, ‘houden we een echte céilie, en nodigen we de buren en iedereen om ons heen uit, net zoals pa en ma altijd deden. Tegen Kerstmis, vind je ook niet, Branna?’


  ‘Met een boom in het raam, en overal lichtjes. Met zo veel eten dat de tafels ervan kreunen. Ik ben dol op Yule, ik vind het een prima idee.’


  Het kwam niet vaak voor dat Connor haar geest binnendrong, maar nu deed hij het.


  Hij is dichtbij, cirkelt om ons heen, voert de druk op. Voel je hem?


  Branna knikte, maar bleef glimlachen. De muziek trekt hem aan, zoals een mot wordt aangetrokken door het licht. Maar we zijn nog niet helemaal klaar om de strijd met hem aan te gaan.


  We hebben nu de kans om het te proberen, die moeten we niet voorbij laten gaan.


  Zeg het dan tegen de anderen, op deze manier. We proberen het, en hopen dat het verrassingselement voldoende is.


  Connor zag net als Branna dat Fin de druk al voelde van de donkere vingers die grepen naar het licht. Hij zag Iona een beetje opschrikken toen hij met zijn gedachten haar hoofd binnengleed.


  Ze kneep Boyle in zijn hand.


  Hij zocht Meara.


  Op het moment dat hij besefte dat ze er niet was, voelde hij, zág hij hoe ze haar hand uitstak om de voordeur van het huis te openen.


  De angst greep hem naar de keel, als klauwen die hem bijna tot bloedens toe verwondden. In gedachten schreeuwde hij naar haar met zijn stem, en stormde de kamer uit.


  Bijna half slapend, zwevend op de zachte, duistere schaduwen, stapte ze naar buiten. Hier was wat ze nodig had, wat ze moest hebben. De duisternis, de ondoordringbare, stille duisternis.


  Net toen ze diep adem wilde halen, greep Connor haar om haar middel en slingerde haar bijna terug naar binnen.


  Alles schudde: de vloer, de grond, de lucht. Voor haar verbijsterde ogen puilde de donkere mist naar binnen, alsof iets groots en verschrikkelijks met zijn volle gewicht tegen hen aan duwde. Boyle smeet de deur dicht en sloot het doffe gebulder, dat klonk als een woeste branding, buiten.


  ‘Wat is er gebeurd? Wat is er aan de hand?’ Meara probeerde Connor weg te duwen, die zich boven op haar had geworpen.


  ‘Cabhan. Blijf hier,’ snauwde Branna, en ze smeet de deur weer open.


  Buiten raasde een storm en de schaduwen kronkelden en balden zich samen. Er klonk een hoog gekrijs en het bulderende geluid van duizenden klapwiekende vleugels.


  ‘Vleermuizen?’ zei Branna vol walging. ‘Probeer maar wat je wilt,’ schreeuwde ze, met haar vuisten gebald langs haar zij. ‘Probeer maar het ergste wat je kunt, en probeer het dan nog eens. Maar dit is míjn huis, en je komt hier nooit over de drempel.’


  ‘Jezus,’ fluisterde Meara, toen de nevels zo dun waren geworden dat ze de vleermuizen kon zien. Het was net een levende, golvende muur, met glimmende rode ogen en klapwiekende, puntige vleugels.


  ‘Blijf hier,’ schreeuwde Connor boven het geraas uit en hij sprong op om zich bij zijn zus te voegen. Ook Iona en Fin kwamen naar voren om een rij te vormen.


  ‘In ons licht zul je kronkelen en draaien,’ begon Connor.


  ‘In ons vuur zul je branden en laaien,’ vervolgde Iona.


  ‘Hier verenigt zich de macht van een en drie,’ voegde Fin eraan toe.


  ‘Zoals wij het willen, zo zal het zijn,’ besloot Branna.


  Meara, die door Boyle naar achteren werd gesleept, keek toe terwijl de vleermuizen als fakkels oplichtten. Ze haatte zichzelf dat ze ineenkromp toen ze krijsend uiteenspatten en de rook opsteeg van hun verwrongen lichamen.


  As viel als zwarte regen naar beneden en werd door de verschrikkelijke wind uiteengeslagen.


  Toen werd alles stil.


  ‘Je bent hier niet welkom,’ mompelde Branna en ze deed de deur stevig dicht.


  ‘Ben je gewond?’ Nu het gevaar geweken was, liet Connor zich op zijn knieën naast Meara op de grond vallen.


  ‘Nee, nee. Mijn god, heb ik hem binnengelaten? Heb ik ons hieraan blootgesteld?’


  ‘Er is niemand binnengekomen.’ Connor sloeg zijn armen om haar heen en drukte zijn lippen in haar haar. ‘Je hebt alleen de deur geopend.’


  ‘Ik moest dat doen. Ik had het gevoel dat ik geen adem kon krijgen en verlangde… hunkerde naar duisternis en stilte om me heen.’ Ontzet balde ze haar vuisten en drukte ze tegen haar slapen. ‘Hij heeft me weer gebruikt. Hij heeft weer geprobeerd om mij te gebruiken tegen ons allemaal.’


  ‘En is daar niet in geslaagd,’ zei Iona snel.


  ‘Hij ziet jou als zwak. Kijk me aan.’ Fin kwam op zijn hurken naast haar zitten. ‘Hij ziet jou als zwak, omdat je een vrouw bent, en geen heks. Maar hij vergist zich. Er is niks zwaks aan jou.’


  ‘Toch heeft hij me gebruikt.’


  ‘Hij wilde dat je naar buiten zou gaan, buiten onze beschermende invloed.’ Connor veegde haar haar uit haar gezicht. ‘Hij heeft geprobeerd je naar buiten te lokken, bij ons vandaan. Niet om je te gebruiken, lieveling, maar om je kwaad te doen. Want hij is woedend om wat we hier doen. De muziek, het licht, het simpele plezier. Als hij had gekund had hij je alleen daarom al kwaad gedaan.’


  ‘Weet je dat zeker? De muziek, het licht?’ Meara keek van Connor naar Branna en weer terug. ‘Goed. Dan spelen we nog harder, en als jullie me een plezier willen doen, bedenk dan een manier om de lichten nog feller te maken.’


  Connor kuste haar en hielp haar overeind. ‘Nee, er is niks zwaks aan jou.’


  


  Laat in de nacht, toen ze zich moe hadden gespeeld, trok Connor haar dicht tegen zich aan in zijn bed. Hij leek haar niet los te kunnen laten. Het beeld speelde door zijn hoofd: de verdwaasde uitdrukking op haar gezicht toen ze van het licht in het donker stapte.


  ‘Hij bespeelt onze geest, en hij heeft genoeg trucjes tot zijn beschikking om door onze bescherming heen te glippen.’ Hij liet een vinger over de kralen om haar hals glijden. ‘We zullen werken aan iets sterkers.’


  ‘Hij gaat niet op dezelfde manier achter Boyle aan. Heeft Fin gelijk? Is het omdat ik geen man ben?’


  ‘Hij aast meer op vrouwen, hè? Hij vermoordde Daithi, Sorcha’s man, maar dat deed hij om haar te kwellen, om haar hart en haar geest te breken. En in die laatste winter heeft hij haar steeds opnieuw gekweld. De geschiedenis zegt dat hij meisjes heeft gepakt die in en rond het kasteel woonden.’


  ‘Toch probeert hij de jongen, Eamon, te pakken te krijgen.’


  ‘Hij zal denken dat als hij de jongen uitschakelt, de meisjes kwetsbaarder worden. Hij wil Brannaugh, zowel die van vroeger als onze eigen Branna. Altijd als ik hem binnenlaat, voel ik dat.’


  Ze draaide zich naar hem om. ‘Hem binnenlaat?’


  ‘In mijn hoofd, een beetje. Of als ik kans zie om door zijn verdediging heen te glippen en zijn hoofd binnen te dringen, net zoals hij dat kan. Het is er koud en donker en zo vol verlangen en woede dat het moeilijk is om er iets van te begrijpen.’


  ‘Maar het is gevaarlijk om hem binnen te laten, al is het maar even. Hij zou ook jouw gedachten kunnen zien en ze tegen ons kunnen gebruiken. En tegen jou.’


  ‘Ik weet manieren om dat te voorkomen. Hij heeft niet wat ik heb, of alleen een fractie ervan. Eamon heeft dat ook, en hij zou dolgraag alle toverkracht uit die jongen wegzuigen en voor zichzelf gebruiken.’


  Hij streelde langzaam over haar haar, waar de vlecht nu uit was. Ondanks alles merkte hij dat hij er op een vreemde manier tevreden mee was om gewoon bij haar te zijn, met hun lichamen warm tegen elkaar, hun stemmen gedempt in het donker.


  ‘Voordat Iona erbij kwam viel hij ons bijna niet lastig. Fin heeft hij niet meer met rust gelaten sinds de dag dat het teken in zijn schouder is gebrand.’


  ‘Hij praat er zelden of nooit over, onze Fin.’


  ‘Tegen mij wel,’ vertelde Connor haar, ‘en soms tegen Boyle. Maar inderdaad, ook maar zelden. Alles is veranderd op het moment dat Cabhans teken op zijn lichaam verscheen. En toen Iona kwam, veranderde alles weer. In die weken heeft hij druk op haar uitgeoefend, niet alleen omdat ze een vrouw was, maar ook omdat ze nieuw en onervaren was en nog moest leren wat ze in zich had en hoe ze dat kon gebruiken. Hij dacht dat zij ook zwak was.’


  ‘Ze heeft bewezen dat hij het mis had.’


  ‘Net zoals jij dat al meerdere keren hebt gedaan.’ Hij kuste haar voorhoofd, haar slaap. ‘Maar hij blijft het proberen. Via jou kan hij ons allemaal kwaad doen. Dat ziet hij heel goed in, ook al kan hij het niet begrijpen, omdat hij in zijn hele bestaan nog nooit van iemand heeft gehouden. Hoe zou het zijn, denk je, om zo lang, zo veel mensenlevens lang te leven, en nooit te weten wat liefde is, nooit liefde te geven of te krijgen?’


  ‘Er zijn mensen die hun leven lang zonder liefde leven en toch niemand kwellen of vermoorden.’


  ‘Ik bedoel het niet als een excuus.’ Hij duwde zich omhoog op zijn elleboog en keek op haar neer. ‘Hij kan een vrouw betoveren en haar lichaam nemen, en haar haar toverkracht afpakken, als ze die heeft. Begeerte zonder liefde – zonder liefde voor iets of iemand – dat is de duisternis. Mensen die hun hele leven niets meer hebben dan dat moeten volgens mij wel erg trieste of slechte wezens zijn. Het hart helpt ons door moeilijke tijden heen, en schenkt ons vreugde.’


  ‘Branna zegt dat je kracht door je hart komt.’ Meara trok met haar vinger zachtjes een kruis over zijn hart.


  ‘Dat denkt zij, en het is zo. Ik zou zonder gevoel niet kunnen bestaan. Hij voelt begeerte, woede en hebzucht, zonder iets anders om het mee te verlichten. Het zal voor hem nooit genoeg zijn om te nemen wat we zijn. Hij wil dat we kennismaken met de duisternis die hij kent, en ons eronder laten lijden.’


  Zijn woorden deden haar huiveren en ze probeerde te kalmeren. ‘Heb je dat ontdekt in zijn geest?’


  ‘Deels wel. Sommige dingen zie ik gewoon. Vanavond wist ik heel even wat hij voelde, een soort gruwelijk genot dat hij je af zou pakken. Van mij, van ons allemaal… van jezelf.’


  ‘Jij was in me, in mijn hoofd. Dit keer riep hij niet mijn naam, maar jij deed dat wel. Ik hoorde je mijn naam roepen, en ik bleef heel even staan. Ik had het gevoel dat ik op een rand stond en dat er van twee kanten aan me werd getrokken. Daarna lag ik op de grond, met jou boven op me, dus ik weet niet welke kant ik op zou zijn gegaan.’


  ‘Ik weet het wel, en niet alleen omdat er geen zwakte in je is. Om dit.’ Hij boog zijn hoofd naar haar toe en streek heel zachtjes met zijn lippen over de hare. ‘Omdat het meer is dan begeerte.’


  Zenuwen speelden op en veroorzaakten een vederlichte trilling in haar buik. ‘Connor…’


  ‘Het is meer,’ fluisterde hij, en hij nam haar mond.


  Zacht, heel zacht en teder, overreedden zijn lippen de hare om te geven. Langzaam, pijnlijk langzaam probeerden ze haar te verleiden. Als zijn kracht uit zijn hart kwam, gebruikte hij hem nu om haar onder te dompelen in puur gevoel.


  Ze zou nee hebben gezegd, nee, dit was niet haar manier, dit kon haar manier niet zijn. Maar hij voerde haar al mee op de zoete weg van de flauwe glinstering naar het volle licht.


  Zijn handen, licht als lucht, gleden over haar lichaam en brachten zelfs met hun subtiele aanraking hitte teweeg.


  Zacht en vol overtuiging vroegen zijn woorden haar te geloven waar ze nooit in had geloofd. Te vertrouwen in wat ze vreesde en ontkende.


  In de liefde. In haar eenvoud en kracht. In haar bestendigheid.


  Niet voor haar. Nee, niet voor haar. Ze dacht het, maar zweefde mee op zijn zijdezachte wolken. Wat hij gaf, wat hij bracht, wat hij beloofde, was onweerstaanbaar.


  Voor een ogenblik, voor een nacht, gaf ze zich eraan over. Gaf ze zich over aan hem.


  Dus nam hij, voorzichtig, en gaf er meer voor terug.


  Op het moment dat ze tussen Cabhans duisternis en zijn licht in stond, had hij de volle waarheid van de liefde begrepen. Hij had begrepen dat die liefde kwam, beladen met angst en risico’s. Hij had geweten dat hij misschien in haar doolhof zou verdwalen en had geaccepteerd dat hij zich door haar schaduwen heen zou werken, zich door haar licht zou laten voortstuwen en zou leven met haar ups en downs, de rustige tijden en de onverwachte hobbels op de weg.


  Met haar.


  Een levenslange vriendschap had hem niet voorbereid op deze verandering, deze enorme verschuiving van gemakkelijke liefde naar wat hij voor haar voelde.


  Voor de ware. De enige. En dit zou hij koesteren.


  Hij zou haar niet om die woorden vragen, die zouden nog komen. Voorlopig was het genoeg dat ze toegaf. De zuchten, de trillingen, het zware, onregelmatige kloppen van haar hart.


  Ze verhief zich, zwom omhoog op een golf van genot, zo volmaakt dat hij haar lichaam leek te vullen met zuiver wit licht.


  Toen vulde hij haar en gaf haar meer en meer en meer, tot tranen haar blik vertroebelden. Toen ze haar hoogtepunt bereikte en zich verrukkelijke momenten lang vastklampte aan die heldere, stralende rand, hoorde ze weer zijn stem in haar geest.


  Dit is meer, zei hij tegen haar. Dit is liefde.


  


  ‘Waarom voel je je er zo ongemakkelijk bij?’


  ‘Wat?’ Meara staarde hem aan en keek toen om zich heen. ‘Waar zijn we? Is… Is dat het huisje van Sorcha? Dromen we?’


  ‘Het is meer dan een droom. En liefde is meer dan een leugen, ook al probeer jij te geloven dat dat niet zo is.’


  ‘Het is het huisje van Sorcha, maar het staat onder de wijnranken die eromheen groeien. En dit is niet het moment om over liefde en leugens te praten. Heeft hij ons hier gebracht?’


  Ze trok haar zwaard, dankbaar dat de droom die geen droom was ervoor had gezorgd dat ze dat bij zich had.


  ‘Liefde is de bron van het licht.’


  ‘De maan is de bron van het licht, en we mogen blij zijn dat hij vol is, waar en in welke tijd we ook zijn.’ Ze draaide langzaam rond en speurde de schaduwen af. ‘Is hij dichtbij? Kun je hem voelen?’


  ‘Als je nog niet kunt geloven dat je van mij houdt, moet je geloven dat ik van jou hou. Ik heb in je hele leven nog nooit tegen je gelogen, niet over iets belangrijks.’


  ‘Connor.’ Ze stak haar zwaard terug in de schede, maar hield haar hand op het gevest. ‘Ben je gek geworden?’


  ‘Ik ben juist verstandig geworden.’ Hij grijnsde naar haar. ‘Jij bent gek dat je niet het lef hebt om je gevoelens te accepteren en vast te houden.’


  ‘Ik ben hier degene met het zwaard, dus pas op met wat je zegt over mijn lef.’


  Hij kuste haar alleen maar, voor ze hem wegduwde. ‘Er is niets zwaks aan jou. Je hart is sterker dan je denkt, en het wordt van mij.’


  ‘Ik ga niet uitgerekend met jou op deze plek staan om onzin uit te kramen. Ik ga terug.’


  ‘Dat is niet de weg.’ Connor pakte haar bij haar arm toen ze zich omdraaide.


  ‘Ik weet prima de weg.’


  ‘Dat is niet de weg,’ herhaalde hij. ‘En het is nog geen tijd, want daar komt hij.’


  Haar vingers klemden zich om het gevest van haar zwaard. ‘Cabhan.’


  Connor hield haar tegen en haalde de witte steen uit zijn zak. Hij glom als een kleine maan in zijn handpalm.


  ‘Nee. Het is Eamon.’


  Ze keek naar hem terwijl hij de open plek op kwam rijden. Hij was nu geen jongen meer, maar een man. Erg jong, maar lang en recht. Hij leek zo op Connor dat haar hart ervan bonkte.


  Hij droeg zijn haar langer en naar achteren gevlochten. Hij kwam rustig aanrijden op de rug van een stoer uitziende vos, die in haar ogen het halve graafschap door zou kunnen galopperen zonder buiten adem te raken.


  ‘Goedenavond, neef,’ riep Connor.


  ‘Hetzelfde voor jou en je dame.’ Eamon steeg soepel af. In plaats van het paard vast te zetten, legde hij eenvoudig de teugels over zijn rug. Zoals de vos daar als een standbeeld in het maanlicht stond, was het duidelijk dat hij er niet vandoor zou gaan of bij zijn meester weg zou dwalen.


  ‘Er is voor jou aardig wat tijd voorbijgegaan,’ merkte Connor op.


  ‘Vijf jaar. Mijn zussen wonen met hun mannen in Ashford. Brannaugh heeft twee kinderen, een zoon en een dochter, en een tweede zoon kan ieder moment geboren worden. Teagan is in verwachting. Haar eerste.’


  Hij keek naar het huisje en toen naar de grafsteen van zijn moeder. ‘We zijn dus naar huis gegaan.’


  ‘Om tegen hem te vechten.’


  ‘Dat is mijn liefste wens. Maar hij is in jouw tijd. Dat is een waarheid die we niet kunnen ontkennen.’


  Eamon stond daar, lang en recht, met het haviksoog om zijn hals, en keek weer naar het graf van zijn moeder.


  ‘Teagan is hier voor mij geweest. Zij heeft degene gezien die uit haar zal voortkomen. Ze zag haar kijken terwijl ze vocht tegen Cabhan. Wij zijn de eerste drie, maar wat we zijn en wat we hebben zullen we aan jullie doorgeven. Meer kan ik niet zien.’


  ‘Wij zijn met z’n zessen,’ zei Connor. ‘De drie en nog drie anderen. Mijn dame, de man van mijn nicht en een machtige vriend.’ Omdat de jongen nu een man was, vond Connor het moment gekomen om het hem te vertellen. ‘Onze vriend Finbar Burke. Hij draagt het bloed van Cabhan.’


  ‘Is hij getekend?’ Net als Meara legde Eamon zijn hand op het gevest van zijn zwaard.


  ‘Buiten zijn eigen toedoen, buiten zijn wil.’


  ‘Het bloed van Cabhan…’


  ‘Ik zou hem mijn leven toevertrouwen, en dat heb ik ook gedaan. Ik zou hem het leven van mijn dame toevertrouwen, en ik hou krankzinnig veel van haar, hoewel ze dat niet gelooft. Wij zijn met z’n zessen,’ herhaalde Connor, ‘en hij is een van ons. Wij zullen vechten tegen Cabhan. We zullen hem vernietigen. Dat zweer ik.’


  Connor trok Meara’s zwaard en liep ermee naar de grafsteen. Hij maakte een snee in zijn handpalm en liet het rode vocht op de grond druppelen. ‘Ik zweer op mijn bloed dat we hem zullen vernietigen.’


  Hij stak zijn hand in zijn zak en was niet verbaasd toen hij daar het grasklokje vond. Hij gebruikte het zwaard om een klein gat te graven en zette het plantje erin. ‘Een belofte gedaan en ingelost.’


  Hij stak zijn vinger omhoog, trok met een draaiende beweging het vocht uit de lucht en liet het bloed en het water op de grond stromen.


  Toen deed hij een stap achteruit en keek met de anderen toe terwijl de plant groeide en de bloemen zich verdubbelden.


  ‘Ik ben van haar weggereden.’ Eamon staarde naar het graf. ‘Er was geen andere keus, en zij wilde het. Nu kom ik thuis als een man. Wat ik ook kan doen, welke kracht mij ook is gegeven, ik zal het doen en ik zal mijn kracht gebruiken. Dat beloof ik en die belofte zal ik inlossen.’ Hij stak Connor zijn hand toe. ‘Ik kan dat gebroed van Cabhan niet vertrouwen, maar ik vertrouw jou en de jouwen.’


  ‘Hij hoort bij mij.’


  Eamon keek naar het graf, de bloemen en het huisje. ‘Dan zijn jullie met z’n zessen.’ Hij raakte zijn amulet aan, de tegenhanger van die van Connor, en toen de steen aan de leren veter die Connor hem had gegeven. ‘Alles wat wij zijn is bij jou. Ik hoop dat we elkaar weer zien als dit voorbij is.’


  ‘Als dit voorbij is,’ bevestigde Connor.


  Eamon besteeg zijn paard en glimlachte naar Meara. ‘U moet mijn neef geloven, dame, want wat hij zegt, zegt hij vanuit zijn hart. Vaarwel.’


  Hij keerde zijn paard en reed net zo stil weg als hij was gekomen.


  Meara begon iets te zeggen, en werd met een schok wakker in Connors bed.


  Hij zat naast haar en bestudeerde met een lachje op zijn gezicht zijn bebloede handpalm.


  ‘Jezusmina. Je weet nooit waar je terechtkomt als je met zo iemand als jij in bed kruipt. Pas op! Straks komt er bloed op de lakens.’


  ‘Ik maak het wel in orde.’ Hij wreef zijn handen langs elkaar, stelpte het bloed en dichtte de oppervlakkige wond.


  ‘Wat was dat allemaal?’ vroeg ze ongeduldig.


  ‘Een familiebezoekje. Een paar vragen, een paar antwoorden.’


  ‘Wat voor antwoorden?’


  ‘Dat moet ik nog uitzoeken. Maar de bloem is geplant, zoals Teagan me had gevraagd, dus dat is voorlopig genoeg. Hij zag er prima uit, onze Eamon, vind je ook niet?’


  ‘Natuurlijk vind je dat, want jullie lijken op elkaar. Cabhan moet weten dat ze terug zijn gekomen.’


  ‘Ze zullen hem niet vernietigen, maar hij hen ook niet. Dat is voorlopig voldoende om te weten, net als de bloemen. Het is aan ons om hem uit te schakelen, dat weet ik ook.’


  ‘En hoe weet je dat?’


  ‘Ik voel het.’ Hij drukte een vinger tegen zijn hart. ‘Ik vertrouw op mijn gevoel. In tegenstelling tot jij, bijvoorbeeld.’


  Ze wierp hem een ongeduldige blik toe en stapte uit bed. ‘Ik moet naar mijn werk.’


  ‘Je hebt nog tijd genoeg om iets te eten. Je hoeft je geen zorgen te maken, want er is niet voldoende tijd om echt op mijn en jouw gevoelens in te gaan. Maar dat komt nog wel. Ik ben stapelgek op je, Meara. Dat is een verrassing voor me, maar ik vind het fijn om verrast te worden.’


  Ze greep haar kleren bij elkaar. ‘Je romantiseert de boel, en je maakt er een mooi rommeltje van met toverkunsten en risico’s en bloed en seks. Ik verwacht dat je binnenkort weer tot bezinning komt. Intussen ga ik naar de badkamer en maak me klaar om naar mijn werk te gaan.’


  Ze marcheerde de kamer uit.


  Hij keek haar grijnzend na en genoot geamuseerd van het uitstekende uitzicht op haar achterkant terwijl ze met grote stappen de badkamer in liep die hij deelde met Iona.


  Hij was tot bezinning gekomen, bedacht hij, hoewel hij er het grootste deel van zijn leven over had gedaan om dat punt te bereiken. Hij kon wachten tot zij ook zover was.


  Intussen… Hij bestudeerde zijn genezen handpalm. Hij had het een en ander om over na te denken.
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  Vrouwen bleven Connor verbazen, maar hun raadselachtigheid en onbegrijpelijke gewoonten verklaarden deels waarom hij zich oneindig tot hen aangetrokken voelde.


  Hij dacht na over de vrouw van wie hij hield. Zo moedig en rechtdoorzee als maar kon in alle mogelijke kwesties, behalve die van het hart. Daar keerde ze zich angstig van af, als een vogel die in de val is gelokt, en de kans was groot dat ze de kleinste opening zou benutten om te ontsnappen en weg te vliegen.


  En toch was dat hart sterk, loyaal en trouw.


  Een raadsel.


  Hij had haar afgeschrikt met zijn verklaring over zijn gevoelens, daar was geen twijfel over mogelijk. Hij hield van haar, en voor hem kwam ware liefde maar één keer voor en bleef die altijd bestaan.


  Maar omdat hij haar liever vrij zag vliegen dan dat ze haar vleugels stuksloeg tegen de kooi, maakte hij Boyle wakker.


  Als hij Boyle met Meara naar de manege liet gaan – waar ze geen van beiden zo vroeg hoefden te zijn – bereikte hij twee dingen. Ze zou een vriend bij zich hebben, en de drie zouden wat tijd hebben om met elkaar te praten.


  Regen gutste neer op de bomen en heuvels en striemde tegen de ramen. Hij liet de hond naar buiten, stapte zelf ook de deur uit en liep, net zoals ze de vorige avond hadden gedaan, om het huis heen om te controleren of er geen resten van Cabhans bezwering waren achtergebleven.


  De bloemen van zijn zus staken met hun felle kleuren uitdagend af tegen de sombere omgeving. Het gras vormde een dik, groen tapijt op de achtergrond. Het enige wat hij in de lucht voelde waren de regen, de wind en de sterke, heldere magie die hij zelf in een kring had helpen leggen rondom wat van hen was.


  Toen hij bij Roibeards afdak bleef staan, begroette de buizerd hem door zachtjes met zijn kop langs zijn wang te wrijven. Dat was liefde, simpel en eenvoudig.


  ‘Jij houdt een oogje in het zeil, hè?’ Connor streek met de zijkant van zijn knokkel over de borst van de buizerd. ‘Natuurlijk doe je dat. Neem nu maar wat tijd voor jezelf. Ga op jacht met Merlijn, want op dit moment zijn we allemaal veilig.’


  Als antwoord spreidde de buizerd zijn vleugels en verhief zich in de lucht. Hij cirkelde één keer rond en vloog toen weg tussen de bomen.


  Connor liep terug om het huis, hield de keukendeur open voor Kathel, die achter hem aan kwam, en stapte naar binnen.


  ‘Heb je je inspectieronde gemaakt? Ik ook.’ Hij aaide de hond over zijn rug en wreef over zijn oren. ‘Je hebt zeker geen zin om naar boven te gaan en onze Branna een zetje te geven, zodat ik geen ontbijt hoef klaar te maken?’


  Kathel schonk hem de meest ironische blik waar een hond toe in staat is.


  ‘Dat dacht ik al, maar ik moest het toch proberen.’


  Connor schikte zich in zijn lot. Hij voerde de hond en ververste het water in de drinkbak. Hij legde vuur aan in de keuken, de woonkamer en zelfs in de werkplaats, maar kon het uiteindelijk niet langer uitstellen. Hij moest aan de slag.


  Hij zette spek op het vuur, sneed wat brood en klutste de eieren.


  Hij deed net de eieren in de pan toen Iona en Branna samen binnenkwamen, Iona gekleed om naar haar werk te gaan, Branna nog in haar nachtgoed, met die dreigende eerst-mijn-koffie-blik in haar ogen.


  ‘Iedereen is zo vroeg op.’ Iona, die de regels kende, liet Branna als eerste haar koffie inschenken. ‘En Boyle en Meara zijn al weg.’


  ‘Ze wilde zich omkleden en heeft Boyle beloofd dat ze ontbijt voor hem zou maken als hij even langs haar huis wilde rijden.’


  ‘Pas op met die eieren, Connor, straks laat je ze aanbranden,’ zei Branna, zoals ze altijd deed als hij ontbijt klaarmaakte.


  ‘Gebeurt niet.’


  ‘Waarom moet je bij alles wat je kookt het vuur altijd zo idioot hoog zetten?’


  ‘Omdat het dan sneller gaat, dáárom.’


  Nu liet hij ze verdorie inderdaad bijna aanbranden, omdat ze hem afleidde.


  Hij schoof de eieren met het spek op een bord, gooide er wat geroosterd brood bij en zette alles met een klap midden op de tafel. ‘Als je zelf wat eerder uit je bed was gekomen, had je ze precies zo kunnen maken als je wilt. Nu mag je die van mij hebben. En niks te danken, trouwens.’


  ‘Het ziet er heerlijk uit,’ zei Iona opgewekt, en terwijl ze met haar vingers haar lichte haar kamde, ging ze zitten.


  ‘Ach, je hoeft hem echt niet te vleien omdat hij voor het eerst in weken een maaltijd heeft klaargemaakt.’ Branna ging naast haar zitten en krabbelde Kathel achter zijn oren.


  ‘Het is geen vleien als je honger hebt.’ Iona schepte haar bord vol. ‘We krijgen vandaag vast afzeggingen.’ Ze knikte naar de aanhoudende harde regen. ‘Niet alleen regen, maar nog koud ook. Normaal zou ik dat jammer vinden, maar ik denk dat we vandaag de extra tijd allemaal goed kunnen gebruiken.’


  Ze proefde van de eieren. Ze waren erg… stevig, besloot ze.


  ‘Als het zo stil wordt als ik denk,’ vervolgde ze, ‘kan ik waarschijnlijk vroeg weg. Ik kan met jou komen werken, Branna, als je wilt.’


  ‘Ik moet mijn voorraden aanvullen, daar heb ik gisteren niets aan gedaan. Ik moet het spul maken en naar de winkel brengen. Maar ik denk dat ik hier tegen de middag terug ben. Fin en ik hebben de laatste veranderingen aangebracht in het drankje dat we bij de zonnewende hebben gebruikt. Het is sterker geworden, maar we moeten nog werken aan de spreuk en de timing, en aan het hele vervloekte plan.’


  ‘We hebben nog de tijd.’


  ‘De dagen tikken voorbij. En hij wordt steeds brutaler. Wat hij gisteravond probeerde…’


  ‘Het heeft niet gewerkt, toch?’ bracht Connor ertegen in. ‘Wat stellen die duivelse vleermuizen van hem nu nog voor? As die is weggewaaid op de wind en weggespoeld door de regen. De hele gang van zaken heeft me trouwens op een idee gebracht.’


  ‘O, een idee?’ Branna pakte haar koffie op.


  ‘Ja, en ik heb ook iets te vertellen. Ik heb Eamon gezocht in mijn dromen, en hij zocht ook naar mij. Dus we hebben elkaar gevonden.’


  ‘Je hebt hem weer gezien.’


  Hij knikte naar Iona. ‘Ja, en ik heb Meara ook meegenomen. Hij was een man van een jaar of achttien, want hij vertelde dat het vijf jaar geleden was dat hij me voor het laatst had gezien. Zijn Brannaugh heeft twee kinderen, met een derde op komst, en Teagan is in verwachting van haar eerste.’


  ‘Ze was zwanger – Teagan – toen ik haar in mijn droom zag,’ zei Iona.


  ‘Dat weet ik nog, dus in hun wereld was ik daar in dezelfde tijd als jij. Net als jij was ik bij het huisje van Sorcha.’


  ‘Je weet wel beter dan daarnaartoe te gaan,’ snauwde Branna. ‘Of het nu een droom is of niet.’


  ‘Ik kan je niet vertellen of ik het zelf heb gedaan of dat hij erachter zat, want dat weet ik zelfs nu nog steeds niet. Maar ik wist dat we daar op dat moment veilig waren, anders was ik gestopt. Ik zou Meara niet weer in gevaar hebben gebracht.’


  ‘Oké. Dat is dan goed.’


  ‘Ze waren naar huis gekomen,’ vervolgde hij, terwijl hij jam op zijn toast smeerde, ‘en dat was een bitterzoete ervaring. Ze weten dat ze tegen Cabhan zullen vechten, en ze weten ook dat ze niet zullen winnen, dat ze hem niet zullen vernietigen, want hij is hier bij ons, in onze tijd. Ik heb hem verteld dat we met z’n zessen zijn, en dat een van ons Cabhans bloed draagt.’


  ‘En viel dat een beetje goed?’ vroeg Branna.


  ‘Hij kent me.’ Connor klopte met zijn hand op zijn hart. ‘En hij vertrouwt me. Dus hij vertrouwt ook de mensen die bij me horen, en Fin hoort bij mij. Hij droeg de hanger die ik hem had gegeven, en de amulet die we samen hebben. Ik had de steen bij me die hij me had gegeven, en toen ik hem tevoorschijn haalde, gloeide hij in mijn hand. Je had gelijk, Branna. Er zit toverkracht in.’


  ‘Nou, ik zou hem niet in een slinger stoppen en David spelen tegen Cabhans Goliath, maar het is goed om hem bij je te houden.’


  ‘Dat doe ik. En ik had ook het grasklokje bij me.’


  ‘Teagans plantje,’ voegde Iona eraan toe.


  ‘Ik heb het geplant en gevoed met mijn bloed en met water dat ik uit de lucht had getrokken. En de bloemen bloeiden daar op Sorcha’s graf.’


  ‘Je hebt je woord gehouden.’ Iona streek met haar hand over zijn arm. ‘En je hebt ze iets belangrijks gegeven.’


  ‘Ik heb hem verteld dat wij hier een eind aan zullen maken, wat ik ook geloof. En ik denk dat ik iets weet wat we bij de zonnewende hebben gemist. Muziek,’ zei hij, ‘en het plezier ervan.’


  ‘Muziek,’ herhaalde Iona, en Branna leunde achterover, met een peinzende blik in haar ogen.


  ‘Wat heeft hem hier gisteravond naartoe getrokken en hem zo woedend gemaakt, en zo brutaal? Inderdaad, ons licht, en dat zullen we dan ook hebben. En onszelf, natuurlijk. Maar we maakten ook muziek, en dat geeft een heel eigen licht.’


  ‘Een vrolijk geluid,’ zei Iona.


  ‘Precies. Die vrolijkheid maakt hem blind van woede. Waarom zou het hem ook niet kunnen binden?’


  ‘Muziek. We maakten muziek op die avond in het voorjaar, weet je nog, Iona? Alleen jij, Meara en ik. Ik haalde mijn viool erbij en we speelden en zongen. En hij zat buiten op de loer, een en al schaduw en mist. Hij werd ernaartoe getrokken,’ zei Branna. ‘Hij werd aangetrokken door de muziek, ook al haatte hij het. Ook al haatte hij het dat we het in ons hadden om muziek te maken.’


  ‘Ik weet het nog.’


  ‘O, hier kan ik wel iets mee doen.’ Branna kneep haar ogen tot spleetjes en haar lippen krulden omhoog. ‘Ja, dit is iets wat ik door de pot kan roeren. Het is een goed idee, Connor.’


  ‘Het is briljant,’ zei Iona.


  ‘Daar kan ik het wel mee eens zijn.’ Grijnzend werkte Connor zijn laatste hap ei naar binnen.


  ‘Meara zei er vast hetzelfde over.’


  ‘Dat zal ze misschien doen, als ik het haar vertel. Ik ben vanmorgen pas op het idee gekomen,’ voegde hij eraan toe, ‘en ze had ontzettende haast om weg te komen.’


  ‘Waarom dat dan? Ik heb nog bijna een half uur voor ik naar mijn werk hoef.’ Omdat dat zo was, stond Iona op om een tweede kop koffie te pakken. ‘Als ze had gewacht, hadden Boyle en ik haar… O.’ Ze zette grote ogen op. ‘Hebben jullie ruzie gehad?’


  ‘Nee, geen ruzie. Zoals ik al had verwacht, trok ze zich bliksemsnel terug toen ik haar vertelde dat ik van haar hield. Meara kennende zal het een poosje duren voordat ze eraan gewend is.’


  ‘Je hebt het door.’ Iona danste naar hem toe en sloeg van achter zijn stoel haar armen om hem heen. ‘Dat is fantastisch.’


  ‘Het was geen kwestie van doorhebben… Of misschien toch wel,’ overwoog hij. ‘En zij komt gewoon minder snel tot de conclusie. Ze zal gelukkiger zijn als het zover is, en ik ook. Maar op het ogenblik is het wel grappig om te zien hoe ze zich eronderuit probeert te wurmen.’


  ‘Wees voorzichtig, Connor,’ zei Branna rustig. ‘Het is niet een koppig karakter dat haar tegenhoudt. Het zijn littekens.’


  ‘Ze kan niet haar leven lang haar gevoelens verloochenen omdat die eikel van een vader van haar geen hart had.’


  ‘Wees voorzichtig,’ herhaalde Branna. ‘Wat ze ook zegt, wat ze ook denkt te geloven, ze heeft van hem gehouden. Ze houdt nog steeds van hem, en daarom is de pijn nooit helemaal verdwenen.’


  Irritatie kroop langs zijn ruggengraat omhoog. ‘Ik ben haar vader niet, en ze hoort me goed genoeg te kennen om dat te weten.’


  ‘O, nee, schat, daar is ze niet bang voor. Ze is bang dat zíj net zo is als haar vader.’


  ‘Dat is onzin.’


  ‘Natuurlijk.’ Branna stond op en begon af te ruimen. ‘Maar die last draagt ze met zich mee. En hoeveel ik ook van haar hou, en zij van mij, ik heb hem nooit helemaal van haar schouders kunnen nemen. Dat moet jij doen.’


  ‘En dat gaat je ook lukken.’ Iona duwde haar stoel van de tafel om te helpen afruimen. ‘Want de liefde verslaat alles, als je maar niet opgeeft.’


  ‘Ik geef niet op.’


  Iona bleef even staan om hem een kus op zijn hoofd te geven. ‘Ik weet het. De eieren waren lekker.’


  ‘Zover zou ik niet willen gaan,’ zei Branna, ‘maar wij zullen afwassen, omdat jij gekookt hebt… op jouw manier.’


  ‘Dat is mooi, want ik moet Roibeard terugroepen, en daarna ga ik naar mijn werk.’


  Hij pakte zijn jack en zijn pet van de kapstok terwijl de borden kletterden. ‘Ik hou van haar,’ zei hij, omdat de woorden hem zo’n fijn gevoel gaven. ‘Ik hou echt van haar.’


  ‘Ach, Connor, sukkel die je bent, dat heb je altijd gedaan.’


  Hij stapte de regen in en bedacht dat zijn zus gelijk had. Hij had altijd van haar gehouden.


  


  Een gruwelijk slecht humeur en soortgelijk gedrag hadden ervoor gezorgd dat ze aan het werk was gezet bij de mest- en composthoop.


  Een smerige dag voor een smerig karwei, dacht Meara, terwijl ze haar oudste laarzen aantrok en haar jack verruilde voor een van de dikkere jassen voor het werk in de stal. Eigenlijk paste haar humeur prima bij deze omgeving. En aangezien ze niet kon ontkennen dat ze ruzie had gezocht met Boyle, nadat ze eerst Mick had afgesnauwd, was uitgevallen tegen Iona en de rest van de ochtend met een gezicht als een onweerswolk had rondgelopen, kon ze het Boyle moeilijk kwalijk nemen dat hij haar naar de mesthoop had verbannen.


  Maar ze nam het hem wel degelijk kwalijk.


  Hij had haar buitenrit aan Iona gegeven; stoere types uit het binnenland die zich niet hadden laten afschrikken door die rotregen. Mick had een les in de bak, dus die had geen centje last van de regen. Net als Patty, die het tuig van de paarden schoonmaakte, of Boyle, die zich in zijn kantoor had opgesloten.


  Dus moest zij als enige rondploeteren in die rotregen en de mesthoop keren.


  Ze wikkelde een sjaal om haar nek, trok een pet over haar hoofd en liep stampend naar buiten. Met een schop en een lange metalen stok in haar kruiwagen liep ze achter de manege langs naar de plek die weinig liefdevol de Strontberg werd genoemd.


  Een paardenmanege produceerde volop materiaal voor de berg, en met dit bijproduct, als ze dat mooie woord wilde gebruiken, moest iets gedaan worden. En wijzere, milieubewuste zielen deden er niet zomaar iets mee. Die gebruikten het.


  Het was een proces waar ze op normale dagen helemaal achter stond. Op dagen dat ze niet nijdig was op de wereld in het algemeen. Op dagen dat de regen verdomme niet met bakken uit de hemel viel.


  Als je mest op de juiste manier behandelde, werd het compost. En compost verrijkte de aarde. Dus Fin en Boyle hadden een terrein aangelegd – zo ver weg dat niemand last had van de stank – om precies dat te doen.


  Toen ze bij de Strontberg aankwam ontdekte ze dat ze haar iPod en oortjes in de stal had laten liggen. Ze vloekte. Nu had ze niet eens muziek om haar af te leiden.


  Ze kon alleen maar in zichzelf mopperen terwijl ze de oude, lege voederzakken van de grote berg trok en met de schop de mest begon te keren.


  Voor goede compost was hitte nodig om de zaden en parasieten te doden, zodat de mest tot een verrijkende stof kon worden verwerkt. Het was een klus die ze talloze malen had gedaan, dus ze werkte automatisch door. Ze voegde meststof toe om de mest te helpen afbreken, keerde de buitenlagen om naar het midden van de hoop, waar het warm was, en maakte een tweede hoop, waarbij ze de stok diep naar beneden duwde om voor ventilatie te zorgen.


  Ze hoefde in elk geval niet de slang erbij te slepen, want die verdomde regen voegde genoeg water toe om het smerige zootje door elkaar te mengen.


  Een smerig zootje, dacht ze, terwijl ze hard doorwerkte. Dat was precies waar ze dankzij Connor in terecht waren gekomen.


  Waarom moest hij er liefde bij halen? Liefde en beloftes en ideeën over de toekomst, kinderen en eeuwigheid. Het ging toch goed? Ze hadden het toch prima voor mekaar, met seks, plezier en vriendschap?


  Nu had hij al die woorden uitgesproken, en veel daarvan in het Iers. Een welbewuste truc, dacht ze, terwijl ze schepte, keerde en spreidde. Een truc om haar hart in verwarring te brengen. Een truc om haar te laten zuchten en te zorgen dat ze zich overgaf.


  Hij had haar zwak gemaakt – dat had hij echt gedaan – en ze wist niet wat ze met zwakte aan moest. Zwakte was een vijand, en die vijand had hij op haar losgelaten. Bovendien had hij haar bang gemaakt.


  En ze was er zelf mee begonnen, of niet soms? Ze kon alleen zichzelf de schuld geven van de situatie en van de narigheid die er ongetwijfeld van zou komen.


  Zij had hem als eerste gekust, dat kon ze niet ontkennen. Ze had hem bij zich in bed gehaald en veranderd wat ze voor elkaar betekenden.


  Connor was een romanticus, dat had ze altijd geweten. Maar als je bedacht hoe die gozer altijd van de ene vrouw naar de andere vloog, kon je haar niet echt verwijten dat ze van hem geen liefdesverklaringen had verwacht.


  Ze hadden al genoeg aan hun hoofd, toch? De periode tot Allerheiligenavond werd iedere dag korter, en als ze daar een goed, degelijk plan voor hadden klaarliggen, had zij daar in elk geval nog niks over gehoord.


  Connors optimisme, Branna’s vastberadenheid, Fins innerlijke woede, Iona’s vertrouwen. Dat hadden ze allemaal, en daarnaast de loyaliteit van Boyle en haarzelf.


  Maar daarmee hadden ze nog geen strategie en tactiek tegen zwarte toverkunsten.


  En in plaats van zijn hersens te gebruiken om die strategieën en tactieken te bedenken, vertelde Connor O’Dwyer haar dingen als dat zij zijn hartenklop was, de grote liefde van zijn leven.


  In het Iers. In het Iers, terwijl hij onmogelijke dingen deed met haar lichaam.


  En had hij haar vanmorgen, nadat ze waren ontwaakt uit die vreemde droomwereld, niet recht in de ogen gekeken en zomaar gezegd dat hij van haar hield?


  Hij had nota bene naar haar gegrijnsd, bedacht ze, terwijl ze zich steeds kwader maakte. Alsof het een goede grap was om haar leven op zijn kop te zetten.


  Ze had hem het bed uit moeten schoppen, zo met zijn kont op de grond. Dát had ze moeten doen.


  Ze zou hem verdomme de waarheid zeggen. Want ze zou niet zwak zijn, niet voor hem of voor wie dan ook. Ze zou niet zwak en bang zijn. Ze zou niet haar hart in de war laten brengen, zodat ze beloftes deed die ze alleen maar zou breken.


  Ze zou zichzelf niet toestaan om zo week en dwaas te worden als haar moeder. Niet in staat om voor zichzelf te zorgen. Beschaamd en vol van verdriet over het verraad van een man, dat haar als een mokerslag had geraakt.


  Bovendien, en dat was nog belangrijker: ze zou zichzelf niet toestaan om net zo onverschillig en egoïstisch te worden als haar vader. Een man die beloftes deed, en zich daar zelfs aan hield, zolang zijn leven gladjes verliep. Maar die die beloftes, net als de harten van de mensen die van hem hielden, harteloos brak toen er hobbels op de weg kwamen.


  Nee, zij zou niemands vrouw worden, niemands last, niemands hartenklop. Vooral niet die van Connor O’Dwyer.


  Want, God helpe haar, daarvoor hield ze veel te veel van hem.


  Ze voelde een snik in haar keel opwellen en slikte hem hardvochtig weg.


  Dit is tijdelijk, beloofde ze zichzelf, terwijl ze de zakken weer over de composthopen uitspreidde. Deze brandende pijn in haar hart kon niet eeuwig duren.


  Dat zou geen mens overleven.


  Ze zou snel weer zichzelf zijn, en Connor ook. En dan zou dit alles net zoiets zijn als die vreemde dromen die geen dromen waren.


  Ze hield zichzelf voor dat ze nu rustiger was, dat het zware lichamelijke werk haar goed had gedaan. Ze zou teruggaan en het goedmaken, vooral met Mick, maar ook met de anderen.


  ‘Je hebt boete gedaan,’ zei ze hardop. Ze stapte achteruit en draaide zich om.


  En daar keek haar vader haar glimlachend aan.


  ‘Hier ben je dan, mijn prinses.’


  ‘Wat?’


  Een vogel zong in de moerbeiboom en de rozen bloeiden als in een sprookje. Ze hield van de bloemperken hier, van de kleuren, de geuren, de vogelgeluiden, het lied dat opklonk uit de fontein terwijl een elegante vrouw een kan met water leegschonk in het ronde bassin aan haar voeten.


  Ze hield van alle gekke hoekjes en beschaduwde plekjes in de tuin, waar ze kon wegschuilen voor haar broers en zussen als ze alleen wilde zijn.


  ‘Je zat weer te dromen en hoorde me niet roepen.’ Hij lachte bulderend en het geluid deed haar glimlachen, ook al prikten de tranen in haar ogen.


  ‘Je kunt hier niet zijn.’


  ‘Een man heeft het recht om op een mooie dag vrij te nemen om bij zijn prinses te zijn.’ Glimlachend tikte hij met zijn wijsvinger tegen de zijkant van zijn neus. ‘Het zal niet lang meer duren voor alle jongens uit het graafschap op je af komen. Dan heb je geen tijd meer voor je ouwe vader.’


  ‘Ik zou altijd tijd voor je hebben.’


  ‘Zo ken ik mijn lieve meid weer.’ Hij pakte haar hand en trok haar arm door de zijne. ‘Mijn knappe zigeunerprinses.’


  ‘Je hand is zo koud.’


  ‘Die warm jij wel op.’ Hij liep samen met haar over de stenen paden, tussen de rozen, de blanke aronskelken, het hunkerende blauw van de lobelia’s door, terwijl het zonlicht als de binnenkant van een gebroken parel op hen neerviel.


  ‘Ik kwam alleen maar om je even te zien,’ zei hij met die vertrouwelijke stem, en hij voegde er de sluwe knipoog aan toe die hij haar altijd gaf als hij geheimen te vertellen had. ‘Iedereen is binnen.’


  Ze wierp een blik op het mooie, drie verdiepingen hoge huis, waarvan de bakstenen wit waren geschilderd, zoals haar moeder dat graag had gewild. Om het grote terras lagen nog meer bloemperken, met daarachter een glad gemaaid gazon, waar haar moeder bij mooi zomerweer graag theekransjes hield.


  Met piepkleine sandwiches en geglazuurde cakejes.


  Daar was haar kamer, dacht Meara, terwijl ze omhoogkeek. Ja, daar zag ze haar kamer, met de openslaande deuren en het kleine balkon. Een Julia-balkon, noemde hij het.


  Dus zij was zijn prinses.


  ‘Waarom is iedereen binnen? Het is zo’n mooie dag. We moeten een picknick houden! Mevrouw Hannigan kan wat pasteitjes maken, en we kunnen er brood en kaas en jamtaartjes bij eten.’


  Ze wilde al naar het huis rennen en iedereen naar buiten roepen, maar hij hield haar tegen. ‘Het is geen geschikte dag voor een picknick.’


  Even dacht ze regendruppels op de grond te horen vallen, en toen ze opkeek, leek het alsof er een schaduw voor de zon trok.


  ‘Wat is dat? Wat is dat, pap?’


  ‘Helemaal niks. Alsjeblieft.’ Hij plukte een roos van de struik en gaf hem aan haar. Ze rook eraan en glimlachte toen de zachte witte bloemblaadjes langs haar wang streken.


  ‘Kunnen we dan in plaats van een picknick niet een kopje thee drinken, met een gebakje erbij? Een klein feestje, omdat je thuis bent?’


  Hij schudde droevig zijn hoofd. ‘Ik vrees dat er geen feestje kan zijn.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘De anderen willen je niet zien, Meara. Ze weten allemaal dat het jouw schuld is.’


  ‘Mijn schuld? Wat is mijn schuld? Wat heb ik gedaan?’


  ‘Je gaat om met heksen en zweert met ze samen.’


  Hij draaide zich om en pakte haar ruw bij haar schouders. Nu trok de schaduw over zijn gezicht en haar hart klopte wild van angst.


  ‘Wát doe ik?’


  ‘Je smeedt complotten en hebt omgang met duivelsgebroed. Je hebt met een van hen het bed gedeeld, als een hoer.’


  ‘Maar…’ Ze was duizelig en verward. ‘Nee, nee, je begrijpt het niet.’


  ‘Ik begrijp het beter dan jij. Ze zijn verdoemd, Meara, en jij met hen.’


  ‘Nee.’ Smekend legde ze haar handen op zijn borst. Koud, net zo koud als zijn handen. ‘Dat mag je niet zeggen. Dat kun je niet menen.’


  ‘Ik mag dat wel zeggen. En ik meen het ook. Waarom denk je dat ik ben weggegaan? Dat kwam door jou, Meara. Ik ben weggegaan bij jou. Een egoïstische, kwaadaardige slet die belust is op macht, die ze nooit zal hebben.’


  ‘Dat is niet waar!’ Zijn woorden troffen haar als een stomp in haar maag en ze wankelde geschokt achteruit. ‘Dat is niet waar!’


  ‘Je hebt me zo te schande gemaakt dat ik je niet meer kon aankijken.’


  Nu kwamen de tranen, en ze hapte naar adem toen de witte roos in haar hand begon te bloeden.


  ‘Dat is je eigen kwaad,’ zei hij, toen ze de bloem op de grond gooide. ‘Jij vernietigt iedereen die van je houdt. Iedereen die van je houdt bloedt leeg en kwijnt weg. Of ontsnapt, zoals ik heb gedaan. Ik heb je verlaten, ziek en beschaamd.’


  ‘Hoor je je moeder huilen?’ vervolgde hij. ‘Ze huilt en huilt omdat ze opgescheept zit met een dochter die duivelsgebroed verkiest boven haar eigen familie. Dat is jouw schuld.’


  Tranen van schaamte, schuldgevoel en verdriet stroomden over haar wangen. Toen ze haar hoofd boog, zag ze de roos wegzinken in zijn eigen bloed.


  En in de regen, besefte ze, die nu hard naar beneden stroomde.


  Regen.


  Ze wankelde een beetje. Ze hoorde het gezang van de vogel in de moerbeiboom, en het vrolijke gespetter van de fontein.


  ‘Pap…’


  De kreet van een buizerd sneed door de lucht.


  Connor, dacht ze. Connor.


  ‘Nee. Het is mijn schuld niet.’


  Kletsnat van de regen en bevrijd door de kreet van de buizerd haalde ze uit met haar schop. Hoewel ze hem verraste, sprong hij naar achteren, zodat het blad langs zijn gezicht suisde.


  Het gezicht was niet langer dat van haar vader.


  ‘Loop naar de hel.’ Ze haalde weer uit, maar de grond leek onder haar voeten omhoog te komen. En terwijl dit gebeurde, had ze kunnen zweren dat iets haar hart doorboorde.


  Ze slaakte een scherpe kreet van pijn en Cabhan ontblootte zijn tanden in een kwaadaardige grijns. Toen ging hij op in mist.


  Het lukte haar om trillend een stap naar voren te zetten. En nog een. De grond bleef bewegen onder haar voeten en de hemel tolde rond boven haar hoofd.


  Vanuit de verte, door de regen en de mist heen, hoorde ze iemand haar naam roepen.


  Eén stap, zei ze tegen zichzelf, en dan nog een.


  Ze hoorde de buizerd en zag het paard, dat als een grijze schim door de mist kwam aanstormen, en de hond die als een pijl uit de boog achter hem aan kwam.


  Ze zag Boyle, die op haar af kwam rennen alsof de duivel hem op de hielen zat.


  En terwijl de wereld wild om haar heen draaide, zag ze met enige verbazing Connor van Alastars ongezadelde rug springen.


  Hij schreeuwde iets, maar het gebulder in haar hoofd overstemde het geluid.


  Schaduwen, dacht ze. Een wereld van schaduwen.


  Ze sloten haar in en verzwolgen haar.


  Ze zwom door ze heen, stikte erin, verdronk erin. Ze hoorde haar vader lachen, maar op een gruwelijke, wrede manier.


  Het is jouw schuld, egoïstische, harteloze meid. Je hebt niets. Je bent niets. Je voelt niets.


  Ik zal je macht geven, beloofde Cabhan, met een stem als een liefkozing. Dat is wat je werkelijk wilt, waar je naar hunkert en smacht. Breng me zijn bloed, dan geef ik je macht. Neem zijn leven, dan geef ik je onsterfelijkheid.


  Ze worstelde, probeerde zich een weg te banen door de schaduwen, terug naar het licht, maar ze kon zich niet bewegen. Ze had het gevoel dat ze werd tegengehouden, naar beneden werd gedrukt terwijl de schaduwen steeds dichter werden, zo dicht dat zij ze met iedere ademhaling naar binnen zoog.


  Haar adem werd steeds kouder, steeds donkerder.


  Doe wat hij vraagt, drong haar vader aan. De heks betekent niks voor je, jij betekent niks voor hem. Alleen maar lichamen die tastend hun weg zoeken in de duisternis. Vermoord de heks. Red jezelf. Ik kom terug bij je, prinses.


  Toen pakte Connor haar hand. Hij gloeide door de schaduw heen, zijn ogen zo groen als smaragd.


  Kom met me mee. Kom mee terug met mij. Ik heb je nodig, aghra. Kom bij me terug. Pak mijn hand. Je hoeft alleen maar mijn hand te pakken.


  Maar dat kon ze niet. Zag hij dat dan niet? Ze kon het niet. Achter haar gromde en hapte iets, maar Connor glimlachte alleen maar naar haar.


  Natuurlijk kun je het. Mijn hand, lieveling. Kijk nu niet achterom. Pak alleen maar mijn hand. Kom met me mee terug.


  Het deed pijn, vreselijke pijn, om die zware arm op te tillen, om zich te verzetten tegen een kracht die ze niet kon zien. Maar er was licht in hem, en warmte, en die had ze allebei zo wanhopig hard nodig.


  Huilend tilde ze haar arm op en stak haar hand naar hem uit. Het was alsof ze aan haar vingertoppen uit een dikke laag modder werd getrokken. Alsof ze centimeter voor centimeter met veel pijn omhoog werd gesleurd, terwijl een tegengestelde kracht haar terug probeerde te trekken.


  Ik heb je, zei Connor, terwijl zijn ogen de hare geen moment loslieten. Ik laat je niet meer los.


  Toen had ze het gevoel dat ze explodeerde en als een kurk uit een fles het licht in schoot.


  Haar borst brandde alsof haar hart in een hete kool was veranderd. Toen ze lucht probeerde in te ademen, schoot de verzengende hitte omhoog in haar keel.


  ‘Rustig maar, rustig. Langzaam ademhalen. Langzaam. Je bent terug. Je bent veilig. Je bent hier. Stil maar. Ssst.’


  Iemand snikte hartverscheurend. Het duurde minutenlang voor ze besefte dat het geluid van haar kwam.


  ‘Ik heb je. We hebben je.’


  Ze draaide haar hoofd naar Connors schouder… God, zijn geur was als koel water na een brand. Hij tilde haar op.


  ‘Ik breng haar nu naar huis.’


  ‘Mijn huis is dichterbij,’ hoorde ze Fin zeggen.


  ‘Ze blijft binnen tot dit voorbij is, maar bedankt. Ik breng haar nu naar huis. Maar kom je mee? Als je kunt, kom je dan?’


  ‘Natuurlijk, dat weet je. We komen allemaal.’


  ‘Ik ben nu bij je, Meara.’ Ze hoorde Branna’s stem en voelde haar hand die haar haar en haar wang streelde. ‘Ik ben heel dicht bij je.’


  Ze wilde iets zeggen, maar behalve die verschrikkelijke, hartverscheurende snikken kwam er niets.


  ‘Ga met ze mee,’ zei Boyle. ‘Ga met ze mee, Iona. De drie moeten bij haar zijn. Ik zorg voor Alastar. Pak de vrachtwagen en ga met ze mee.’


  ‘Kom snel.’


  Meara draaide haar hoofd een beetje om en zag nog net hoe Iona naar Boyles vrachtwagen rende en achter het stuur kroop. Ze rende door de regen en de mist, terwijl de wereld op en neer schommelde, op en neer als het dek van een schip tijdens een storm.


  En de pijn in haar borst, in haar keel, in elk stukje van haar lichaam brandde als het vuur van de hel.


  Ze vroeg zich af of ze dood was gegaan. Of ze was gestorven als de vervloekte over wie haar vader, die haar vader niet was, had gesproken.


  ‘Stil nou maar,’ zei Connor weer. ‘Je leeft nog en je bent veilig, en je bent bij ons. Rust nu maar uit, lieveling. Rust nu alleen maar uit.’


  En met zijn woorden gleed ze weg in een warme slaap.
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  Ze hoorde gemompel van stemmen, zacht, geruststellend. Ze voelde handen, strelende handen, licht, voorzichtig. Ze leek te zweven op een warm bed van lucht, met overal om haar heen de geur van lavendel en kaarsvet. Badend in het licht onderging ze de rust.


  Het gemompel veranderde in woorden, vervormd en onduidelijk, alsof er door water werd gesproken.


  ‘Ze heeft nu rust nodig. Rust en stilte. Laat de genezing haar werk doen.’ Branna’s stem, zo vermoeid.


  ‘Ze heeft weer wat meer kleur, hè?’ Connors stem, ongerust, beverig.


  ‘Ja, en haar pols is weer regelmatig.’


  ‘Ze is sterk, Connor.’ Iona nu, een beetje schor, misschien van de slaap, of van het huilen. ‘En wij ook.’


  Toen zweefde ze weer weg in een aangename stilte.


  Het ontwaken was als een droom.


  Ze zag Connor naast haar zitten, met zijn ogen dicht, zijn gezicht verlicht door de gloed van de kaarsen die rondom het bed in de kamer stonden. Het was alsof hij was geschilderd in lichtgevend goud.


  Haar eerste bewuste gedachte was dat het voor een man belachelijk was om zo knap te zijn.


  Ze wilde zijn naam zeggen, maar voor ze hem kon uitspreken, gingen zijn ogen open en keek hij haar recht aan. Ze zag aan de kleur en de intensiteit van het groen dat het niet alleen het kaarslicht was dat hem verlichtte.


  ‘Daar ben je.’ Toen hij glimlachte, vervaagde de intensiteit en bleven alleen Connor en het kaarslicht over. ‘Blijf even heel stil liggen.’


  Hij deed zijn ogen weer dicht, hield zijn handen boven haar gezicht en liet ze naar beneden glijden, over haar hart en weer terug. ‘Dat is goed. Dat is nu prima.’


  Hij haalde iets weg van haar voorhoofd en haar sleutelbeen, en er bleef een zwakke tinteling over.


  ‘Wat is dat?’ Was dat haar stem? Dat schorre gekwaak?


  ‘Genezende stenen.’


  ‘Ben ik ziek geweest?’


  ‘Ja, maar het gaat nu beter met je.’


  Hij tilde haar een stukje op, haalde stenen weg onder haar rug en haar handen en stopte ze in een buidel, die hij stijf dichtknoopte.


  ‘Hoe lang heb ik geslapen?’


  ‘O, bijna zes uur nu, niet lang, gezien alles wat er is voorgevallen.’


  ‘Zes uur? Maar ik was… Ik was…’


  ‘Zoek er nog niet naar.’ Zijn toon, kordaat en opgewekt, deed haar fronsen. ‘Je zult eerst nog wat verward zijn, en je zwak en beverig voelen. Maar dat gaat over, dat beloof ik je. Hier, drink dit nu eerst op. Branna heeft het voor je achtergelaten. Als je wakker werd, moest je het meteen opdrinken, alles.’


  ‘Wat is het?’


  ‘Iets wat goed voor je is.’


  Hij zette haar rechtop tegen een paar kussens en haalde de stop van een smal flesje met rode vloeistof.


  ‘Alles?’


  ‘Alles.’ Hij gaf haar het flesje in haar handen en legde zijn eigen handen eromheen om het naar haar lippen te brengen. ‘Langzaam drinken, maar tot de laatste druppel.’


  Ze verwachtte een bitter medicijn, maar in plaats daarvan proefde ze iets koels en heerlijks. ‘Het zijn net vloeibare appels, met bloesem en al.’


  ‘Deels is het dat ook. Drink nu alles op, lieveling. Je hebt iedere druppel nodig.’


  Ja, ze had nu meer kleur op haar wangen, dacht Connor. En haar oogleden waren zwaar, maar haar ogen stonden helder. Ze hadden niet die nietsziende, starende blik nadat ze was bezweken onder Cabhans betovering en levenloos in het natte gras lag.


  Het beeld dook plotseling weer op in zijn geest en deed zijn handen beven. Hij zette de herinnering resoluut van zich af en keek haar aan.


  ‘Je krijgt zo iets te eten.’ Hij had al zijn wilskracht nodig om zijn stem niet te laten trillen en opgewekt te klinken. ‘Branna heeft bouillon gemaakt. We zullen eerst eens zien hoe dat je bevalt, met een kopje thee erbij.’


  ‘Ik denk dat ik vreselijke honger heb, maar ik weet het niet zeker. Ik heb het gevoel dat ik maar half hier ben. Maar ik voel me wel beter. Het drankje was lekker.’


  Ze gaf hem het flesje terug. Hij zette het heel voorzichtig opzij, als een man die een bom plaatst.


  ‘Nu eten.’ Hij dwong zich tot een glimlach en drukte zijn lippen op haar voorhoofd. Toen kon hij zich gewoonweg niet meer bewegen.


  Ze voelde hem beven en pakte zijn hand. Hij greep de hare zo hard vast dat ze een kreet moest onderdrukken. ‘Was het zo erg?’


  ‘Het is nu goed. Alles is goed nu. O, god.’


  Hij trok haar dicht tegen zich aan. Als het had gekund, had hij haar in zich getrokken. ‘Het is goed nu, alles is in orde,’ zei hij steeds opnieuw, zowel om zichzelf als haar gerust te stellen.


  ‘Ik weet niet hoe hij bij je heeft kunnen komen. Blijkbaar was de bescherming niet sterk genoeg. Ik heb haar niet sterk genoeg gemaakt. Hij heeft je ketting afgepakt. Ik had nooit gedacht dat hij dat zou kunnen. Hij heeft hem weggenomen en je ademhaling gestolen. Ik had meer moeten doen. Ik zal meer doen.’


  ‘Cabhan.’ Ze kon het zich niet precies herinneren. ‘Ik was… de mest aan het keren. De compost. En toen… niet meer. Ik kan het niet duidelijk zien.’


  ‘Pieker er maar niet over.’ Hij streelde over haar haar, haar wangen. ‘Het komt wel weer terug als je sterker bent. Ik zal een andere ketting voor je maken, een sterkere. Ik zal de rest vragen me te helpen, want wat ik met die andere heb gedaan, was niet genoeg.’


  ‘De ketting.’ Ze bracht haar hand naar haar hals, waar hij had moeten hangen. Herinnerde het zich weer. ‘Hij zit in mijn jack. Ik heb hem afgedaan, toch?’


  Terwijl zij haar hersens pijnigde om het zich te herinneren, week Connor langzaam achteruit.


  ‘Heb je hem afgedaan?’


  ‘Ik was zo kwaad. Ik deed hem af en stopte hem in de zak van mijn jack. Ik snauwde die arme Mick af, en iedereen, ook Boyle… Ja, Boyle heeft me naar de composthoop gestuurd. Ik heb een werkjack aangetrokken en mijn eigen jack achtergelaten.


  ‘Je had hem helemaal niet om? En de zakamuletten die ik voor je had gemaakt?’


  ‘In mijn zak, in het jack dat ik in de manege had achtergelaten. Ik dacht er niet bij na, omdat… Connor.’


  Hij stond abrupt op en op zijn gezicht zag ze alleen kille woede.


  ‘Je hebt hem afgedaan en achtergelaten omdat ik hem je had gegeven.’


  ‘Nee. Ja.’ Het was zo’n enorme warboel. ‘Ik dacht niet goed na, begrijp je dat niet? Ik was zo kwaad.’


  ‘Omdat ik van je hou was je kwaad genoeg om zonder bescherming naar buiten te lopen.’


  ‘Zo dacht ik niet. Ik dacht helemaal niet. Ik was stom. Ik was meer dan stom. Connor…’


  ‘Nou, het is gebeurd, en je bent nu veilig. Ik zal Branna naar boven sturen met de bouillon.’


  ‘Connor, ga niet weg. Alsjeblieft, laat me…’


  ‘Je hebt nu rust nodig om verder te genezen. Ik kan op dit moment niet rustig zijn, dus kan ik niet bij je blijven.’


  Hij liep de kamer uit en deed de deur achter zich dicht.


  Ze probeerde op te staan, maar haar benen konden haar simpelweg niet dragen. Nu moest zij, een vrouw die altijd trots was geweest op haar kracht en haar gezondheid, als een invalide terugkruipen naar haar bed.


  Ze liet zich achteroverzakken. Haar ademhaling was onregelmatig, haar huid was klam, haar hart ging tekeer en haar hoofd duizelde van de consequenties van één achteloze daad, in drift begaan.


  Toen Branna binnenkwam met een dienblad, kon ze wel huilen van frustratie.


  ‘Waar is hij naartoe?’


  ‘Connor? Hij had frisse lucht nodig. Hij heeft uren bij je gezeten.’


  Branna zette het dienblad neer – een blad op pootjes dat bij iemand die zwak of ziek was op bed neergezet kon worden. Meara staarde er met absolute weerzin naar.


  ‘Na de thee en de bouillon zul je je sterker voelen. Het is normaal dat je je nu beverig en zwak voelt.’


  ‘Ik voel me alsof ik mijn halve leven ziek ben geweest.’ Toen keek ze op, en haar eigen frustraties losten genoeg op om de vermoeidheid en bezorgdheid in Branna’s ogen te zien. ‘Ik ben hier slecht in, hè? Ik ben nooit langer dan een paar uur ziek geweest. Daar heb jij voor gezorgd. Altijd al. Het spijt me zo, Branna. Ik vind dit zo erg.’


  ‘Doe niet zo raar.’ Met vermoeide ogen en haar haar slordig opgestoken zat Branna op de rand van haar bed. ‘Hier, neem een beetje bouillon. Dat is de volgende stap.’


  ‘In wat?’


  ‘In jezelf weer worden.’


  Omdat ze dat graag wilde – ze kon de problemen met Connor niet oplossen als ze nauwelijks een lepel kon optillen – begon ze te eten. Wat ze proefde was een godenspijs.


  ‘Ik dacht dat ik uitgehongerd was, maar ik kon niet echt iets voelen. Het is heerlijk om honger te hebben, en dit is verrukkelijk. Ik weet niet precies meer hoe het allemaal is gegaan. Ik kan me nog wel vrij duidelijk herinneren wat er is gebeurd voordat ik terugliep naar de manege, maar daarna wordt het vaag.’


  ‘Als je weer jezelf bent, herinner je het je wel. Het is een soort bescherming.’


  ‘O, god.’ Meara kneep haar ogen dicht.


  ‘Heb je pijn? Lieverd…’


  ‘Nee, nee… niet dat soort pijn. Branna, ik heb zoiets stoms gedaan. Ik was kwaad, zo kwaad dat ik niet meer redelijk kon nadenken. Connor… nou ja, hij zei dat hij van me hield. Het soort liefde dat leidt tot trouwen en kinderen krijgen en wonen in een huisje op een heuvel, en ik raakte er helemaal van in de war. Ik ben niet geschikt voor dat soort dingen, dat weet iedereen.’


  ‘Niemand weet daar iets van, maar ik zal niet bestrijden dat jij het denkt. Je moet kalm blijven, Meara.’ Branna streek met haar hand over Meara’s been. ‘Rust nou maar lekker uit, dan help je jezelf om beter te worden.’


  ‘Ik kan niet kalm blijven en lekker uitrusten terwijl Connor ervandoor is en zo kwaad op me is als hij nog nooit eerder is geweest.’


  ‘Waarom is hij kwaad op je?’


  ‘Ik heb de ketting afgedaan, Branna.’ Haar vingers streken over haar hals, waar die zou moeten zitten. ‘Ik dacht er niet bij na, dat zweer ik je. Ik ging gewoon helemaal op in mijn woede. Dus deed ik de ketting af die hij me had gegeven en stopte hem in mijn zak.’


  De hand die kalmerend over haar been had gestreeld bleef nu stil liggen. ‘Het blauwe haviksoog met de kralen van jade en jaspis?’ vroeg Branna voorzichtig.


  ‘Ja, ja. Ik stopte hem gewoon in mijn zak, samen met de amuletten. En ik zocht ruzie met iedereen die bij me in de buurt kwam, tot Boyle er genoeg van had. Hij stuurde me naar de composthoop, en omdat het smerig werk is en het plensde van de regen, verwisselde ik mijn jack voor een werkjack. Ik dacht er niet bij na. Ik herinnerde me niet eens dat ik de ketting had afgedaan, snap je. Ik was anders nooit zonder naar buiten gegaan. Ik zweer je, zelfs in een kwade bui zou ik dat nooit expres hebben gedaan.’


  ‘Je hebt afgedaan wat hij je uit liefde heeft gegeven, wat hij heeft gegeven om jou, de vrouw van wie hij houdt, te beschermen tegen het kwaad. Je hebt hem dwars door zijn hart gestoken, Meara.’


  ‘O, Branna, alsjeblieft.’ Ze snikte het uit terwijl Branna opstond en naar het raam liep om in het donker naar buiten te staren. ‘Keer je alsjeblieft niet van me af.’


  Branna draaide zich met een ruk om en keek haar woedend aan. ‘Wat kil en wreed van je om dat te zeggen.’


  Alle kleur trok weer weg uit Meara’s wangen. ‘Nee. Nee. Ik…’


  ‘Kil en wreed en egoïstisch. Je bent al zo lang ik me herinner mijn vriendin, mijn zus in alles, behalve in bloed. En toch kun je denken dat ik me van je af zou keren?’


  ‘Nee. Ik weet het niet. Ik ben zo in de war, het is bij mij één grote warboel vanbinnen.’


  ‘De tranen zijn goed voor je.’ Branna sprak nu kortaf en knikte. ‘Je huilt niet vaak, maar nu zijn je tranen goed voor je. Een soort zuivering. Er zijn vijf mensen in dit huis… Nee, dat is niet waar, want nu je wakker bent, zijn Iona en Boyle weggegaan om je spullen te halen.’


  ‘Mijn spullen te…’


  ‘Stil. Ik ben nog niet uitgesproken. Die vijf mensen houden van je, en geen van hen verdient het dat je denkt dat we niet meer van je zouden houden omdat je iets kwetsends hebt gedaan.’


  ‘Het spijt me. Het spijt me.’


  ‘Dat weet ik. Maar ik sta tussen Connor en jou in, Meara, en ik hou van jullie allebei. Hij maakte zichzelf verwijten, zie je, dat hij je niet goed genoeg had beschermd.’


  ‘Ik weet het.’ Haar stem haperde en trilde bij ieder woord. ‘Dat zei hij. Ik herinnerde het me. Ik vertelde het hem. Hij ging bij me weg.’


  ‘Hij ging weg uit de kámer, Meara, idioot die je bent. Hij is Connor O’Dwyer, de beste, trouwste man die er ooit is geweest. Hij is niet die verdomde vader van je, of iemand die op hem lijkt.’


  ‘Ik bedoel niet…’ De beelden kwamen plotseling terugstromen, en de kracht en helderheid ervan deden haar naar adem happen.


  ‘Kalm. Blijf kalm.’ Branna rende naar haar toe, greep haar handen en zette al haar wilskracht in om de paniek terug te dringen. ‘Je blijft kalm en haalt rustig adem. In mijn ogen, kijk in mijn ogen. Er is rust, en er is lucht.’


  ‘Ik herinner het me weer.’


  ‘Eerst kalm worden. Hier komt geen kwaad en geen duisternis. We hebben de kaarsen gelezen en de kruiden en stenen gelegd. Hier is het veilig. Hier is rust.’


  ‘Ik herinner het me weer,’ zei ze weer, rustig nu. ‘Hij was daar.’


  ‘Je moet nu eerst een beetje tot rust komen. En hoe graag ik het ook allemaal wil weten, we wachten tot we allemaal bij elkaar zijn. Je hoeft het maar één keer te vertellen.’


  En Connor, dacht Branna. Connor verdient het om alles te horen.


  ‘Wat heeft hij met me gedaan? Kun je me dat vertellen? Hoe erg was het?’


  ‘Drink eerst de bouillon op.’


  Ongeduldig, en nu al sterker, pakte Meara de kom en dronk hem in één teug leeg. Branna grinnikte zacht.


  ‘Nu heb je het voor elkaar.’


  ‘Zeg me… O!’


  Het was als een elektrische schok, of een heftig, snel orgasme, of een blikseminslag. De energie gierde door haar lichaam en wierp haar naar achteren.


  ‘Wat is dát?’


  ‘Iets wat je langzaam hoort te drinken. Maar dat moet ik aan jou niet vragen.’


  ‘Ik heb het gevoel dat ik helemaal naar Dublin zou kunnen rennen. Dank je wel.’


  ‘Graag gedaan. Dit bewaren we voor later.’ Voorzichtig schoof Branna de thee buiten haar bereik.


  ‘Ik zou een hele koe op kunnen eten en dan nog ruimte overhebben voor het toetje.’ Maar ze pakte Branna’s hand. ‘Het spijt me. Echt.’


  ‘Dat weet ik. Echt.’


  ‘Wil je me vertellen wat hij met me heeft gedaan? Was het gif, net als bij Connor?’


  ‘Nee, het was geen gif. Je was open en weerloos, en hij wist dat natuurlijk. Hij gebruikte zijn schaduwen, en ik denk dat die alles tijdelijk hebben geblokkeerd. Maar uiteindelijk zijn ze voldoende opgelost, want hij kon die doos, zoals Connor het noemde, niet lang gesloten houden. Wij kwamen eraan. Dat wist hij natuurlijk ook, dus hij handelde snel en wreed. De betovering die hij gebruikte was net zoiets als bij Doornroosje, maar het effect is minder mooi dan een sprookje. Het is een soort dood.’


  ‘Ik… Hij heeft me vermoord.’


  ‘Nee, zo eenvoudig is het niet. Hij nam je adem weg en zette je hart stil. Het is een soort verlamming die iedereen die van niets weet voor de dood zou aanzien. Zonder tegenactie zou het dagen, weken of zelfs jaren kunnen duren. En dan zou je wakker worden.’


  ‘Hoe dan? Als een zombie?’


  ‘Als je wakker werd, Meara, zou je gek zijn. Als je kon zou je je een weg naar buiten graven of klauwen, of je zou doodgaan als een krankzinnige. Of… hij zou op een door hem gekozen moment naar je toe komen, en je tot zijn werktuig maken.’


  ‘Dan zou ik dood zijn,’ verklaarde Meara. ‘Alles wat ik ben zou dan weg zijn. Hij had me dit niet kunnen aandoen als ik de bescherming had gedragen die Connor me had gegeven.’


  ‘Nee. Hij had je pijn kunnen doen en hij had kunnen proberen om je naar zich toe te trekken, maar als je beschermd was geweest, had hij je niet zo kunnen betoveren.’ Ze zweeg even. ‘Connor heeft het leven in je teruggeblazen. Hij was als eerste bij je. Hij bracht je terug, je ademhaling, je hart. Wij stonden bij elkaar terwijl hij je uit de slaap wegtrok. Zelfs in die paar minuten, Meara, was je al heel ver de diepte in getrokken. Je kon alleen maar huilen en beven. Hij moest je weer in slaap brengen, in een genezende slaap dit keer, zodat jij rustig kon blijven terwijl wij werkten.’


  ‘De kaarsen, de stenen, de kruiden. De woorden. Ik hoorde jullie, jou en Connor en Iona.’


  ‘Fin ook even.’


  Vijf mensen die van haar hielden, dacht Meara. Allemaal ziek en bang omdat zij zo stom was geweest.


  ‘Hij had ons kunnen breken omdat ik zo kinderachtig bezig was.’


  ‘Dat is waar.’


  ‘Ik schaam me en het spijt me, Branna, dat zal ik ook tegen de anderen zeggen. Maar eerst wil ik graag met Connor praten.’


  ‘Dat moet je natuurlijk doen.’


  ‘Kun je me even helpen opfrissen?’ Ze glimlachte beverig. ‘Ik ben een beetje dood geweest en waarschijnlijk zie ik er ook zo uit.’


  


  Omdat het bleef regenen, ging Connor in Branna’s werkplaats zitten. Hij nam een tweede biertje en staarde peinzend in het vuur.


  Toen Fin binnenkwam, keek hij hem stuurs aan. ‘Als je verstandig bent, maak je dat je wegkomt. Ik ben geen prettig gezelschap.’


  ‘Dat is jammer.’ Fin liet zich met een biertje in zijn hand in een stoel vallen. ‘Je zei dat ze wakker was en zich beter voelde, maar meer ook niet. Branna zit nog steeds boven, en aangezien Iona en Boyle net binnenkwamen met dozen vol van haar spullen, wil ik verdomme wel eens weten wat dat beter voelen inhoudt.’


  ‘Wakker, bij bewustzijn. Ze heeft het drankje opgedronken en toen ik wegging had ze weer kleur op haar wangen.’


  ‘Oké dan.’ Fin nam een slok bier en wachtte op de rest. Toen die niet kwam, besloot hij de informatie uit Connor los te trekken, maar op dat moment kwam Boyle binnen.


  En werd het nog mooier.


  ‘Ik heb kleren en schoenen en god weet wat nog meer hiernaartoe gesleept, genoeg spullen voor een maand of nog langer, en volgens Iona allemaal onmisbaar. Daarna werd ik weggestuurd, wat ik prima vind.’


  Hij plofte net als Fin in een stoel, met een biertje in zijn hand.


  ‘Branna zei dat ze weer op krachten was gekomen en onder de douche stond. Afschuwelijk, zo’n beangstigende ervaring. Echt afschuwelijk.’ Hij nam een grote slok van zijn bier. ‘Ik had haar weggestuurd. Ze was snauwerig en chagrijnig, en ik had er genoeg van en stuurde haar naar de Strontberg. Ik had haar binnen moeten houden en aan het tuig laten werken. Ik had…’


  ‘Het is niet jouw schuld.’ Connor stond met een ruk op en ijsbeerde door de kamer. ‘Maak jezelf geen verwijten, want het is niet jouw schuld. Ze heeft hem afgedaan. Ik had haar verteld dat ik van haar hield. En dan te bedenken dat ik moest lachen toen ze daarna het huis uit stormde en beweerde dat ze onmiddellijk naar de manege moest.’


  ‘O, dus daarom heb ik vanmorgen een vol uur slaap misgelopen. En,’ voegde Boyle eraan toe, ‘daarom had ze zo enorm de pest in.’


  ‘Wat heeft ze afgedaan?’ vroeg Fin, terwijl hij zich naar hem omdraaide.


  ‘De ketting, het blauwe haviksoog met jaspis en jade dat ik haar als bescherming had gegeven. Ze heeft hem afgedaan en is daarna onbeschermd naar buiten gelopen, omdat ik haar had verteld dat ik van haar hield.’


  ‘O, god.’ Fin rolde met zijn ogen. ‘Vrouwen. Vrouwen drijven mannen tot waanzin, en moeten we ons nog afvragen waarom? De vraag zou moeten zijn waarom we ze nog willen, als ze elke gelegenheid aangrijpen om ons te kwellen.’


  ‘Spreek voor jezelf,’ stelde Boyle voor. ‘Ik ben dik tevreden met mijn vrouw.’


  ‘Wacht maar af,’ zei Fin somber.


  ‘Ach, schei toch uit. Ze had de pest in,’ zei Boyle, met een blik naar Connor. ‘Het was stom en gevaarlijk, maar ik ben zelf ook een driftkop, en als je zo kwaad bent, is het erg gemakkelijk om iets stoms en gevaarlijks te doen.’


  ‘We hadden haar kunnen verliezen.’


  ‘Dat zal nooit gebeuren,’ bezwoer Fin.


  ‘Ze was secondelang weg, en voor mij hadden het net zo goed jaren kunnen zijn.’ Connor voelde de huivering tot diep in zijn buik terwijl hij erover nadacht en besefte dat het waar was. ‘Je hebt het zelf gezien, Boyle, want jij kwam maar enkele seconden na mij bij haar aan.’


  ‘En in die seconden had ik het gevoel dat al het bloed uit mijn lichaam werd weggetrokken. Ik wilde haar hartmassage geven, maar jij veegde me met een simpele handbeweging opzij.’


  ‘Dat spijt me.’


  ‘Niet nodig. Jij wist wat er gebeuren moest, en ik stond in de weg. Jij ademde licht in haar. Ik heb nog nooit zoiets gezien.’


  Boyle, die het weer voor zich zag, haalde zelf diep adem.


  ‘Je ging schrijlings op ons meisje op de grond zitten en riep alle goden en godinnen aan. En je ogen… Ik zweer je dat ze bijna zwart werden. De wind kolkte om je heen, de anderen kwamen aanrennen, en jij hief je armen op, als een man die een reddingslijn vastgrijpt. En toen trok je licht uit de regen. Je trok het uit de regen en in jezelf, tot je brandde als een fakkel. En toen ademde je het in haar. Drie keer deed je dat, en iedere keer brandde je feller, tot ik dacht dat je in vlammen zou opgaan.’


  ‘Drie keer is nodig,’ zei Fin. ‘Met vuur en licht.’


  ‘En ik zag haar lucht inademen. Haar hand bewoog een heel klein beetje in de mijne.’ Boyle nam nog een flinke slok. ‘Jezus.’


  ‘Ik sta bij jullie allemaal in het krijt,’ zei Meara vanuit de deuropening. Ze had ineengeslagen handen, los haar en een geëmotioneerde blik in haar ogen. ‘Ik wil vragen of ik even alleen met Connor kan praten. Heel even maar, als jullie het niet erg vinden.’


  ‘Natuurlijk niet.’ Boyle stond snel op, liep naar haar toe en trok haar tegen zich aan. ‘Je ziet er goed uit.’ Hij stapte achteruit, gaf haar nog even een stevige klap op haar schouder en liep naar buiten.


  Fin stond iets langzamer op, en bekeek aandachtig de tranen in haar ogen. Hij zei niets, maar gaf haar een zacht kusje op haar wang voor hij naar buiten liep.


  Connor bleef staan waar hij stond. ‘Heeft Branna je toestemming gegeven om op te staan en rond te lopen?’


  ‘Ja. Conn…’


  ‘Het is het beste als je iedereen tegelijk vertelt wat er is gebeurd.’


  ‘Dat zal ik doen. Connor, alsjeblieft, vergeef me. Je moet me vergeven. Ik zou het niet kunnen verdragen als je dat niet zou doen. Ik zou de gedachte niet kunnen verdragen dat ik alles heb verpest. Ik zat fout, ik zat in alle opzichten fout, en ik zal alles doen, alles wat je maar wilt of vraagt of nodig hebt, om dit met jou goed te maken.’


  Haar schaamte en verdriet stroomden naar buiten en vormden bijna een plas aan zijn voeten. En toch kon hij het niet opbrengen om naar haar toe te lopen.


  ‘Geef me dan op één vraag eerlijk antwoord.’


  ‘Ik zal niet tegen je liegen, wat de waarheid ook kost. Ik heb nooit tegen je gelogen.’


  ‘Heb je wat ik je gegeven had afgedaan omdat je dacht dat ik het misschien zou gebruiken om je bij me te houden, om je te dwingen van me te houden?’


  Schrik verdrong het verdriet en ze deed wankelend een stap achteruit. ‘O nee, god nee. Zoiets zou je nooit doen. Ik zou nooit zoiets van je denken. Nooit, Connor, dat zweer ik je.’


  ‘Goed.’ Dat hielp in elk geval om het ergste van zijn bloedende hart te stelpen. ‘Rustig nou maar.’


  ‘Het was drift. Drift en… angst. Eerlijk, wees eerlijk,’ beval ze zichzelf. ‘Angst meer dan wat dan ook, en daardoor werd de drift ontketend, en het gebulder van die twee samen maakte me blind en doof voor iedere vorm van redelijkheid. Ik zweer je, ik zwéér je dat ik nooit de bedoeling heb gehad om zonder de ketting naar buiten te gaan. Ik vergat hem. Ik was zo opgewonden en van streek. Toen Boyle me eruit zette, trok ik een ander jack aan zonder te beseffen dat ik alle bescherming in mijn andere jack had laten zitten.’


  Ze moest stoppen en drukte haar vingers tegen haar ogen. ‘Lees me. Ga hier naar binnen’ – ze bracht haar vingers naar haar slaap – ‘en lees mijn gedachten, want dan vind je de waarheid.’


  ‘Ik geloof je. Ik weet wanneer ik de waarheid hoor.’


  ‘Maar wil je me vergeven?’


  Was het voor haar net zo moeilijk om het te vragen als voor hem om het te accepteren, vroeg hij zich af. Hij dacht misschien van wel. En toch moesten ze alles ophelderen voor hij antwoord kon geven.


  ‘Ik heb je iets gegeven wat belangrijk voor me was, omdat jij belangrijk voor me was.’


  ‘En ik ben er slordig mee omgegaan, en ook met jou. Zo slordig dat het ons allemaal schade heeft berokkend.’ Ze deed een stap naar hem toe. ‘Vergeef me.’


  ‘Ik geef je liefde, Meara, van een soort die ik nog nooit aan een ander heb gegeven. Maar je wilt haar niet.’


  ‘Ik weet niet wat ik ermee moet doen, dat is iets anders. En ik ben bang.’ Ze drukte haar beide handen op haar hart. ‘Ik ben bang omdat ik niet tegen kan houden wat er bij me gebeurt. Als jij me niet vergeeft, me niet kunt vergeven, denk ik dat er iets in me van verdriet dood zal gaan.’


  ‘Natuurlijk vergeef ik je.’


  ‘Jij bent meer dan ik verdien.’


  ‘Ach, Meara.’ Hij zei het met een zucht. ‘Liefde is geen prijs voor een verdienste, of iets wat teruggenomen kan worden als er een fout wordt gemaakt. Het is een geschenk, zowel voor de gever als voor de ontvanger. De dag dat je het aanpakt en vasthoudt, zul je niet bang meer zijn.’


  Voor ze iets kon zeggen, schudde hij zijn hoofd. ‘Het is genoeg. Je bent vermoeider dan je zelf weet, en je hebt nog een verhaal te vertellen. Je moet gaan zitten, en we zullen zien wat Branna voor eten in elkaar heeft geflanst, want jezus, het is lang geleden dat we hebben ontbeten.’


  Toen hij naar haar toe liep, pakte ze zijn hand. ‘Dank je wel. Voor het licht, voor de adem, voor mijn leven. En dank je wel, Connor, voor het geschenk.’


  ‘Nou, dat is in elk geval een begin,’ zei hij tegen haar, en hij begeleidde haar terug naar de keuken.


  


  Ze vertelde het verhaal haperend terwijl ze gretig at van de spaghetti met gehaktballetjes, haar favoriete maaltijd. Het leek alsof ze niet genoeg kon eten en drinken, hoewel ze merkte dat ze zelfs van een paar slokjes wijn al duizelig werd.


  ‘Je kunt het vanavond beter bij water houden,’ zei Branna tegen haar.


  ‘Ik denk dat ik ergens wel wist dat het niet echt was, maar het voelde en rook en klonk wel zo en het zag er ook heel echt uit. De bloemperken, de fontein, de paden, precies zoals ik ze me herinnerde. Het huis, het pak dat mijn vader droeg, de manier waarop hij met zijn vinger tegen de zijkant van zijn neus tikte.’


  ‘Omdat hij de betovering heeft gebaseerd op jouw gedachten en beelden.’ Fin schonk haar nog wat water in.


  ‘De manier waarop hij me zijn prinses noemde.’ Meara knikte. ‘En hoe ik me inderdaad een prinses voelde, wanneer hij speciale aandacht aan me besteedde. Hij was…’


  Het deed haar pijn om erover te praten. ‘Hij bracht plezier in ons huis, begrijp je. Zijn bulderende lach, en hoe hij ons wat extra zakgeld of een snoepje toeschoof, alsof het een geheim was dat we met elkaar deelden. Ik aanbad hem, en al die gevoelens kwamen terug toen we door de tuin liepen, onder het gezang van een vogel in de moerbeiboom.’


  Ze moest even stoppen om zichzelf in de hand te krijgen. ‘Ik aanbad hem,’ herhaalde ze, ‘en hij verliet ons – verliet mij – zonder nog één keer om te kijken. Hij ging ervandoor als een dief, en het bleek dat hij dat ook was, want hij nam alles wat van waarde was met zich mee. Maar daar, in de tuin, was het allemaal weer net als vroeger. De zon, en de bloemen… Ik was zo gelukkig. En toen keerde hij zich plotseling tegen me. Hij was weggegaan om mij, zei hij, omdat ik bevriend was met jullie. Ik had hem te schande gemaakt, omdat ik complotten smeedde en omgang had met heksen; dat zijn de woorden die hij gebruikte. Ik was erdoor verdoemd.’


  ‘Een truc, waarbij hij weer je eigen gedachten gebruikt,’ legde Branna uit, ‘en ze vervolgens verdraait.’


  ‘Mijn eigen gedachten? Maar ik heb nooit gedacht dat hij was vertrokken omdat wij met elkaar bevriend waren.’


  ‘Maar je hebt wel meer dan eens gedacht dat het jouw schuld was dat hij was weggegaan. Ik hoef niet in je geest te kruipen om te weten dat dat zo is,’ zei Connor.


  ‘Ik weet dat het niet waar is. Ik bedoel: ik weet dat hij niet om mij is weggegaan.’


  ‘En toch kun je erdoor aan het twijfelen worden gebracht.’ Iona keek haar begrijpend aan. ‘Als je in een sombere bui bent, vraag je je af wat er aan je mankeert dat ze niet van je kunnen houden. Ik weet hoe het is, en hoe moeilijk het is om te accepteren dat iemand die onvoorwaardelijk van je zou moeten houden, dat niet doet. Of niet genoeg. Maar het lag niet aan mij, en ook niet aan jou. Het was een gemis in hen.’


  ‘Ik weet het, maar je hebt gelijk. Soms… De roos die hij me gaf begon te bloeden, en hij zei dat ik een slet was, omdat ik het bed deelde met een heks. Maar voordat mijn vader wegging had ik dat nog nooit gedaan. En nu we het erover hebben: die man was een veel te grote lafaard om ooit zulke dingen recht in iemands gezicht te zeggen.’


  Ze zweeg even en staarde naar haar bord. ‘Hij was zo zwak, mijn vader. Het is moeilijk om toe te geven dat je van iemand die zo zwak was hebt gehouden.’


  ‘We hebben onze ouders niet voor het uitkiezen,’ zei Boyle. ‘Net zomin als zij ons. We moeten er gewoon het beste van zien te maken.’


  ‘En van iemand houden…’ Connor wachtte even, tot ze haar blik naar hem ophief. ‘Dat is nooit iets om je voor te schamen.’


  ‘Waar ik van hield was een illusie, net als wat ik vandaag zag. Maar ik geloofde een poosje in allebei. Toen hij vandaag die dingen tegen me zei, die harde dingen, die hij ondanks al zijn gebreken nooit zou hebben gezegd, voelde ik iets veranderen. Ik hoorde de regen weer, en ik hoorde Roibeard, en ik wist dat hij niet echt was. Ik had de schop in mijn hand. Die had ik niet bij me toen ik met hem meeliep, maar op dat moment wel. Ik sloeg ermee naar zijn hoofd, maar hij was snel. Ik sloeg nog eens, maar toen begon de wereld te schommelen en te draaien. En Connor, toen kwam jij als een duivel aanrijden op Alastars rug, en Boyle kwam aanrennen uit de manege, en Kathel en… Hij glimlachte naar me… als Cabhan. Hij leek niet meer op mijn vader.’


  Ze zag het nu duidelijk voor zich, dat wrede, knappe gezicht dat naar haar glimlachte. ‘Ik had het gevoel dat iets kouds en scherps mijn hart doorboorde… en toen loste hij glimlachend op in de mist.’


  ‘Zwarte bliksem,’ verklaarde Boyle. ‘Zo zag het er voor mij uit, gewoon een bliksemschicht uit de steen die hij draagt.’


  ‘Ik heb het niet gezien.’ Meara pakte haar glas water en dronk het weer in één teug leeg. ‘Ik probeerde te lopen, maar het was alsof ik door de modder waadde. Ik was misselijk en duizelig, en ik kon de regen niet meer voelen, omdat de schaduwen zo dicht om me heen waren. Ik kon er niet uit komen, het was alsof ik me niet kon bewegen, niet kon roepen. En er waren stemmen in de schaduwen. Die van mijn vader, van Cabhan. Dreigementen, beloftes. Ik… Hij zei dat hij me macht zou geven. Als ik Connor zou vermoorden, zou hij me onsterfelijkheid geven.’


  Ze stak zoekend haar hand naar Connor uit en voelde zich beter toen hij hem vastpakte. ‘Ik kon er niet uit komen, en het werd steeds donkerder om me heen. Ik kon niet praten en niet bewegen, alsof ik was vastgebonden, en het was zo afschuwelijk koud. Toen was jij daar, Connor. Je praatte tegen me, en er was licht. Jij was het licht. Je zei dat ik je hand moest pakken. Ik wist niet hoe, maar je zei dat ik dat moest doen.’


  ‘En je deed het.’


  ‘Ik dacht niet dat ik het kon, het deed zo veel pijn. Maar je zei steeds weer dat ik het kon. Dat ik je hand moest pakken en met je mee moest gaan.’


  Ze verstrengelde haar vingers met de zijne en hield hem stevig vast.


  ‘Toen ik het deed, was het alsof ik uit een diepe kuil werd getrokken, terwijl iets me uit alle macht probeerde tegen te houden. Ik werd steeds verder omhooggetrokken, en het licht was oogverblindend. Toen voelde ik de regen weer. Opeens deed alles pijn. Mijn lichaam, mijn hart, mijn hoofd. De schaduwen waren verschrikkelijk, maar ik wilde teruggaan naar de plek waar ik de pijn niet voelde.’


  ‘Het was deels de schrik,’ zei Branna. ‘En wat hij had gebruikt om je te pakken te krijgen. En daarna de abrupte schok waarmee je terugkwam. Daarom heeft Connor je in slaap gebracht.’


  ‘Ik ben jullie allemaal zo dankbaar.’


  ‘We zijn een cirkel,’ begon Boyle. ‘Dank is niet nodig.’


  ‘Jawel. Ik ben dankbaar dat jullie me terug hebben gehaald; en inderdaad, dat zouden we allemaal voor elkaar doen. En ik moet jullie mijn excuses aanbieden dat ik zo stom ben geweest om hem de kans te geven mij te pakken te krijgen. Daarmee heb ik ons allemaal in gevaar gebracht.’


  ‘Het is voorbij.’ Boyle boog naar voren en gaf een por tegen haar schouder.


  ‘Zo is het,’ beaamde Branna. ‘Nu krijg je wat thee en daarna ga je lekker in bed tot rust komen.’


  ‘Ik heb genoeg geslapen.’


  ‘Bij lange na niet, maar je mag met je thee bij het vuur gaan zitten tot je klaar bent om naar bed te gaan.’


  ‘Ik draag je wel.’


  Meara keek Fin fronsend aan. ‘Ik kan dat stukje prima zelf lopen.’


  ‘Hé, je gaat na die prachtige excuses toch geen ruzie zoeken, hè?’ Hij loste het op door om de tafel heen te lopen en haar uit haar stoel te tillen. ‘Je bent een stevige meid, Meara Quinn.’


  ‘O, vind je dat?’


  Hij wierp Connor over zijn schouder een grijns toe en droeg haar naar de bank. Hij stookte met een simpele vingerbeweging het vuur wat op en zette haar neer, waarna hij de kleurige plaid over haar heen schikte.


  Ze keek hem met een dreigende blik aan. ‘Ik hou er niet van om verzorgd te worden.’


  ‘Ik haat het ook als de pest. Daarom doe ik het. Je verdient het om je een beetje rot te voelen.’


  ‘Prima, ga je gang. Maak mijn schuldgevoel nog maar een graadje erger.’


  ‘Dat is niet nodig.’ Hij ging naast haar zitten en nam haar even aandachtig op. Toen haalde hij de blauwe chalcedoon uit zijn zak. ‘Ik dacht dat je deze misschien wel zou willen hebben.’


  ‘O. Hoe heb je…’


  ‘Het was maar een kleine omweg om je jack bij de manege op te pikken en deze uit de zak te halen.’ Hij liet hem aan de veter heen en weer bungelen. ‘Wil je hem of niet?’


  ‘Jazeker, heel graag.’


  Hij legde hem zelf om haar hals. ‘Wees er voortaan voorzichtiger mee. En met hem.’


  ‘Doe ik.’ Ze keek naar hem op. ‘Dat zweer ik je. Dank je wel. Dank je wel, Fin.’


  ‘Graag gedaan. En nu ga ik kijken of we nog wat cake bij die thee kunnen krijgen.’


  Terwijl hij wegliep, keek hij achterom. Ze hield de stenen in haar handpalm en streelde er zachtjes over met haar vinger.


  Liefde, dacht hij. Je kon je er een dwaas of een held door voelen. Of allebei tegelijk.


  18


  


  


  


  


  


  


  Meara werd in Connors bed wakker. Alleen. Drie witte kaarsen stonden onder doorzichtige glazen stolpen te branden op zijn ladekast. Zeker iets magisch voor haar gezondheid, vermoedde ze, net zoals de geur van lavendel – takjes van dat spul lagen samen met kristallen onder haar kussen – waarschijnlijk was bedoeld om genezing en een rustige slaap te bevorderen.


  Het laatste wat ze zich herinnerde was dat ze zich beneden had uitgestrekt op de bank, dat Fin haar had ingestopt, en dat ze had gewacht tot de anderen binnen zouden komen voor hun thee.


  Ze vroeg zich af of ze dat hadden gedaan.


  Het ergerde haar dat ze als een ziek kind in slaap was gevallen. En het ergerde haar nog meer dat ze nu alleen in bed lag.


  Toen ze voorzichtig uit bed stapte, merkte ze dat haar benen een beetje trillerig waren, wat nog eens extra irritatie opleverde. Ze had zich zo sterk gevoeld na het drinken van de bouillon, en ze vond het deprimerend om te merken dat ze nog niet helemaal beter was.


  Iemand had haar haar nachtgoed aangedaan, en daar werd ze ook niet vrolijk van.


  Ze liep een beetje wankel naar de badkamer en bekeek zichzelf in de spiegel boven de wastafel. Nou, het was absoluut een feit dat ze er wel eens beter had uitgezien. Maar het was erger geweest.


  Ze fronste haar wenkbrauwen toen ze haar tandenborstel, haar crèmes en haar andere toiletartikelen netjes in een mandje op de smalle plank zag staan.


  Ze hadden haar terwijl ze sliep zomaar verhuisd. Ze hadden haar opgepakt en met spullen en al geïnstalleerd, zonder haar zelfs maar om toestemming te vragen.


  Toen herinnerde ze zich weer waarom het was en zuchtte.


  Ze verdiende het, en ze had geen poot om op te staan. Ze had zichzelf en de anderen in gevaar gebracht en iedereen uren in ongerustheid laten zitten. Nee, ze zou niet tegen de beslissing ingaan. Ze zou niet klagen.


  Maar ze zou verdomme wel naar Connor op zoek gaan.


  Ze deed voorzichtig de deur naar Iona’s kamer open. Als Boyle en Iona naar Boyles huis waren gegaan, zoals ze tegenwoordig meestal deden, zou Connor waarschijnlijk die kamer gebruiken. Hoewel hij eigenlijk in zijn eigen kamer hoorde te liggen, bij haar.


  Regen tikte tegen de ramen, en omdat er geen flintertje maanlicht was, wachtte ze tot haar ogen aan het donker waren gewend voordat ze op haar tenen de kamer in liep. Ze hoorde ademen en sloop dichterbij. Ze had zin om gewoon bij Connor in bed te kruipen, dan zouden ze wel zien wat hij daarover te zeggen had.


  Toen ze over het bed leunde om beter te kunnen zien, zag ze Iona, die dicht tegen Boyle aan was gekropen en met haar hoofd op zijn schouder lag te slapen.


  Een lief gezicht, dacht ze, en niet voor haar ogen bestemd. Maar voor ze terug kon sluipen, fluisterde Iona: ‘Voel je je niet lekker?’


  ‘O, nee, nee, sorry,’ siste Meara. ‘Het spijt me. Ik werd wakker en wilde kijken of Connor hier was. Het was niet de bedoeling je wakker te maken.’


  ‘Het geeft niet. Hij ligt beneden op de bank. Heb je iets nodig? Ik kan wat thee voor je zetten om je in slaap te helpen.’


  ‘Ik heb het gevoel dat ik een week lang heb geslapen.’


  ‘En sommige mensen hebben verdomme nachtenlang geen oog dichtgedaan,’ mopperde Boyle. ‘Ga weg, Meara.’


  ‘Ik ga al. Sorry.’


  Ze ging via de gang naar buiten en hoorde het gebrom van Boyles stem en Iona’s zachte lach voor ze de deur achter zich dichtdeed.


  Fijn voor hen, dacht ze. Lekker warm bij elkaar. En hier sloop zij midden in de nacht door het huis, op zoek naar haar man.


  Ze was halverwege de trap toen het tot haar doordrong.


  Haar man? Wanneer was ze aan Connor gaan denken als ‘haar man’? Ze was in de war, dat was alles. In de war van de donkere en lichte magie. Ze dacht helemaal niet, niet helder, in elk geval, en ze kon waarschijnlijk maar het beste teruggaan naar bed.


  De boel van zich af slapen.


  Maar ze wilde hem, dat was de ellende. Ze wilde met haar hoofd op zijn schouder liggen, net zoals Iona met haar hoofd op Boyles schouder had gelegen.


  Ze liep naar beneden.


  Hij lag met de plaid om zich heen gewikkeld op de bank, en omdat die te kort voor hem was, hingen zijn voeten over de armleuning en werd zijn gezicht half platgedrukt door het kussen dat tegen de andere armleuning aan lag.


  De enige manier waarop een man onder deze omstandigheden redelijk comfortabel kon slapen was als hij zich eerst bewusteloos had gedronken. Ze schudde haar hoofd, zette haar handen op haar heupen en vroeg zich af hoe hij erin slaagde om er ondanks alles zo verdomd aanbiddelijk uit te zien.


  Ze hadden het vuur afgedekt, zodat het zachtjes smeulde, met gloeiende kolen, rood als een kloppend hart. Het licht viel flakkerend over hem heen en voegde aan al die aanbiddelijkheid iets duivels toe.


  Hoe dan ook, ze had hem iets te vertellen, en dat zou hij nu te horen krijgen.


  Ze liep op hem af, met haar blik strak op zijn gezicht gevestigd, en struikelde over de laarzen die hij aan de kant had gesmeten.


  Ze viel met haar volle gewicht boven op hem en kreeg een elleboog in haar buik. Het eerste wat ze zei was: ‘Oef.’


  En zijn reactie was een binnensmonds: ‘Wat krijgen we verdomme nou!’ Hij kwam overeind en pakte haar bij haar schouders, alsof hij haar van zich af wilde gooien. Toen zei hij ‘Meara?’ en duwde haar haar uit haar gezicht.


  ‘Ik viel over je gigantische laarzen en kreeg die puntige elleboog van je in mijn buik.’


  ‘Je hebt mijn long platgedrukt. Hier.’ Hij schoof haar een stukje opzij en slaagde erin rechtop te gaan zitten, terwijl zij nog half over zijn schoot lag.


  Het liep allemaal heel anders dan ze zich had voorgesteld.


  ‘Voel je je niet lekker?’


  Hij bracht zijn hand naar haar voorhoofd om te voelen of ze koorts had, maar ze sloeg hem onmiddellijk weg. ‘Waarom denkt iedereen dat ik ziek ben? Ik ben niet ziek. Ik werd wakker, dat is alles. Ik werd wakker, want ik heb het grootste deel van de dag en een halve nacht geslapen.’


  ‘Dat had je nodig,’ zei hij, op redelijke toon. ‘Wil je een kopje thee?’


  ‘Als ik in de stemming ben voor thee, pak ik het verdomme zelf wel.’


  ‘Je bent in elk geval érgens voor in de stemming, dat is duidelijk.’


  Tranen wilden door haar ergernis naar buiten dringen, maar dat liet ze niet toe. ‘Je zei dat je me had vergeven.’


  ‘Dat is ook zo. Kom, je bent helemaal koud.’


  Ze sloeg zijn handen weer weg toen hij de plaid om haar heen wilde wikkelen. ‘Hou op. Hou alsjeblieft op met dat getut.’ Tot haar ontreddering, schaamte en verbijstering bleven die hardnekkige tranen maar naar boven komen. ‘Hou daar gewoon mee op.’


  Ze probeerde hem weg te duwen en van hem af te rollen, maar hij sloeg zijn armen om haar heen en hield haar stevig vast. ‘Doe nou eens rustig, Meara Quinn. Hou je nou eens even stil.’


  Haar pogingen om zich los te rukken putten haar uit. Ze raakte buiten adem en kon haar tranen bijna niet meer inhouden. ‘Oké, ik ben rustig.’


  ‘Nog niet, maar dat komt. Haal maar een paar keer rustig adem.’ Hij wiegde haar zachtjes heen en weer, keek naar het vuur, stookte de vlammen op.


  ‘Hou op met me te vertroetelen, Connor. Daar moet ik van janken.’


  ‘Jank dan maar. Dat is een volkomen natuurlijke reactie op wat je is aangedaan, en op wat er moest gebeuren om het ongedaan te maken.’


  ‘Wanneer houdt het op?’


  ‘Het is al minder erg dan het was, toch? En met wat meer rust en kalmte zal het morgenochtend nog beter zijn. Heb een beetje geduld.’


  ‘Ik haat geduld.’


  Hij lachte en streek met zijn lippen over haar haar. ‘Dat weet ik, maar je hebt het wel. Ik heb het zelf gezien.’


  Maar ze moest er diep naar graven, dacht Meara. Connor had het gewoon, net als de kleur van zijn ogen, de klank van zijn stem.


  ‘Jouw geduld haat ik niet,’ mompelde ze.


  ‘Dat is goed om te weten, want het zou moeilijk zijn om het kwijt te raken om jou een plezier te doen. Maar vertel eens, werd je ergens wakker van, of ben je uit jezelf wakker geworden?’


  ‘Ik werd gewoon wakker, en jij was er niet.’ Ze hoorde de verongelijktheid in haar stem. Ze kon alleen maar hopen dat dat ook hoorde bij de reactie, anders zou ze heel snel een hekel krijgen aan zichzelf.


  ‘Mag ik vragen waarom je hierbeneden slaapt, met je voeten over de rand van de bank?’


  ‘Je had rust en stilte nodig, dat is alles.’ Maar omdat hij er nu op vertrouwde dat ze rustig was, wist hij hen zo te manoeuvreren dat ze dicht tegen elkaar geklemd in het hoekje van de bank kwamen te zitten, met hun gezicht naar het vuur. ‘Je sliep al voor we binnenkwamen met de thee, en je verroerde geen vin terwijl ik je naar boven droeg en Branna je je nachtgoed aantrok. Slaap werkt genezend, lieveling, en je lichaam en geest, en zelfs je ziel hebben genomen wat ze nodig hadden.’


  ‘Ik dacht dat je niet bij me wilde zijn, en ik heb je gezocht om daar ruzie over te maken.’


  ‘Dan ben ik blij dat je over mijn laarzen bent gestruikeld, want dit is beter dan ruzie.’


  ‘Sorry.’


  ‘Het is niet nodig om sorry te blijven zeggen.’ Hij liet zijn vinger over de stenen om haar hals glijden.


  ‘Fin is naar de manege gegaan om hem voor me te halen.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Ik zal hem niet meer afdoen.’


  ‘Dat weet ik.’


  Vertrouwen, geduld, vergevensgezindheid. Nee, ze verdiende hem niet, dacht ze, en ze drukte haar gezicht tegen zijn hals. ‘Ik heb je gekwetst.’


  ‘Ja, dat is zo.’


  ‘Hoe kun je zo gemakkelijk liefhebben, Connor? Zo vrij en gemakkelijk. En dan bedoel ik niet hoe het vroeger was tussen ons, en hoe het is tussen jou en Branna.’


  ‘Nou ja, voor mij is het ook nieuw, dus ik weet het niet precies. Het is alsof je iets vasthoudt wat je al heel lang hebt en dat eigenlijk deel is van jezelf. Dan kantel je het een beetje. Je weet wel, alsof je een stuk glas in je hand hebt en het in een iets andere hoek draait, zodat het zonlicht erop valt en er een lichtbundel ontstaat. Je kunt zo een vuur maken, alleen maar door het glas te kantelen. Zoiets was het. Wat er aldoor al was kantelde een beetje en ving al het licht.’


  ‘Het zou een andere kant op kunnen kantelen en het weer kwijtraken.’


  ‘Waarom zou het dat doen als het licht zo mooi is? Zie je het vuur daar?’


  ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘Je hoeft het alleen maar een beetje te verzorgen. Soms een beetje oprakelen, wat brandstof erbij, en het brandt dag en nacht en geeft je licht en warmte.’


  ‘Je kunt het vergeten op te rakelen, of je brandstof kan opraken.’


  Lachend wreef hij met zijn neus langs haar nek. ‘Dan let je niet goed op en moet je je schamen. Wat ik wil zeggen is dat liefde onderhouden moet worden. Het kost wat werk om het licht en de warmte te behouden, maar waarom zou je in de kou en het donker willen zitten?’


  ‘Dat wil niemand, maar het is gemakkelijk te vergeten dat je voor dingen moet zorgen.’


  ‘Ik denk dat je het soms allebei doet, en dat soms de een misschien wat meer doet terwijl de ander het even vergeet, of andersom.’


  Het was allemaal een kwestie van evenwicht, dacht hij. Met een beetje zorg en moeite moest het lukken.


  ‘Wat gemakkelijk is, is niet altijd goed, en soms heb je misschien een geheugensteuntje nodig. En over het algemeen ken ik je niet als iemand die de gemakkelijke weg kiest, Meara. Je bent nooit bang om te werken.’


  ‘Niet als het om dingen gaat die ik kan tillen of dragen, of waarvoor ik me moet inspannen. Maar emotioneel werk is iets anders.’


  ‘Op dat gebied heb ik ook nooit gezien dat je je er gemakkelijk van afmaakte. Je doet jezelf tekort. Vriendschappen hebben ook aandacht nodig, toch? Hoe heb je het voor elkaar gekregen om zulke goede, sterke vriendschappen te onderhouden, niet alleen met mij, maar ook met Branna, Boyle, Fin en nu met Iona? En dan heb je nog je familie,’ vervolgde hij, voor ze iets kon zeggen. ‘Familie heeft heel wat onderhoud nodig. Jij hebt meer voor je familie gedaan dan menigeen zou doen.’


  ‘Ja, maar…’


  ‘En dat je erover moppert maakt niet uit,’ zei hij, om haar voor te zijn. ‘Uiteindelijk gaat het erom wat je doet.’


  Hij gaf haar een kus tussen haar ogen. ‘Vertrouw op jezelf.’


  ‘Dat is het moeilijke.’


  ‘Nou, oefen het dan. Je hebt niet leren paardrijden door langs de kant te blijven staan en je af te vragen of je zou vallen.’


  ‘Ik ben nog nooit van mijn leven van een paard gevallen.’


  ‘Kijk, dat bedoel ik.’


  Nu was het haar beurt om te lachen. ‘Wat ben je toch slim.’


  ‘Dan heb jij geluk dat zo’n slimme man verliefd op je is. Met genoeg geduld om je te laten oefenen tot je je achterstand hebt ingehaald.’


  ‘Mijn hart beeft ervan als je dat zegt,’ bekende ze. ‘Ik word zo bang als je dat zegt, dat mijn hart ervan beeft.’


  ‘Vertel me maar als het ophoudt met beven en weer warm wordt. En nu moet je weer proberen te slapen.’


  ‘Hier?’


  ‘We zijn nu hier, en we liggen lekker, toch? En het vuur is mooi. Zie je de verhalen erin?’


  ‘Ik zie het vuur.’


  ‘Er zijn verhalen in het hout en in de vlammen. Ik zal je er een vertellen.’


  Hij vertelde over een kasteel op een heuvel, en over een moedige ridder op een witte hengst. Over een koningin die bedreven was met boog en zwaard, en die op een gouden draak door de hemel reed.


  Zo fantasievol, dacht ze, en zo mooi dat ze bijna voor zich zag wat hij met zijn woorden schilderde.


  Ze viel weer in slaap met een glimlach op haar gezicht, en met haar hoofd rustend op zijn schouder.


  


  Het duurde drie dagen voordat ze in staat was langere tijd op te blijven dan te slapen. De hele eerste dag bracht ze door in bed of op de bank en deed ze kleine klusjes voor Branna. Maar de tweede dag was ze al weer zo ver opgeknapt dat ze een deel van de dag op de manege kon doorbrengen en hielp met het verzorgen en voeren van de paarden.


  En haar collega’s haar excuses aanbood.


  De derde dag was ze weer zichzelf.


  Het voelde zo goed dat ze zong terwijl ze mest stond te ruimen.


  ‘Kijk eens aan, Adele heeft er een concurrent bij.’


  ‘Die vrouw heeft een prachtstem.’ Meara stopte even en glimlachte terug naar Iona, die tegen de open staldeur geleund stond. ‘Ik heb eigenlijk nooit dat gezegde begrepen dat gezondheid de grootste schat is die een mens kan bezitten. Ik ben in mijn hele leven nog nooit één dag echt ziek geweest, dankzij een sterk gestel en een goede vriendin die een heks is met bijzondere genezende gaven. Nu ik ziek ben geweest, leer ik er dankbaar voor te zijn dat ik gezond ben.’


  ‘Je ziet er fantastisch uit.’


  ‘En ik voel me nog beter.’


  Meara reed de kruiwagen naar buiten en Iona stapte de stal in om hem schoon te vegen. Nu ze van plek hadden geruild keek Meara links en recht om zich heen om er zeker van te zijn dat ze alleen waren.


  ‘Wil je me nu ik beter ben vertellen hoe erg het allemaal was?’


  ‘Weet je dat niet meer? Toen je bijkwam, wist je alle details nog.’


  ‘Ja, dat is ook zo. Maar wat ik bedoel is: hoe erg was het, Iona? Hoe weinig heeft het gescheeld dat hij me had vernietigd? Ik voelde me eerst niet goed genoeg om het aan Connor en Branna te vragen,’ voegde ze eraan toe, toen Iona aarzelde. ‘Maar nu ben ik weer op de been en vraag ik het aan jou. Ik heb het idee dat ik pas helemaal beter kan worden als ik precies weet wat er is gebeurd.’


  ‘Het was heel erg. Ik heb nog nooit zoiets meegemaakt. De anderen volgens mij ook niet, maar zij wisten er meer van. Van wat ik van Branna heb gehoord waren de eerste seconden beslissend. Hoe dieper je weggleed, hoe moeilijker het zou zijn om je terug te brengen, en hoe groter de kans… dat er een soort hersenbeschadiging zou optreden.’


  ‘Krankzinnigheid.’


  ‘Een soort krankzinnigheid, denk ik, ja. En geheugenverlies, een psychose. Het feit dat Connor je zo snel kon bereiken heeft volgens Branna het grote verschil gemaakt.’


  ‘Dus hij heeft mijn leven gered, én mijn verstand.’


  ‘Ja. Daarna waren de volgende twee uur van groot belang. Branna wist precies wat ze moest doen, of ze blufte zich er heel goed doorheen terwijl ze Connor en mij bevelen toeblafte. Ik besefte pas hoe bang ik was geweest toen we klaar waren; daarvoor was het een en al “doe onmiddellijk dit en dat”. Toen kwam Fin erbij en leverde ook zijn bijdrage. En Boyle. Hij ging bij je zitten en hield gedurende het hele ritueel je hand vast. Het nam meer dan een uur in beslag, en je lag er zo bleek en stil bij. Toen begon de kleur terug te komen op je wangen. Niet veel, maar toch een beetje.’


  ‘Ik maak je aan het huilen. Dat was niet de bedoeling.’


  ‘Nee, het geeft niet.’ Iona veegde snel de tranen weg, en samen sneden ze een verse baal stro aan. ‘Je kleur kwam terug, en Boyle zei dat hij je vingers in zijn hand voelde bewegen. En pas toen Branna zei dat het ergste voorbij was, besefte ik hoe bang ik was geweest.’


  ‘Hij heeft me flink te grazen genomen,’ zei Meara, terwijl ze met een hooivork het stro losmaakte. ‘Dat is hem toch maar mooi gelukt.’


  ‘Misschien wel, maar wij hebben je teruggehaald, en jij bent al weer vers stro aan het pakken voor Spuds stal. Dat is óns dan toch maar weer mooi gelukt, en dat telt zwaarder.’


  Een pluspuntje, peinsde Meara. Iona wist altijd de pluspuntjes te vinden. Misschien was het tijd dat ze er zelf ook eens naar op zoek ging.


  ‘Dat wil ik graag zo houden. Ik zal wat extra tijd inroosteren om te trainen met mijn zwaard. Ik heb de oefening nodig.’


  Ze had de oefening voor veel dingen nodig, dacht ze, terwijl ze naar de volgende stal liepen.


  


  Connor had zijn eigen schoonmaakwerk te doen, maar hij beschouwde dit als werk voor het eind van de dag. Vogels moesten worden gevoerd, en net als bij de paarden moesten regelmatig de uitwerpselen uit hun verblijf worden weggehaald. Volgens zijn agenda was het tijd om het bad van de buizerds schoon te maken en te ontsmetten.


  Hij had behoefte aan zwaar werk. De laatste dag van Meara’s herstel had hij de lichamelijke inspanning en de routine hard nodig gehad. Het had hem moeite gekost om in haar belang zelf rustig te blijven, en om haar op te vrolijken terwijl ze zo zwak en moe was, en helemaal niet zichzelf.


  Sommige vrouwen gaf je bloemen of chocola. Bij Meara waren bloemen en snoepjes ook welkom, maar zij knapte meer op van een dorpsroddel, of van verhalen over het werk of de mensen die naar de school en de manege kwamen.


  Hij had zijn best gedaan om haar te geven wat ze nodig had. Hij had zijn laarzen uitgetrokken, het glas naar haar geheven en haar vermaakt met verhalen, die hij soms mooier maakte dan ze waren en soms helemaal uit zijn duim zoog.


  Maar het liefst wilde hij Cabhan opsporen en de schoft uit zijn tent lokken. Hij wilde zo’n vreselijke, ijskoude wind laten waaien dat zijn botten ervan zouden barsten en zijn bloed zou bevriezen.


  Zijn dorst naar wraak was zo hevig dat hij voortdurend het gevoel had dat hij uitgedroogd was.


  Maar hij wist wel beter, mijn god, hij wist wel beter, dacht hij, terwijl hij onder het toeziend oog van de vogels de badkuip schoonschrobde. Hij wist beter, maar weten en voelen was twee. Hij kon alleen maar hopen dat het zware werk de dorst uit hem zou wegbranden.


  Toen zag hij haar het brede grindpad oversteken. Hij liet alles achter en liep haar tegemoet.


  ‘Waarom loop jij in je eentje buiten?’ vroeg hij scherp.


  ‘Dat zou ik jou ook kunnen vragen, maar ik weet nu al wat je gaat zeggen, dus ik begin er maar niet over. Iona en Boyle gingen naar Cong om samen een biertje te drinken en iets te eten, en daarvoor hebben ze mij hier afgezet. Dus ik ben helemaal niet alleen geweest, en nu nog steeds niet.’


  Ze keek om zich heen. ‘Je bent nog laat bezig, hè, Connor? Waar zijn de anderen?’


  ‘Na de laatste valkenwandeling heb ik ze naar huis gestuurd. Brian moest studeren voor een internetcursus en Kyra had een spannende date. En de rest kon wel een extra uurtje vrij gebruiken, leek me.’


  ‘En jij wilde graag een poosje alleen zijn met je vrienden,’ voegde ze eraan toe, met een knikje naar de buizerds.


  ‘Dat ook. Ik was net begonnen, dus ik moet het nog even afmaken.’


  ‘Als je het goedvindt loop ik met je mee. Dan kun je me een lift naar huis geven.’


  Hij liep samen met haar terug. De vogels reageerden wat verstoord bij het zien van de bezoekster en staarden haar strak aan.


  ‘Ik heb de laatste maanden niet veel tijd gehad om bij ze langs te gaan,’ merkte ze op. ‘De jonge vogels kennen me niet, of niet goed.’


  ‘Ze draaien wel bij.’ Hij begon met het laatste schoonmaakwerk. ‘Hoe was jouw dag vandaag?’


  ‘Gewoon. Ik heb twee buitenritten gedaan.’ Toen ze zijn scherpe blik zag, hield ze haar hoofd schuin en haalde de stenen onder haar sjaal tevoorschijn. ‘En Iona stond erop dat ik Alastar zou nemen, en ze heeft ook nieuwe amuletten in zijn manen gevlochten. Ik heb alleen het bos en het pad gezien, meer niet. Ik zal niet onvoorzichtig zijn, Connor. In mijn eigen belang, natuurlijk, maar ook omdat ik jou en de anderen nooit meer wil aandoen wat ik jullie pas heb aangedaan.’


  Ze zweeg even. ‘Ik heb het werk en de paarden net zo hard nodig als jij het werk en de buizerds.’


  ‘Je hebt gelijk. Ik hoop dat hij je heeft gevoeld. Ik hoop dat hij heeft gevoeld hoe sterk je bent en hoe goed het met je gaat, ondanks hem.’


  Hij begon het bad te vullen en luisterde naar het stromende water.


  ‘Je denkt dat ik niet weet dat je kwaad bent,’ zei ze rustig. ‘Maar ik weet het wel. Ik ben ook kwaad. Ik heb hem altijd willen vernietigen, omdat dat nodig is, vanwege jou en Branna en Fin. Maar nu wil ik meer dan dat. Ik wil hem eerst pijn en ellende bezorgen en weten dat hij lijdt. Ik zeg dat niet tegen Branna, want zij zou dat afkeuren. Voor haar gaat het alleen om goed en kwaad, licht en donker, geboorterecht en bloed. En ik weet dat dat ook zo hoort te zijn, maar ik wil zijn pijn voelen.’


  Hij keek vanuit zijn gehurkte positie naar haar op. ‘Ik zou het je graag geven, en meer dan dat. Ik zou je zijn doodsstrijd willen geven.’


  ‘Maar dat mogen we niet doen.’ Ze hurkte naast hem neer en raakte licht zijn arm aan. ‘Omdat Branna gelijk heeft, en omdat het je zou veranderen. Alleen wraak nastreven? Alleen pijn en leed teweeg willen brengen, om hem te laten boeten voor wat hij mij heeft aangedaan? Het zou je veranderen, Connor. Ik denk niet dat het mij zou veranderen, maar dat is mijn gemis.’


  ‘Het is helemaal geen gemis.’


  ‘Ik zit zo in elkaar, dus daar moeten we allemaal mee leven. Maar jij bent het licht, en dat heeft een reden. Vernietig hem, dat moet. Maar het moet op de juiste manier gebeuren. En als daar pijn aan te pas komt, is dat omdat het zo moet, niet omdat jij het wilt.’


  ‘Je hebt hierover nagedacht.’


  Hij mat de stoffen af die aan het water moesten worden toegevoegd. Daarna roerde hij het zoals altijd dooreen, met zijn handen boven het oppervlak, en voegde het licht waarover zij had gesproken toe voor de gezondheid en het welzijn van zijn vogels.


  ‘God, ja, ik heb er veel te veel over nagedacht. En terwijl ik dat deed, werd het me duidelijk dat je moest weten dat ik dezelfde wraakgevoelens koester als jij, maar dat dat niet is wat ik voor jou of voor mezelf wil. Ik wil wat wij zijn, wij zessen. Ik wil dat we het goede doen. En als we hem vernietigen en alles achter de rug is, wil ik dat we weten dat we het goede hebben gedaan. Ik wil geen schaduwen over ons, over jou. Dat is voor mij wraak genoeg.’


  ‘Ik hou van je, Meara. Ik vind het fijn dat je dit begrijpt, en me vertelt hoe je erover denkt. Ik ben nog nooit zo verscheurd geweest als de laatste tijd.’


  ‘Geef er niet aan toe. Weet dat wat ik je vertel uit mijn hart komt. Ik wil dat we het goede doen.’


  ‘Dan zal dat ook gebeuren.’


  Ze knikte, tevreden en opgelucht. ‘En het wordt tijd dat we alle gebeurtenissen bespreken. Ik weet dat jullie het de laatste dagen op zijn beloop hebben gelaten.’


  ‘Je was er nog niet aan toe.’


  ‘Nu wel.’ Ze duwde zich omhoog en liet haar spierballen rollen om hem aan het lachen te maken. ‘Dus we gaan weer praten, met z’n zessen.’


  ‘Vanavond?’


  ‘Vanavond, of anders morgenavond. We zien wel wat de anderen ervan zeggen.’


  ‘Dan ga ik nu maar stoppen.’ Hij keek haar glimlachend aan.


  Voor sommige vrouwen was het bloemen, dacht hij, of chocola.


  Voor Meara?’


  ‘Hou je armen opzij.’


  ‘Wat? Waarom?’


  ‘Omdat ik het je vraag. Hou je armen opzij.’


  Ze rolde met haar ogen, maar deed wat hij vroeg. Hij strekte zijn handen uit naar de jonge vogels en zond zijn gedachten naar hen toe.


  Na een vloeiende beweging met zijn handen vlogen de jonge buizerds met zacht ruisende vleugels op en cirkelden om haar heen, zodat ze moest lachen.


  ‘Blijf stil staan en maak je geen zorgen over je jack of je huid, want daar heb ik rekening mee gehouden.’


  ‘Wat… O!’


  Ze landden licht en sierlijk op haar uitgestrekte armen.


  ‘We hebben ze goed getraind, hoewel dit niet in hun training voorkomt. Maar ze lijken het niet vervelend te vinden. En vanaf nu kennen ze je, Meara.’


  ‘Ze zijn prachtig. Ze zijn echt prachtig. Als je in hun ogen kijkt, zou je denken dat ze meer weten dan wij. Veel meer.’


  Ze lachte en bij het horen van dat geluid nam de verschrikkelijke dorst die hem dagenlang had achtervolgd eindelijk af.
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  Ze dronken thee, met whisky voor wie dat wilde, in de woonkamer van het huisje. Branna zette een schaal gemberkoekjes op tafel en vond dat ze daarmee aan haar huishoudelijke plichten had voldaan.


  ‘Waar beginnen we?’ vroeg ze. ‘Zijn we het nog steeds eens over Samhain?’


  ‘Dat geeft ons nog veertien dagen,’ merkte Boyle op. ‘Ik heb het idee dat we die tijd goed kunnen gebruiken. Maar…’


  ‘Maar.’ Fin schonk zichzelf twee vingers pure whisky in. ‘Hij heeft ons hard aangevallen. En het is duidelijk dat we daar niet op voorbereid waren.’


  ‘Het was mijn schuld.’


  ‘Het gaat er niet om wiens schuld het is, Meara,’ onderbrak Fin haar. ‘Hij ligt op de loer en sluipt rond zoals het hem belieft, en op een moment van kwetsbaarheid kan hij ons allemaal te grazen nemen. Hij heeft het eerst met Iona geprobeerd en nu met jou. Als dit patroon doorzet en we hier geen eind aan maken, is Branna de volgende.’


  ‘Laat hem maar komen.’ Branna nam kalm een slok van haar thee.


  ‘Je bent veel te zeker van jezelf,’ snauwde Fin haar toe. ‘Arrogantie is geen macht en geen wapen.’


  ‘Je hebt er zelf anders nooit moeite mee om je te hullen in arrogantie.’


  ‘Stop.’ Connor strekte zijn benen uit en schudde zijn hoofd. ‘Jullie allebei. Bewaar de sneren en hatelijkheden maar voor als we daar tijd voor hebben. Het kan zijn dat hij het nog eens met Meara probeert, maar een tweede keer zal ze niet zo dom zijn.’


  ‘Daar geef ik mijn woord op.’


  ‘En als hij de kans krijgt, is de kans net zo groot dat hij Boyle op de korrel neemt, of Fin, of mijzelf.’ Op het gevaar af op zijn beurt van arrogantie beschuldigd te worden, trok Connor zijn schouders op en voegde eraan toe: ‘Ik denk dat Fin gelijk heeft dat hij zijn aandacht op Branna zal richten als hij het beu is om achter Meara aan te gaan. Maar waar het nu om gaat is wat wij gaan doen, wanneer we het gaan doen, en hoe we hem voorgoed naar de hel kunnen sturen.’


  ‘Hij heeft gelijk. We moeten onszelf beschermen, dat is onze verdediging en dat is essentieel,’ zei Iona. ‘Maar het is onze aanval die verder geperfectioneerd moet worden.’


  ‘Ze heeft met mij naar wedstrijden zitten kijken.’ Boyle wierp haar een snelle grijns toe. ‘De laatste keer dat we hem aanvielen hadden we hem bijna te pakken en ging hij er jammerend en bloedend vandoor. Maar het was niet genoeg. Wat wel?’


  ‘De toverdrank is sterker dan de vorige keer, dat brengt een risico met zich mee. Maar dat zullen we moeten nemen.’ Fin wierp een blik op Branna en ze knikte.


  ‘We dachten hem bij de zonnewende te kunnen verrassen,’ merkte Connor op, ‘en hij verraste ons. Maar zoals Boyle al zei, het was ons toch bijna gelukt. Als we het bij Sorcha’s huisje tegen hem opnemen, heeft hij het voordeel dat hij de tijd kan verschuiven, en weten we niet wanneer hij in de aanval gaat. En misschien slaagt hij er net als de vorige keer in ons van elkaar te scheiden, zodat hij zijn toverkracht kan gebruiken om zich te herstellen.’


  ‘Als we het daar niet doen,’ vroeg Meara, ‘waar dan wel?’


  ‘Het is een machtige plek, zowel voor ons als voor hem. Ik denk dat het daar moet gebeuren. Maar je hebt gelijk, Connor,’ zei Branna. ‘We mogen niet van elkaar worden gescheiden. Ik beschouw de drie als een eenheid, Fin, Boyle en Meara als een andere, en dan degenen die met elkaar verbonden zijn op een manier die niet verbroken kan worden. We kunnen dit, en deze keer zúllen we het ook doen.’


  ‘Kunnen we voorkomen dat hij de tijd verschuift?’ vroeg Iona.


  ‘Dat zouden we kunnen, als we wisten hoe hij het doet. Maar om zo’n betovering ongedaan te maken, moeten we weten uit welke elementen ze is opgebouwd. Wat dat aangaat tasten we in het duister,’ zei Branna gefrustreerd.


  ‘Wij verschuiven zelf als eerste.’ Connor leunde voorover en pakte een koekje. ‘Jij bent niet de enige die kan studeren en piekeren en complotten smeden.’ Hij gebaarde naar Branna met het koekje en nam er een hap uit. ‘Maar je bent wel de enige die zulke heerlijke gemberkoekjes kan bakken. Wij gaan in de aanval en stappen van het begin af aan over naar een andere tijd.’


  ‘En als ons dat lukt – wat niet gemakkelijk zal zijn – hoe denk je hem dan mee te lokken naar de tijd waar wij zijn, grote geleerde?’


  ‘We weten al hoe dat moet,’ bracht hij zijn zus in herinnering. ‘Iona heeft het zelf gedaan toen ze nog maar nauwelijks haar teen in haar magische krachten had gedoopt.’


  ‘Echt?’ Iona knipperde met haar ogen en stak haar vuist in de lucht. ‘Goed zeg, van mij.’


  ‘En ik heb het ook gedaan,’ voegde Connor eraan toe. ‘In m’n eentje en met Meara. Ik heb toen onze neef en nichten uit het verre verleden ontmoet.’


  ‘Een droomreis?’ Branna zette haar theekop neer. ‘O, Connor, dat is zo gevaarlijk.’


  ‘Het zijn gevaarlijke tijden, en we moeten het verstandig aanpakken.’


  ‘Het is briljant, verdomme,’ zei Fin, wat hem een grijns van Connor en een nijdige blik van Branna opleverde.


  ‘Hij wil een droomnet over ons alle zes tegelijk uitgooien.’


  ‘Dat weet ik. Dat is juist zo verdomd briljant. Om ons aan te vallen moet hij op hetzelfde moment op dezelfde plaats zijn als wij, toch? En dat zijn dan de tijd en de plaats die wij hebben uitgekozen.’


  ‘En hij kan het niet omkeren,’ legde Connor uit, ‘want hij weet niet hoe onze betovering in elkaar zit, net zomin als wij dat van hem weten. Hij moet dus naar ons toe komen en verliest daarmee de macht om het terrein te verleggen.’


  ‘Wacht even.’ Boyle hief een hand op en krabde op zijn hoofd. ‘Wil je zeggen dat we Cabhan in onze slaap gaan aanvallen?’


  ‘Een droombezwering is iets anders dan een gewone slaap. Het is niet dat je erdoorheen snurkt. Je hebt het zelf ook een beetje gedaan,’ zei Connor. ‘Je ging met Iona mee in haar droom en toen heb je die schoft toch zeker een flinke stomp in zijn gezicht gegeven!’


  ‘Zeker, en ik werd wakker met zijn bloed op mijn knokkels. Maar een droomgevecht? Ik heb alles geaccepteerd wat jullie kunnen, want ik heb er het grootste deel van mijn leven met mijn neus bovenop gezeten, maar dit gaat wel erg ver.’


  ‘Hij verwacht het nooit,’ vond Meara. ‘Is het echt mogelijk?’


  ‘Alle zes tegelijk, zonder dat er iemand achterblijft om de regie te behouden, daar komt het op neer.’ Branna probeerde de voor- en nadelen tegen elkaar af te wegen en streek met allebei haar handen door haar haar. ‘Ik heb zoiets nog nooit gedaan, dat is zeker. Ik zou er geen moeite mee hebben om het te proberen met de drie, en jullie drieën hier achter te laten… met Fin aan het stuur, zodat hij ons terug kan brengen als we uit balans raken of verdwalen.’


  ‘We doen het met z’n zessen,’ zei Meara beslist, ‘of helemaal niet.’


  ‘Meara, ik zeg dit niet om je te beledigen. Niemand van jullie. Maar om zes mensen tegelijk aan een droombezwering te onderwerpen, van wie er twee niet over toverkracht beschikken…’


  ‘Toch niet meer zo zeker van je zaak?’ vroeg Fin, een beetje hatelijk.


  ‘Ach, hou toch je kop,’ snauwde Branna.


  ‘Dat kan ik ook tegen jou zeggen, schat, met je voorstel om Boyle, Meara en mijzelf als gehoorzame puppy’s achter te laten terwijl jullie de strijd aangaan.’


  ‘Zo bedoel ik het niet.’


  ‘Maar zo voelt het wel.’ Meara wendde zich tot Connor. ‘En wat vind jij?’


  ‘Met z’n zessen,’ zei hij, zonder een moment te aarzelen, ‘of helemaal niet.’


  ‘Allemaal of geen van allen,’ beaamde Boyle.


  ‘Ja.’ Iona knikte en pakte zijn hand. ‘Als er iemand kan bedenken hoe we het moeten doen, ben jij het, Branna.’


  ‘Ah, jezus, laat me nadenken.’ Ze duwde haar thee opzij en schonk zich een glas whisky in, nog royaler dan Fin had gedaan.


  Ze sloeg het achterover als water.


  ‘Ik heb altijd bewondering gehad voor hoe je met whisky overweg kon,’ zei Fin, terwijl zij opstond om op en neer te lopen.


  ‘Stil. Stil even. Zes tegelijk,’ herhaalde ze, al ijsberend. ‘In Morrigans naam, het is gekkenwerk. En twee van de zes hebben ook nog eens geen andere wapens dan hun verstand, hun vuist en hun zwaard. En eentje draagt het teken van Cabhan. Hou je kop,’ snauwde ze tegen Fin, die helemaal niets had gezegd, ‘het is gewoon een feit.’


  ‘Ze hebben meer wapens tot hun beschikking dan hun verstand, hun vuist en hun zwaard, en ze hebben meer dan een onverdiend merkteken,’ zei Connor rustig. ‘Ze hebben moed en een hart.’


  ‘Denk je dat ik dat niet weet? Denk je dat ik dat niet boven alles waardeer?’ Ze zweeg, sloot even haar ogen en zuchtte. ‘Je hebt me hiermee overvallen, Connor. Ik moet erover nadenken. Het is niet dat een van ons een magische droom binnengaat en degene meeneemt met wie hij het bed deelt. Dat heeft zijn eigen risico’s, zoals Boyle en Iona maar al te goed weten.’


  ‘Dit is inderdaad anders. Dit zou een doelbewuste actie zijn, iets wat we plannen en zelf via een bezwering tot stand brengen.’ Connor hief zijn handen op, met de palmen naar boven, en spreidde zijn vingers. ‘Met alle bescherming die we in de bezwering kunnen inbouwen. Er zullen risico’s zijn, maar dat is onvermijdelijk, hoe we het ook aanpakken. En met Samhain, wanneer de Sluier dun is, is het er het perfecte moment voor.’


  Hij stond op, liep naar haar toe en pakte haar handen. ‘Als het mogelijk was zou je ze achterlaten, en ik ook. Uit liefde en uit vriendschap, en omdat dit een last en een plicht is die ons is gegeven. Aan jou, mij en Iona. Maar niet aan hen.’


  Hij kuste zacht haar handen. ‘Maar dat zou ook om zo veel redenen verkeerd zijn. We zijn een cirkel van drie en drie. Het is altijd de bedoeling geweest dat we dit met z’n zessen zouden doen, Branna. Dat geloof ik.’


  ‘Ik weet het. Het is mij ook duidelijk.’


  ‘Je bent bang dat je hen onvoldoende zult kunnen beschermen. Dat zal niet gebeuren. En die last rust niet alleen op jouw schouders.’


  ‘We hebben dit nog nooit eerder gedaan.’


  ‘Voordat ik hier kwam, had ik zelfs nog nooit een veertje laten zweven,’ herinnerde Iona haar. ‘En nu?’


  Ze hief haar handen op, met de palmen naar boven. De bank waar ze samen met Boyle op zat steeg soepel en geruisloos op, maakte langzaam een rondje en zakte terug op de grond.


  ‘Dat ziet er goed uit,’ zei Fin geamuseerd.


  ‘Jij hebt me dat geleerd, samen met Connor. Jullie hebben me geopend voor wat ik heb en wat ik ben. We zoeken uit hoe het moet, en dan doen we het.’


  ‘Oké, oké. Vijf tegen een is te veel voor me. En het is een verdomd slim idee. Gevaarlijk, angstaanjagend en briljant. Ik kan een drankje maken dat zou moeten werken, maar dan moet ik er nog wel wat aan prutsen. En we moeten een toverspreuk schrijven. Ik zal ieder uur van die veertien dagen nodig hebben.’


  ‘Je hebt ons om je te helpen met prutsen,’ merkte Connor op.


  ‘Ik heb jullie allemaal nodig. Toch zou het gemakkelijker zijn als we een soort controle buiten het droomnet hadden.’


  ‘Zouden degenen die die controle hebben hier moeten zijn? Bij ons?’ vroeg Meara.


  ‘Fysiek aanwezig, bedoel je?’ Connor keek haar nadenkend aan. ‘Ik zou niet weten waarom.’


  ‘Dan hebben jullie tweeën je vader. En Iona heeft haar grootmoeder. Zo kunnen we bloed en doel bundelen, toch? En ook liefde.’


  ‘Alweer zo’n briljant idee!’ Connor draaide zich lachend om naar Meara, tilde haar op uit haar stoel en zwierde haar in het rond. ‘Dat zou prima kunnen. Branna?’


  ‘Dat is mogelijk… Nee, het kan. En als ik alle hinderlijke ruis uit mijn hoofd had verdreven, had ik het gezien. Iona’s grootmoeder, onze vader, en…’


  Ze draaide zich om naar Fin. ‘Je nicht Selena. Zou zij willen? Drie is een beter aantal dan twee, en dan hebben we toverkracht en bloed van ons allemaal. Als het evenwicht verstoord raakt, kan het met die drie weer worden hersteld, denk ik.’


  ‘Ze zal heel graag willen. Ze is in Spanje, maar ik zal contact met haar opnemen. Ik zal het met haar bespreken.’


  ‘Dan is dat geregeld. Ik zal het bestuderen.’


  ‘Heb ik al gedaan,’ zei Connor. ‘Het drankje om het visioen te openen voor iedereen in de rituele cirkel. Kan het beste buiten worden gedaan, in de openlucht. We nemen ook onze gidsen mee: het paard, de hond en de buizerd.’


  Branna wilde iets zeggen, maar bedacht zich. ‘Je hebt het bestudeerd.’


  ‘Ja. Fin, je paard, je buizerd… Ik neem aan dat je niet binnen veertien dagen een hond kunt regelen? Drie voor drie.’


  ‘Ik heb een hond. Ik heb Bugs.’


  ‘Kleine Bugs?’ begon Iona, denkend aan de boerderijhond bij de grote manege.


  ‘Net zo klein en dapper als jij. Drie voor drie,’ herhaalde Fin, met een knikje. ‘Paard voor Boyle, buizerd voor Meara, hond, precies zoals hij is, voor mij. Goed gedacht, Connor.’


  ‘Jij moet ze met de anderen verbinden, want ze komen van jou.’


  ‘Dat zal ik doen.’


  ‘Dus binnen de cirkel hebben we onze cirkel en onze gidsen,’ zei Connor. ‘Onze cirkel, de zes, staan hand in hand terwijl de bezwering wordt uitgesproken en de betovering ingaat. En ik zorg dat onze geesten ook met elkaar verbonden zijn. Met onze handen, harten en geesten aaneengeschakeld gaan we samen in de droom naar de nacht van Allerheiligenavond, naar Samhain, in het jaar dat Sorcha’s Brannaugh, Eamon en Teagan terugkeerden naar Mayo.’


  ‘Hun aanwezigheid voegt extra toverkracht toe.’ Branna ging weer zitten en pakte zelf ook een koekje. ‘De nacht dat de Sluier dunner wordt. Misschien kunnen we hun toverkracht en die van Sorcha met de onze bundelen. Nee, dit zal hij nooit verwachten. Er is genoeg tijd om het drankje en de bezwering verder te perfectioneren. En om hem dan daarnaartoe te lokken. Dat moet Meara doen.’


  ‘Ik?’


  Branna keek haar broer verontwaardigd aan. ‘Je hebt er niet met haar over gesproken.’


  ‘Eerlijk gezegd niet, nee,’ zei Connor en tegen Meara vervolgde hij: ‘Dit keer wil hij jou gebruiken, dus gebruik jij hem. Jij zingt hem daarnaartoe.’


  ‘Ik zing hem daarnaartoe?’


  ‘Muziek, licht, plezier, emoties… vlammen die hem als een mot aantrekken,’ legde Connor uit. ‘Als hij komt, moeten we snel zijn, zodat hij geen tijd heeft om weer weg te glippen.’


  ‘We pakken het ongeveer hetzelfde aan als bij de zonnewende,’ begon Branna.


  ‘Nee.’ Nu kwam Fin overeind. ‘Toen hebben we immers gefaald!’


  ‘We hebben een nieuwe strategie, een sterker wapen.’


  ‘En als het hem weer lukt om de drie van elkaar te scheiden, al is het maar voor een seconde? Als de bezwering, het ritueel en het sluitstuk van jullie moeten komen, moet hij in bedwang worden gehouden terwijl jullie hem uitdrijven. Boyle, Meara en ik zullen hem aanvallen. We hebben hem eerder laten bloeden. Dit keer zorgen we dat hij het nog slechter krijgt. En terwijl wij dat doen, doen jullie wat er gebeuren moet.’


  ‘Wil je hem uitschakelen of wil je zijn bloed, Fin?’


  ‘Ik wil beide, net als jij, Branna. Je mag geen bloed vergieten voor persoonlijk gewin of plezier.’


  ‘Jij ook niet.’


  ‘En dat zal ik ook niet doen. Wij zullen dat geen van allen doen. Maar er zal bloed vergoten worden, en erger, om de drie te beschermen. Om het licht te beschermen. En is het erg als we daar ook plezier aan beleven? Een heks is ook maar een mens.’


  ‘Ik ben het met Fin eens,’ zei Boyle. ‘Iona hoort bij mij. En jullie zijn allemaal mijn familie. Ik zal haar verdedigen, en jullie ook. Ik blijf niet op de achtergrond.’


  ‘Ik denk er net zo over als zij.’ Meara haalde haar schouders op. ‘Dus dat is duidelijk.’ Ze legde haar handen op haar knieën. ‘Als ik het goed begrijp, dromen we ons over veertien dagen dus samen met onze paarden, honden en buizerds een paar eeuwen terug in de tijd. Ik zing, en lok daarmee als een rattenvanger van Hamelen Cabhan naar ons toe. Drie van ons vechten, en drie van ons spreken de bezwering uit om hem te vernietigen. Als de klus erop zit, maken we een diepe buiging. Daarna worden we hier wakker en maken we vast en zeker opnieuw een buiging, want dan hebben we het kwaad overwonnen. En ik veronderstel dat we daarna naar de kroeg gaan om een biertje te drinken.’


  ‘Daar komt het kort gezegd op neer,’ besloot Connor.


  ‘Oké dan. Ik denk dat we er maar een flink glas whisky op moeten drinken, want we zijn allemaal knettergek.’ Ze haalde diep adem, pakte een koekje en nam een hap. ‘Maar een van ons maakt in elk geval heerlijke gemberkoekjes.’


  Connor schonk iedereen geamuseerd whisky in, hief zijn glas en klonk met Meara. ‘Of we winnen of verliezen, afgezien van jullie vijven is er niemand met wie ik deze strijd zou willen aangaan. Dus we zien het wel. Sláinte.’


  En ze dronken.


  


  Ze hadden volop werk te doen. Branna kwam haar werkplaats bijna niet meer uit. Als ze niet met haar neus in een toverboek zat – dat van Sorcha, haar overgrootmoeder, of haarzelf – was ze drankjes aan het uitproberen of toverspreuken aan het schrijven.


  Als hun dagelijks werk het toeliet, kwamen Connor, Iona of Fin haar gezelschap houden. Meara fungeerde als een soort duvelstoejager en kookte, een taak die ze deelde met Boyle.


  Zo vaak als ze maar kon schakelde ze een van de anderen in om zwaardoefeningen met haar te doen.


  En allemaal hielden ze de bossen, de velden en de wegen in de gaten, op zoek naar tekenen van onraad.


  ‘Het is veel te rustig.’ Het was een van de zeldzame gelegenheden dat Meara Connor van zijn werk en tovenarij had kunnen losrukken, en ze sloeg met gemak zijn aanval af.


  ‘Hij kijkt toe en wacht af.’


  ‘Dat is het precies. Hij wacht af. Ik heb de laatste dagen nauwelijks een schaduw van hem gezien. Hij houdt afstand. Hij wacht af tot we actie ondernemen, want hij weet dat wij nu aan zet zijn.’


  Ze deed een uitval, maakte een schijnbeweging en bracht bliksemsnel haar arm omhoog, waarbij ze hem bijna ontwapende.


  ‘Je let helemaal niet op,’ zei ze klagend. ‘Als deze zwaarden niet betoverd waren, had ik je oor eraf kunnen snijden.’


  ‘Dan zou ik nog maar de helft van je stem kunnen horen, dat zou jammer zijn.’


  ‘We moeten hem te grazen nemen, Connor.’


  ‘We hebben een plan, Meara. Geduld.’


  ‘Het gaat niet om geduld, maar om strategie.’


  ‘Strategie, hè?’ Hij maakte een snelle, draaiende beweging met zijn vrije hand, waardoor er een kleine wervelwind ontstond. Zij keek ernaar, en op hetzelfde moment schoof hij naar voren en duwde de punt van zijn zwaard tegen haar keel. ‘Wat dacht je daarvan?’


  ‘Nou ja, als je vals gaat spelen…’


  ‘En Cabhan speelt natuurlijk eerlijk.’


  ‘Daar heb je een punt.’ Ze deed een stap achteruit. ‘Wat ik bedoel is dat we hem moeten afleiden met een schijnaanval.’ Ze stak met haar zwaard, schoof naar achteren en stak opnieuw. ‘We moeten hem de indruk geven dat we het tegen hem opnemen, en hem een paar punten laten scoren. Als hij dan niets meer verwacht, verrassen we hem met onze echte aanval.’


  ‘Hmm. Dat is… interessant. Heb je iets in gedachte?’


  ‘Jij bent de heks, hè, dus jij moet maar samen met je soortgenoten bedenken hoe we dat gaan doen.’


  Ze liet haar zwaard zakken en beschreef de ideeën die zich half hadden gevormd in haar hoofd.


  ‘We zouden het hier in de buurt moeten doen, dicht bij huis, zodat we ons daarbinnen kunnen terugtrekken. Want dat hoort bij het plan. Hij moet denken dat hij ons heeft verslagen.’


  ‘Dat is even slikken, maar ik begrijp waar je heen wilt. Kom op dan.’ Hij greep haar hand en trok haar mee naar de werkplaats, waar Branna een lichtblauwe vloeistof in een smal flesje stond over te gieten. Iona was met een stamper en vijzel kruiden aan het verpulveren.


  ‘Meara heeft een idee.’


  Branna concentreerde met samengetrokken wenkbrauwen haar aandacht op de vloeistof, die soepel in het flesje gleed. ‘Ik ben nog bezig met het vorige idee.’


  ‘Hij is perfect, Branna.’ Iona onderbrak haar werk, terwijl Branna een kristallen stop in de fles duwde.


  ‘En hoeveel droombezweringen voor zes personen en hun gidsen heb je al gedaan?’


  ‘Dit wordt mijn eerste.’ Maar Iona glimlachte. ‘En hij is perfect. Jullie hadden de sterren moeten zien,’ zei ze tegen Connor en Meara. ‘Piepkleine blauwe sterretjes die opstegen en om de ketel cirkelden terwijl ze hem afmaakte.’


  ‘Ik denk dat hij goed is.’ Branna wreef over haar onderrug. ‘Ik heb de amethist toegevoegd, zoals jij voorstelde, Connor, en ik denk dat het goed is zo. Nu moet hij minstens drie dagen in het donker staan om te trekken.’


  Ze tilde de ketel op en droeg hem naar een kast.


  ‘Ik zal wat thee voor je zetten,’ begon Iona, maar Branna schudde haar hoofd.


  ‘Dank je wel, maar nee. Ik heb de laatste dagen genoeg thee gedronken voor een half jaar. Ik lust wel een glas wijn.’


  ‘Dan drinken we wijn terwijl jij naar Meara’s plan luistert. Of beter nog, heb je geen zin om iets te koken?’ Connor schonk haar zijn liefste glimlach. ‘Verlang je niet naar je bloedeigen keuken, schat? Dit is echt een idee dat de hele cirkel moet horen, met een lekkere kom soep erbij.’


  Meara gaf hem een zet. ‘Ik denk inderdaad dat het een goed idee is, en dat iedereen het moet horen. Maar ik kan de soep maken terwijl jullie je wijn drinken.’


  ‘Ik maak wel soep, want hoewel mijn broer alleen met zijn maag denkt, mis ik inderdaad mijn keuken. We hebben nog groenten in de tuin.’ Ze wees naar Connor. ‘Ga maar halen.’


  ‘Heb je een voorkeur?’


  ‘Maakt niet uit. Ik bedenk wel iets terwijl ik bezig ben. En jij mag me dat goede idee van je vertellen terwijl ik mijn wijn drink. Ik zie niet in waarom ik op de anderen zou moeten wachten. Laat maar staan, Iona. We maken het straks wel af. Laten we nu even in de keuken gaan zitten.’


  Terwijl ze bezig was overdacht Meara haar plan nog even en tegen de tijd dat iedereen was gearriveerd, had ze het nog verder verfijnd.


  ‘Dus,’ besloot ze, ‘als we hem nu aanvallen, zonder echt de bedoeling om te winnen, zal hij denken dat ons plan is mislukt, of dat we ons doel in elk geval niet hebben bereikt. We zijn zogenaamd gedwongen ons terug te trekken in het huis, waar we veilig zijn. Verward, snap je wel? En verbitterd. Na zo’n afgang verwacht hij niet dat we binnen een paar dagen een nieuwe aanval zullen doen.’


  ‘Als we ons maar half inzetten, kan hij behoorlijk wat schade aanrichten,’ merkte Boyle op. ‘Waarom gaan we er niet gewoon vol in?’


  ‘We hebben de tijd die over is nodig voor het plan dat we hebben afgesproken. Ik heb de spreuk afgestemd op de nacht die we hebben uitgekozen,’ legde Branna uit. ‘Ik zou hem niet in een andere nacht willen uitproberen. Het moet Samhain zijn.’


  ‘Haar idee is dat we door te verliezen onze kans vergroten om te winnen.’ Connor gaf Boyle een stomp tegen zijn schouder. ‘Maar ik weet dat verliezen moeilijk is, zelfs als je het zo plant.’


  ‘We moeten er iets spectaculairs van maken. Hij laat zich niet misleiden als het er zwak en amateuristisch uitziet.’ Fin glimlachte. ‘Maar we kunnen het spectaculair genoeg maken. Vuur en storm, aardbevingen en vloedstromen. We bestoken hem met de elementen. Het is niet afdoende – in elk geval niet op zichzelf – maar het zal wel met veel kabaal en geweld gepaard gaan en het zal behoorlijk heftig overkomen.’


  ‘Een beroep op de elementen.’ Nu begon Branna te glimlachen. ‘O, we kunnen het inderdaad behoorlijk heftig maken. We kunnen hem laten schudden op zijn benen. Maar het moet wel in een beschutte omgeving gebeuren, want we hebben hier buren. Het veld, de heuvel achter de tuin.’


  ‘Dat is verder weg dan ik dacht,’ begon Meara. ‘Als we verslagen worden en ons moeten terugtrekken, is dat een behoorlijke afstand om te overbruggen.’


  ‘We trekken ons niet terug,’ zei Connor. ‘In elk geval niet rennend. We vliegen.’


  ‘Vliegen?’ Meara liet langzaam haar adem ontsnappen. ‘Ik geloof dat ik daar nog maar een glaasje wijn op neem.’


  ‘Het schept meteen een beeld.’ Iona schonk de wijn in. ‘We zijn verslagen en moeten ons al vliegend in veiligheid brengen. Wanneer doen we het?’


  ‘Het is afnemende maan.’ Connor wierp een blik op het raam. ‘Dat kan nuttig zijn. Ik zou het graag vanavond nog doen, maar dichter bij de werkelijke aanval is denk ik beter. Over twee nachten? Als we verwondingen oplopen, hebben we tijd om ze te laten genezen.’


  ‘Over twee nachten,’ zei Branna, en ze stond op om in haar soep te roeren.


  


  Zelfs een schijnaanval had voorbereiding nodig.


  De drie breidden de veiligheidsmaatregelen rond het huis uit. Als Cabhan geloofde dat ze verzwakt waren, zou hij misschien proberen binnen te komen om de genadeklap toe te dienen. Ze konden zich geen enkele zwakke plek in hun verdediging veroorloven.


  Meara zag het als een soort toneelstuk. Hoewel sommige teksten vaststonden – zij had haar rol al tientallen keren doorgenomen – moesten andere ter plekke worden bedacht en uitgesproken.


  ‘Ik ben zenuwachtig,’ bekende ze tegen Connor. ‘Zenuwachtiger dan bij de zonnewende.’


  ‘Je redt het wel. Wij allemaal. Vergeet niet: ons eerste doel is nu onszelf te verdedigen. Als we kunnen aanvallen, is dat alleen maar mooi meegenomen.’


  ‘Het is bijna zover.’ Ze wreef haar handen tegen elkaar, alsof ze ze warm wilde maken. ‘Misschien komt hij niet eens.’


  ‘Ik denk het wel. Hij zal geloven dat je zwak bent, en dat we verdeeld zijn. Hij zal denken dat hij een kans heeft, en die zal hij willen grijpen. Hij begrijpt niets van familie en vriendschapsbanden. Maar waarmee we hem hiernaartoe lokken, dat begrijpt hij wel.’


  Hij pakte haar hand en liep met haar de werkplaats in, waar de anderen zich al hadden verzameld.


  Zelfs hiervoor moest het ritueel worden gevolgd, dacht Meara.


  Ze staken de rituele kaarsen aan en keken toe terwijl de rook uit de ketel opsteeg en een lichtblauw waas vormde.


  Branna pakte de rituele kom die ze in de cirkel had geplaatst en sprak de inmiddels vertrouwde woorden.


  ‘Dit drinken wij, één kom voor zes gaat rond, van hand tot hand, van mond tot mond, zo moet het zijn om onze eenheid te smeden met wijn. Zes harten, zes geesten als één vannacht, gereed voor de strijd die moet worden volbracht. Drink allen, een voor een, en toon aan dat ieder hier gehoor geeft aan de oproep die is gedaan.’


  Drie keer gaven ze de kom door, van hand tot hand, van mond tot mond.


  ‘Een cirkel zijn wij en anders geen, twee ringen van drie vormen samen één. Vanavond vragen wij moed en kracht voor de moeilijke taak die op ons wacht. Vier elementen roepen wij aan om Cabhan mee te verslaan. Vuur, aarde, water en lucht voeren we mee en zwepen we op tot een woedende zee. Zoals wij het willen, zo zal het zijn.’


  De drie sloten de cirkel.


  ‘We zijn klaar. De cirkel is geworpen, de bezwering is ingegaan. Als we tijd hebben om op de heuvel nog een cirkel te werpen, des te beter.’ Branna keek Meara aan. ‘Jij weet wanneer je moet beginnen.’


  Ze hoopte het.


  Ze liepen naar de heuvel, met kaarsen, ketel, wapens en toverstokken, voor iedereen verborgen, behalve voor Cabhan. Connor vertelde Meara dat ze een raam voor hem hadden opengelaten.


  Toen ze op de top van de heuvel aankwamen, pakte hij haar hand. Ze rukte zich fel los.


  Het spel was begonnen.
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  ‘Ik zei dat je van me af moest blijven.’


  ‘Ach, kom op, Meara. Het was maar een biertje in de kroeg.’


  ‘Praatjes verspreiden zich snel, Connor, dus ik weet precies hoe jij je tijd in de kroeg hebt doorgebracht.’ Ze keek hem vol walging aan. ‘En dat terwijl ik nog maar nauwelijks op mijn benen kon staan na wat me was aangedaan. Door jouw schuld.’


  ‘Jezus, Meara, het stelde niks voor. Een beetje kletsen, een beetje plezier.’


  ‘Je mag net zo veel kletsen en plezier maken als je wilt, maar je moet niet denken dat je daarna weer bij mij terechtkunt.’ Ze versnelde doelbewust haar pas. ‘Ik weet hoe je bent. Wie kan dat beter weten dan ik?’


  ‘Wat wil je nou?’ Hij trok zijn schouders op terwijl ze de licht glooiende heuvel op klommen. ‘Ik had gewoon behoefte aan een beetje ontspanning. Ik heb dagenlang opgesloten gezeten in huis, en op de school kom ik ook om in het werk. Jij hebt urenlang niks anders gedaan dan slapen.’


  ‘En waarom was dat?’ Ze bleef staan en draaide zich naar hem om. ‘Het kwam door jou en je toverkunsten dat ik was uitgeschakeld, toch?’


  Hij plantte zijn voeten stevig op de grond en keek haar nijdig aan. ‘Ik heb er met mijn toverkunsten voor gezorgd dat je nog leeft, verdomme!’


  ‘En terwijl ik me aan dat leven vastklampte, zat jij in de kroeg te “kletsen” met Alice Keenan.’


  ‘Genoeg, genoeg!’ viel Branna uit. ‘Hier hebben we geen tijd voor. Heb ik jullie niet verteld dat dit volgens mijn sterrenkaart de beste avond is om toe te slaan? We kunnen niet doen wat er gedaan moet worden als jullie tegen elkaar lopen te vitten.’


  ‘Ik ben er toch?’ Meara stak haar kin in de lucht. ‘Ik zet voor de zoveelste keer mijn leven op het spel, omdat ik dat heb beloofd. Ik hou me aan mijn woord. Dat kun je van sommige mensen hier niet zeggen.’


  ‘Als een man een biertje koopt voor een meisje is hij opeens een leugenaar?’


  ‘Pak de kaarsen, Connor.’ Branna duwde ze in zijn handen. ‘En concentreer je op je taak. Mijn god, had je niet kunnen wachten tot dit voorbij was voor je als een hitsige hond achter Alice Keenan aan ging?’


  Meara smeet woedend haar rugzak op de grond. ‘O, dus als ik mijn diensten heb bewezen mag hij doodleuk achter mijn rug om met andere meiden aanpappen?’


  ‘Dat bedoel ik niet,’ zei Branna op scherpe, laatdunkende toon. ‘Stel je niet aan.’


  ‘O, nu stel ik me aan! Jij kiest natuurlijk zijn partij, ook al weet je dat hij er met die stiekeme trut vandoor is gegaan.’


  ‘Hou op, hou op, allemaal!’ Iona legde haar handen over haar oren.


  ‘Hou je er maar liever buiten,’ adviseerde Boyle haar.


  ‘Ik kan me er niet buiten houden. Ze zijn mijn familie, en ik kan dat gevit en geruzie niet langer verdragen. Geef die maar hier.’ Ze griste de kaarsen uit Connors handen en begon ze in een cirkel op de heuvel te zetten. ‘Hoe kunnen we samenwerken en doen wat we allemaal hebben gezworen te doen, als we ruziemaken?’


  ‘Dat kun jij makkelijk zeggen.’ Meara gaf een harde klap op het gevest van haar zwaard. ‘Jij hebt Boyle die als een schoothondje doet wat je zegt.’


  ‘Ik ben helemaal niemands hond, Meara. Pas op je woorden.’


  ‘Had ik je niet gezegd dat vanavond niet het juiste moment is?’ Fin trok zijn athame uit de schede en bestudeerde het lemmet in het licht van de afnemende maan.


  ‘Als ik ja zeg, zeg jij nee,’ vuurde Branna terug, ‘alleen maar uit chagrijn.’


  ‘Was jij niet degene die zei dat het met de zonnewende moest gebeuren? Het is nu maanden later, en hier zijn we weer, op jouw bevel.’


  ‘En ik vraag me nog steeds af hoeveel je op die avond hebt achtergehouden. Als ik het voor het zeggen had, zou je hier helemaal niet zijn. Dan zou je nooit bij ons zijn.’


  ‘Branna, dat gaat te ver.’ Connor legde een hand op haar schouder. Hij komt eraan, zei hij tegen haar en de anderen. Snel.


  ‘Of het te ver gaat of niet ver genoeg doet er nu niet toe. We zijn hier.’


  Branna zwaaide met haar hand om de kaarsen te ontsteken. Ze zette de schaal op het noordelijkste punt.


  Achter haar raakte Connor zachtjes Meara’s vingers aan.


  Ze hield haar adem in en zette zich schrap.


  Een dik gordijn van mist viel over hen heen en tegelijkertijd kwam er een bittere kou opzetten, die diep in hun botten doordrong. Een gedruis trok door de mist en gleed trillend over het hoge gras.


  Op het moment dat Meara haar zwaard trok, rukte Connor haar opzij.


  Ze voelde iets langs zich heen strijken. Het schampte haar arm en liet een ijskoude, brandende pijn achter. Ze hoefde de angst en verwarring niet te spelen. Beide kwamen als een vloedgolf in haar omhoog.


  Toen klonk Connors stem in haar hoofd. Ik ben bij je. Ik hou van je.


  Ze draaide zich bliksemsnel om en speurde rug aan rug met Boyle de omgeving af, klaar om aan te vallen of te verdedigen.


  De grond trilde onder haar voeten toen Fin de aarde aanriep.


  ‘Danu, godin en moeder van ons leven, uw macht zal deze aarde doen schudden en beven.’


  Ondanks de bescherming van het ritueel viel Meara bijna voorover toen de grond omhoogkwam.


  ‘O Acionna, Manannan mac Lir roep ik aan,’ schreeuwde Branna. ‘Opdat Cabhan uw toorn zal ondergaan.’


  Regen gutste uit de hemel, alsof een godheid de loop van een kolkende rivier had omgelegd.


  Door de mist en de stromende regen zag Meara gloeiende zwarte flitsen als pijlen door de lucht vliegen. En tot haar schrik siste de mist. Hij krulde zich als een slang om haar been. Instinctief haalde ze uit en doorkliefde hem met haar zwaard. Vanuit de mist spetterde zwart bloed in het rond.


  Vuurballen schoten omhoog en verbrandden de zwarte pijlen tot as toen Iona’s riep: ‘Kracht van het vuur, in naam van Brighid, verschroei de duisternis in vlammen en licht.’


  Meara voelde hoe Boyle naar voren schoot. Toen ze zich bliksemsnel omdraaide om hem te verdedigen, zag ze hem inhakken op een doornige sliert mist die op Fin af schoot.


  Ze dook eronderdoor en maaide met haar zwaard, maar ze moest zich aan de grond vastklampen toen die onder haar omhoogkwam.


  ‘Sidhe, zorg voor je zoon en knecht, en maak met jouw adem dat zijn lot wordt beslecht.’


  Meara zag hoe Connor als een vlam tussen de vlammen zijn armen hoog ophief. Terwijl ze overeind krabbelde, zag ze hoe de kolkende hemel boven haar hoofd openging en rondtolde.


  Toen schoot de bliksem vanuit de duisternis naar beneden en sloeg in de bevende aarde. Zelfs de regen schoot vuur. Ze zag Iona vallen en ze zag Boyle op haar af vliegen om haar op te tillen. Vlammen schoten van Iona’s handen naar de wolf, de man, de kronkelende, wentelende mistslierten.


  Meara baande zich moeizaam een weg terug naar de cirkel, waar de kaarsen nog steeds als bakens brandden. Terug naar Connor, die eerst Branna’s en toen Iona’s hand had gegrepen, zodat de drie zelf als kaarsen oplichtten.


  De wolf huilde.


  De man lachte.


  De kaarsen en de verlichte heksen sputterden en begonnen te doven.


  ‘Terugtrekken!’ schreeuwde Branna. ‘We hebben het niet gehaald. De nacht is voorbij. Hij is ons door de vingers geglipt. Vlucht, nu het nog kan.’


  Connor greep Meara om haar middel – sterke handen, een woeste uitdrukking op zijn gezicht, dat glom van het zweet en het bloed. ‘Voor ik je met rust laat zal ik je nu eerst nog maar een keer het leven redden.’


  Omringd door vonken en sterrenwolken schoten ze door de lucht. Het licht was zo fel dat ze haar ogen stijf moest dichtknijpen en haar hoofd moest afwenden.


  Ze viel snel, zo snel dat de lucht uit haar longen werd geperst.


  Voor ze wist wat er gebeurde lag ze languit op de keukenvloer, met Connor onder zich. Ze voelde zijn hart onder haar tekeergaan als een op hol geslagen paard.


  Een verschrikkelijk gebrul golfde over en om haar heen en deed de ramen rinkelen. Enorme vuisten bonkten op de deuren en tegen de muren, zodat het huis ervan schudde. Even dacht Meara dat het dak boven hun hoofd zou instorten.


  Toen was er stilte.


  De anderen lagen op de grond, als overlevenden van een verschrikkelijke ramp. Kathel sprong over haar heen naar Branna toe en likte haar jankend over haar gezicht.


  ‘Rustig maar, ik mankeer niets. We zijn allemaal oké.’


  ‘Dit moet hem er wel van hebben overtuigd dat we vanavond de strijd met hem wilden aangaan. Mij heeft het in elk geval volkomen overtuigd.’ Connor streelde Meara over haar haar terwijl hij haar een stukje opschoof. ‘Ben je gewond?’


  ‘Ik weet het niet. Ik denk het niet. Je bloedt.’


  Hij liet zijn vingers over een diepe snee in zijn slaap glijden. ‘Niet snel genoeg weggedoken.’


  ‘Wacht, laat mij maar.’ Branna schoof naar hem toe. ‘Iona…’


  ‘Ik weet wat je nodig hebt.’ Terwijl Iona naar de werkplaats rende, trok Meara haar broekspijp omhoog en ontdekte een lelijke bloeduitstorting vlak boven haar enkel.


  ‘Wacht, laat mij dat maar doen.’ Terwijl Branna zijn wond verzorgde, legde Connor zijn handen op de blauwe plek.


  ‘De mist… veranderde in slangen. En doorns. Er groeiden doorns uit.’


  ‘Geen doorns, tanden.’ Fin zat met een gezicht dat glom van het zweet op de keukenvloer en leunde met zijn rug tegen een keukenkastje.


  ‘Je bent gewond. Doe daar een beetje van op Connors slaap,’ zei Branna snel tegen Iona, terwijl ze zich overeind werkte om naar Fin te gaan. ‘Maak het goed schoon. Ben je gebeten?’ vervolgde ze op scherpe toon.


  ‘Ik ben alleen maar buiten adem.’


  Ze drukte haar hand tegen zijn borst. ‘Het is meer. Laat kijken.’


  ‘Ik zorg wel voor mezelf als ik weer op adem ben.’


  ‘Ach, onzin.’ Ze keek over haar schouder en zei dringend: ‘Iona, de balsem!’


  ‘Ik zorg wel voor mezelf,’ begon Fin.


  ‘Als je je niet gedeisd houdt, breng ik je in slaap. Je weet dat ik dat kan en ik zal het doen ook. Connor, ik heb je nodig.’


  ‘Hoe erg is het?’


  Hij zag het zelf toen hij over de keukenvloer dichterbij schoof.


  Twee rijen bloederige, zwarte gaatjes liepen aan weerskanten van Fins bovenlijf naar beneden, alsof een paar monsterlijke kaken zich om hem heen hadden gesloten.


  ‘De wondjes zijn niet diep.’ Branna sprak met zachte, gelijkmatige stem. ‘Daar mogen we de goden dankbaar voor zijn. En het gif…’ Ze keek met een scherpe blik op. ‘Wat heb je gedaan om verspreiding te voorkomen?’


  ‘Ik draag zijn bloed.’ Fin ademde moeizaam en sprak traag en bijna te precies. ‘Wat hij van zijn bloed maakt, verzwakt in het mijne.’


  ‘Er is pijn,’ zei Connor.


  ‘Er is altijd pijn,’ zei Fin, maar hij ademde sissend uit toen Branna dieper in de wond priemde. ‘Mijn god, mens, die genezing van jou is erger dan de kwaal.’


  ‘Het moet eruit, of het verzwakt is of niet.’


  ‘Kijk me aan, Fin,’ beval Connor.


  ‘Ik kan mijn eigen pijn dragen, dank je.’


  Connor pakte zonder plichtplegingen Fins kaak en draaide zijn hoofd naar hem toe.


  Hij neemt de pijn over, besefte Meara. Hij neemt Fins pijn over, om ervoor te zorgen dat de genezing sneller verloopt. En, wist ze, om te voorkomen dat Branna het zelf zou doen.


  Boyle ging de whisky halen, en zij stond op om glazen te pakken. Toen ze weer op de grond ging zitten om ze uit te delen, leunde Branna achterover en knikte.


  ‘Zo moet het goed zijn.’


  ‘Het ging er heftiger aan toe dan we hadden gedacht.’ Connor leunde als een spiegelbeeld van Fin achterover tegen het keukenkastje. Zijn gezicht glom nu ook, van de inspanning en de pijn. ‘Maar we hebben zijn kont flink verschroeid, en we zijn allemaal veilig en ongedeerd.’


  ‘Hij zal vast denken dat dit ons heeft ontmoedigd,’ zei Branna. ‘Hij weet nu dat we ruzie hebben, en hij verwacht waarschijnlijk dat we onze wonden likken en ons afvragen of we ooit nog eens zoiets zullen proberen.’


  ‘En als we hem dan over twee dagen aanvallen, verbranden we hem tot as voordat hij weet dat we hem om de tuin hebben geleid. Dat wordt een mooi spektakel.’ Connor hief zijn glas. ‘Een briljant idee, mijn lieve Meara, dat het tij misschien voorgoed zal keren. Geen wonder dat ik van je hou.’


  Hij dronk, net als de anderen, maar Meara hield haar glas in haar hand en keek hem aandachtig aan.


  ‘Geen zin in whisky?’ vroeg hij.


  ‘Ik wacht tot mijn hart begint te beven. Misschien ben ik een beetje in shock. Zeg het nog eens. Kijken of het dan tot me doordringt.’


  Hij zette zijn glas opzij en schuifelde op zijn knieën naar waar ze zat, op de vloer. ‘Ik hou van je, Meara, en dat zal ik altijd blijven doen.’


  Ze goot de whisky in één teug naar binnen, zette het glas neer en kwam op haar knieën overeind om hem aan te kijken. ‘Nee, het beeft niet. Maar serieus, welk zwak, dwaas hart beeft nou uit angst voor liefde? Doet jouw hart dat?’ Ze legde haar hand op zijn borst. ‘Laten we eens kijken. Ik hou van je, Connor, en dat zal ik altijd blijven doen.’


  ‘Het kan zijn dat het een seconde stil bleef staan.’ Hij sloot zijn handen om haar hand en hield hem tegen zich aan. ‘Maar er is geen angst, geen twijfel. Voel je dat? Het danst, van blijdschap.’


  Ze lachte. ‘Connor O’Dwyer met het dansende hart. Ik neem jou.’ Ze sloeg haar armen om hem heen en drukte haar lippen op de zijne.


  ‘Hebben jullie liever dat we weggaan?’ vroeg Boyle. ‘Zodat jullie wat privacy hebben op de keukenvloer?’


  ‘Dat laat ik je nog weten,’ mompelde Connor, en hij ging verder met het kussen van zijn geliefde.


  Hij stond op, tilde haar van de grond en gooide haar een stukje omhoog, om haar aan het lachen te maken. ‘Bij nader inzien kunnen we beter zelf gaan.’


  Hij droeg haar onder luid gelach de keuken uit.


  ‘Dit is wat je altijd hebt gewild,’ zei Fin tegen Branna.


  ‘Waarvan ik wist dat het kon, en vond dat het zou moeten gebeuren, en inderdaad, wat ik wilde.’ Ze zuchtte. ‘Ik ga water opzetten.’


  


  Toen hij later knus met Meara in bed lag, het huis om hen heen stil was en het maanlicht door het raam naar binnen viel, vroeg Connor het aan haar.


  ‘Gaf het gevecht de doorslag? Heeft het besef van leven en dood je hart rust gegeven?’


  ‘Je nam zijn pijn over.’


  ‘Wat? Wie?’


  ‘In de keuken. Hoewel hij niet wilde dat je het deed, wilde je niet dat Fin pijn zou lijden, dus nam je zijn pijn over. Ik dacht: zo is hij. Een man die de pijn overneemt van een vriend, van iedereen, trouwens. Een machtige man, en een en al vriendelijkheid. Een man vol plezier, die houdt van muziek, en die trouw is. En hij houdt van me.’


  Ze legde haar hand op zijn wang. ‘Ik hou al van je zo lang ik me kan herinneren, maar ik stond mezelf niet toe om dat geschenk waarover je sprak aan te nemen, of om het te geven. Dat was angst. En toen ik vanavond naar je keek, tijdens de gruwelijke hitte van het gevecht en in het heldere licht van de keuken, dacht ik: hoe kan ik mezelf toestaan om bang te zijn om te nemen waarvan ik hou? Waarom blijf ik mezelf ervan overtuigen dat ik misschien net zo ben als mijn vader? Waarom laat ik mijn hele leven bepalen door wat hij heeft gedaan? Ik moet Cabhan dankbaar zijn.’


  ‘Cabhan?’


  ‘Hij dacht me te kwetsen en beschaamd te maken en te choqueren door me het beeld van mijn vader voor te schotelen. En dat is hem gelukt, maar die gevoelens kwamen uit mezelf. En toen ik duidelijk zag hoe het er bij mij vanbinnen voor stond, kon ik de waarheid inzien. Hij is niet weggegaan bij mij, of bij mijn moeder of de rest van ons. Hij is weggegaan van zijn schaamte, zijn fouten en zijn mislukkingen, omdat hij die aanblik niet kon verdragen als hij in de spiegel keek.’


  ‘Jij kijkt altijd.’


  ‘Dat probeer ik, maar ik keek niet vanuit de juiste hoek. Ik stond mezelf niet toe om het glas te kantelen. Mijn moeder is gebleven, met de schaamte waarmee hij haar had achtergelaten, en heeft op haar eigen nerveuze manier geleefd met zijn fouten en mislukkingen. En zij is zelfs voor mij en de rest van ons gezin gebleven toen we volwassen waren. Ze is nu gelukkig, bevrijd van dat alles, of ze dat nu beseft of niet. En ik ben er ook van bevrijd. Dus daar ben ik Cabhan dankbaar voor. Maar dat zal me er niet van weerhouden er alles aan te doen om hem naar de hel te sturen.’


  ‘Dan ben ik hem ook dankbaar, samen met jou. En dan sturen we hem samen naar de hel.’


  


  De volgende twee dagen viel het hem moeilijk om buiten het beschermende omhulsel van het huis niet te stralen van vreugde. Zodra hij deze veilige plek verliet, moest hij zich bezighouden met zijn werk en ieder contact met Meara vermijden.


  Hij voelde een paar keer Cabhans aanwezigheid, maar die ging uiterst voorzichtig te werk. Hij had pijnlijke plekken opgelopen, jazeker, ze hadden de schoft een paar aardige verwondingen toegebracht.


  Hij was de strijd zwakker in gegaan dan de keren hiervoor. En met de overtuiging dat hun cirkel beschadigd was, terwijl die sterker en vitaler was dan ooit.


  Maar toch.


  ‘Je hebt twijfels,’ zei hij tegen Branna. Ze hadden nog maar enkele uren, dus was hij naar huis gekomen om alle hulp te geven die hij kon.


  ‘Het is een goed plan.’


  ‘Maar?’


  Ze haalde de droomdrank tevoorschijn en zette hem voorzichtig in een zilveren doos die al generaties lang in de familie was en waar het bloedrode brouwsel waarmee ze Cabhan hoopte te vernietigen al in stond.


  ‘Het is een gevoel, en ik weet niet of het klopt. Ik was zo vol zelfvertrouwen bij de zonnewende, dat ik daarom misschien twijfel of dit het juiste moment is om het opnieuw te proberen. Maar het kan ook zijn dat ik echt iets over het hoofd zie, en misschien dingen niet zie of niet doe die wel gezien of gedaan moeten worden.’


  ‘Het is niet alleen jouw verantwoordelijkheid, Branna.’


  ‘Dat weet ik. Wat Fin ook denkt, dat weet ik heel goed.’ Ze raapte de werktuigen bij elkaar die ze had gezuiverd en betoverd en rolde ze in een stuk wit fluweel.


  Ze trok een la open en haalde een kleiner zilveren doosje tevoorschijn. ‘Wat vanavond ook brengen zal, ik heb hier iets voor je.’


  Nieuwsgierig deed hij het doosje open en zag de ring, met de diepe gloed van de robijn in het gehamerde goud. ‘Deze is door onze overgrootmoeder doorgegeven. Jij mag hem hebben als je hem aan Meara wilt geven. Ze is mijn zuster, en die band wordt alleen maar versterkt als je haar de ring geeft. Een nieuwe cirkel, en hij hoort bij haar. Maar alleen als jij dat wilt.’


  Hij liep om de werkbank heen en trok haar naar zich toe. ‘Als de nacht voorbij is. Dank je wel.’


  ‘Ik wil dat het ophoudt, nu meer dan ooit. Ik wil zien dat Meara en jij samen een leven opbouwen.’


  ‘Wij zullen zorgen dat het ophoudt. Dat is onze taak.’


  ‘Je spreekt met je hart.’


  ‘Dat is zo, en als jouw hoofd niet zo verdomd hard praatte, zou je je eigen hart ook horen.’ Hij trok haar weer tegen zich aan. ‘Als je niet op je hart durft te vertrouwen, vertrouw dan op je bloed. En op het mijne.’


  ‘Dat doe ik.’


  Hij verzamelde zijn eigen werktuigen en maakte zich klaar voor de nacht die voor hen lag.


  Ze kwamen bijeen bij de grote manege, en op Fins verzoek zadelde Connor Aine, het witte merrieveulen dat Fin had gekocht om te fokken met Alastar.


  ‘Ik dacht dat Fin zijn hengst Baru zou nemen.’


  Connor keek om naar Meara. Ze droeg een paar stevige laarzen, een broek van dikke, ruwe stof en een brede riem waar ze de schede met haar zwaard aan had bevestigd. Hij wist dat Iona amuletten in haar haar had gevlochten.


  En ze droeg zijn ketting boven een flanellen shirt.


  ‘Dat doet hij ook. Wij nemen Aine en Iona en Boyle nemen Alastar. Het derde paard maakt het gemakkelijker om daar te komen.’


  ‘Dus we rijden naar Sorcha’s huisje.’


  ‘In zekere zin wel. Ben je klaar voor wat er gaat gebeuren?’


  ‘Voor zover dat mogelijk is.’


  Hij pakte over het zadel haar hand. ‘We redden het wel.’


  ‘Dat geloof ik ook.’


  Samen leidden ze het paard naar buiten en voegden zich bij de anderen, die in het bleke licht van een wassende maan op hen stonden te wachten. ‘Als we er zijn moeten we snel zijn. Er mag niets misgaan. Mijn vader, Iona’s grootmoeder en Fins nicht houden de boel onder controle en brengen ons terug als het fout mocht gaan.’


  ‘Jij brengt me terug,’ zei ze.


  Zodra hij was opgestegen, sprong ze achter hem op het paard. Hij wierp een blik op Boyle en Iona, die al op een onrustige Alastar zaten.


  Het dier popelde om te vertrekken en in actie te komen.


  Hij zag Fin, die de kleine hond oppakte, op de zwarte hengst klom en vervolgens zijn hand uitstak naar Branna, die nog op de grond stond.


  ‘Het is moeilijk voor haar, om op deze manier met hem mee te gaan,’ mompelde Connor.


  ‘Voor hem is het ook moeilijk.’


  Maar Branna klom op het paard en gaf een teken aan Kathel. De jachthond schoot weg. Hoog in de lucht klonk de roep van Roibeard en Fins Merlijn antwoordde.


  ‘Hou je vast,’ zei Connor, en de drie paarden schoten naar voren, in galop.


  Toen vlogen ze.


  ‘Mijn god!’ Meara schaterde. ‘Dit is fantastisch! Waarom hebben we dit nooit eerder gedaan?’


  De wind stroomde koel en vochtig langs hen heen terwijl wolken in een oogwenk langs de maan schoven en weer verdwenen. De lucht vulde zich met de geuren van kruiden en aarde, van elementen die zich krachtig verhieven en zich weer terugtrokken.


  Ze vlogen, bereden de lucht boven die aarde, en doken de diepte in, dwars door de wijnranken naar Sorcha’s huisje.


  ‘Snel nu,’ zei Connor tegen Meara.


  Hij moest haar achterlaten om samen met Branna en Iona de cirkel te werpen en de schalen, de ketel en honderd kaarsen neer te zetten.


  Branna opende de zilveren doos en haalde er de droomdrank uit.


  ‘Geesten verschijnen op de vleugels van deze nacht. Wij voegen ons bij hen met het licht door ons gebracht. Op deze plaats en in deze tijd roepen wij machten aan van licht en helderheid. Wij zijn de drie, met drie erbij. Door de deur gaan we, zij aan zij. In de droom vinden wij de betekenis van ons lot. Daarop drinken wij tot slot. Een door drie en een door drie.’


  Ze schonk de drank in een zilveren kom, hief hem op, liet hem zakken en nam een slok.


  ‘Lichaam, bloed, hart en zinnen, onze reis in de droom gaat nu beginnen.’


  Ze gaf de kom door aan Fin. Hij nam een slok, herhaalde de woorden en gaf de kom door aan Iona en de rest van de cirkel.


  Het smaakte naar sterren, dacht Connor, toen hij op zijn beurt een slok nam, een door drie.


  Hij pakte de hand van zijn zus en die van Meara en sprak met de cirkel de woorden uit.


  ‘Met recht, licht en macht doorzoeken wij de nacht. Een droomwandeling terug in de tijd, aan de ontmanteling van Cabhans kwaad gewijd. Naar de terugkomst van Sorcha’s drie. Zoals wij het willen, zo zal het zijn.’


  Hij had niet het zwevende gevoel dat hij eerder had meegemaakt. Het was meer alsof hij door nevels en kleuren heen zwom, met mompelende stemmen voor en achter hem, en met beelden aan de rand van zijn blikveld.


  Toen de nevels optrokken, stond hij net als daarvoor in zijn cirkel, met Meara’s hand in zijn ene en Branna’s hand in zijn andere hand geklemd.


  ‘Zijn we terug?’


  ‘Kijk daar,’ zei Connor tegen Meara.


  Het huisje was overdekt met wijnranken, maar het stond er. En grasklokjes bloeiden op de grond rond de grafsteen.


  De paarden stonden op de open plek, en boven hen in de takken zaten de buizerds. Kathel zat zo kalm als een koning naast Branna, terwijl Bugs tussen Fins laarzen zachtjes zat te trillen.


  ‘We zijn er allemaal, zoals het moet. Roep hem nu, Meara.’


  ‘Nu?’


  ‘Begin,’ bevestigde Branna. Ze haalde het flesje met de rode vloeistof tevoorschijn. ‘Lok hem hiernaartoe.’


  In het flesje trilde en kolkte een felle schittering. Vloeibaar licht, magisch vuur.


  ‘Midden in de cirkel.’ Connor pakte haar bij de schouders en kuste haar. ‘En zing, wat er ook gebeurt.’


  Ze moest zich vermannen, haar hart eerst tot rust brengen en het vervolgens openstellen.


  Ze had een ballade gekozen en zong in het Iers, hoewel hij betwijfelde of ze de betekenis van alle woorden kende. Hartverscheurend waren ze, en net zo mooi als de stem die opklonk boven de open plek, zich verhief in de nacht en de droomtijd overbrugde.


  Hij zou haar vragen om het voor hem te zingen, besloot hij. Als de duisternis achter hen lag en ze alleen waren. Dan zou ze het nog eens zingen, voor hem.


  ‘Hij hoort het,’ fluisterde Fin.


  ‘Het is een nacht die zwart en wit, donker en licht aantrekt. Hij komt wel.’


  Branna stapte als eerste uit de cirkel, toen Connor, toen Iona.


  ‘Wat er ook gebeurt,’ zei Connor weer, ‘zing. Hij komt eraan.’


  ‘Ja.’ Fin stapte uit de cirkel, zodat alleen Boyle er nog was om Meara te bewaken.


  Fin trok zijn zwaard en liet het ontbranden.


  Hij kwam aanzweven op de mist, een schaduw die in een wolf veranderde. Hij sloop in de richting van de vier heksen, maar draaide zich plotseling bliksemsnel om en sprong naar de cirkel.


  Boyle schermde Meara af met zijn lichaam, maar de wolf ontweek de vuurbal die Iona naar hem toe wierp.


  De wolf liep heen en weer op de open plek en keek naar de paarden, tot Alastar met zijn hoef over de grond schraapte. Toen richtte hij zich op en nam de gedaante van een man aan.


  ‘Denken jullie me weer aan te kunnen vallen? Denken jullie me te kunnen vernietigen met een liedje en met die zwakke witte magie van jullie?’ Hij zwaaide met zijn hand en de vlam op Fins zwaard doofde.


  Fin hief het zwaard eenvoudigweg op en het vatte weer vlam.


  ‘Kom maar op,’ zei Fin, en hij ging voor de drie staan.


  ‘Mijn zoon, mijn bloed, jij bent niet mijn vijand.’


  ‘Ik ben je dood.’ Fin sprong naar voren en haalde uit met zijn zwaard, maar hij doorkliefde alleen maar mist.


  Toen kwamen de ratten, in een kolkende stroom, met een woeste blik in hun rode ogen. De dieren die de cirkel in renden, gingen krijsend in vlammen op. Maar Meara zag dat een van de kaarsen sissend doofde.


  Nu trok ze haar zwaard en zong.


  Aine steigerde, met blinkende hoeven. Haar ogen rolden van angst. Fin greep haar teugels en gebruikte zijn zwaard om een ring van vuur om haar heen te trekken. Terwijl de twee hengsten de ratten vertrapten, doken de buizerds vanuit de lucht op ze neer.


  Toen viel er een wolk van vleermuizen uit de lucht.


  Connor zag dat er weer een kaars uitdoofde.


  ‘Hij valt de cirkel aan om bij haar te komen. Het moet nu gebeuren, Branna.’


  ‘We moeten hem dichterbij lokken.’


  Connor wierp zijn hoofd in zijn nek en riep de wind aan. Een woeste windvlaag verwoestte de dunne vleugels, tot de lucht gevuld was met rook en gekrijs.


  Meara’s stem haperde toen een verwrongen lijf langs de rand van de cirkel naar beneden viel en een derde kaars doofde.


  ‘Rustig blijven, meisje,’ mompelde Boyle.


  ‘Ik ben rustig.’ Ze haalde diep adem en verhief haar stem boven het gekrijs.


  ‘Ik scheur je strot open en trek je hart door je keel naar buiten.’ Cabhan, wiens ogen bijna net zo rood waren als zijn steen, wierp zwarte bliksemschichten naar de cirkel.


  Boyle zocht een opening, stak er met zijn mes doorheen en wist Cabhan als eerste te verwonden. De explosie van lucht die hierop volgde wierp hem naar achteren. Het bloed op de punt van zijn mes droop op de grond en verschroeide tot pikzwarte as.


  ‘Het moet nu gebeuren,’ schreeuwde Connor, en hij begon te zingen.


  De toverkracht verrees en verspreidde een heldere hitte. Weer hoorde hij stemmen, niet alleen die van Meara en Iona, maar ook andere. Mompelende stemmen in de verte, die door de steeds dunner wordende Sluier heen drongen. Erbovenuit klonk Meara’s stem en vervulde zijn hart.


  Fin zwaaide met zijn zwaard, zodat de kaarsen weer ontbrandden en de vlammen zich oprichtten.


  De ratten draaiden zich om en stroomden op de drie af. Cabhan liet zich op zijn handen en voeten vallen. De wolf viel Kathel aan.


  Connor voelde Meara’s angst en draaide zich samen met haar en Iona om om hun toverkracht op de wolf af te vuren. Maar de grond golfde onder zijn poten – Fins werk. Kathels kaken klapten dicht boven de schouder van de wolf en Roibeard dook naar beneden.


  De wolf schreeuwde, worstelde zich los en probeerde weg te vluchten naar de bomen aan de andere kant van de open plek.


  ‘Snij hem de pas af,’ schreeuwde Connor. ‘Drijf hem terug.’ Maar zijn hart bleef stilstaan toen Boyle en Meara allebei de cirkel uit renden om zich bij Fin te voegen.


  De wolf schoot naar rechts, draaide zich om en zette een wanhopige aanval in. Meara’s zwaard vlamde. De punt schroeide de vacht van het dier voor het abrupt bleef staan en zich weer omdraaide.


  Vanuit zijn ooghoek zag Connor iets bewegen. Toen hij goed keek, zag hij drie gestalten bij het huisje staan. Het beeld was vaag en hun stemmen hadden moeite om door de Sluier heen te breken.


  Toen voelde hij alleen nog de aanwezigheid van zijn zus en Iona, alleen de drie en de hitte van de toverkracht die in hem opborrelde.


  Branna liet het flesje voor hen zweven, en hand in hand, hun geesten en krachten met elkaar verbonden, smeten ze het naar de wolf.


  Het licht explodeerde, als duizend zonnen. Het schoot op hem af, door hem heen.


  ‘Door de macht van drie eindigt je leven. Door ons licht is jouw duisternis verdreven. Met ons licht is dit web gesponnen, met ons bloed ben je overwonnen. Geen leven, geen geest, geen toverkracht die je rest. Zoals wij het willen, zo zal het zijn.’


  Het licht flitste weer, nog feller. Het straalde in Connors ogen, borrelde in zijn bloed. En erdoorheen zag hij weer drie gedaanten. Een gedaante stak een hand naar hem uit en probeerde hem te bereiken.


  Toen waren ze weg, net als het licht. De duisternis viel in en het enige licht dat overbleef was de gloed van de maan en het licht van de cirkel met kaarsen. Connor verbrak de keten van drie en rende naar Meara.


  ‘Ben je gewond?’


  ‘Nee, ik mankeer niets.’


  ‘Je mocht niet stoppen met zingen, en je mocht niet uit de cirkel stappen.’


  ‘Ik kreeg een droge keel.’ Ze glimlachte naar hem met haar gezicht vol roet, en sloeg haar armen om hem heen. ‘Hebben we er een eind aan gemaakt? Hebben we hem verslagen?’


  ‘Wacht even.’ As en bloed bedekten de grond, en kleine zwarte klodders brandden nog. ‘Als de goden het willen zouden zijn resten hier moeten liggen. Wacht even.’


  ‘Die liggen hier niet. Ik voel hem.’ Fin veegde het bloed van zijn gezicht. ‘Ik voel hem, en ik ruik hem. Ik kan hem vinden. Ik kan hem afmaken.’


  ‘Je mag de open plek niet verlaten.’ Branna greep zijn arm. ‘Als je dat doet, kom je misschien niet meer terug.’


  Met een woedend gezicht rukte Fin zijn arm los. ‘Wat maakt dat uit als ik hem vernietig? Als ik hier een eind aan maak?’


  ‘Het is niet aan jou om dat te doen.’


  ‘En het is niet jouw keus.’


  ‘De jouwe ook niet,’ zei ze, en ze slingerde hem terug in de cirkel. ‘Connor.’


  ‘Verdomme nog aan toe.’


  Met spijt in zijn hart stortte Connor zich op Fin, drukte hem tegen de grond en kreeg als dank een stomp in zijn gezicht. Toen kwam Boyle erbij.


  ‘Snel.’ Branna legde haar hand op Connors schouder, pakte Meara’s hand en knikte naar Iona terwijl de mannen worstelend over de grond rolden.


  Ze sloot haar ogen en verbrak de betovering.


  Ze gingen weer door de duisternis en het licht, door de kleuren en nevels naar de open plek met de resten van een huisje en de roep van een uil.


  ‘Het was niet aan jou om me tegen te houden.’


  ‘Zij was niet de enige,’ zei Connor. Hij wreef over zijn kaak en keek Fin aan. ‘Het was voor ons allemaal. We kunnen je niet missen.’


  ‘Weet je het zeker?’ vroeg Meara. ‘Weet je zeker dat we hem niet hebben gedood?’


  Zonder iets te zeggen trok Fin zijn jas uit en rukte de trui die hij eronder droeg over zijn hoofd. Het teken op zijn schouder was rood en bloederig en klopte als een hart.


  ‘Wat is dit?’ vroeg Branna fel. ‘Voel je zijn pijn?’


  ‘Daar heeft jouw bloed voor gezorgd. Hij is gewond, maar het is niet te zeggen of het dodelijk is. Ik had hem kunnen afmaken.’


  ‘Als je de open plek had verlaten, was je verloren geweest,’ zei Connor. ‘Je hoort bij ons, Fin. Jouw plek, jouw tijd is hier. We hebben hem niet overwonnen. Voordat Branna de betovering verbrak, voelde ik hem ook. Maar niet hier, niet nu. En deze keer hebben wij alleen maar wat bulten en blauwe plekken opgelopen – jouw vuistslag in mijn gezicht niet meegerekend – en is hij zwaargewond en halfblind, dat weet ik zeker. Het kan zijn dat hij de nacht niet overleeft.’


  ‘Ik kan de pijn verlichten.’


  Fin staarde Branna alleen maar aan. ‘Laat mij hem maar houden.’


  ‘Fin.’ Iona stapte naar voren, ging op haar tenen staan en nam zijn gezicht tussen haar handen. ‘Mo dearthair. We hebben je hier nodig, bij ons.’


  Na een korte innerlijke strijd liet Fin zijn voorhoofd tegen het hare rusten en zuchtte. ‘Oké dan.’


  ‘We moeten teruggaan.’ Meara gaf Bugs aan Fin en de hond begon onmiddellijk te kwispelen en zijn gezicht te likken. ‘We hebben het dan misschien niet afgemaakt, maar we hebben vannacht goed werk gedaan. En wat mezelf betreft, ik heb gezongen tot mijn keel net zo droog was als de maan.’


  ‘Het is niet klaar.’ Branna liep naar Sorcha’s grafsteen en liet haar vinger over de woorden glijden die erin waren gekerfd. ‘Het is nog niet klaar, maar dat komt. Dat zweer ik.’


  Ze klommen vermoeid en smerig op hun paarden. Connor bleef een beetje achter en keek voor ze door de wijnranken gingen over zijn schouder naar de open plek. ‘Ik zag ze. Ik moet het de anderen vertellen.’


  ‘Wie zag je?’ vroeg Meara


  ‘De drie. Sorcha’s drie, hun schaduwen. Eamon met een zwaard, Brannaugh met een boog, Teagan met een toverstaf. Ze waren gedeeltelijk daar en kwamen de droom binnen. Ze probeerden ons te bereiken.’


  ‘We hadden ze goed kunnen gebruiken; meer dan hun schaduwen.’


  ‘Zo is het precies.’ Hij stuurde Aine in de richting van het huisje. ‘Ik dacht even dat het gelukt was.’


  ‘Ik ook. Je wilde meegaan met Fin. Om het af te maken, koste wat het kost.’


  ‘Dat is zo, maar ik kon het niet.’


  ‘Omdat het niet voorbestemd was.’


  ‘Meer dan dat. Ik kon jou niet achterlaten.’ Hij hield Aine in, zodat hij zich naar haar kon omdraaien en haar gezicht kon aanraken. ‘Ik kon en wilde je niet achterlaten, Meara, zelfs niet daarvoor. Ik heb iets voor je.’


  Hij voelde in zijn zak, haalde het zilveren doosje tevoorschijn en opende het, zodat de robijn het maanlicht naar zich toe trok.


  ‘O, maar Connor…’


  ‘Het is een prachtige ring, en ik zal zorgen dat hij je past, zoals jij mij past, en ik jou. Hij is al heel lang in de familie. Branna heeft hem aan mij doorgegeven, zodat ik hem aan jou kon geven.’


  ‘Vraag je me nou ten huwelijk terwijl we op een paard zitten en allebei naar zwavel stinken?’


  ‘Het lijkt mij een romantisch, gedenkwaardig moment. Kijk.’ Hij schoof de ring aan haar vinger en gaf er een klein tikje op. ‘Zie je wel, hij past, zoals ik al zei. Nu moet je wel met me trouwen.’


  Ze keek naar de ring en toen weer naar hem. ‘Dat zal ik dan maar doen.’


  Hij gaf haar een kus, even lief als onhandig.


  ‘Hou je vast,’ zei hij tegen haar.


  En ze vlogen weg.


  


  Op zoek naar zijn schuilplaats kroop hij over de grond, meer schaduw dan wolf, meer wolf dan man. Zijn zwarte bloed schroeide de aarde achter hem.


  Hij voelde alleen maar pijn, haat en een verschrikkelijke dorst.


  Een verschrikkelijke dorst naar wraak.
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